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Příloha č. 2 ZD 
SMLOUVA O PROVÁDĚNÍ KOMPLEXNÍCH  

LESNICKÝCH ČINNOSTÍ A PRODEJI DŘÍVÍ – 2013 -  2017 
Číselný kód části veřejné zakázky: 212005 

Název části veřejné zakázky: Dobřany 
 

 
uzavřená podle zákona č. 513/1991 Sb., obchodního zákoníku, ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „Smlouva“) 
 
 
 

I. Smluvní strany 
 
1. Lesy České republiky, s.p. 

se sídlem Hradec Králové, Přemyslova 1106, PSČ 501 68 
zapsán v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, 
oddíl AXII, vložka 540 
IČ: 42196451, DIČ: CZ42196451 
jednající Ing. Svatoplukem Sýkorou, generálním ředitelem 
zastoupeným Ing. Ivanem Klikem, ředitelem Krajského ředitelství Plzeň 
bankovní spojení:   
    

(dále jen „Lesy ČR“) 
 
a 
 

2. KAISER s.r.o. 
se sídlem /místem podnikání Nádražní 753; 26242 Rožmitál pod Třemšínem 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl C, vložka 90282 
IČ: 26733102, DIČ: CZ 26733102 
jednající/zastoupena Josef Kaiser  jednatel společnosti 
bankovní spojení:   

 

(dále jen „Smluvní partner“) 
 
 

 
II. Definice některých pojmů 

 
Při výkladu Smlouvy budou níže uvedené pojmy vykládány takto: 
 
 „Číselník“ je evidenční doklad o výrobě dříví vystavený Smluvním 

partnerem, který obsahuje minimálně údaje o Smluvním 
partnerem vytěžené dřevní hmotě, jejím rozměru, 
ceníkovém kódu dříví, objemu, hmotnatosti, počtu 
oddenků a Porost, kde byla těžba provedena. Číselník 
zejména plní funkci předávacího protokolu při prodeji 
dříví Smluvnímu partnerovi dle Smlouvy. 
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1. Lesy Ceské republiky, s.p.
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oddfl AXII, Vloika 540
IC: 42196451, DIC: CZ42196451
jednajici Ing. Svatoplukem sykorou, generélnim feditelem
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„DP“ jsou Doporučená pravidla pro měření a třídění 
dříví v České republice, která jsou zpracována 
(a aktualizována) za účasti správců a majitelů lesů, svazů 
zastupujících podnikatelské subjekty působící v lesním 
hospodářství, svazů zpracovatelů dřeva, vysokých škol, 
obchodních společností i největších zpracovatelů dřeva 
v ČR. 

 
„DPH“ je daň z přidané hodnoty ve smyslu zákona 

č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů. 

 
„Fiktivní porost“ je Porost, který není součástí prostorového rozdělení lesa. 

V případě Těžební činnosti Fiktivní porost dále 
neobsahuje výčet dřevin, průměrnou hmotnatost, termín 
a technologii provedení. Fiktivní porost je projektován 
jako předpoklad sumárních požadavků Pěstebních 
činností a Těžebních činností závislých zejména 
na povětrnostních a klimatických jevech, které proto 
nelze předem umístit do konkrétního Porostu.   

 
„Hroubí“ je nadzemní část stromu od 7 cm v průměru s kůrou, bez 

hmoty Pařezu; Hroubí stromu je tvořeno Hroubím 
kmene a Hroubím větví. Do hroubí se započítává i celý 
objem tyčí a tyček. 

 
„Index cen dříví“ je index cen v lesnictví (surové dříví) VLASTNÍCI  

(předchozí období = 100), vyhlašovaný Českým 
statistickým úřadem. 

 
„Inflace“ je index vyjadřující změnu spotřebitelských cen 

zaokrouhlený na jedno desetinné místo matematicky 
odvozený z přírůstku spotřebitelských cen k předchozímu 
měsíci vyhlašovaného měsíčně Českým statistickým 
úřadem. 

 
„Jarní zalesnění“ je zalesňování prováděné prostokořenným reprodukčním 

materiálem lesních dřevin do 31. května kalendářního 
roku a při zalesňování v 7. a 8. LVS nebo krytokořenným 
reprodukčním materiálem do 30. června kalendářního 
roku. 

 
„Klest“ je přirozený odpad větví a zbytky po těžbě dříví, které 

nemají na silnějším konci větší průměr než 7 cm s kůrou. 
 
„Kořenový náběh“ je přechodová část mezi bazální částí kmene a kořenovým 

systémem do vzdálenosti 50 cm od obvodu kmene. 
 
„KŘ“ je Krajské ředitelství jakožto organizační jednotka 

Lesů ČR. 
 
„Kvalifikační dokumentace“ je kvalifikační dokumentace k Veřejné zakázce. 
 
„LDS“ je Lesní dopravní síť. 
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,’DP“

,,DPH“

,,Fiktivni porost“

,,Hr0ubi“

,,Index cen df'ivi“

,,Inflace“

,,Jarni zalesnéni“

,,Klest“

”Kof'enovj' nébéh“

,,KR“

jsou Doporuéené pravidla pro méfeni a tfidéni
di‘iViVCeské republice, které jsou zpracovéna
(a aktualizovéna) za fiéasti sprévcfi a majitelfi lesfi, svazfi
zastupujicich podnikatelské subjekty pfisobici V lesnim
hospodéi‘stvi, svazfi zpracovatelfi dfeva, vysokych ékol,
obvchodnich spoleénosti i nejvétéich zpracovatelfi di‘eva
V CR.

je dafi zpi‘idané hodnoty ve smyslu zékona
é. 235/2004 Sb., 0 dani zpi‘idané hodnoty, ve znéni
pozdéjéich pi‘edpisfi.

je Porost, kterjl neni souéésti prostorového rozdéleni lesa.
fipadé Téiebni éinnosti Fiktivni porost déle
neobsahuje Vyéet di‘eVin, prfimérnou hmotnatost, termin
a technologii provedeni. Fiktivni porost je projektovén
jako pfedpoklad sumérnich poiadavkfi Péstebnich
éinnosti a Téiebnich éinnosti zéVislych zejména
na povétrnostnich a klimatickych jevech, které proto
nelze pi‘edem umistit do konkrétniho Porostu.

je nadzemni éést stromu od 7 cm V prfiméru s kfirou, bez
hmoty Pai‘ezu; Hroubi stromu je tvoi‘eno Hroubim
kmene a Hroubim Vétvi. Do hroubi se zapoéitévé i cely
objem tyéi a tyéek.

je index cen VlesnictVi (surové dfivi) VLA§TNiCI
(pi‘edchozi obdobi = 100), vyh1a§ovany Ceskym
statistickjlm fifadem.

je index vyjadfujici zménu spoti‘ebitelskjlch cen
zaokrouhleny na jedno desetinné misto matematicky
odvozeny z pi‘irfistku spoti‘ebitelskych cen k pi‘edchozimu
mésici vyhlaéovaného mésiéné Ceskym statistickym
fifadem.

je zalesfiovéni provédéné prostokoi‘ennym reprodukénim
materiélem lesnich di‘eVin do 31. kVétna kalendéi‘niho
roku a pfi zalesfiovéni V 7. a 8. LVS nebo krytokoi‘ennjlm
reprodukénim materiélem do 30. éervna kalendéfniho
roku.

je pfirozeny odpad Vétvi a zbytky po téibé di‘iVi, které
nemaji na silnéjéim konci Vétéi prfimér nei 7 cm s kfirou.

je pi‘echodové éést mezi bazélni éésti kmene a kofenovym
systémem do vzdélenosti 50 cm od obvodu kmene.

je Kgajské i‘editelstvi jakoito organizaéni jednotka
Lesfi CR.

,,Kvalifikaéni dokumentace“ je kvalifikaéni dokumentace k Vefejné zakézce.

,,LDS“ je Lesni dopravni sit’.
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„Lesnické činnosti“ jsou služby Pěstebních činností a Těžebních činností. 
 
„LHC“ je lesní hospodářský celek, tj. nejvyšší hospodářsko-

úpravnická jednotka, pro kterou se vypracovává jeden 
LHP. 

  
„LHP“ je lesní hospodářský plán ve smyslu ustanovení § 24 

Zákona o lesích, tj. schválené dílo hospodářské úpravy 
lesů pro LHC. LHP je nástrojem cílevědomého 
hospodaření v lesích, zpravidla v rámci decennia 
a vychází ze Zákona o lesích. 

 
„Lokalita OM“ je místo, kam se soustřeďuje dříví z lesních porostů 

a je přístupné běžným odvozním soupravám pro odvoz 
vyrobeného dříví; je situováno obvykle při odvozní cestě 
v nejkratší možné vzdálenosti od místa těžby a slouží 
ke krátkodobému uskladňování dříví před jeho odvozem. 

 
„Lokalita P“ je místo Porostu, kde jsou prováděny dílčí Těžební 

činnosti, zejména kácení, odvětvování, příjem a evidence 
dříví, případně též manipulace. Též „při pni“. 

 
„LS“ je Lesní správa jakožto organizační jednotka Lesů ČR. 
 
„LVS“ je lesní vegetační stupeň. 
 
„LZ“ je Lesní závod jakožto organizační jednotka Lesů ČR. 
 
„Nabídka“ je nabídka na plnění Veřejné zakázky s obsahovými 

náležitostmi ve smyslu ustanovení § 68 Zákona 
o veřejných zakázkách, kterou v zadávacím řízení 
k Veřejné zakázce podal Smluvní partner, jakož i žádost o 
účast v užším řízení ve smyslu § 28 odst. 2 Zákona o 
veřejných zakázkách. 

 
„Obchodní zákoník“ je zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění 

pozdějších předpisů. 
 
„Občanský zákoník“ je zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění 

pozdějších předpisů. 
 
„Pařez“ je přízemní část stromu s kořenovými náběhy a kořenový 

systém stromu, které zůstanou v zemi po pokácení 
kmene. 

 
„Pěstební činnosti“ jsou kategorií služeb Lesnických činností spojených 

s obnovou, výchovou a ochranou lesních porostů, 
vykonávaných dle Smlouvy nebo na jejím základě, 
zahrnující též dodávky sadebního materiálu, chemických 
přípravků, pletiva, plachetek a dalšího materiálu 
nezbytného k provádění Pěstebních činností; Pěstební 
činnosti jsou blíže specifikovány v článku V. odst. 3 
Smlouvy. 
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,,Péstebni éinnosti“

jsou sluiby Pestebnich éinnosti a Téiebnich éinnosti.

je lesni hospodérsky celek, tj. nejvy§§i hospodérsko-
fipravnické jednotka, pro kterou se vypracovévé jeden
LHP.

je lesni hospodérsk)? plén ve smyslu ustanoveni § 24
Zékona o lesich, tj. schvélené dilo hospodérské fipravy
lesfi pro LHC. LHP je néstrojem cilevedomého
hospodareni Vlesich, zpravidla vrémci decennia
a vychézi ze Zékona 0 lesich.

je misto, kam se soustred’uje drivi zlesnich porostfi
aje pristupné beinym odvoznim soupravém pro odvoz
vyrobeného drivi; je situovéno obvykle pfi odvozni ceste
vnejkratéi moiné vzdélenosti 0d mista téiby a slouii
ke krétkodobému uskladfiovéni drivi pred jeho odvozem.

je misto Porostu, kde jsou provédeny diléi Teiebni
éinnosti, zejména kéceni, odvétvovéni, pfijem a evidence
drivi, pripadné téi manipulace. Téi ”pfi pni“.

je Lesni spréva jakoito organizaéni jednotka Lesfi CR.

je lesni vegetaéni stupefi.

je Lesni zévod jakoito organizaéni jednotka Lesfi CR.

je nabidka na plnéni Verejné zakézky s obsahovymi
néleiitostmi ve smyslu ustanoveni §68 Zékona
0 verejnych zakézkéch, kterou vzadévacim fizeni
k Verejné zakézce podal Smluvni partner, jakoi i iédost 0
fiéast vuiéim rizeni ve smyslu § 28 odst. 2 Zékona 0
vefejnych zakézkéch.

je zékon é. 513/1991 8b., obchodni zékonik, ve znéni
pozdejéich predpisfi.

je zékon 6. 40/1964 Sb., obéansky zékonik, ve znéni
pozdejéich predpisfi.

je prizemni éést stromu s korenovymi nébehy a korenovy
system stromu, které zfistanou V zemi p0 pokéceni
kmene.

jsou kategorii sluieb Lesnickych éinnosti spojenych
sobnovou, Vychovou a ochranou lesnich porostfi,
vykonévanych dle Smlouvy nebo na jejim zéklade,
zahrnujici téi dodévky sadebniho materiélu, chemickych
pripravkfi, pletiva, plachetek a daléiho materiélu
nezbytného kprovédéni Péstebnich éinnosti; Pestebni
éinnosti jsou bliie specifikovény Vélénku V. odst. 3
Smlouvy.
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„Pěstební projekt“ je dokument, který určuje rozsah požadovaných 

Pěstebních činností ze strany Lesů ČR a obsahuje 
specifikaci podmínek provádění Pěstebních činností 
na SÚJ, zpravidla pro dobu jednoho kalendářního roku 
či jednoho kalendářního čtvrtletí.    

 
„PLO“ je přírodní lesní oblast. 
 
„Projekt“ představuje společné označení pro roční či čtvrtletní 

Pěstební projekt a Těžební projekt, kterým Lesy ČR 
upřesňují rozsah a požadavky na výkon Lesnických 
činností oproti rozsahu a požadavkům uvedeným 
v Sumářích; představuje rámec plnění pro příslušný 
kalendářní rok či čtvrtletí. Projekt může být členěn 
na stupeň naléhavosti 1 (tj. „neodkladně naléhavý“), 
2 (tj. „podmíněně naléhavý“), anebo 3 (tj. „nenaléhavý“).  
Projekt může být členěn na typ projektu 1 (tj. „Projekt 
předaný“) a typ projektu 2 (tj. „Projekt předaný 
podmíněný“).    

 
„Podzimní zalesnění“ je zalesňování prováděné prostokořenným reprodukčním 

materiálem lesních dřevin s vyzrálými letorosty od 1. září 
do 15. listopadu kalendářního roku a krytokořenným 
reprodukčním materiálem od 1. července do 15. listopadu 
kalendářního roku.  

 
„Průměrná hmotnatost“ je definována, včetně způsobu její aplikace, v článku II. 

odst. 3 Přílohy č. T2 – Podrobné podmínky provádění 
těžebních činností a rozumí se jí podíl Hroubí vytěženého 
dříví a počtu oddenkových kusů za danou dřevinu 
ze sumáře Číselníku matematicky zaokrouhlený na dvě 
desetinná místa.  

 
 „Porost“ je základní jednotka prostorového rozdělení lesa 

identifikovatelná v terénu a zobrazená na lesnické mapě. 
Pro účely této Smlouvy se jím rozumí úplné vymezení 
konkrétní jednotky prostorového rozdělení lesa, 
tj. oddělení, porost, porostní skupina a etáž. 

 
„SÚJ“ je smluvní územní jednotka, tj. území, na němž 

je Smluvní partner během platnosti Smlouvy povinen 
provádět Lesnické činnosti.  

 
„Sumář“ představuje společné označení pro Sumář pěstebních 

činností, Sumář sadebního materiálu, Sumář těžebních 
činností a Sumář prodeje dříví (hroubí) na lokalitě P, 
které určují předpokládaný rámcový rozsah 
požadovaných služeb Lesnických činností a souvisejících 
dodávek a rámcový rozsah předmětu prodeje dříví, 
na SÚJ po dobu trvání Smlouvy, a je tak podkladem 
pro výpočet nabídkové ceny pro účely hodnocení nabídek 
v zadávacím řízení. Dále určuje některé specifikace 
podmínek provádění Lesnických činností. 
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,,Péstebni projekt“

,,PLO“

,,Pr0jek “

,,P0dzimni zalesnéni“

”PI-fimérné hmotnatost“

,,Porost“

”80 “

I,,Sumai"“

je dokument, ktery uréuje rozsah poiadovanych
Péstebnich éinnosti ze strany Lesfi CR aobsahuje
specifikaci podminek provédéni Péstebnich éinnosti
na SUJ, zpravidla pro dobu jednoho kalendérniho roku
éi jednoho kalendérniho étvrtleti.

je prirodni lesni oblast.

predstavuje spoleéné oznaéeni pro roéni oi étvrtletni
Péstebni projekt a Téiebni projekt, kterym Lesy CR
upresfiuji rozsah a poiadavky na Vykon Lesnickych
éinnosti oproti rozsahu a poiadavkfim uvedenym
VSumérich; predstavuje rémec plnéni pro prisluény
kalendérni rok éi étvrtleti. Projekt mfiie byt élenén
na stupefi naléhavosti 1 (tj. ,,neodk1adné naléhavy“),
2 (tj. ,,podminéné naléhavy“), anebo 3 (tj. ,,nena1éhavy“).
Projekt mfiie bjlt élenén na typ projektu 1 (tj. ,,Projekt
predany“) a typ projektu 2 (tj. ,,Projekt predany
podminény“).

je zalesfiovéni provédéné prostokorennym reprodukénim
materiélem lesnich drevin s vyzrélymi letorosty od 1. zéri
do 15. listopadu kalendérniho roku a krytokorennym
reprodukénim materiélem od 1. éervence do 15. listopadu
kalendérniho roku.

je definovéna, Véetné zpfisobu jeji aplikace, Vélénku II.
odst. 3 Prflohy é. T2 — Podrobné podminky provédéni
téiebnich éinnosti a rozumi se ji podil Hroubi vytéieného
drivi a poétu oddenkovych kusfi za danou drevinu
ze sumére Ciselniku matematicky zaokrouhlenji na dvé
desetinné mista.

je zékladni jednotka prostorového rozdéleni lesa
identifikovatelné V terénu a zobrazené na lesnické mapé.
Pro fiéely této Smlouvy se jim rozumi fiplné vymezeni
konkrétni jednotky prostorového rozdéleni lesa,
tj. oddéleni, porost, porostni skupina a etéi.

je smluvni fizemni jednotka, tj. fizemi, na némi
je Smluvni partner béhem platnosti Smlouvy povinen
provédét Lesnické éinnosti.

predstavuje spoleéné oznaéeni pro Sumér péstebnich
éinnosti, Sumér sadebniho materiélu, Sumér téiebnich
éinnosti a Sumér prodeje drivi (hroubi) na lokalité P,
které uréuji predpoklédan}? rémcovy rozsah
poiadovanych sluieb Lesnickych éinnosti a souvisejicich
dodévek a rémcovjf rozsah predmétu prodeje drivi,
na SUJ po dobu trvéni Smlouvy, a je tak podkladem
pro Vypoéet nabidkové ceny pro 1’15:e hodnoceni nabidek
vzadévacim rizeni. Déle uréuje nékteré specifikace
podminek provédéni Lesnickych éinnosti.

4
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„Surový kmen“ představuje pro účely Smlouvy odvětvený, 

nevydruhovaný a obvykle nezkrácený kmen, určený 
zpravidla pro výrobu sortimentů, včetně Hroubí, jež 
vznikne při těžbě, které však není součástí hlavní osy 
kmene (např. silné větve, dvojáky, atd.) nebo Hroubí, 
které bylo odděleno od hlavní osy kmene (např. 
vrcholkové zlomy). Hroubí dle předchozí věty se považuje 
za součást Surového kmene, aniž by narůstal počet 
oddenků.  

 
„Těžební činnosti“ jsou kategorií služeb Lesnických činností (kácení, 

odvětvování, příjem a evidence dříví), vykonávaných 
dle Smlouvy nebo na jejím základě; Těžební činnosti jsou 
blíže specifikovány v článku V. odst. 5 Smlouvy. 

 
„Těžební projekt“ je dokument, který určuje rozsah požadovaných 

Těžebních činností a obsahuje specifikaci podmínek 
provádění Těžebních činností na SÚJ, zpravidla pro dobu 
jednoho kalendářního roku či jednoho kalendářního 
čtvrtletí. 

 
„Těžební zbytky“ je dendromasa zbývající na pracovišti po kácení stromů, 

jejich odvětvování a po druhování surového dříví, 
tj. větve, vršky stromů, třísky, manipulační odřezky, 
stromová zeleň, dřevní hmota z probírek nevyužitelná 
pro výrobu sortimentů surového dříví, z prořezávek 
a výseků vedlejších dřevin, tenké stromky nedosahující 
dimenzí Hroubí atd. Mezi Těžební zbytky nejsou 
zahrnuty Pařezy. 

  
„Veřejná zakázka“ je nadlimitní veřejná zakázka na služby s názvem 

Provádění lesnických činností s prodejem dříví „při pni“ 
–rok 2013+. 

 
„Vodní zákon“ je zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých 

zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů. 
 
„Zadávací dokumentace“ je zadávací dokumentace k Veřejné zakázce.  
 
„Zadávací list“ je jedna z forem pokynu Lesů ČR k provedení Lesnických 

činností, který je určen Smluvnímu partnerovi (existuje 
v podobě Zadávacího listu pěstebních činností 
a Zadávacího listu těžebních činností a objednávky 
asanace kůrovcového dříví). 

 
„Zákon o lesích“ je zákon č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění 

některých zákonů (lesní zákon), ve znění pozdějších 
předpisů. 

 
„Zákon o myslivosti“ je zákon č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění 

pozdějších předpisů. 
 
„Zákon o obchodu 
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”Surovy kmen“

,,Téiebni éinnosti“

,,Téiebni projek “

,,Téiebni zbytky“

,,Vei"ejné zakézka“

,,V0dni zékon“

”Zadévaci dokumentace“

”Zadévaci list“

,,Zék0n 0 lesich“

,,Zék0n 0 myslivosti“

,,Zék0n 0 obchodu

predstavuje pro 1’16e Smlouvy odvetveny,
nevydruhovany a obvykle nezkréceny kmen, uréeny
zpravidla pro Vyrobu sortimenti’l, Véetné Hroubi, jei
vznikne pri téibé, které Véak neni souéésti hlavni osy
kmene (napf‘. silné Vétve, dvojéky, atd.) nebo Hroubi,
které bylo oddeleno od hlavni osy kmene (napr.
vrcholkové zlomy). Hroubi dle predchozi Vety se povaiuje
za souéést Surového kmene, anii by narfistal poéet
oddenkfi.

jsou kategorii sluieb Lesnickych éinnosti (kéceni,
odvétvovéni, prijem a evidence drivi), vykonévanych
dle Smlouvy nebo na jejim zéklade; Teiebni éinnosti jsou
bliie specifikovény V élénku V. odst. 5 Smlouvy.

je dokument, ktery uréuje rozsah poiadovanych
Teiebnich éinnosti a obsahuje specifikaci podminek
provédéni Téiebnich éinnosti na SUJ, zpravidla pro dobu
jednoho kalendérniho roku (ti jednoho kalendérniho
étvrtleti.

je dendromasa zbjrvajici na pracovi§ti p0 kéceni stromfi,
jejich odvétvovéni a po druhovéni surového drivi,
tj. Vétve, vréky stromfi, trisky, manipulaéni 0drezky,
stromové zelefi, drevni hmota z probirek nevyuiitelné
pro Vyrobu sortimentfi surového drivi, z prorezévek
avysekfi vedlejéich drevin, tenké stromky nedosahujici
dimenzi Hroubi atd. Mezi Téiebni zbytky nejsou
zahrnuty Parezy.

je nadlimitni verejné zakézka na sluiby s nézvem
Provédéni lesnickych éinnosti s prodejem drivi ”pri pni“
—rok 2013+.

je zékon é. 254/2001 8b., 0 vodéch a 0 zméné nekterjlch
zékonfi (vodni zékon), ve zneni pozdéjéich predpisfi.

je zadévaci dokumentace k Verejné zakézce.

je jedna z forem pokynu Lesfi CR k provedeni Lesnickych
éinnosti, ktery je uréen Smluvnimu partnerovi (existuje
Vpodobé Zadévaciho listu pestebnich éinnosti
a Zadévaciho listu téiebnich éinnosti a objednévky
asanace kfirovcového drivi).

je zékon é. 289/1995 Sb., 0 lesich a 0 zméné a doplnéni
nékterych zékonfi (lesni zékon), ve znéni pozdéjéich
predpisfi.

je zékon é. 449/2001 Sb., 0 myslivosti, ve znéni
pozdejéich predpisfi.
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s reprodukčním 
materiálem lesních dřevin“ je zákon č. 149/2003 Sb., o uvádění do oběhu 

reprodukčního materiálu lesních dřevin lesnicky 
významných druhů a umělých kříženců, určeného 
k obnově lesa a k zalesňování, a o změně některých 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 

 
„Zákon o rostlinolékařské  
péči“ je zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči 

a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů. 

 
„Zákon o veřejných  
zakázkách“ je zákon č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění 

pozdějších předpisů. 
 
„Zákon o státním 
 podniku“ je zákon č. 77/1997 Sb., o státním podniku, ve znění 

pozdějších předpisů. 
 
„Zákon o ochraně přírody  
a krajiny“ je zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, 

ve znění pozdějších předpisů. 
 
„Zákoník práce“ je zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění 

pozdějších předpisů.  
 

 
ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ 

 
III. Východiska Smlouvy 

 
1. Lesy ČR jsou státním podnikem, jehož postavení a právní poměry jsou upraveny 

zejména Zákonem o státním podniku. Lesy ČR hospodaří v lesích ve smyslu 
ustanovení § 2 písm. d) Zákona o lesích, které jsou ve vlastnictví státu a které byly 
Lesům ČR státem k hospodaření svěřeny. 

 
2. Ve smyslu předchozího odstavce Lesy ČR zajišťují především provádění činností 

zabezpečujících optimální plnění funkcí lesů, a to prostřednictvím jiných 
podnikatelských subjektů nebo vlastním jménem a na vlastní odpovědnost. 

 
3. Lesy ČR mají zájem na provádění komplexních Lesnických činností prostřednictvím 

služeb Smluvního partnera, na území níže vymezené SÚJ, v rozsahu a za podmínek 
stanovených Smlouvou a dále v rozsahu a za podmínek blíže specifikovaných 
v Projektech a Zadávacích listech, a to při respektování a zachování souběžné 
realizace obchodování souborů těžebních prvků (stojících stromů) systémem na pni 
(tzv. „nastojato“) formou veřejné soutěže, vyhlašované zpravidla na období jednoho 
čtvrtletí, v maximálním rozsahu do cca 20% objemu dříví na SÚJ určeného k těžbě 
v daném kalendářním roce. Předmětem provádění komplexních Lesnických činností 
prostřednictvím služeb Smluvního partnera není rovněž dříví těžené formou 
tzv. „samovýrob“ a dříví zadané v jiné veřejné zakázce, kde je např. podmínkou 
pro přidělení dotací vyhlášení samostatné veřejné zakázky. 
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s reprodukčním 
materiálem lesních dřevin“ je zákon č. 149/2003 Sb., o uvádění do oběhu 

reprodukčního materiálu lesních dřevin lesnicky 
významných druhů a umělých kříženců, určeného 
k obnově lesa a k zalesňování, a o změně některých 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 

 
„Zákon o rostlinolékařské  
péči“ je zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči 

a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů. 

 
„Zákon o veřejných  
zakázkách“ je zákon č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění 

pozdějších předpisů. 
 
„Zákon o státním 
 podniku“ je zákon č. 77/1997 Sb., o státním podniku, ve znění 

pozdějších předpisů. 
 
„Zákon o ochraně přírody  
a krajiny“ je zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, 

ve znění pozdějších předpisů. 
 
„Zákoník práce“ je zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění 

pozdějších předpisů.  
 

 
ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ 

 
III. Východiska Smlouvy 

 
1. Lesy ČR jsou státním podnikem, jehož postavení a právní poměry jsou upraveny 

zejména Zákonem o státním podniku. Lesy ČR hospodaří v lesích ve smyslu 
ustanovení § 2 písm. d) Zákona o lesích, které jsou ve vlastnictví státu a které byly 
Lesům ČR státem k hospodaření svěřeny. 

 
2. Ve smyslu předchozího odstavce Lesy ČR zajišťují především provádění činností 

zabezpečujících optimální plnění funkcí lesů, a to prostřednictvím jiných 
podnikatelských subjektů nebo vlastním jménem a na vlastní odpovědnost. 

 
3. Lesy ČR mají zájem na provádění komplexních Lesnických činností prostřednictvím 

služeb Smluvního partnera, na území níže vymezené SÚJ, v rozsahu a za podmínek 
stanovených Smlouvou a dále v rozsahu a za podmínek blíže specifikovaných 
v Projektech a Zadávacích listech, a to při respektování a zachování souběžné 
realizace obchodování souborů těžebních prvků (stojících stromů) systémem na pni 
(tzv. „nastojato“) formou veřejné soutěže, vyhlašované zpravidla na období jednoho 
čtvrtletí, v maximálním rozsahu do cca 20% objemu dříví na SÚJ určeného k těžbě 
v daném kalendářním roce. Předmětem provádění komplexních Lesnických činností 
prostřednictvím služeb Smluvního partnera není rovněž dříví těžené formou 
tzv. „samovýrob“ a dříví zadané v jiné veřejné zakázce, kde je např. podmínkou 
pro přidělení dotací vyhlášení samostatné veřejné zakázky. 

 

s reprodukénim
materiélem lesnich df'evin“ je zékon é. 149/2003 Sb., 0 uvédéni do obéhu

reprodukéniho materiélu lesnich di‘evin lesnicky
Vyznamnych druhfi a umélych kfiiencfi, uréeného
kobnové lesa a kzalesfiovéni, aozméné nékterych
souvisejicich zékonfi, ve znéni pozdéjéich pfedpisfi.

”Zilkon o rostlinolékaf'ské
pééi“ je zékon é. 326/2004 Sb., 0 rostlinolékafské pééi

aozméné nékterych souvisejicich zékonfi, ve znéni
pozdéjéich pfedpisfi.

,,Z2’1kon o vef'ejnjrch
zakézkéch“ je zékon é. 137/2006 8b., 0 vefejnych zakézkéch, ve znéni

pozdéjéich pfedpisfi.

”Zilkon 0 stétnim
podniku“ je zékon 6. 77/1997 8b., 0 stétnim podniku, ve znéni

pozdéjéich pfedpisfi.

”Zilkon o ochrané pi‘irody
akrajiny“ je zékon é. 114/1992 Sb., 0 ochrané pfirody a krajiny,

ve znéni pozdéjéich pfedpisfi.

”Zilkonik préce“ je zékon é. 262/2006 Sb., zékonik préce, ve znéni
pozdéjéich pfedpisfi.

ZAKLADNi USTANOVENI

III. vychodiska Smlouvy

1. Lesy CR jsou stétnim podnikem, jehoi postaveni a prévni poméry jsou upraveny
zejména Zékonem 0 stétnim podniku. Lesy CR hospodaf‘i Vlesich ve smyslu
ustanoveni § 2 pism. d) Zékona 0 lesich, které jsou ve Vlastnictvi stétu a které byly
Lesfim CR stétem k hospodafeni svéi‘eny.

2. Ve smyslu pfedchoziho odstavce Lesy CR zajiét’uji pfedevéim provédéni éinnosti
zabezpeéujicich optimélni plnéni funkci lesfi, a to prostfednictvim jinych
podnikatelskych subjektfi nebo Vlastnim jménem a na Vlastni odpovédnost.

3. Lesy CR maji zéjem na provédéni komplexnich Lesnickych éinnosti prostfednictvim
sluieb Smluvniho partnera, na fizemi niie vymezené SUJ, V rozsahu a za podminek
stanovenjfch Smlouvou a déle V rozsahu a za podminek bliie specifikovanych
V Projektech a Zadévacich listech, a to pfi respektovéni a zachovéni soubéiné
realizace obchodovéni souborfi téiebnich prVkfi (stojicich stromfl) systémem na pni
(tzv. ,,nast0jat0“) formou vefejné soutéie, vyhlaéované zpraVidla na obdobi jednoho
étvrtleti, V maximélnim rozsahu do cca 20% objemu di‘ivi na SUJ uréeného k téibé
V daném kalendéfnim roce. Pfedmétem provédéni komplexnich Lesnickych éinnosti
prostf‘ednictvim sluieb Smluvniho partnera neni rovnéi dfiVi téiené formou
tZV. ”samovyrob“ a dfiVi zadané V jiné vefejné zakézce, kde je napf. podminkou
pro pfidéleni dotaci vyhlééeni samostatné vefejné zakézky.
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4. Smluvní partner disponuje příslušnými oprávněními, kapacitami a schopnostmi 
k činnostem, které jsou předmětem plnění Smlouvy, a zavazuje se těmito 
oprávněními, kapacitami a schopnostmi disponovat po celou dobu trvání smluvního 
vztahu s Lesy ČR založeného Smlouvou. 

 
5. Smlouva je uzavírána na základě výsledků zadávacího řízení podle Zákona 

o veřejných zakázkách, prostřednictvím kterého je zadávána Veřejná zakázka. 
 

6. Smluvní strany berou souhlasně na vědomí, že rozsah služeb a dodávek stanovený 
v zadávacích podmínkách k Veřejné zakázce, jakož i ve Smlouvě, nemusí být během 
trvání smluvního vztahu založeného Smlouvou zcela naplněn nebo může být naopak 
překročen, a to s ohledem na nepředvídatelnost všech objektivních vlivů v době 
vyhlášení Veřejné zakázky nebo uzavření Smlouvy; tj. služby Lesnických činností, 
jakož i dodávky s nimi související, budou Smluvním partnerem poskytovány vždy 
v závislosti na upřesňování požadavků ze strany Lesů ČR postupem dle kapitoly 
Projekty, Zadávací listy a změnová řízení (článek XI. a násl. Smlouvy). 

 
7. Lesy ČR prohlašují, že v Zadávací dokumentaci, jakož i ve Smlouvě jsou zohledněny 

základní principy tvorby závazných ustanovení LHP.  
 
8. Při výkladu Smlouvy je třeba přihlížet rovněž k zadávacím a kvalifikačním 

podmínkám Veřejné zakázky, zejména k ustanovením Kvalifikační a Zadávací 
dokumentace a k Nabídce. 

 
 

IV. Účel Smlouvy 
 
1. Účelem Smlouvy je zabezpečit kontinuální odborné poskytování služeb spočívajících 

v hospodaření v lesích, k nimž mají Lesy ČR právo hospodařit, jakož i plnění funkcí 
lesů a podporu trvale udržitelného hospodaření v lesích. 

 
2. Smlouva představuje základní rámec spolupráce mezi smluvními stranami, který 

bude upřesňován způsobem blíže specifikovaným Smlouvou. 
 
 

V. Předmět Smlouvy 
 
1. Smluvní partner se za podmínek uvedených ve Smlouvě zavazuje po dobu trvání této 

Smlouvy pro Lesy ČR řádně a s odbornou péčí provádět Lesnické činnosti zahrnující 
poskytování Pěstebních činností a Těžebních činností na SÚJ Dobřany, č. 21209, LS 
Přeštice. Lesy ČR se Smluvnímu partnerovi zavazují za řádně poskytnuté služby 
Lesnických činností uhradit níže uvedenou cenu. 
 

2. Lesy ČR se za podmínek uvedených ve Smlouvě zavazují dodávat Smluvnímu 
partnerovi dříví vytěžené Smluvním partnerem v rámci Těžebních činností 
(s výjimkou nerealizované hmoty – článek XV. odst. 5 Smlouvy) v sortimentu Surový 
kmen a převádět vlastnické právo k tomuto dříví na Smluvního partnera. Smluvní 
partner se zavazuje za dodané dříví zaplatit Lesům ČR cenu podle Smlouvy. Smluvní 
partner se dále za podmínek uvedených ve Smlouvě zavazuje provádět soustředění 
takto vytěženého dříví z Lokality P na Lokalitu OM a odvoz vytěženého dříví 
z pozemků určených k plnění funkcí lesa. Prodej Klestu a Pařezů, které 
vzniknou v rámci Lesnických činností, není předmětem Smlouvy.    
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4. Smluvní partner disponuje příslušnými oprávněními, kapacitami a schopnostmi 
k činnostem, které jsou předmětem plnění Smlouvy, a zavazuje se těmito 
oprávněními, kapacitami a schopnostmi disponovat po celou dobu trvání smluvního 
vztahu s Lesy ČR založeného Smlouvou. 

 
5. Smlouva je uzavírána na základě výsledků zadávacího řízení podle Zákona 

o veřejných zakázkách, prostřednictvím kterého je zadávána Veřejná zakázka. 
 

6. Smluvní strany berou souhlasně na vědomí, že rozsah služeb a dodávek stanovený 
v zadávacích podmínkách k Veřejné zakázce, jakož i ve Smlouvě, nemusí být během 
trvání smluvního vztahu založeného Smlouvou zcela naplněn nebo může být naopak 
překročen, a to s ohledem na nepředvídatelnost všech objektivních vlivů v době 
vyhlášení Veřejné zakázky nebo uzavření Smlouvy; tj. služby Lesnických činností, 
jakož i dodávky s nimi související, budou Smluvním partnerem poskytovány vždy 
v závislosti na upřesňování požadavků ze strany Lesů ČR postupem dle kapitoly 
Projekty, Zadávací listy a změnová řízení (článek XI. a násl. Smlouvy). 

 
7. Lesy ČR prohlašují, že v Zadávací dokumentaci, jakož i ve Smlouvě jsou zohledněny 

základní principy tvorby závazných ustanovení LHP.  
 
8. Při výkladu Smlouvy je třeba přihlížet rovněž k zadávacím a kvalifikačním 

podmínkám Veřejné zakázky, zejména k ustanovením Kvalifikační a Zadávací 
dokumentace a k Nabídce. 

 
 

IV. Účel Smlouvy 
 
1. Účelem Smlouvy je zabezpečit kontinuální odborné poskytování služeb spočívajících 

v hospodaření v lesích, k nimž mají Lesy ČR právo hospodařit, jakož i plnění funkcí 
lesů a podporu trvale udržitelného hospodaření v lesích. 

 
2. Smlouva představuje základní rámec spolupráce mezi smluvními stranami, který 

bude upřesňován způsobem blíže specifikovaným Smlouvou. 
 
 

V. Předmět Smlouvy 
 
1. Smluvní partner se za podmínek uvedených ve Smlouvě zavazuje po dobu trvání této 

Smlouvy pro Lesy ČR řádně a s odbornou péčí provádět Lesnické činnosti zahrnující 
poskytování Pěstebních činností a Těžebních činností na SÚJ Dobřany, č. 21209, LS 
Přeštice. Lesy ČR se Smluvnímu partnerovi zavazují za řádně poskytnuté služby 
Lesnických činností uhradit níže uvedenou cenu. 
 

2. Lesy ČR se za podmínek uvedených ve Smlouvě zavazují dodávat Smluvnímu 
partnerovi dříví vytěžené Smluvním partnerem v rámci Těžebních činností 
(s výjimkou nerealizované hmoty – článek XV. odst. 5 Smlouvy) v sortimentu Surový 
kmen a převádět vlastnické právo k tomuto dříví na Smluvního partnera. Smluvní 
partner se zavazuje za dodané dříví zaplatit Lesům ČR cenu podle Smlouvy. Smluvní 
partner se dále za podmínek uvedených ve Smlouvě zavazuje provádět soustředění 
takto vytěženého dříví z Lokality P na Lokalitu OM a odvoz vytěženého dříví 
z pozemků určených k plnění funkcí lesa. Prodej Klestu a Pařezů, které 
vzniknou v rámci Lesnických činností, není předmětem Smlouvy.    

 

Smluvni partner disponuje pfisluénymi oprévnénimi, kapacitami a schopnostmi
kéinnostem, které jsou predmétem plnéni Smlouvy, a zavazuje se témito
oprévnénimi, kapacitami a schopnostmi disponovat p0 celou dobu trvéni smluvniho
vztahu s Lesy CR zaloieného Smlouvou.

Smlouva je uzaviréna na zékladé Vysledkfi zadévaciho fizeni podle Zékona
0 verejnjlch zakézkéch, prostrednictvim kterého je zadévéna Verejné zakézka.

Smluvni strany berou souhlasné na Védomi, 2e rozsah sluieb a dodévek stanoveny
V zadévacich podminkéch kVerejné zakézce, jakoi i ve Smlouve, nemusi byt béhem
trVéni smluvniho vztahu zaloieného Smlouvou zcela naplnén nebo mfiie byt naopak
pfekroéen, a to s ohledem na nepredvidatelnost V§€Ch objektivnich VliVfi Vdobé
vyhlééeni Verejné zakézky nebo uzavreni Smlouvy; tj. sluiby Lesnickych éinnosti,
jakoi i dodék s nimi souvisejici, budou Smluvnim partnerem poskytovény Vidy
VZéVislosti na upfesfiovéni poiadavkfi ze strany Lesfi CR postupem dle kapitoly
Projekty, Zadévaci listy a zménové fizeni (élének XI. a nésl. Smlouvy).

Lesy CR prohlaéuji, ie V Zadévaci dokumentaci, jakoi i ve SmlouVé jsou zohlednény
zékladni principy tvorby zévaznjlch ustanoveni LHP.

Pfi vykladu Smlouvy je treba prihliiet rovnéi kzadévacim a kvalifikaénim
podminkém Verejné zakézky, zejména k ustanovenim Kvalifikaéni a Zadévaci
dokumentace a k Nabidce.

IV. Uéel Smlouvy

Uéelem Smlouvy je zabezpeéit kontinuélni odborné poskytovéni sluieb spoéivajicich
Vhospodafeni Vlesich, k nimi maji Lesy CR préVO hospodai‘it, jakoi i plnéni funkci
1es1°1 a podporu trvale udriitelného hospodareni V lesich.

Smlouva predstavuje zékladni rémec spolupréce mezi smluvnimi stranami, ktery
bude upresnovén zpfisobem bliie specifikovanym Smlouvou.

V. Predmét Smlouvy

Smluvni partner se za podminek uvedenych ve Smlouvé zavazuje p0 dobu trvéni této
Smlouvy pro Lesy CR rédné a s odbornou pééi provédét Lesnické éinnosti zahrnujici
poskytovéni Péstebnich éinnosti a Téiebnich éinnosti na SUJ Dobi‘any, (E. 21209, LS
Pfeétice. Lesy CR se Smluvnimu partnerovi zavazuji za rédné poskytnuté sluiby
Lesnickych éinnosti uhradit niie uvedenou cenu.

Lesy CR se za podminek uvedenych ve SmlouVé zavazuji dodévat Smluvnimu
partnerovi drivi vytéiené Smluvnim partnerem V rémci Téiebnich éinnosti
(s Vyjimkou nerealizované hmoty — élének XV. odst. 5 Smlouvy) V sortimentu Surovy
kmen api‘evédét Vlastnické prévo ktomuto drivi na Smluvniho partnera. Smluvni
partner se zavazuje za dodané driVi zaplatit Lesfim CR cenu podle Smlouvy. Smluvni
partner se déle za podminek uvedenych ve SmlouVé zavazuje provédét soustredéni
takto vytéieného di‘ivi z Lokality P na Lokalitu OM a odvoz vytéieného driVi
z pozemkfi uréenych kplnéni funkci lesa. Prodej Klestu a Parezfi, které
vzniknou v rémci Lesnickych éinnosti, neni pfedmétem Smlouvy.
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3. Pěstebními činnostmi se pro účely Smlouvy rozumí činnosti spojené s obnovou, 
výchovou a ochranou lesních porostů, včetně dodávek příslušných přípravků 
a materiálů (tj. sadebního materiálu a dalších materiálů nezbytných k provádění 
Pěstebních činností); jedná se zejména o následující činnosti: 

a) úklid a odstraňování Klestu a Těžebních zbytků a jiné dočišťování ploch po těžbě 
dřeva; 

b) příprava půdy pro přirozenou a umělou obnovu lesních porostů; 
c) výsadba lesních dřevin a obnova lesa (zalesňování a související průběžné 

dodávání sadebního materiálu); 
d) ochrana lesních kultur proti zvěři; 
e) ochrana lesních kultur proti buřeni; 
f) výsek nežádoucích dřevin; 
g) ochrana lesních kultur proti hmyzím a ostatním škůdcům; 
h) další mechanické a chemické ošetřování lesních kultur (ožínání, instalace 

rozsoch, postřiky, nátěry repelenty proti okusu aj.); 
i) oplocování lesních kultur; 
j) prořezávky (výchovné zásahy); 
k) zpřístupnění Porostů; 
l) vyvětvování Porostů; 
m) ostatní ochrana lesa; 

a další výkony (podvýkony), které jsou vymezeny v Příloze č. P6 – Řadič výkonů 
pěstebních činností. 
 

4. Rozsah a specifikace podmínek provádění Pěstebních činností jsou uvedeny 
ve Smlouvě a jejích přílohách a v průběhu trvání smluvního vztahu založeného 
Smlouvou budou vždy upřesňovány prostřednictvím Pěstebních projektů, 
příp. Zadávacích listů pěstebních činností. Tyto dokumenty jsou pro Smluvního 
partnera závazné podle stupně závaznosti v tomto pořadí: 1/ Zadávací list; 
2/ Pěstební projekt a Příloha č. P2 – Zásady přenosu reprodukčního materiálu 
lesních dřevin; 3/ Příloha č. Z2 – Ostatní informace; 4/ Příloha č. Z3 – Obrana 
a ochrana proti kůrovcům; 5/ Příloha č. P5 – Katalog pro oplocenky používané 
při mechanické ochraně mladých lesních porostů; 6/ Příloha č. P3 – Podrobné 
podmínky provádění pěstebních činností. 

 
5. Těžebními činnostmi se pro účely Smlouvy rozumí veškeré těžební činnosti 

prováděné na Lokalitě P, jejichž výsledkem je Surový kmen; jedná se zejména 
o následující činnosti: 

a) kácení; 
b) odvětvování; 
c) příjem a evidence dříví, a to 

� zjišťování objemu hmoty; 
� adjustace dříví; 
� vyhotovování Číselníku dle Porostů. 
 

6. Rozsah a specifikace podmínek provádění Těžebních činností jsou uvedeny 
ve Smlouvě a jejích přílohách a v průběhu trvání smluvního vztahu založeného 
Smlouvou budou vždy upřesňovány prostřednictvím Těžebních projektů, příp. 
Zadávacích listů těžebních činností. Tyto dokumenty jsou pro Smluvního partnera 
závazné podle stupně závaznosti v tomto pořadí: 1/ Zadávací list; 2/ Těžební projekt; 
3/ Příloha č. Z2 – Ostatní informace; 4/ Příloha č. Z3 – Obrana a ochrana proti 
kůrovcům a Příloha č. T2 – Podrobné podmínky provádění těžebních činností. 
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3. Pěstebními činnostmi se pro účely Smlouvy rozumí činnosti spojené s obnovou, 
výchovou a ochranou lesních porostů, včetně dodávek příslušných přípravků 
a materiálů (tj. sadebního materiálu a dalších materiálů nezbytných k provádění 
Pěstebních činností); jedná se zejména o následující činnosti: 

a) úklid a odstraňování Klestu a Těžebních zbytků a jiné dočišťování ploch po těžbě 
dřeva; 

b) příprava půdy pro přirozenou a umělou obnovu lesních porostů; 
c) výsadba lesních dřevin a obnova lesa (zalesňování a související průběžné 

dodávání sadebního materiálu); 
d) ochrana lesních kultur proti zvěři; 
e) ochrana lesních kultur proti buřeni; 
f) výsek nežádoucích dřevin; 
g) ochrana lesních kultur proti hmyzím a ostatním škůdcům; 
h) další mechanické a chemické ošetřování lesních kultur (ožínání, instalace 

rozsoch, postřiky, nátěry repelenty proti okusu aj.); 
i) oplocování lesních kultur; 
j) prořezávky (výchovné zásahy); 
k) zpřístupnění Porostů; 
l) vyvětvování Porostů; 
m) ostatní ochrana lesa; 

a další výkony (podvýkony), které jsou vymezeny v Příloze č. P6 – Řadič výkonů 
pěstebních činností. 
 

4. Rozsah a specifikace podmínek provádění Pěstebních činností jsou uvedeny 
ve Smlouvě a jejích přílohách a v průběhu trvání smluvního vztahu založeného 
Smlouvou budou vždy upřesňovány prostřednictvím Pěstebních projektů, 
příp. Zadávacích listů pěstebních činností. Tyto dokumenty jsou pro Smluvního 
partnera závazné podle stupně závaznosti v tomto pořadí: 1/ Zadávací list; 
2/ Pěstební projekt a Příloha č. P2 – Zásady přenosu reprodukčního materiálu 
lesních dřevin; 3/ Příloha č. Z2 – Ostatní informace; 4/ Příloha č. Z3 – Obrana 
a ochrana proti kůrovcům; 5/ Příloha č. P5 – Katalog pro oplocenky používané 
při mechanické ochraně mladých lesních porostů; 6/ Příloha č. P3 – Podrobné 
podmínky provádění pěstebních činností. 

 
5. Těžebními činnostmi se pro účely Smlouvy rozumí veškeré těžební činnosti 

prováděné na Lokalitě P, jejichž výsledkem je Surový kmen; jedná se zejména 
o následující činnosti: 

a) kácení; 
b) odvětvování; 
c) příjem a evidence dříví, a to 

� zjišťování objemu hmoty; 
� adjustace dříví; 
� vyhotovování Číselníku dle Porostů. 
 

6. Rozsah a specifikace podmínek provádění Těžebních činností jsou uvedeny 
ve Smlouvě a jejích přílohách a v průběhu trvání smluvního vztahu založeného 
Smlouvou budou vždy upřesňovány prostřednictvím Těžebních projektů, příp. 
Zadávacích listů těžebních činností. Tyto dokumenty jsou pro Smluvního partnera 
závazné podle stupně závaznosti v tomto pořadí: 1/ Zadávací list; 2/ Těžební projekt; 
3/ Příloha č. Z2 – Ostatní informace; 4/ Příloha č. Z3 – Obrana a ochrana proti 
kůrovcům a Příloha č. T2 – Podrobné podmínky provádění těžebních činností. 
 

Péstebnimi éinnostmi se pro fiéely Smlouvy rozumi éinnosti spojené sobnovou,
Vychovou a ochranou lesnich porostfi, Véetné dodévek pfislu§n§7ch pripravkfi
amateriélfi (tj. sadebniho materiélu a daléich materiélfi nezbytnych kprovédéni
Péstebnich éinnosti); jedné se zejména o nésledujici éinnosti:
a) fiklid a odstrafiovéni Klestu a Téiebnich zbytkfi a jiné doéiét’ovéni ploch po teibé

dreva;
b) priprava pfidy pro prirozenou a umélou obnovu lesnich porostfl;
c) Vysadba lesnich drevin a obnova lesa (zalesfiovéni a souvisejici prfibéiné

dodévéni sadebniho materiélu);
d) ochrana lesnich kultur proti zvéri;
e) ochrana lesnich kultur proti bureni;
i) Vysek neiédoucich drevin;
g) ochrana lesnich kultur proti hmyzim a 0statnim ékfidcfim;
h) daléi mechanické a chemické oéetrovéni lesnich kultur (oiinéni, instalace

rozsoch, posti‘iky, nétery repelenty proti okusu aj.);
i) oplocovéni lesnich kultur;
j ) prorezévky (Vychovné zésahy);
k) zpristupneni Porostfi;
1) vyvétvovéni Porostfi;
m) ostatni ochrana lesa;

a daléi Vykony (podVSIkony), které jsou vymezeny vPriloze 5:. P6 — Radio Vykonfi
péstebnich éinnosti.

Rozsah a specifikace podminek provédéni Péstebnich éinnosti jsou uvedeny
ve Smlouve a jejich prilohéch a vprfibéhu trvéni smluvniho vztahu zaloieného
Smlouvou budou Vidy upresfiovény prostrednictvim Pestebnich projektfi,
prip. Zadévacich listfl péstebnich éinnosti. Tyto dokumenty jsou pro Smluvniho
partnera zévazné podle stupne zévaznosti vtomto poradi: 1/ Zadéwaci list;
2/ Péstebni projekt aPriloha é. P2 — Zésady prenosu reprodukéniho materiélu
lesnich drevin; 3/ Pffloha é. Z2 — Ostatni informace; 4/ Prfloha é. Z3 — Obrana
aochrana proti kfirovcfim; 5/ Priloha 6. P5 — Katalog pro oplocenky pouiivané
primechanické ochrane mladjlch lesnich porostfi; 6/ Priloha 5:. P3 — Podrobné
podminky provédéni pestebnich éinnosti.

Téiebnimi éinnostmi se pro 1’16e Smlouvy rozumi veékeré téiebni éinnosti
provédéné na Lokalité P, jejichi Vysledkem je Surovy kmen; jedné se zejména
o nésledujici éinnosti:
a) kéceni;
b) odvétvovéni;
c) prijem a evidence drivi, a to

- zjiét’ovéni objemu hmoty;
. adjustace dfivi;
- vyhotovovéni Ciselniku dle Porostfi.

Rozsah a specifikace podminek provédéni Téiebnich éinnosti jsou uvedeny
ve Smlouve a jejich prilohéch a vprfibéhu trvéni smluvniho vztahu zaloieného
Smlouvou budou Vidy upresfiovény prostrednictvim Téiebnich projektfi, prip.
Zadévacich 1ist1°1 téiebnich éinnosti. Tyto dokumenty jsou pro Smluvniho partnera
zévazné podle stupné zévaznosti v tomto poradi: 1/ Zadévaci list; 2/ Teiebni projekt;
3/ Priloha é. Z2 — Ostatni informace; 4/ Priloha é. Z3 — Obrana a ochrana proti
kfirovcfim a Priloha 5:. T2 — Podrobné podminky provédéni téiebnich éinnosti.
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7. Smluvní partner je oprávněn pověřit prováděním dílčích Lesnických činností jinou 
osobu. V takovém případě Smluvní partner nese odpovědnost, jako by Lesnické 
činnosti prováděl sám. V případě, že Smluvní partner pověří prováděním určitých 
Lesnických činností jakoukoli jinou osobu, platí, že informace či pokyny poskytnuté 
ze strany Lesů ČR takové osobě jsou informacemi či pokyny poskytnutými ze strany 
Lesů ČR přímo Smluvnímu partnerovi. 

 
8. Závazky k provedení Lesnických činností vzniklé v době platnosti Smlouvy nezanikají 

bez dalšího pouze v důsledku uplynutí doby, na kterou byla Smlouva uzavřena.  
 

 
VI. Prohlášení a záruky smluvních stran 

 
1. Lesy ČR tímto prohlašují a zaručují, že 

a) jsou v době uzavření Smlouvy státním podnikem, řádně založeným a platně 
existujícím podle právního řádu České republiky; 

b) jsou v souladu s příslušnými právními předpisy oprávněny a mají plnou právní 
způsobilost uzavřít Smlouvu a splnit závazky z ní vyplývající; Smlouva byla Lesy 
ČR řádně schválena a její uzavření zakládá platné, závazné a vymahatelné 
právní povinnosti Lesů ČR v souladu s  právními předpisy; 

c) mají zajištěny dostatečné zdroje financování na úhradu ceny Lesnických 
činností realizovaných Smluvním partnerem uvedených ve Smlouvě;  

d) vzhledem ke svým majetkovým poměrům se nenacházejí v úpadku a ani ve stavu 
hrozícího úpadku. 

 
2. Smluvní partner tímto prohlašuje a zaručuje, že 

a) je osobou platně existující podle právního řádu České republiky, popřípadě 
podle jiného právního řádu, jemuž je podřízen; 

b) je v souladu s příslušnými právními předpisy oprávněn a má plnou právní 
způsobilost uzavřít Smlouvu a plnit své závazky z ní vyplývající s řádnou 
odbornou péčí; Smlouva byla Smluvním partnerem řádně schválena a její 
uzavření zakládá platné, závazné a vymahatelné právní povinnosti Smluvního 
partnera v souladu s právními předpisy; 

c) uzavřením Smlouvy, ani plněním závazků z ní vyplývajících nedojde k porušení 
žádného zakladatelského anebo obdobného dokumentu Smluvního partnera, 
ani jakéhokoli smluvního či jiného závazku Smluvního partnera, vnitřního 
předpisu, zvyklosti, pravidla, pravomocného soudního nebo správního 
rozhodnutí, které je pro Smluvního partnera závazné nebo se vztahuje 
na majetek Smluvního partnera či jeho část ani žádného právního předpisu 
vztahujícího se na Smluvního partnera; 

d) má zajištěny dostatečné materiální a odborně kvalifikované personální zdroje 
na realizaci činností uvedených ve Smlouvě alespoň v rozsahu doloženém 
v Nabídce a disponuje všemi příslušnými doklady uvedenými v Nabídce; 

e) má sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě alespoň 
ve výši a rozsahu doloženém v Nabídce; 

f) vzhledem ke svým majetkovým poměrům se nenachází v úpadku a ani ve stavu 
hrozícího úpadku; 

g) má sjednánu bankovní záruku ve smyslu ustanovení § 313 a násl. Obchodního 
zákoníku zajišťující plnění závazků Smluvního partnera vyplývajících 
ze Smlouvy. 

 
3. Smluvní partner se zavazuje, že vlastnosti, doklady a kapacity, které uvedl, předložil 

či prokázal za účelem splnění kvalifikace v zadávacím řízení pro zadání Veřejné 
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7. Smluvní partner je oprávněn pověřit prováděním dílčích Lesnických činností jinou 
osobu. V takovém případě Smluvní partner nese odpovědnost, jako by Lesnické 
činnosti prováděl sám. V případě, že Smluvní partner pověří prováděním určitých 
Lesnických činností jakoukoli jinou osobu, platí, že informace či pokyny poskytnuté 
ze strany Lesů ČR takové osobě jsou informacemi či pokyny poskytnutými ze strany 
Lesů ČR přímo Smluvnímu partnerovi. 

 
8. Závazky k provedení Lesnických činností vzniklé v době platnosti Smlouvy nezanikají 

bez dalšího pouze v důsledku uplynutí doby, na kterou byla Smlouva uzavřena.  
 

 
VI. Prohlášení a záruky smluvních stran 

 
1. Lesy ČR tímto prohlašují a zaručují, že 

a) jsou v době uzavření Smlouvy státním podnikem, řádně založeným a platně 
existujícím podle právního řádu České republiky; 

b) jsou v souladu s příslušnými právními předpisy oprávněny a mají plnou právní 
způsobilost uzavřít Smlouvu a splnit závazky z ní vyplývající; Smlouva byla Lesy 
ČR řádně schválena a její uzavření zakládá platné, závazné a vymahatelné 
právní povinnosti Lesů ČR v souladu s  právními předpisy; 

c) mají zajištěny dostatečné zdroje financování na úhradu ceny Lesnických 
činností realizovaných Smluvním partnerem uvedených ve Smlouvě;  

d) vzhledem ke svým majetkovým poměrům se nenacházejí v úpadku a ani ve stavu 
hrozícího úpadku. 

 
2. Smluvní partner tímto prohlašuje a zaručuje, že 

a) je osobou platně existující podle právního řádu České republiky, popřípadě 
podle jiného právního řádu, jemuž je podřízen; 

b) je v souladu s příslušnými právními předpisy oprávněn a má plnou právní 
způsobilost uzavřít Smlouvu a plnit své závazky z ní vyplývající s řádnou 
odbornou péčí; Smlouva byla Smluvním partnerem řádně schválena a její 
uzavření zakládá platné, závazné a vymahatelné právní povinnosti Smluvního 
partnera v souladu s právními předpisy; 

c) uzavřením Smlouvy, ani plněním závazků z ní vyplývajících nedojde k porušení 
žádného zakladatelského anebo obdobného dokumentu Smluvního partnera, 
ani jakéhokoli smluvního či jiného závazku Smluvního partnera, vnitřního 
předpisu, zvyklosti, pravidla, pravomocného soudního nebo správního 
rozhodnutí, které je pro Smluvního partnera závazné nebo se vztahuje 
na majetek Smluvního partnera či jeho část ani žádného právního předpisu 
vztahujícího se na Smluvního partnera; 

d) má zajištěny dostatečné materiální a odborně kvalifikované personální zdroje 
na realizaci činností uvedených ve Smlouvě alespoň v rozsahu doloženém 
v Nabídce a disponuje všemi příslušnými doklady uvedenými v Nabídce; 

e) má sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě alespoň 
ve výši a rozsahu doloženém v Nabídce; 

f) vzhledem ke svým majetkovým poměrům se nenachází v úpadku a ani ve stavu 
hrozícího úpadku; 

g) má sjednánu bankovní záruku ve smyslu ustanovení § 313 a násl. Obchodního 
zákoníku zajišťující plnění závazků Smluvního partnera vyplývajících 
ze Smlouvy. 

 
3. Smluvní partner se zavazuje, že vlastnosti, doklady a kapacity, které uvedl, předložil 

či prokázal za účelem splnění kvalifikace v zadávacím řízení pro zadání Veřejné 

Smluvni partner je opravnén povérit provadénim diléich Lesnickych éinnosti jinou
osobu. Vtakovém pripadé Smluvni partner nese odVédnost, jako by Lesnické
éinnosti prOVadel Sam. Vpripadé, 2e Smluvni partner poveri provadénim uréitych
Lesnickych éinnosti jakoukoli jinou osobu, plati, 2e informace Ci pokyny poskytnuté
ze strany Lesi’l CR takové osobé jsou informacemi éi pokyny poskytnutymi ze strany
Lesfi CR primo Smluvnimu partnerOVi.

zavazky k provedeni Lesnickych éinnosti vzniklé V dobé platnosti Smlouvy nezanikaji
bez dal§ih0 pouze V dfisledku uplynuti doby, na kterou byla Smlouva uzavrena.

VI. Prohlaéeni a zaruky smluvnich stran

Lesy CR timto pr0h1a§uji a zaruéuji, ie
a) jsou v dobé uzavreni Smlouvy statnim podnikem, radné zaloienym a platné

existujicim podle pravniho radu Ceské republiky;
b) jsou V souladu s prislu§nymi pravnimi predpisy oprévneny a maji plnou pravni

zpfisobilost uzavrit Smlouvu a splnit zavazky z ni vyplyvajici; Smlouva byla Lesy
CR radné schValena a jeji uzaVreni zaklada platné, zavazné a vymahatelné
pravni povinnosti Lesfi CR V souladu s pravnimi predpisy;

c) maji zajiéteny dostateéné zdroje financovéni na fihradu ceny Lesnickych
éinnosti realizovanych Smluvnim partnerem uvedenjrch ve Smlouvé;

d) vzhledem ke svym majetkovym pomérfim se nenachazeji V fipadku a ani ve stavu
hroziciho fipadku.

Smluvni partner timto prohlaéuje a zaruéuje, ie
a) je osobou platné existujici podle pravniho radu Ceské republiky, popripadé

podle jiného pravniho radu, jemui je podrizen;
b) je vsouladu sprisluénymi pravnimi predpisy opravnen a ma plnou pravni

zpfisobilost uzavrit Smlouvu a plnit své zavazky zni vyplyvajici s radnou
odbornou pééi; Smlouva byla Smluvnim partnerem radné schValena a jeji
uzavreni zaklada platné, zavazné a vymahatelné pravni pOVinnosti Smluvniho
partnera v souladu s pravnimi predpisy;

c) uzavrenim Smlouvy, ani plnénim zavazkfi z ni vyplyvajicich nedojde k poruéeni
iadného zakladatelského anebo obdobného dokumentu Smluvniho partnera,
ani jakéhokoli smluvniho éi jiného zavazku Smluvniho partnera, vnitrniho
predpisu, zvyklosti, praVidla, pravomocného soudniho nebo spravniho
rozhodnuti, které je pro Smluvniho partnera zavazné nebo se vztahuje
na majetek Smluvniho partnera éi jeho east ani iadného pravniho predpisu
vztahujiciho se na Smluvniho partnera;

(1) ma zajiéteny dostateéné materialni a odborné kvalifikované personalni zdroje
na realizaci éinnosti uvedenych ve Smlouvé alespon V rozsahu doloieném
V Nabidce a disponuje V§emi prisluénymi doklady uvedenjrmi V Nabidce;

e) ma sjednano p0ji§téni odpovédnosti za ékodu zpfisobenou treti osobé alespon
ve vyéi a rozsahu doloieném V Nabidce;

f) vzhledem ke svym majetkovym pomérfim se nenachazi V fipadku a ani ve stavu
hroziciho fipadku;

g) ma sjednanu bankovni zaruku ve smyslu ustanoveni § 313 a nasl. Obchodniho
zakoniku zaji§t’ujici plnéni zavazkfi Smluvniho partnera vyplyvajicich
ze Smlouvy.

Smluvni partner se zavazuje, 2e Vlastnosti, doklady a kapacity, které uvedl, predloiil
éi prokazal za fiéelem splnéni kvalifikace V zadévacim rizeni pro zadani Verejné
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zakázky (zejména pojistnou smlouvu, doklady osvědčující odbornou způsobilost, 
certifikáty k prokázání splnění technických kvalifikačních předpokladů atd.), budou 
existovat a platit po celou dobu trvání smluvního vztahu s Lesy ČR založeného 
Smlouvou, a to nejméně v rozsahu, ve kterém byla prokázána kvalifikace Smluvního 
partnera. Smluvní partner se dále zavazuje splňovat po celou dobu trvání smluvního 
vztahu s Lesy ČR založeného Smlouvou podmínky stanovené pro uzavření této 
Smlouvy v Zadávací dokumentaci a Kvalifikační dokumentaci, zejména podmínku dle 
bodu 5.4.3 poslední odstavec Kvalifikační dokumentace. Smluvní partner je na výzvu 
Lesů ČR povinen do patnácti dnů od doručení výzvy Lesy ČR předložit aktuální 
dokumenty uvedené v tomto odstavci.   

 
4. Smluvní partner prohlašuje, že se před uzavřením Smlouvy seznámil s veškerými 

skutečnostmi, které mohou mít vliv na platnost nebo účinnost Smlouvy. Smluvní 
partner prohlašuje, že se seznámil zejména s právním postavením Lesů ČR, zejména 
podle Zákona o státním podniku, podle Zákona o veřejných zakázkách a podle Zákona 
o lesích. 

 
5. Smluvní partner se zavazuje po celou dobu trvání smluvního vztahu s Lesy ČR 

založeného Smlouvou zajistit dodržování veškerých pracovněprávních předpisů a 
předpisů o zaměstnanosti, zejména zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve 
znění pozdějších předpisů, a Zákoníku práce bez ohledu na to, zda budou Lesnické 
činnosti prováděny Smluvním partnerem či jeho subdodavatelem. Tato povinnost 
zahrnuje mimo jiné i zajištění řádného poskytování mzdy všem zaměstnancům 
vykonávajícím Lesnické činnosti bez ohledu na osobu zaměstnavatele těchto 
zaměstnanců, a to alespoň ve výši dle platných právních předpisů. Za tímto účelem je 
Smluvní partner povinen po dobu trvání smluvního vztahu s Lesy ČR založeného 
Smlouvou předkládat na výzvu Lesů ČR čestné prohlášení o zajištění dodržování 
předpisů o zaměstnanosti, pracovněprávních předpisů, jakož i zajištění dodržování 
všech zásad pracovněprávních vztahů včetně řádného poskytování mzdy 
zaměstnancům vykonávajícím Lesnické činnosti. Výzva dle předchozí věty musí být 
učiněna nejméně dva pracovní dny před požadovaným termínem předložení čestného 
prohlášení. Lesy ČR jsou oprávněny průběžně kontrolovat dodržování v tomto 
odstavci upravených povinností Smluvního partnera, a to i přímo u zaměstnanců, 
kteří vykonávají Lesnické činnosti, přičemž Smluvní partner je povinen tuto kontrolu 
umožnit bez ohledu na osobu zaměstnavatele těchto zaměstnanců.  
 

 
 

LESNICKÉ ČINNOSTI 
 

VII. Základní zásady provádění Lesnických činností 
 

1. Smluvní partner je povinen provádět Lesnické činnosti řádně, včas, s odbornou péčí, 
vlastním jménem, na vlastní odpovědnost a v souladu se Smlouvou, předcházet 
vzniku škod a chránit oprávněné zájmy Lesů ČR, se kterými byl srozuměn či které 
jsou zřejmé s ohledem na odbornou kvalifikaci Smluvního partnera a poskytnout 
Lesům ČR potřebnou součinnost umožňující zejména kontrolu kvality a rozsahu 
provádění Lesnických činností. 

 
2. Lesy ČR jsou povinny Smluvnímu partnerovi poskytnout součinnost potřebnou 

k řádnému plnění jeho povinností podle Smlouvy. Lesy ČR jsou povinny za účelem 
plnění Smlouvy zejména umožnit Smluvnímu partnerovi vstup na pozemky, k nimž 
mají Lesy ČR právo hospodařit, včetně vstupu s technikou nezbytnou k provádění 
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zakázky (zejména pojistnou smlouvu, doklady osvědčující odbornou způsobilost, 
certifikáty k prokázání splnění technických kvalifikačních předpokladů atd.), budou 
existovat a platit po celou dobu trvání smluvního vztahu s Lesy ČR založeného 
Smlouvou, a to nejméně v rozsahu, ve kterém byla prokázána kvalifikace Smluvního 
partnera. Smluvní partner se dále zavazuje splňovat po celou dobu trvání smluvního 
vztahu s Lesy ČR založeného Smlouvou podmínky stanovené pro uzavření této 
Smlouvy v Zadávací dokumentaci a Kvalifikační dokumentaci, zejména podmínku dle 
bodu 5.4.3 poslední odstavec Kvalifikační dokumentace. Smluvní partner je na výzvu 
Lesů ČR povinen do patnácti dnů od doručení výzvy Lesy ČR předložit aktuální 
dokumenty uvedené v tomto odstavci.   

 
4. Smluvní partner prohlašuje, že se před uzavřením Smlouvy seznámil s veškerými 

skutečnostmi, které mohou mít vliv na platnost nebo účinnost Smlouvy. Smluvní 
partner prohlašuje, že se seznámil zejména s právním postavením Lesů ČR, zejména 
podle Zákona o státním podniku, podle Zákona o veřejných zakázkách a podle Zákona 
o lesích. 

 
5. Smluvní partner se zavazuje po celou dobu trvání smluvního vztahu s Lesy ČR 

založeného Smlouvou zajistit dodržování veškerých pracovněprávních předpisů a 
předpisů o zaměstnanosti, zejména zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve 
znění pozdějších předpisů, a Zákoníku práce bez ohledu na to, zda budou Lesnické 
činnosti prováděny Smluvním partnerem či jeho subdodavatelem. Tato povinnost 
zahrnuje mimo jiné i zajištění řádného poskytování mzdy všem zaměstnancům 
vykonávajícím Lesnické činnosti bez ohledu na osobu zaměstnavatele těchto 
zaměstnanců, a to alespoň ve výši dle platných právních předpisů. Za tímto účelem je 
Smluvní partner povinen po dobu trvání smluvního vztahu s Lesy ČR založeného 
Smlouvou předkládat na výzvu Lesů ČR čestné prohlášení o zajištění dodržování 
předpisů o zaměstnanosti, pracovněprávních předpisů, jakož i zajištění dodržování 
všech zásad pracovněprávních vztahů včetně řádného poskytování mzdy 
zaměstnancům vykonávajícím Lesnické činnosti. Výzva dle předchozí věty musí být 
učiněna nejméně dva pracovní dny před požadovaným termínem předložení čestného 
prohlášení. Lesy ČR jsou oprávněny průběžně kontrolovat dodržování v tomto 
odstavci upravených povinností Smluvního partnera, a to i přímo u zaměstnanců, 
kteří vykonávají Lesnické činnosti, přičemž Smluvní partner je povinen tuto kontrolu 
umožnit bez ohledu na osobu zaměstnavatele těchto zaměstnanců.  
 

 
 

LESNICKÉ ČINNOSTI 
 

VII. Základní zásady provádění Lesnických činností 
 

1. Smluvní partner je povinen provádět Lesnické činnosti řádně, včas, s odbornou péčí, 
vlastním jménem, na vlastní odpovědnost a v souladu se Smlouvou, předcházet 
vzniku škod a chránit oprávněné zájmy Lesů ČR, se kterými byl srozuměn či které 
jsou zřejmé s ohledem na odbornou kvalifikaci Smluvního partnera a poskytnout 
Lesům ČR potřebnou součinnost umožňující zejména kontrolu kvality a rozsahu 
provádění Lesnických činností. 

 
2. Lesy ČR jsou povinny Smluvnímu partnerovi poskytnout součinnost potřebnou 

k řádnému plnění jeho povinností podle Smlouvy. Lesy ČR jsou povinny za účelem 
plnění Smlouvy zejména umožnit Smluvnímu partnerovi vstup na pozemky, k nimž 
mají Lesy ČR právo hospodařit, včetně vstupu s technikou nezbytnou k provádění 

zakazky (zejména pojistnou smlouvu, doklady osvédéujici odbornou zpfisobilost,
certifikaty k prokazani splnéni technickych kvalifikaénich predpokladfi atd.), budou
existovat a platit p0 celou dobu trVani smluvniho vztahu s Lesy CR zaloieného
Smlouvou, a to nejméné V rozsahu, ve kterém byla prokazana kvalifikace Smluvniho
partnera. Smluvni partner se dale zavazuje splnovat p0 celou dobu trVani smluvniho
vztahu s Lesy CR zaloieného Smlouvou podminky stanovené pro uzavi‘eni této
Smlouvy V Zadavaci dokumentaci a Kvalifikaéni dokumentaci, zejména podminku dle
bodu 5.4.3 posledni odstavec Kvalifikaéni dokumentace. Smluvni partner je na Vyzvu
Lesfi CR p0Vinen do patnacti dnfi 0d doruéeni Vyzvy Lesy CR predloiit aktualni
dokumenty uvedené V tomto odstavci.

4. Smluvni partner pr0h1a§uje, ie se pred uzavi‘enim Smlouvy seznamil s veékerymi
skuteénostmi, které mohou mit VliV na platnost nebo I’léinnost Smlouvy. Smluvni
partner prohlaéuje, 2e se seznamil zejména s pravnim postavenim Lesfi CR, zejména
podle Zékona 0 statnim podniku, podle Zékona 0 vefejnych zakazkach a podle Zékona
0 lesich.

5. Smluvni partner se zavazuje po celou dobu trVani smluvniho vztahu s Lesy CR
zaloieného Smlouvou zajistit dodriovani veékerych pracovnépravnich predpisfi a
pfedpisfi 0 zaméstnanosti, zejména zakona é. 435/2004 Sb., 0 zaméstnanosti, ve
znéni pozdéjéich predpisfi, a Zékoniku prace bez ohledu na to, zda budou Lesnické
éinnosti prOVadény Smluvnim partnerem éi jeho subdodavatelem. Tato povinnost
zahrnuje mimo jiné i zajiéténi radného poskytovani mzdy Véem zaméstnancfim
vykonavajicim Lesnické éinnosti bez ohledu na osobu zamestnavatele techto
zaméstnancii, a to alespofi ve vyéi dle platnych pravnich predpisi’l. Za timto fiéelem je
Smluvni partner p0Vinen p0 dobu trVani smluvniho vztahu s Lesy CR zaloieného
Smlouvou predkladat na Vyzvu Lesfi CR éestné prohlaéeni 0 zaji§téni dodriovani
pfedpisfi 0 zaméstnanosti, pracovnépravnich predpisfi, jakoi i zaji§téni dodriovani
Véech zasad pracovnépravnich vztahfi Véetné radného poskytovani mzdy
zaméstnancfim vykonavajicim Lesnické éinnosti. Vyzva dle predchozi Véty musi t
uéinéna nejméné dva pracovni dny pred poiadovanjlm terminem predloieni éestného
pr0h1a§eni. Lesy CR jsou opravneny prfibéiné kontrolovat dodriovani vtomto
odstavci upravenjrch povinnosti Smluvniho partnera, a to i primo u zaméstnancfi,
ktefi vykonavaji Lesnické éinnosti, pi‘iéemi Smluvni partner je p0Vinen tuto kontrolu
umoinit bez ohledu na osobu zaméstnavatele techto zaméstnancii.

LESNICKE CINNOSTI

VII. Zékladni zasady provédéni Lesnickjrch éinnosti

1. Smluvni partner je p0Vinen provadet Lesnické éinnosti radné, Véas, s odbornou pééi,
Vlastnim jménem, na Vlastni odpovédnost a vsouladu se Smlouvou, predchazet
vzniku §k0d a chranit opravnené zajmy Lesfi CR, se kterjrmi byl srozumen éi které
jsou zrejmé s ohledem na odbornou kvalifikaci Smluvniho partnera a poskytnout
Lesfim CR potrebnou souéinnost umoinujici zejména kontrolu kvality a rozsahu
provadéni Lesnickjrch éinnosti.

2. Lesy CR jsou p0Vinny Smluvnimu partnerovi poskytnout souéinnost potrebnou
k radnému plnéni jeho povinnosti podle Smlouvy. Lesy CR jsou p0Vinny za fiéelem
plnéni Smlouvy zejména umoinit Smluvnimu partnerovi vstup na pozemky, k nimi
maji Lesy CR praVO hospodarit, Véetné vstupu stechnikou nezbytnou kprOVadeni
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Lesnických činností, poskytnout Smluvnímu partnerovi na jeho žádost informace 
o vlastnictví pozemků, které budou činností Smluvního partnera podle Smlouvy 
dotčeny (případně rovněž kontaktní údaje vlastníků pozemků, mají-li je Lesy ČR 
k dispozici), povolit v mezích právních předpisů zvláštní užívání lesních cest, k nimž 
mají právo hospodařit, v dohodnutou dobu mít k dispozici pověřeného pracovníka 
k akutní komunikaci se Smluvním partnerem, zúčastnit se na žádost Smluvního 
partnera jednání s vlastníky dotčených pozemků, k nimž Lesy ČR nemají právo 
hospodařit, atd. Přístup na pozemky, k nimž Lesy ČR nemají právo hospodařit, 
si na své náklady a na svou vlastní odpovědnost zajistí Smluvní partner. Za součinnost 
potřebnou ve smyslu věty první a druhé tohoto odstavce se nepovažuje poskytnutí 
informací o vlastnictví pozemků, na nichž se nacházejí lesní cesty, které nejsou ve 
vlastnictví Lesů ČR. 

 
3. Lesy ČR jsou povinny do 10 dnů od uzavření Smlouvy v sídle příslušné LS předat 

Smluvnímu partnerovi a poskytnout mu do výpůjčky na dobu trvání Smlouvy 
pro SÚJ, která je místem plnění: 

a) porostní mapy; 
b) mapu „LDS“ v listinné nebo digitální podobě s vyznačením cestní sítě Lesů ČR 

a s klasifikací cest; 
c) soupis Porostů s omezeným režimem hospodaření (ochrana přírody, ochrana 

vodních zdrojů, ochrana kulturních památek atd.); Lesy ČR tyto Porosty nebo 
jejich části případně vyznačí v Projektech nebo Zadávacích listech. 

 
4. V případě jakýchkoliv změn v dokumentech předaných Smluvnímu partnerovi 

(porostní mapy, mapa LDS, soupis Porostů s omezeným režimem hospodaření apod.), 
se Lesy ČR zavazují tyto změny (např. změny vlastnictví lesního porostu v důsledku 
restitučního rozhodnutí, změny v soupisech Porostů z důvodů dalšího omezení 
hospodaření v lese z titulu ochrany přírody apod.) bezodkladně oznámit Smluvnímu 
partnerovi. Lesy ČR jsou povinny předat Smluvnímu partnerovi aktualizované verze 
příslušných dokumentů do 2 týdnů od oznámení změn dle předchozí věty. 

 
5. Rozsah a specifikace podmínek provádění Lesnických činností stanovených 

Smlouvou budou průběžně konkretizovány v Projektech. Smluvní partner je povinen 
provádět Lesnické činnosti rovněž v souladu se Zadávacími listy (vzor obsahu 
Zadávacího listu a vzor obsahu objednávky asanace kůrovcového dříví tvoří Přílohu č. 
Z1 – Vzor Zadávacího listu). Bližší podrobnosti jsou uvedeny v kapitole Projekty, 
Zadávací listy a změnová řízení (článek XI. a násl. Smlouvy) a v Příloze č. Z3 – 
Obrana a ochrana proti kůrovcům. 

  
6. Smluvní partner prohlašuje, že měl a nadále má možnost seznámit se s předpisy 

přijatými v souvislosti s přistoupením Lesů ČR k certifikacím (pokud se týkají plnění 
povinností Smluvního partnera). Smluvní partner se zavazuje dodržovat povinnosti 
vyplývající z aktuálního znění příslušných předpisů.   
 

7. Smluvní partner je povinen neprodleně písemně upozornit Lesy ČR na nevhodnou 
povahu pokynů k provádění Lesnických činností zadaných Lesy ČR (včetně 
nevhodnosti Projektů nebo Zadávacích listů), na nevhodnou povahu sadebního 
materiálu či osiva převzatého od Lesů ČR, jakož i na nevhodné podmínky na SÚJ 
k provádění Lesnických činností zadaných Lesy ČR, jestliže Smluvní partner mohl 
nebo měl tuto nevhodnost zjistit při vynaložení odborné péče. Smluvní partner je 
povinen navrhnout Lesům ČR neprodleně písemně vhodný postup. Jestliže nevhodné 
pokyny Lesů ČR, převzatý sadební materiál či osivo, nebo nevhodné podmínky na 
SÚJ překážejí v řádném provádění Lesnických činností, je Smluvní partner povinen 
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Lesnických činností, poskytnout Smluvnímu partnerovi na jeho žádost informace 
o vlastnictví pozemků, které budou činností Smluvního partnera podle Smlouvy 
dotčeny (případně rovněž kontaktní údaje vlastníků pozemků, mají-li je Lesy ČR 
k dispozici), povolit v mezích právních předpisů zvláštní užívání lesních cest, k nimž 
mají právo hospodařit, v dohodnutou dobu mít k dispozici pověřeného pracovníka 
k akutní komunikaci se Smluvním partnerem, zúčastnit se na žádost Smluvního 
partnera jednání s vlastníky dotčených pozemků, k nimž Lesy ČR nemají právo 
hospodařit, atd. Přístup na pozemky, k nimž Lesy ČR nemají právo hospodařit, 
si na své náklady a na svou vlastní odpovědnost zajistí Smluvní partner. Za součinnost 
potřebnou ve smyslu věty první a druhé tohoto odstavce se nepovažuje poskytnutí 
informací o vlastnictví pozemků, na nichž se nacházejí lesní cesty, které nejsou ve 
vlastnictví Lesů ČR. 

 
3. Lesy ČR jsou povinny do 10 dnů od uzavření Smlouvy v sídle příslušné LS předat 

Smluvnímu partnerovi a poskytnout mu do výpůjčky na dobu trvání Smlouvy 
pro SÚJ, která je místem plnění: 

a) porostní mapy; 
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c) soupis Porostů s omezeným režimem hospodaření (ochrana přírody, ochrana 

vodních zdrojů, ochrana kulturních památek atd.); Lesy ČR tyto Porosty nebo 
jejich části případně vyznačí v Projektech nebo Zadávacích listech. 

 
4. V případě jakýchkoliv změn v dokumentech předaných Smluvnímu partnerovi 

(porostní mapy, mapa LDS, soupis Porostů s omezeným režimem hospodaření apod.), 
se Lesy ČR zavazují tyto změny (např. změny vlastnictví lesního porostu v důsledku 
restitučního rozhodnutí, změny v soupisech Porostů z důvodů dalšího omezení 
hospodaření v lese z titulu ochrany přírody apod.) bezodkladně oznámit Smluvnímu 
partnerovi. Lesy ČR jsou povinny předat Smluvnímu partnerovi aktualizované verze 
příslušných dokumentů do 2 týdnů od oznámení změn dle předchozí věty. 

 
5. Rozsah a specifikace podmínek provádění Lesnických činností stanovených 

Smlouvou budou průběžně konkretizovány v Projektech. Smluvní partner je povinen 
provádět Lesnické činnosti rovněž v souladu se Zadávacími listy (vzor obsahu 
Zadávacího listu a vzor obsahu objednávky asanace kůrovcového dříví tvoří Přílohu č. 
Z1 – Vzor Zadávacího listu). Bližší podrobnosti jsou uvedeny v kapitole Projekty, 
Zadávací listy a změnová řízení (článek XI. a násl. Smlouvy) a v Příloze č. Z3 – 
Obrana a ochrana proti kůrovcům. 

  
6. Smluvní partner prohlašuje, že měl a nadále má možnost seznámit se s předpisy 

přijatými v souvislosti s přistoupením Lesů ČR k certifikacím (pokud se týkají plnění 
povinností Smluvního partnera). Smluvní partner se zavazuje dodržovat povinnosti 
vyplývající z aktuálního znění příslušných předpisů.   
 

7. Smluvní partner je povinen neprodleně písemně upozornit Lesy ČR na nevhodnou 
povahu pokynů k provádění Lesnických činností zadaných Lesy ČR (včetně 
nevhodnosti Projektů nebo Zadávacích listů), na nevhodnou povahu sadebního 
materiálu či osiva převzatého od Lesů ČR, jakož i na nevhodné podmínky na SÚJ 
k provádění Lesnických činností zadaných Lesy ČR, jestliže Smluvní partner mohl 
nebo měl tuto nevhodnost zjistit při vynaložení odborné péče. Smluvní partner je 
povinen navrhnout Lesům ČR neprodleně písemně vhodný postup. Jestliže nevhodné 
pokyny Lesů ČR, převzatý sadební materiál či osivo, nebo nevhodné podmínky na 
SÚJ překážejí v řádném provádění Lesnických činností, je Smluvní partner povinen 

Lesnickych éinnosti, poskytnout Smluvnimu partnerovi na jeho iadost informace
ovlastnictvi pozemkfi, které budou éinnosti Smluvniho partnera podle Smlouvy
dotéeny (pripadné rovnéi kontaktni fidaje Vlastnikfi pozemkfi, maji-1i je Lesy CR
k dispozici), povolit V mezich pravnich predpisfi zvlaétni uiiVani lesnich cest, k nimi
maji pravo hospodarit, V dohodnutou dobu mit k dispozici povereného pracovnika
kakutni komunikaci se Smluvnim partnerem, zfiéastnit se na iadost Smluvniho
partnera jednani svlastniky dotéenych pozemkfi, knimi Lesy CR nemaji pravo
hospodarit, atd. Pristup na pozemky, k nimi Lesy CR nemaji pravo hospodarit,
si na své naklady a na svou Vlastni odpovédnost zajisti Smluvni partner. Za souéinnost
potrebnou ve smyslu Véty prvni a druhé tohoto odstavce se nepovaiuje poskytnuti
informaci o Vlastnictvi pozemkfi, na nichi se nachazeji lesni cesty, které nejsou ve
Vlastnictvi Lesfi CR.

Lesy CR jsou povinny do 10 dnfi od uzavreni Smlouvy vsidle prisluéné LS predat
Smlaimu partnerovi a poskytnout mu do Vypfijéky na dobu trVani Smlouvy
pro SUJ, ktera je mistem plneni:
a) porostni mapy;
b) mapu ,,LDS“ V listinné nebo digitalni podobé s vyznaéenim cestni site Lesfi CR

a s klasifikaci cest;
c) soupis Porostfi s omezenym reiimem hospodareni (ochrana prirody, ochrana

vodnich zdrojfi, ochrana kulturnich pamatek atd.); Lesy CR tyto Porosty nebo
jejich easti pripadné vyznaéi V Projektech nebo Zadavacich listech.

V pripadé jakychkoliv zmén V dokumentech predanych Smluvnimu partnerovi
(porostni mapy, mapa LDS, soupis Porostfi s omezenym reiimem hospodareni apod.),
se Lesy CR zavazuji tyto zmény (napr. zmény Vlastnictvi lesniho porostu V dfisledku
restituéniho rozhodnuti, zmény V soupisech Porost1°1 z di’lvodfi daléiho omezeni
hospodareni Vlese z titulu ochrany prirody apod.) bezodkladné oznamit Smluvnimu
partnerovi. Lesy CR jsou povinny predat Smluvnimu partnerovi aktualizované verze
prisluénych dokumentfi do 2 tydnfi od oznameni zmén dle predchozi Véty.

Rozsah a specifikace podminek provadéni Lesnickych éinnosti stanovenych
Smlouvou budou prfibéiné konkretizovany V Projektech. Smluvni partner je povinen
provadét Lesnické éinnosti rovnéi vsouladu se Zadavacimi listy (vzor obsahu
Zadavaciho listu a vzor obsahu objednavky asanace kfirovcového drivi tvori Prilohu é.
Zl — Vzor Zadavaciho listu). Bliiéi podrobnosti jsou uvedeny Vkapitole Projekty,
Zadavaci listy azménova rizeni (élanek XI. a nasl. Smlouvy) a VPriloze é. Z3 —
Obrana a ochrana proti kfirovcfim.

Smluvni partner proh1a§uje, 2e mél a nadale ma moinost seznamit se 5 predpisy
prijatymi v souVislosti s pristoupenim Lesfi CR k certifikacim (pokud se tykaji plnéni
povinnosti Smluvniho partnera). Smluvni partner se zavazuje dodriovat povinnosti
vypljrvajici z aktualniho znéni prisluénjlch predpisfi.

Smluvni partner je povinen neprodlené pisemné upozornit Lesy CR na nevhodnou
povahu pokynfl k provadéni Lesnickych éinnosti zadanych Lesy CR (Véetné
nevhodnosti Projektfi nebo Zadavacich listfi), na nevhodnou povahu sadebniho
materialu éi osiva prevzatého od Lesfi CR, jakoi i na nevhodné podminky na SUJ
kprovadéni Lesnickych éinnosti zadanVch Lesy CR, jestliie Smluvni partner mohl
nebo mél tuto nevhodnost zjistit pri vynaloieni odborné péée. Smluvni partner je
povinen navrhnout Lesfim CR neprodlene pisemné Vhodny postup. Jestliie nevhodné
pokyny Lesfi CR, prevzaty sadebni material éi osivo, nebo nevhodné podminky na
SUJ prekaieji V radném provadéni Lesnickych éinnosti, je Smluvni partner povinen
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jejich provádění v nezbytném rozsahu přerušit do doby změny pokynů Lesů ČR nebo 
písemného sdělení, že Lesy ČR trvají na provádění činností podle zadaných pokynů. 
Přitom platí, že pokud Lesy ČR do 3 pracovních dnů od doručení písemného 
upozornění Smluvního partnera nezmění předmětný pokyn, má se za to, že trvají na 
provádění činností podle původně zadaných pokynů.  Nevhodné podmínky na SÚJ 
zahrnují rovněž působení třetích subjektů na SÚJ, včetně osob vykonávajících na SÚJ 
činnosti dle smluvního ujednání s Lesy ČR, pokud mohl Smluvní partner 
informováním Lesů ČR o působení třetích subjektů na SÚJ negativnímu efektu 
tohoto působení zamezit.  
 

8. Při provádění Lesnických činností je Smluvní partner povinen si počínat tak, aby 
nedocházelo ke škodám zejména na zdraví, na majetku, na přírodě a životním 
prostředí, přičemž tuto povinnost prevence má Smluvní partner jak vůči Lesům ČR, 
tak vůči jakýmkoli třetím osobám (subjektům). V rámci své prevenční povinnosti 
podle tohoto ustanovení je Smluvní partner zároveň povinen bez zbytečného odkladu 
informovat Lesy ČR o jakémkoli hrozícím nebezpečí vzniku škody; tím není dotčena 
povinnost Smluvního partnera vzniku této škody svým jednáním zabránit. V případě 
živelných pohrom jsou obě smluvní strany povinny vynaložit maximální úsilí 
k minimalizaci škod vzniklých v důsledku živelných pohrom. 

 
9. Lesy ČR jsou oprávněny samy či prostřednictvím třetí osoby pověřené ze strany 

Lesů ČR průběžně kontrolovat výkon Lesnických činností a ostatních činností 
Smluvního partnera prováděných v souvislosti s plněním této Smlouvy a požadovat 
po Smluvním partnerovi, aby poskytl Lesům ČR součinnost potřebnou k provedení 
kontroly výkonu těchto činností. O konkrétních požadovaných formách součinnosti 
jsou oprávněny rozhodovat Lesy ČR. Za účelem realizace práva na provádění 
kontroly jsou Lesy ČR oprávněny zejména: 
-  porovnávat údaje uvedené v Číselnících s výpočtem objemu vytěžených 

stromů změřením Pařezů s následným dopočítáním celého objemu stromů 
s využitím tzv. pařezových tabulek; 

-  používat elektronické měření vytěžené hmoty a počtu stromů certifikovaným 
měřícím zařízením harvestorů, předávajícím data průběžně pro okamžité 
centrální zpracování Lesy ČR, nebo předávajícího data průběžně do 
centrálního úložiště dat, které zabraňuje možnosti manipulace s daty 
základního měření a je dálkově přístupné Lesům ČR; 

-  využívat vybavení telemetrického zařízení harvestorů a vozidel, umožňujícího 
kontrolu jejich pohybu po lese; 

-  zjišťovat vytěžené lokality z leteckých snímků; 
-  provádět kontrolu případných nesrovnalostí mezi těžbou a evidencí 

prostřednictvím jimi pověřených kontrolorů. 
 
Za účelem realizace práva na provádění kontroly je Smluvní partner povinen 
zejména: 
- poskytnout Lesům ČR veškerou součinnost nutnou k realizaci práva Lesů ČR 

na provádění kontroly, včetně případného zastavení prací a odvozu dříví; 
- poskytnout či zpřístupnit Lesům ČR na jejich výzvu veškeré údaje, podklady 

a evidence nutné k provedení kontroly ve formě požadované Lesy ČR; 
- pro účely akceptace výstupů z harvestoru jako podkladu pro stanovení 

objemu vytěženého dříví opatřit harvestory certifikovaným měřícím 
zařízením shromažďujícím data o množství vytěženého dříví a umožnit 
k těmto datům pravidelný každodenní přístup osobám pověřeným Lesy ČR 
pro okamžité centrální či jiné zpracování Lesů ČR, přičemž bližší podmínky 
provozu zařízení jsou oprávněny stanovit Lesy ČR; 
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Za účelem realizace práva na provádění kontroly je Smluvní partner povinen 
zejména: 
- poskytnout Lesům ČR veškerou součinnost nutnou k realizaci práva Lesů ČR 

na provádění kontroly, včetně případného zastavení prací a odvozu dříví; 
- poskytnout či zpřístupnit Lesům ČR na jejich výzvu veškeré údaje, podklady 

a evidence nutné k provedení kontroly ve formě požadované Lesy ČR; 
- pro účely akceptace výstupů z harvestoru jako podkladu pro stanovení 

objemu vytěženého dříví opatřit harvestory certifikovaným měřícím 
zařízením shromažďujícím data o množství vytěženého dříví a umožnit 
k těmto datům pravidelný každodenní přístup osobám pověřeným Lesy ČR 
pro okamžité centrální či jiné zpracování Lesů ČR, přičemž bližší podmínky 
provozu zařízení jsou oprávněny stanovit Lesy ČR; 

jejich provadéni V nezbytném rozsahu preruéit do doby zmény pokynfl Lesfi CR nebo
pisemného sdéleni, ie Lesy CR trvaji na provadéni éinnosti podle zadanych pokynfi.
Pritom plati, 2e pokud Lesy CR do 3 pracovnich dn1°1 0d doruéeni pisemného
upozornéni Smluvniho partnera nezméni predmétny pokyn, ma se za to, ie trvaji na
provadéni éinnosti podle pfivodné zadanych pokynfi. Nevhodné podminky na SUJ
zahrnuji rovnéi pfisobeni tretich subjektfi na SUJ, Véetné osob vykonavajicich na SUJ
éinnosti dle smluvniho ujednani s Lesy CR, pokud mohl Smluvni partner
informovanim Lesfi CR 0 pfisobeni tretich subjektfi na SUJ negativnimu efektu
tohoto pfisobeni zamezit.

Pri provadéni Lesnickych éinnosti je Smluvni partner povinen si poéinat tak, aby
nedochazelo ke §kodam zejména na zdravi, na majetku, na prirodé a iivotnim
prostredi, priéemi tuto povinnost prevence ma Smluvni partner jak VfiCi Lesfim CR,
tak Vfiéi jakjlmkoli tretim osobam (subjektfim). Vramci své prevenéni povinnosti
podle tohoto ustanoveni je Smluvni partner zaroven povinen bez zbyteéného odkladu
informovat Lesy CR 0 jakémkoli hrozicim nebezpeéi vzniku ékody; tim neni dotéena
povinnost Smluvniho partnera vzniku této ékody svym jednanim zabranit. V pripade
iivelnych pohrom jsou obé smluvni strany povinny vynaloiit maximalni fisili
k minimalizaci ékod vzniklych V dfisledku iivelnych pohrom.

Lesy CR jsou opravnény samy éi prostrednictvim treti osoby povérené ze strany
Lesfi CR prfibéiné kontrolovat Vykon Lesnickych éinnosti a ostatnich éinnosti
Smluvniho partnera provadénych v souvislosti s plnénim této Smlouvy a poiadovat
po Smluvnim partnerovi, aby poskytl Lesfim CR souéinnost potrebnou k provedeni
kontroly lkonu téchto éinnosti. O konkrétnich poiadovanych formach souéinnosti
jsou opravnény rozhodovat Lesy CR. Za I’léelem realizace prava na provadéni
kontroly jsou Lesy CR opravnény zejména:

— porovnavat fidaje uvedené VCiselnicich s lpoétem objemu vytéienych
stromfi zmérenim Parezfi s naslednym dopoéitanim celého objemu stromfi
s vyuiitim tzv. parezovych tabulek;

— pouiivat elektronické mereni vytéiené hmoty a poétu stromfi certifikovanjlm
mericim zarizenim harvestorfi, predavajicim data pri’lbéiné pro okamiité
centralni zpracovani Lesy CR, nebo predavajiciho data prfibéiné do
centralniho filoii§té dat, které zabranuje moinosti manipulace s daty
zakladniho mereni a je dalkové pristupné Lesfim CR;

— vyuiivat vybaveni telemetrického zarizeni harvestorfi a vozidel, umoinujiciho
kontrolu jejich pohybu po lese;

— zjiét’ovat vytéiené lokality z leteckych snimkfi;
— provadét kontrolu pripadnych nesrovnalosti mezi téibou a evidenci

prostrednictvim jimi povérenych kontrolorfi.

Za fiéelem realizace prava na provadéni kontroly je Smluvni partner povinen
zejména:

— poskytnout Lesfim CR veékerou souéinnost nutnou k realizaci prava Lesfi CR
na provadéni kontroly, Véetné pripadného zastaveni praci a odvozu drivi;

— poskytnout Ci zpristupnit Lesfim CR na jejich Vyzvu veékeré fidaje, podklady
a evidence nutné k provedeni kontroly ve formé poiadované Lesy CR;

— pro 1’16e akceptace Vystupfi z harvestoru jako podkladu pro stanoveni
objemu vytéieného drivi opatrit harvestory certifikovanjlm mericim
zarizenim shromaid’ujicim data 0 mnoistvi vytéieného drivi a umoinit
ktémto datflm pravidelnjl kaidodenni pristup osobam povérenym Lesy CR
pro okamiité centralni éi jiné zpracovani Lesfi CR, priéemi bliiéi podminky
provozu zarizeni jsou opravneny stanovit Lesy CR;
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- strpět vybavení veškerých harvestorů, vozidel a jiné těžící techniky 
telemetrickým zařízením, umožňujícím kontrolu jejich pohybu po lese 
a zajistit funkčnost a provoz telemetrického zařízení po celou dobu trvání 
Smlouvy a zajistit přístup k telemetrickým zařízením či údajům 
z telemetrických zařízení získaných jeden rok po ukončení její platnosti, 
přičemž bližší podmínky provozu zařízení jsou oprávněny stanovit Lesy ČR; 

- umožnit přístup kontrolorům pověřeným Lesy ČR k vytěženému dříví, 
těžební technice, na Porosty označené kontrolorem a k dalším podkladům 
a informacím nutným k provedení kontroly, včetně umožnění přenesení dat 
shromážděných certifikovanými měřícími zařízeními do kompatibilního 
zařízení umožňujícího vyhodnocení pořízených dat dle požadavků Lesů ČR; 

- poskytnout Lesům ČR součinnost ke kontrole datových výstupů 
z telemetrického či certifikovaného měřícího zařízení harvestorů prováděné 
prostřednictvím revírníků nebo jiným pověřeným zaměstnancům LČR ve 
formě jejich proškolení za účelem získání znalosti a osvojení si interpretace 
předmětných datových výstupů; 

- strpět kontrolu dodržování nejvyšší povolené rychlosti vozidel dle 
jednotlivých tříd a kategorií LDS, nejvyšší povolené hmotnosti silničních 
vozidel, zvláštních vozidel a jejich rozdělení na nápravu a nejvyšších 
povolených rozměrů vozidel; 

- strpět kontrolu odváženého dříví, včetně zastavení odvozní soupravy osobou, 
která se prokáže služebním průkazem zaměstnance Lesů ČR.  

   
   Zjistí-li Lesy ČR, že Smluvní partner (či osoby, za jejichž činnost Smluvní partner 

odpovídá) provádí Lesnické činnosti v rozporu se svými povinnostmi, jsou Lesy ČR 
oprávněny požadovat (např. formou zápisu o zjištěné vadě a pokynu k provedení 
nápravného opatření), aby Smluvní partner odstranil vady vzniklé výkonem 
Lesnických činností v rozporu se svými povinnostmi. Jestliže Smluvní partner 
nezjedná nápravu ani v přiměřené lhůtě dodatečně mu za tímto účelem poskytnuté, 
jsou Lesy ČR oprávněny zajistit odstranění vady jinou osobou, přičemž náhradu 
nákladů na odstranění vad a nákladů s tímto spojených jsou Lesy ČR oprávněny 
požadovat po Smluvním partnerovi. V takovém případě jsou Lesy ČR oprávněny na 
úhradu takto vzniklého dluhu využít bankovní záruku dle článku XXI. Smlouvy 
a rovněž odstoupit od Smlouvy. 

 
10. Lesy ČR jsou oprávněny omezit či zastavit provádění Lesnických činností, jestliže 

jejich další výkon ohrožuje nebo by i jen mohl ohrozit životní prostředí či jiné veřejné 
zájmy, oprávněné zájmy Lesů ČR nebo oprávnění Lesů ČR užívat získané certifikáty, 
je-li výkon těchto činností v rozporu s  právními předpisy nebo s pravomocným 
rozhodnutím soudu či správního orgánu, příp. je-li výkon těchto činností v rozporu 
se Smlouvou. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že oprávněným zájmem Lesů ČR se 
pro účely této Smlouvy rozumí také zájem na včasné a řádné úhradě pohledávek Lesů 
ČR za Smluvním partnerem. Pokyn Lesů ČR k omezení či zastavení Lesnických 
činností musí být učiněn v písemné formě. Smluvní partner se zavazuje takový pokyn 
od Lesů ČR převzít a dodržet. Smluvní partner odpovídá za škodu způsobenou 
nedodržením pokynu Lesů ČR dle tohoto odstavce. 

 
11. Smluvní partner je povinen při provádění Lesnických činností zajistit dodržování 

zásad bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci dle Přílohy č. Z4 – Zásady 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, příp. též dle příslušných právních předpisů. 
Smluvní partner je povinen učinit přiměřená opatření k eliminaci nebezpečí vzniku 
škody na zdraví osob pohybujících se  na území předmětné SÚJ, jakož i k prevenci 
úrazů u těchto osob. Smluvní partner se mj. zavazuje, že všechna místa, na nichž hrozí 
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- strpět vybavení veškerých harvestorů, vozidel a jiné těžící techniky 
telemetrickým zařízením, umožňujícím kontrolu jejich pohybu po lese 
a zajistit funkčnost a provoz telemetrického zařízení po celou dobu trvání 
Smlouvy a zajistit přístup k telemetrickým zařízením či údajům 
z telemetrických zařízení získaných jeden rok po ukončení její platnosti, 
přičemž bližší podmínky provozu zařízení jsou oprávněny stanovit Lesy ČR; 

- umožnit přístup kontrolorům pověřeným Lesy ČR k vytěženému dříví, 
těžební technice, na Porosty označené kontrolorem a k dalším podkladům 
a informacím nutným k provedení kontroly, včetně umožnění přenesení dat 
shromážděných certifikovanými měřícími zařízeními do kompatibilního 
zařízení umožňujícího vyhodnocení pořízených dat dle požadavků Lesů ČR; 

- poskytnout Lesům ČR součinnost ke kontrole datových výstupů 
z telemetrického či certifikovaného měřícího zařízení harvestorů prováděné 
prostřednictvím revírníků nebo jiným pověřeným zaměstnancům LČR ve 
formě jejich proškolení za účelem získání znalosti a osvojení si interpretace 
předmětných datových výstupů; 

- strpět kontrolu dodržování nejvyšší povolené rychlosti vozidel dle 
jednotlivých tříd a kategorií LDS, nejvyšší povolené hmotnosti silničních 
vozidel, zvláštních vozidel a jejich rozdělení na nápravu a nejvyšších 
povolených rozměrů vozidel; 

- strpět kontrolu odváženého dříví, včetně zastavení odvozní soupravy osobou, 
která se prokáže služebním průkazem zaměstnance Lesů ČR.  

   
   Zjistí-li Lesy ČR, že Smluvní partner (či osoby, za jejichž činnost Smluvní partner 

odpovídá) provádí Lesnické činnosti v rozporu se svými povinnostmi, jsou Lesy ČR 
oprávněny požadovat (např. formou zápisu o zjištěné vadě a pokynu k provedení 
nápravného opatření), aby Smluvní partner odstranil vady vzniklé výkonem 
Lesnických činností v rozporu se svými povinnostmi. Jestliže Smluvní partner 
nezjedná nápravu ani v přiměřené lhůtě dodatečně mu za tímto účelem poskytnuté, 
jsou Lesy ČR oprávněny zajistit odstranění vady jinou osobou, přičemž náhradu 
nákladů na odstranění vad a nákladů s tímto spojených jsou Lesy ČR oprávněny 
požadovat po Smluvním partnerovi. V takovém případě jsou Lesy ČR oprávněny na 
úhradu takto vzniklého dluhu využít bankovní záruku dle článku XXI. Smlouvy 
a rovněž odstoupit od Smlouvy. 

 
10. Lesy ČR jsou oprávněny omezit či zastavit provádění Lesnických činností, jestliže 

jejich další výkon ohrožuje nebo by i jen mohl ohrozit životní prostředí či jiné veřejné 
zájmy, oprávněné zájmy Lesů ČR nebo oprávnění Lesů ČR užívat získané certifikáty, 
je-li výkon těchto činností v rozporu s  právními předpisy nebo s pravomocným 
rozhodnutím soudu či správního orgánu, příp. je-li výkon těchto činností v rozporu 
se Smlouvou. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že oprávněným zájmem Lesů ČR se 
pro účely této Smlouvy rozumí také zájem na včasné a řádné úhradě pohledávek Lesů 
ČR za Smluvním partnerem. Pokyn Lesů ČR k omezení či zastavení Lesnických 
činností musí být učiněn v písemné formě. Smluvní partner se zavazuje takový pokyn 
od Lesů ČR převzít a dodržet. Smluvní partner odpovídá za škodu způsobenou 
nedodržením pokynu Lesů ČR dle tohoto odstavce. 

 
11. Smluvní partner je povinen při provádění Lesnických činností zajistit dodržování 

zásad bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci dle Přílohy č. Z4 – Zásady 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, příp. též dle příslušných právních předpisů. 
Smluvní partner je povinen učinit přiměřená opatření k eliminaci nebezpečí vzniku 
škody na zdraví osob pohybujících se  na území předmětné SÚJ, jakož i k prevenci 
úrazů u těchto osob. Smluvní partner se mj. zavazuje, že všechna místa, na nichž hrozí 

10.

11.

— strpét vybaveni veékerych harvestorfi, vozidel a jiné téiici techniky
telemetrickym zarizenim, umoifiujicim kontrolu jejich pohybu po lese
azajistit funkénost a provoz telemetrického zarizeni po celou dobu trVani
Smlouvy a zajistit pristup ktelemetrickjlm zarizenim éi fidajfim
ztelemetrickjich zarizeni ziskanych jeden rok po ukonéeni jeji platnosti,
priéemi bliiéi podminky provozu zarizeni jsou opravnény stanovit Lesy CR;

— umoinit pristup kontrolorfim poverenym Lesy CR kvytéienému driVi,
téiebni technice, na Porosty oznaéené kontrolorem a kdaléim podkladfim
a informacim nutnym k provedeni kontroly, Véetné umoinéni preneseni dat
shromaidénych certifikovanymi méf‘icimi zarizenimi do kompatibilniho
zarizeni umoifiujiciho vyhodnoceni porizenych dat dle poiadavkfi Lesfi CR;

— poskytnout Lesfim CR souéinnost ke kontrole datovjich VVstupfi
z telemetrického éi certifikovaného mericiho zarizeni harvestorfi provadéné
prostrednictvim revirnikfi nebo jinym povérenym zaméstnancfim LCR ve
formé jejich pro§koleni za fiéelem ziskani znalosti a osvojeni si interpretace
predmétnych datovych Vystupfi;

— strpét kontrolu dodriovani nejvyééi povolené rychlosti vozidel dle
jednotlivych trid a kategorii LDS, nejvyééi povolené hmotnosti silniénich
vozidel, zvlaétnich vozidel a jejich rozdéleni na napravu a nejvyééich
povolenych rozmérfi vozidel;

— strpét kontrolu odVaieného drivi, Véetné zastaveni odvozni soupravy osobou,
ktera se prokaie sluiebnim prfikazem zaméstnance Lesfi CR.

Zjisti-li Lesy CR, 2e Smluvni partner (éi osoby, za jejichi éinnost Smluvni partner
odpovida) provadi Lesnické éinnosti V rozporu se svymi povinnostmi, jsou Lesy CR
opravnény poiadovat (napr. formou zapisu o zjiéténé vadé a pokynu kprovedeni
napravného opatreni), aby Smluvni partner odstranil vady vzniklé Vykonem
Lesnickych éinnosti vrozporu se svymi povinnostmi. Jestliie Smluvni partner
nezjedna napravu ani V primérené lhfité dodateéné mu za timto I’léelem poskytnuté,
jsou Lesy CR opravnény zajistit odstranéni vady jinou osobou, priéemi nahradu
nakladfi na odstranéni vad a nakladfi stimto spojenych jsou Lesy CR opravnény
poiadovat po Smluvnim partnerovi. Vtakovém pripadé jsou Lesy CR opravnény na
fihradu takto vzniklého dluhu vyuiit bankovni zaruku dle Elanku XXI. Smlouvy
a rovnéi odstoupit od Smlouvy.

Lesy CR jsou opravnény omezit éi zastaVit provadéni Lesnickych éinnosti, jestliie
jejich daléi VVkon ohroiuje nebo by i jen mohl ohrozit iivotni prostredi éi jiné verejné
zajmy, opravnéné zajmy Lesfi CR nebo opravnéni Lesfi CR uiivat ziskané certifikaty,
je-li Vykon téchto éinnosti V rozporu s pravnimi predpisy nebo s pravomocnym
rozhodnutim soudu Ci spravniho organu, prip. je-li VVkon téchto (:innosti V rozporu
se Smlouvou. Pro vylouéeni pochybnosti se uVadi, ie opravnénjlm zajmem Lesfi CR se
pro 1’16e této Smlouvy rozumi také zajem na yéasné a radné fihradé pohledavek Lesfi
CR za Smluvnim partnerem. Pokyn Lesfi CR k omezeni éi zastaveni Lesnickych
éinnosti musi byt uéinén V pisemné formé. Smluvni partner se zavazuje takovy pokyn
od Lesfi CR prevzit a dodriet. Smluvni partner odpovida za §kodu zpfisobenou
nedodrienim pokynu Lesfi CR dle tohoto odstavce.

Smluvni partner je povinen pri provadeni Lesnickych éinnosti zajistit dodriovani
zasad bezpeénosti prace a ochrany zdraVi pri praci dle Prflohy é. Z4 — Zésady
bezpeénosti a ochrany zdravi pri praci, prip. téi dle prisluénych pravnich predpisfi.
Smluvni partner je povinen uéinit primerena opatreni k eliminaci nebezpeéi vzniku
ékody na zdravi osob pohybujicich se na fizemi predmétné SUJ, jakoi i kprevenci
firazfi u téchto osob. Smluvni partner se mj. zavazuje, 2e Véechna mista, na nichi hrozi
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úraz či existuje jiné nebezpečí škody na zdraví, opatří výstražnými značkami 
„Nepovolaným vstup zakázán“, „Zákaz vstupu“ apod. 

 
12. Smluvní partner je oprávněn za účelem řádného plnění povinností dle Smlouvy 

bezplatně používat k dopravě LDS, s níž mají Lesy ČR právo hospodařit, 
a to způsobem a v rozsahu uvedeném v Příloze č. T2 – Podrobné podmínky provádění 
těžebních činností. V případě, že Smluvní partner nebo osoba, za jejíž činnost 
Smluvní partner odpovídá (např. subdodavatel Smluvního partnera), způsobí na LDS 
škodu a tuto škodu bezodkladně neodstraní, jsou Lesy ČR oprávněny požadovat po 
Smluvním partnerovi náhradu takto vzniklé škody. Zimní zpřístupňování LDS 
(prohrnování, posyp) si Smluvní partner zajišťuje pro potřeby jím vykonávaného 
rozsahu Lesnických činností na své náklady a na svou odpovědnost, pokud nebude 
smluvními stranami dohodnuto jinak.  

 
13. Smluvní partner je povinen při své činnosti podle Smlouvy dodržovat pokyny Lesů 

ČR a právní předpisy, zejména Zákon o lesích, Zákon o rostlinolékařské péči, Zákon 
o obchodu s reprodukčním materiálem lesních dřevin, Zákon o ochraně přírody 
a krajiny, Zákon o myslivosti, Vodní zákon, Zákoník práce, Obchodní zákoník a 
Občanský zákoník. 
 

14. Smluvní partner je povinen po celou dobu trvání smluvního vztahu s Lesy ČR 
založeného Smlouvou zajistit přímý kontakt pro komunikaci s Lesy ČR a přijímání 
pokynů od Lesů ČR prostřednictvím Smluvním partnerem pověřených osob, 
a to v pravidelných dohodnutých intervalech, jakož i kdykoliv na požádání Lesů ČR. 
Lesy ČR jsou povinny zajistit přímý kontakt pro komunikaci se Smluvním partnerem 
prostřednictvím osob k tomu Lesy ČR pověřených. 
 

15. Smluvní strany jsou povinny zajistit, aby osoby určené pro komunikaci 
s oprávněnými osobami druhé smluvní strany byly schopny plynule komunikovat 
v českém, příp. slovenském, jazyce a aby na standardní úrovni zvládaly odborné 
lesnické výrazy. 
 

16. Smluvní partner je povinen provést posouzení požárního nebezpečí podle ustanovení 
§ 6a zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů, 
a to u činností a užívaných objektů se zvýšeným požárním nebezpečím a vysokým 
požárním nebezpečím, vyjmenovaných v ustanovení § 4 odst. 2 a 3 uvedeného 
zákona, a předat posouzení v písemné formě Lesům ČR. Smluvní partner je dále 
povinen vypracovat a používat organizační a technická opatření k zajištění požární 
ochrany u provozovaných činností, u nichž hrozí nebezpečí vzniku požáru. Smluvní 
partner je rovněž povinen dodržovat obecně závazné bezpečnostní a požární předpisy 
u případně najatých či užívaných provozních, výrobních a ubytovacích zařízení, která 
jsou v majetku České republiky a/nebo ve správě Lesů ČR nebo se nacházejí 
na pozemcích, kterých se dotýká plnění podle Smlouvy. 
 

17. Smluvní partner je povinen umožnit pracovníkům Lesů ČR kontrolu používání 
ekologických olejů a hydraulických náplní u mechanizace používané při plnění 
Smlouvy. 
 

18. Smluvní partner se zavazuje dodržovat povinnosti vyplývající z nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 995/2010 ze dne 20. října 2010, kterým se stanoví 
povinnosti hospodářských subjektů uvádějících na trh dřevo a dřevařské výrobky.  
 

19. Smluvní partner je povinen na výzvu Lesů ČR sdělovat Lesům ČR identifikační údaje 
subdodavatelů, kteří na základě dohody se Smluvním partnerem prováděli 
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úraz či existuje jiné nebezpečí škody na zdraví, opatří výstražnými značkami 
„Nepovolaným vstup zakázán“, „Zákaz vstupu“ apod. 

 
12. Smluvní partner je oprávněn za účelem řádného plnění povinností dle Smlouvy 

bezplatně používat k dopravě LDS, s níž mají Lesy ČR právo hospodařit, 
a to způsobem a v rozsahu uvedeném v Příloze č. T2 – Podrobné podmínky provádění 
těžebních činností. V případě, že Smluvní partner nebo osoba, za jejíž činnost 
Smluvní partner odpovídá (např. subdodavatel Smluvního partnera), způsobí na LDS 
škodu a tuto škodu bezodkladně neodstraní, jsou Lesy ČR oprávněny požadovat po 
Smluvním partnerovi náhradu takto vzniklé škody. Zimní zpřístupňování LDS 
(prohrnování, posyp) si Smluvní partner zajišťuje pro potřeby jím vykonávaného 
rozsahu Lesnických činností na své náklady a na svou odpovědnost, pokud nebude 
smluvními stranami dohodnuto jinak.  

 
13. Smluvní partner je povinen při své činnosti podle Smlouvy dodržovat pokyny Lesů 

ČR a právní předpisy, zejména Zákon o lesích, Zákon o rostlinolékařské péči, Zákon 
o obchodu s reprodukčním materiálem lesních dřevin, Zákon o ochraně přírody 
a krajiny, Zákon o myslivosti, Vodní zákon, Zákoník práce, Obchodní zákoník a 
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14. Smluvní partner je povinen po celou dobu trvání smluvního vztahu s Lesy ČR 
založeného Smlouvou zajistit přímý kontakt pro komunikaci s Lesy ČR a přijímání 
pokynů od Lesů ČR prostřednictvím Smluvním partnerem pověřených osob, 
a to v pravidelných dohodnutých intervalech, jakož i kdykoliv na požádání Lesů ČR. 
Lesy ČR jsou povinny zajistit přímý kontakt pro komunikaci se Smluvním partnerem 
prostřednictvím osob k tomu Lesy ČR pověřených. 
 

15. Smluvní strany jsou povinny zajistit, aby osoby určené pro komunikaci 
s oprávněnými osobami druhé smluvní strany byly schopny plynule komunikovat 
v českém, příp. slovenském, jazyce a aby na standardní úrovni zvládaly odborné 
lesnické výrazy. 
 

16. Smluvní partner je povinen provést posouzení požárního nebezpečí podle ustanovení 
§ 6a zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů, 
a to u činností a užívaných objektů se zvýšeným požárním nebezpečím a vysokým 
požárním nebezpečím, vyjmenovaných v ustanovení § 4 odst. 2 a 3 uvedeného 
zákona, a předat posouzení v písemné formě Lesům ČR. Smluvní partner je dále 
povinen vypracovat a používat organizační a technická opatření k zajištění požární 
ochrany u provozovaných činností, u nichž hrozí nebezpečí vzniku požáru. Smluvní 
partner je rovněž povinen dodržovat obecně závazné bezpečnostní a požární předpisy 
u případně najatých či užívaných provozních, výrobních a ubytovacích zařízení, která 
jsou v majetku České republiky a/nebo ve správě Lesů ČR nebo se nacházejí 
na pozemcích, kterých se dotýká plnění podle Smlouvy. 
 

17. Smluvní partner je povinen umožnit pracovníkům Lesů ČR kontrolu používání 
ekologických olejů a hydraulických náplní u mechanizace používané při plnění 
Smlouvy. 
 

18. Smluvní partner se zavazuje dodržovat povinnosti vyplývající z nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 995/2010 ze dne 20. října 2010, kterým se stanoví 
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subdodavatelů, kteří na základě dohody se Smluvním partnerem prováděli 

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

1’1raz éi existuje jiné nebezpeéi ékody na zdraVi, opatfi Vystrainymi znaékami
,,Nepovolan}’7m vstup zakazan“, ,,Zakaz vstupu“ apod.

Smluvni partner je opravnén za fiéelem radného plnéni povinnosti dle Smlouvy
bezplatné pouiivat kdopraVé LDS, s nii maji Lesy CR pravo hospodafit,
a to zpfisobem a V rozsahu uvedeném V Priloze é. T2 — Podrobné podminky provadéni
téiebnich éinnosti. Vpripadé, 2e Smluvni partner nebo osoba, za jejii éinnost
Smluvni partner odpovida (napr. subdodavatel Smluvniho partnera), zpfisobi na LDS
ékodu a tuto ékodu bezodkladné neodstrani, jsou Lesy CR opravnény poiadovat po
Smluvnim partnerovi nahradu takto vzniklé ékody. Zimni zpi‘istupfiovani LDS
(prohrnovani, posyp) si Smluvni partner zajiét’uje pro potf‘eby jim vykonavaného
rozsahu Lesnickych éinnosti na své naklady a na svou odpovednost, pokud nebude
smluvnimi stranami dohodnuto jinak.

Smluvni partner je povinen pri své éinnosti podle Smlouvy dodriovat pokyny Lesfi
CR a pravni predpisy, zejména Zékon o lesich, Zékon 0 rostlinolékai‘ské pééi, Ze’lkon
o obchodu s reprodukénim materialem lesnich drevin, zakon o ochrané prirody
akrajiny, zakon 0 myslivosti, Vodni zakon, Zékonik prace, Obchodni zakonik a
Obéansk}? zakonik.

Smluvni partner je povinen po celou dobu trVani smluvniho vztahu s Lesy CR
zaloieného Smlouvou zajistit prim)? kontakt pro komunikaci s Lesy CR a prijimani
pokyn1°1 0d Lesfi CR prostrednictvim Smluvnim partnerem povérenjich osob,
a to V pravidelnych dohodnutjlch intervalech, jakoi i kdykoliv na poiadani Lesfi CR.
Lesy CR jsou povinny zajistit prim}? kontakt pro komunikaci se Smluvnim partnerem
prostrednictvim osob k tomu Lesy CR povérenych.

Smluvni strany jsou povinny zajistit, aby osoby uréené pro komunikaci
s opravnénjlmi osobami druhé smluvni strany byly schopny plynule komunikovat
Véeském, prip. slovenském, jazyce a aby na standardni firovni zvladaly odborné
lesnické Vyrazy.

Smluvni partner je povinen provést posouzeni poiarniho nebezpeéi podle ustanoveni
§ 6a zakona é. 133/1985 Sb., 0 poiarni ochrané, ve znéni pozdéjéich predpisfi,
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v předchozích dvanácti (12) kalendářních měsících před učiněním výzvy, včetně 
kalendářního měsíce, v němž byla výzva učiněna, Lesnické činnosti dle Smlouvy 
v jednotlivých kalendářních měsících. Smluvní partner je povinen u subdodavatele, 
který je právnickou osobou, uvést zejména název, sídlo a identifikační číslo osoby 
a u subdodavatele, který je fyzickou osobou, jméno, místo podnikání a identifikační 
číslo osoby. Smluvní partner je povinen činit oznámení dle tohoto odstavce 
do 5 pracovních dnů od učinění výzvy Lesů ČR. Smluvní partner je povinen na výzvu 
Lesů ČR sdělit Lesům ČR údaje o objemu jednotlivých Lesnických činností 
prováděných subdodavatelem Smluvního partnera za období specifikované Lesy ČR. 
 

20. Smluvní partner je povinen neprodleně oznámit Lesům ČR skutečnosti nasvědčující 
protizákonnému jednání osob na Porostu, který byl předán Smluvnímu partnerovi za 
účelem provádění Lesnických činností. 

 
 

VIII. Základní zásady provádění Pěstebních činností 
 
1. Smluvní partner je povinen provádět Pěstební činnosti v souladu se Smlouvou, 

Pěstebním projektem a Zadávacími listy pěstebních činností. Pokud je v Pěstebním 
projektu nebo Zadávacím listu pěstebních činností stanoven konkrétní termín pro 
provedení Pěstebních činností, je Smluvní partner povinen tyto Pěstební činnosti 
provést v termínu stanoveném v Pěstebním projektu či Zadávacím listu pěstebních 
činností.  

 
2. K převzetí výsledků Pěstebních činností Lesy ČR dochází prostřednictvím řádného 

předání písemných soupisů provedených Pěstebních činností, a to v členění 
podle jednotlivých Porostů, a jejich následnou akceptací ze strany Lesů ČR. Smluvní 
partner je za tímto účelem povinen vždy jednou týdně předkládat Lesům ČR 
podrobný písemný soupis řádně provedených Pěstebních činností za příslušný 
kalendářní týden. Na základě písemných soupisů podle předchozí věty je Smluvní 
partner povinen vždy jednou měsíčně předávat Lesům ČR podrobný písemný soupis 
řádně provedených Pěstebních činností za příslušný kalendářní měsíc, a to ve lhůtě 
do druhého pracovního dne kalendářního měsíce následujícího po kalendářním 
měsíci, v němž byly Pěstební činnosti provedeny.  

 
3. Lesy ČR jsou povinny podrobné písemné soupisy řádně provedených Pěstebních 

činností podle předchozího odstavce od Smluvního partnera přebírat. Po převzetí 
týdenních písemných soupisů řádně provedených Pěstebních činností a měsíčních 
písemných soupisů řádně provedených Pěstebních činností Lesy ČR provedou jejich 
kontrolu, a to vždy nejpozději do tří dnů od převzetí příslušného soupisu. V případě, 
že soupisy nevykazují vady, Lesy ČR provedou akceptaci výsledků Pěstebních 
činností. Akceptací výsledků Pěstebních činností přechází nebezpečí škody 
na provedeném zalesnění či jiných výsledcích Pěstebních činností ze Smluvního 
partnera na Lesy ČR. 

 
4. Písemné soupisy Pěstebních činností musí být srozumitelné a čitelně vyplněné. 

Písemné soupisy Pěstebních činností je Smluvní partner povinen předávat k rukám 
pověřeného pracovníka Lesů ČR, který je oprávněn již při jejich převzetí ke každému 
jednotlivému soupisu Pěstebních činností vznést námitky (např. námitku 
nesrozumitelnosti či nečitelnosti). V případě vadně poskytnutého plnění (zejména 
v rozporu s Pěstebním projektem, Zadávacím listem pěstebních činností nebo 
Přílohou č. P3 – Podrobné podmínky provádění pěstebních činností) jsou Lesy ČR 
oprávněny vznést námitku k soupisu Pěstebních činností a stanovit dle okolností 
přiměřenou lhůtu pro odstranění těchto vad. Odstraněním vad není dotčeno právo 
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fedchozich dvanacti (12) kalendarnich mésicich pred uéinénim Vyzvy, Véetné
kalendarniho mésice, vnémi byla Vyzva uéinéna, Lesnické éinnosti dle Smlouvy
V jednotlivych kalendarnich mésicich. Smluvni partner je povinen u subdodavatele,
ktery je pravnickou osobou, uvést zejména nazev, sidlo aidentifikaéni éislo osoby
a u subdodavatele, ktery je fyzickou osobou, jméno, misto podnikani a identifikaéni
éislo osoby. Smluvni partner je povinen éinit oznameni dle tohoto odstavce
do 5 pracovnich dnfi od uéinéni Vyzvy Lesfi CR. Smluvni partner je povinen na Vyzvu
Les1°1 CR sdelit Lesfim CR fidaje o objemu jednotlivjlch Lesnickych éinnosti
provadénych subdodavatelem Smluvniho partnera za obdobi specifikované Lesy CR.

Smluvni partner je povinen neprodlené oznamit Lesfim CR skuteénosti nasvédéujici
protizakonnému jednani osob na Porostu, ktery byl predan Smluvnimu partnerovi za
fiéelem provadéni Lesnickych éinnosti.

VIII. Zékladni zasady provadéni Péstebnich éinnosti

Smluvni partner je povinen provadét Péstebni éinnosti vsouladu se Smlouvou,
Péstebnim projektem a Zadavacimi listy pestebnich éinnosti. Pokud je V Péstebnim
projektu nebo Zadavacim listu péstebnich éinnosti stanoven konkrétni termin pro
provedeni Péstebnich éinnosti, je Smluvni partner povinen tyto Péstebni éinnosti
provést vterminu stanoveném v Péstebnim projektu éi Zadavacim listu péstebnich
éinnosti.

Kprevzeti Vysledkfi Péstebnich éinnosti Lesy CR dochazi prostrednictvim radného
predani pisemnych soupisfi provedenych Péstebnich éinnosti, a to Vélenéni
podle jednotlivych Porostfi, a jejich naslednou akceptaci ze strany Lesfi CR. Smluvni
partner je za timto fiéelem povinen Vidy jednou tydne predkladat Lesfim CR
podrobny pisemny soupis radné provedenych Péstebnich éinnosti za prisluény
kalendarni tyden. Na zakladé pisemnych soupisfi podle predchozi Véty je Smluvni
partner povinen Vidy jednou mésiéne predavat Lesfim CR podrobny pisemny soupis
radné provedenych Pestebnich éinnosti za prisluény kalendarni mésic, ato ve 1h1°1té
do druhého pracovniho dne kalendarniho mésice nasledujiciho po kalendarnim
mésici, v nemi byly Péstebni éinnosti provedeny.

Lesy CR jsou povinny podrobné pisemné soupisy radné provedenjlch Péstebnich
éinnosti podle predchoziho odstavce od Smluvniho partnera prebirat. Po prevzeti
tjfdennich pisemnych soupisfi radné provedenjfch Pestebnich éinnosti a mésiénich
pisemnych soupisfi radné provedenych Pestebnich éinnosti Lesy CR provedou jejich
kontrolu, a to Vidy nejpozdéji do tri dn1°1 od prevzeti prisluéného soupisu. V pripadé,
2e soupisy nevykazuji vady, Lesy CR provedou akceptaci Vysledkfi Péstebnich
éinnosti. Akceptaci VSIsledkfi Péstebnich éinnosti prechazi nebezpeéi ékody
na provedeném zalesnéni Ci jinych Vysledcich Péstebnich éinnosti ze Smluvniho
partnera na Lesy CR.

Pisemné soupisy Pestebnich éinnosti musi bjit srozumitelné a éitelné vyplnéné.
Pisemné soupisy Pestebnich éinnosti je Smluvni partner povinen predavat k rukam
povéreného pracovnika Lesfi CR, kterjl je opravnén jii pri jejich prevzeti ke kaidému
jednotlivému soupisu Péstebnich éinnosti vznést namitky (napr. namitku
nesrozumitelnosti Ci neéitelnosti). Vpripadé vadné poskytnutého plnéni (zejména
vrozporu s Pestebnim projektem, Zadavacim listem pestebnich éinnosti nebo
Prilohou 6. P3 — Podrobné podminky provadéni pestebnich éinnosti) jsou Lesy CR
opravneny vznést namitku k soupisu Péstebnich éinnosti a stanovit dle okolnosti
primérenou lhi’ltu pro odstranéni techto vad. Odstranénim vad neni dotéeno pravo
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Lesů ČR na náhradu vzniklé škody. V případě vznesení námitky ze strany Lesů ČR 
se Smluvní partner zavazuje vady odstranit a po jejich odstranění Lesům ČR 
opakovaně předložit příslušný soupis provedených Pěstebních činností. 
 

5. Písemné soupisy Pěstebních činností jsou řádně akceptovány, nevznese-li k nim 
pověřený pracovník Lesů ČR žádné námitky, pro které by Lesy ČR byly oprávněny 
jejich akceptaci odmítnout. Akceptací soupisů Pěstebních činností ze strany Lesů ČR 
nejsou dotčena práva Lesů ČR plynoucí z odpovědnosti Smluvního partnera za skryté 
vady Pěstebních činností. 

 
6. Nedodrží-li Smluvní partner objem Jarního zalesnění, je povinen tento nesplněný 

objem nahradit v témže kalendářním roce, v němž mělo být Jarní zalesnění 
provedeno, nestanoví-li Lesy ČR jinak. V takovém případě Lesy ČR mohou stanovit, 
jakým typem sadebního materiálu bude toto náhradní zalesnění provedeno (např. 
záměna za krytokořenný sadební materiál), přičemž uhradí Smluvnímu partnerovi 
cenu skutečně použitého sadebního materiálu uvedenou v Ceníku pěstebních 
činností, který jako příloha P4 tvoří součást této Smlouvy, a upravenou postupem dle 
čl. X. Smlouvy.  

 
7. V souvislosti s realizací Pěstebního projektu jsou Lesy ČR povinny poskytnout 

Smluvnímu partnerovi informaci o množství vlastního sadebního materiálu 
pěstovaného u smluvně pověřeného pěstitele nebo na LZ, podle 

a) dřevin; 
b) PLO; 
c) LVS; 

a to vždy současně s předáním Pěstebního projektu. 
 
8. Lesy ČR mají právo v rámci realizace Pěstebních činností dle Smlouvy určit 

Smluvnímu partnerovi, aby použil pro určité zalesňované plochy sadební materiál 
vypěstovaný ve smyslu předchozího odstavce. Smluvní partner je v tomto případě 
povinen na základě výzvy Lesů ČR ve stanovené lhůtě převzít za účasti osoby 
pověřené k tomu Lesy ČR sadební materiál ve školce pověřeného pěstitele nebo LZ. 
Není-li sadební materiál pěstován na území SÚJ, je Smluvní partner oprávněn účelně 
vynaložené náklady Smluvního partnera spojené s převzetím a převozem dle 
předchozí věty požadovat po Lesích ČR. Pro vyúčtování a fakturaci uvedených 
nákladů platí obdobně článek XVII. Smlouvy. V případě, že sadební materiál vykazuje 
vady, je Smluvní partner povinen Lesy ČR na nedostatky neprodleně upozornit, jinak 
se má za to, že sadební materiál neměl vady. Lesy ČR jsou povinny neprodleně zajistit 
výměnu oprávněně reklamovaného sadebního materiálu za sadební materiál 
bezvadný nebo zrušit požadavek na zalesnění ploch sadebním materiálem Lesů ČR. 
 

9. Smluvní partner je povinen dodat pro zalesňování vhodný sadební materiál v souladu 
s Pěstebním projektem, pokud není požadavkem Lesů ČR na zalesnění sadebním 
materiálem Lesů ČR určeno jinak. 
 

10. V případě, že jsou ve Smlouvě, resp. přílohách Smlouvy, uvedeny některé konkrétní 
názvy chemických přípravků používaných při Pěstebních činnostech, je Smluvní 
partner při provádění Pěstebních činností oprávněn použít po předchozím písemném 
souhlasu Lesů ČR přípravky jiné, avšak jen tehdy, pokud jsou tyto přípravky povoleny 
v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. 
října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 
79/117/EHS a 91/414/EHS, či v souladu s jiným právním předpisem, který tento 
právní předpis provede či nahradí. Smluvní partner je však povinen zabezpečit 
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vypěstovaný ve smyslu předchozího odstavce. Smluvní partner je v tomto případě 
povinen na základě výzvy Lesů ČR ve stanovené lhůtě převzít za účasti osoby 
pověřené k tomu Lesy ČR sadební materiál ve školce pověřeného pěstitele nebo LZ. 
Není-li sadební materiál pěstován na území SÚJ, je Smluvní partner oprávněn účelně 
vynaložené náklady Smluvního partnera spojené s převzetím a převozem dle 
předchozí věty požadovat po Lesích ČR. Pro vyúčtování a fakturaci uvedených 
nákladů platí obdobně článek XVII. Smlouvy. V případě, že sadební materiál vykazuje 
vady, je Smluvní partner povinen Lesy ČR na nedostatky neprodleně upozornit, jinak 
se má za to, že sadební materiál neměl vady. Lesy ČR jsou povinny neprodleně zajistit 
výměnu oprávněně reklamovaného sadebního materiálu za sadební materiál 
bezvadný nebo zrušit požadavek na zalesnění ploch sadebním materiálem Lesů ČR. 
 

9. Smluvní partner je povinen dodat pro zalesňování vhodný sadební materiál v souladu 
s Pěstebním projektem, pokud není požadavkem Lesů ČR na zalesnění sadebním 
materiálem Lesů ČR určeno jinak. 
 

10. V případě, že jsou ve Smlouvě, resp. přílohách Smlouvy, uvedeny některé konkrétní 
názvy chemických přípravků používaných při Pěstebních činnostech, je Smluvní 
partner při provádění Pěstebních činností oprávněn použít po předchozím písemném 
souhlasu Lesů ČR přípravky jiné, avšak jen tehdy, pokud jsou tyto přípravky povoleny 
v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. 
října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 
79/117/EHS a 91/414/EHS, či v souladu s jiným právním předpisem, který tento 
právní předpis provede či nahradí. Smluvní partner je však povinen zabezpečit 

10.

Lesfi CR na nahradu vzniklé ékody. Vpripadé vzneseni namitky ze strany Lesfi CR
se Smluvni partner zavazuje vady odstranit a po jejich odstranéni Lesfim CR
opakované predloiit pfislu§n§7 soupis provedenych Péstebnich éinnosti.

Pisemné soupisy Pestebnich éinnosti jsou radné akceptovany, nevznese-li k nim
povéreny pracovnik Lesfi CR iadné namitky, pro které by Lesy CR byly opravnény
jejich akceptaci odmitnout. Akceptaci soupisfi Péstebnich éinnosti ze strany Lesfi CR
nejsou dotéena prava Lesfi CR plynouci z odpovédnosti Smluvniho partnera za skryté
vady Péstebnich éinnosti.

Nedodrii-li Smluvni partner objem Jarniho zalesnéni, je povinen tento nesplnény
objem nahradit vtémie kalendaf‘nim roce, vnemi melo byt Jarni zalesnéni
provedeno, nestanovi-li Lesy CR jinak. Vtakovém pripadé Lesy CR mohou stanovit,
jakyrn typem sadebniho materialu bude toto nahradni zalesnéni provedeno (napf‘.
zaména za krytokorenny sadebni material), pfiéemi uhradi Smluvnimu partnerovi
cenu skuteéné pouiitého sadebniho materialu uvedenou V Ceniku péstebnich
éinnosti, kterjl jako priloha P4 tvori souéast této Smlouvy, a upravenou postupem dle
él. X. Smlouvy.

Vsouvislosti srealizaci Péstebniho projektu jsou Lesy CR povinny poskytnout
Smluvnimu partnerovi informaci o mnoistvi Vlastniho sadebniho materialu
péstovaného u smluvné povéreného pestitele nebo na LZ, podle
a) drevin;
b) PLO;
c) LVS;

a to Vidy souéasné s predanim Péstebniho projektu.

Lesy CR maji pravo vramci realizace Pestebnich éinnosti dle Smlouvy uréit
Smluvnimu partnerovi, aby pouiil pro uréité zalesnované plochy sadebni material
vypéstovany ve smyslu predchoziho odstavce. Smluvni partner je vtomto pripadé
povinen na zakladé Vyzvy Lesfi CR ve stanovené lhfité prevzit za fiéasti osoby
povérené ktomu Lesy CR sadebni material ve ékolce povéreného péstitele nebo LZ.
Neni-li sadebni material péstovan na fizemi SUJ, je Smluvni partner opravnén fiéelne
vynaloiené naklady Smluvniho partnera spojené s prevzetim a prevozem dle
predchozi Véty poiadovat po Lesich CR. Pro vyfiétovani a fakturaci uvedenych
nakladfi plati obdobné elanek XVII. Smlouvy. V pripadé, 2e sadebni material vykazuje
vady, j e Smluvni partner povinen Lesy CR na nedostatky neprodlené upozornit, jinak
se ma za to, ie sadebni material nemél vady. Lesy CR jsou povinny neprodlene zajistit
Vyménu opravnené reklamovaného sadebniho materialu za sadebni material
bezvadny nebo zruéit poiadavek na zalesneni ploch sadebnim materialem Lesfi CR.

Smluvni partner je povinen dodat pro zalesnovani Vhodnyvsadebni material V souladu
s Péstebnim projektem, pokud neni poiadavkem Lesfi CR na zalesnéni sadebnim
materialem Lesi’l CR uréeno jinak.

fipade, 2e jsou ve SmlouVé, resp. pfilohach Smlouvy, uvedeny nékteré konkrétni
nazvy chemickych pripravkfi pouiivanych pri Péstebnich éinnostech, je Smluvni
partner pri provadéni Pestebnich éinnosti opravnén pouiit po predchozim pisemném
souhlasu Lesi’l CR pripravky jiné, avéak jen tehdy, pokud jsou tyto priprak povoleny
V souladu s narizenim Evropského parlamentu a Rady (ES) 5:. 1107/2009 ze dne 21.
fijna 2009 o uVadéni pripravkfi na ochranu rostlin na trh a o zruéeni smernic Rady
79/117/EHS a91/414/EHS, éi vsouladu s jinym pravnim predpisem, ktery tento
pravni predpis provede éi nahradi. Smluvni partner je Véak povinen zabezpeéit
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minimálně stejnou kvalitu a obdobné účinky chemického ošetření (Lesy ČR jsou 
oprávněny na vlastní náklady provést otestování chemického přípravku a Smluvní 
partner je povinen poskytnout Lesům ČR k uvedenému nezbytnou součinnost). 
Smluvní partner je v této souvislosti zejména povinen:  

a) vést záznamy o přípravcích na ochranu rostlin (článek 67 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků 
na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS) a 
kopii záznamů o přípravcích na ochranu rostlin pravidelně jednou měsíčně 
předávat Lesům ČR a v případě žádosti Lesů ČR do druhého pracovního dne od 
jejího vyžádání; 

b) dodržet opatření při použití přípravků nebezpečných nebo zvláště nebezpečných 
pro skupiny organismů (ustanovení § 51 Zákona o rostlinolékařské péči 
a vyhláška č. 327/2004 Sb., o ochraně včel, zvěře, vodních organismů a dalších 
necílových organismů při použití přípravků na ochranu rostlin, ve znění 
pozdějších předpisů); v případě, že budou použity přípravky vyjmenované 
v ustanovení § 51 odst. 1 Zákona o rostlinolékařské péči, informovat o jejich 
plánovaném použití Lesy ČR nejméně 30 dní přede dnem zahájení aplikace 
a nejméně 10 dní přede dnem zahájení aplikace v případech, kdy Lesy ČR předají 
Smluvnímu partnerovi Pěstební činnosti formou Zadávacího listu pro Porost, 
na němž Smluvní partner předmětné přípravky bude používat, a dále splnit 
povinnosti ošetřovatele porostů uvedené v ustanovení § 51 Zákona 
o rostlinolékařské péči; 

c) zajistit aplikaci přípravků odborně kvalifikovanými a proškolenými osobami. 
 
 

IX. Základní zásady provádění Těžebních činností 
 

1. Smluvní partner je povinen provádět Těžební činnosti v souladu se Smlouvou 
a Těžebním projektem a Zadávacími listy těžebních činností. Smluvní partner je 
oprávněn započít s prováděním Těžebních činností v konkrétním Porostu vždy teprve 
poté, co řádně protokolárně převezme Porost od Lesů ČR. Protokol o předání Porostu 
bude součástí jednotlivých Zadávacích listů těžebních činností a bude obsahovat 
zejména zhodnocení stavu Porostu, uvedení mimořádných situací na Porostu, 
případně výhrady Smluvního partnera k nestandardním podmínkám na Porostu 
ovlivňujících negativně provádění Lesnických činností. Pokud je v Těžebním projektu 
nebo Zadávacím listu těžebních činností stanoven konkrétní termín pro provedení 
Těžebních činností, je Smluvní partner povinen v tomto termínu uvedené Těžební 
činnosti provést a protokolárně předat Porost Lesům ČR v souladu s odst. 2 tohoto 
článku Smlouvy. Manipulace s dřívím je možná pouze při dodržení zásad uvedených v 
článku XIV. Smlouvy.   

 
2. Smluvní partner je při ukončení Těžebních činností v Porostu, tj. po řádném 

provedení všech Těžebních činností včetně potěžebních úprav, povinen řádně 
protokolárně předat Porost Lesům ČR, a to formou zápisu na Zadávacím listu 
těžebních činností s vyznačením provedených Těžebních činností předaném Lesům 
ČR po ukončení prací v Porostu. Součástí zápisu o předání Porostu bude zejména 
přehled nesplněných závazků Smluvního partnera k provádění Lesnických činností, 
včetně předpokládaných lhůt splnění těchto závazků ze strany Smluvního partnera. 
Zápis o předání Porostu je řádně akceptován, nevznese-li k nim pověřený pracovník 
Lesů ČR žádnou námitku ve lhůtě tří pracovních dnů od jejich převzetí. 

 
3. Smluvní partner je povinen předávat Lesům ČR Číselníky vytvořené v souladu 

s Přílohou č. T4 – Definice ceníkových kódů těženého dříví a opatřené vzestupně 
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minimálně stejnou kvalitu a obdobné účinky chemického ošetření (Lesy ČR jsou 
oprávněny na vlastní náklady provést otestování chemického přípravku a Smluvní 
partner je povinen poskytnout Lesům ČR k uvedenému nezbytnou součinnost). 
Smluvní partner je v této souvislosti zejména povinen:  

a) vést záznamy o přípravcích na ochranu rostlin (článek 67 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků 
na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS) a 
kopii záznamů o přípravcích na ochranu rostlin pravidelně jednou měsíčně 
předávat Lesům ČR a v případě žádosti Lesů ČR do druhého pracovního dne od 
jejího vyžádání; 

b) dodržet opatření při použití přípravků nebezpečných nebo zvláště nebezpečných 
pro skupiny organismů (ustanovení § 51 Zákona o rostlinolékařské péči 
a vyhláška č. 327/2004 Sb., o ochraně včel, zvěře, vodních organismů a dalších 
necílových organismů při použití přípravků na ochranu rostlin, ve znění 
pozdějších předpisů); v případě, že budou použity přípravky vyjmenované 
v ustanovení § 51 odst. 1 Zákona o rostlinolékařské péči, informovat o jejich 
plánovaném použití Lesy ČR nejméně 30 dní přede dnem zahájení aplikace 
a nejméně 10 dní přede dnem zahájení aplikace v případech, kdy Lesy ČR předají 
Smluvnímu partnerovi Pěstební činnosti formou Zadávacího listu pro Porost, 
na němž Smluvní partner předmětné přípravky bude používat, a dále splnit 
povinnosti ošetřovatele porostů uvedené v ustanovení § 51 Zákona 
o rostlinolékařské péči; 

c) zajistit aplikaci přípravků odborně kvalifikovanými a proškolenými osobami. 
 
 

IX. Základní zásady provádění Těžebních činností 
 

1. Smluvní partner je povinen provádět Těžební činnosti v souladu se Smlouvou 
a Těžebním projektem a Zadávacími listy těžebních činností. Smluvní partner je 
oprávněn započít s prováděním Těžebních činností v konkrétním Porostu vždy teprve 
poté, co řádně protokolárně převezme Porost od Lesů ČR. Protokol o předání Porostu 
bude součástí jednotlivých Zadávacích listů těžebních činností a bude obsahovat 
zejména zhodnocení stavu Porostu, uvedení mimořádných situací na Porostu, 
případně výhrady Smluvního partnera k nestandardním podmínkám na Porostu 
ovlivňujících negativně provádění Lesnických činností. Pokud je v Těžebním projektu 
nebo Zadávacím listu těžebních činností stanoven konkrétní termín pro provedení 
Těžebních činností, je Smluvní partner povinen v tomto termínu uvedené Těžební 
činnosti provést a protokolárně předat Porost Lesům ČR v souladu s odst. 2 tohoto 
článku Smlouvy. Manipulace s dřívím je možná pouze při dodržení zásad uvedených v 
článku XIV. Smlouvy.   

 
2. Smluvní partner je při ukončení Těžebních činností v Porostu, tj. po řádném 

provedení všech Těžebních činností včetně potěžebních úprav, povinen řádně 
protokolárně předat Porost Lesům ČR, a to formou zápisu na Zadávacím listu 
těžebních činností s vyznačením provedených Těžebních činností předaném Lesům 
ČR po ukončení prací v Porostu. Součástí zápisu o předání Porostu bude zejména 
přehled nesplněných závazků Smluvního partnera k provádění Lesnických činností, 
včetně předpokládaných lhůt splnění těchto závazků ze strany Smluvního partnera. 
Zápis o předání Porostu je řádně akceptován, nevznese-li k nim pověřený pracovník 
Lesů ČR žádnou námitku ve lhůtě tří pracovních dnů od jejich převzetí. 

 
3. Smluvní partner je povinen předávat Lesům ČR Číselníky vytvořené v souladu 

s Přílohou č. T4 – Definice ceníkových kódů těženého dříví a opatřené vzestupně 

minimalné stejnou kvalitu a obdobné fiéinky chemického oéetreni (Lesy CR jsou
Opravnény na Vlastni naklady provést otestovani chemického pripraVku a Smluvni
partner je p0Vinen poskytnout Lesfim CR kuvedenému nezbytnou souéinnost).
Smluvni partner je V této souvislosti zejména p0Vinen:
a) Vest zaznamy o pripravcich na ochranu rostlin (élanek 67 nafizeni Evropského

parlamentu a Rady (ES) 0. 1107/2009 ze dne 21. rijna 2009 o uvadéni pripravkfi
na ochranu rostlin na trh a o zruéeni smernic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS) a
kopii zaznamfi opripravcich na ochranu rostlin praVidelné jednou mésiéné
predavat Lesfim CR a V pripade iadosti Les1°1 CR d0 druhého pracovniho dne 0d
jejiho vyiadani;

b) dodriet opatreni pri pouiiti pripravkfi nebezpeénych nebo zvla§te nebezpeénych
pro skupiny organismfi (ustanoveni § 51 Zékona 0 rostlinolékarské pééi
a vyhlaéka é. 327/2004 Sb., 0 ochrané Véel, zvére, vodnich organismfi a daléich
necilovych organismfi pri pouiiti pripravkfi na ochranu rostlin, ve znéni
pozdéjéich predpisfi); Vpripadé, ie budou pouiity pripravky vyjmenované
vustanoveni § 51 odst. 1 Zékona o rostlinolékarské pééi, informovat o jejich
planovaném pouiiti Lesy CR nejméne 30 dni prede dnem zahajeni aplikace
a nejméné 10 dni prede dnem zahajeni aplikace V pripadech, kdy Lesy CR predaji
Smluvnimu partnerovi Pestebni éinnosti formou Zadavaciho listu pro Porost,
na némi Smluvni partner predmétné priprak bude pouiivat, a dale splnit
p0Vinnosti oéetrovatele porostfi uvedené vustanoveni § 51 Ze’lkona
o rostlinolékai‘ské pééi;

c) zajistit aplikaci pripravkfi odborné kvalifikovanjrmi a proékolenymi 0s0bami.

IX. Zékladni zasady provadéni Téiebnich éinnosti

Smluvni partner je p0Vinen provadét Teiebni éinnosti V souladu se Smlouvou
aTéiebnim projektem a Zadavacimi listy téiebnich éinnosti. Smluvni partner je
Opravnén zapoéit s provadénim Téiebnich éinnosti V konkrétnim Porostu Vidy teprve
poté, co radné protokolarné prevezme Porost 0d Lesfi CR. Protokol o predani Porostu
bude souéasti jednotlivjich Zadavacich 1ist1°1 téiebnich éinnosti a bude obsahovat
zejména zhodnoceni stavu Porostu, uvedeni mimoradnych situaci na Porostu,
pripadné lhrady Smluvniho partnera knestandardnim podminkam na Porostu
0V1ivfiujicich negativne provadéni Lesnickjlch éinnosti. Pokud je V Teiebnim projektu
nebo Zadavacim listu téiebnich éinnosti stanoven konkrétni termin pro provedeni
Téiebnich éinnosti, je Smluvni partner p0Vinen vtomto terminu uvedené Teiebni
éinnosti provést a protokolarné predat Porost Lesfim CR V souladu s odst. 2 tohoto
élanku Smlouvy. Manipulace s drivim je moina pouze pri dodrieni zasad uvedenych V
élanku XIV. Smlouvy.

Smluvni partner je pri ukonéeni Téiebnich éinnosti VPorostu, tj. p0 radném
provedeni V§ech Teiebnich éinnosti Véetne potéiebnich 1’1praV, p0Vinen radne
protokolarné predat Porost Lesfim CR, a to formou zapisu na Zadavacim listu
téiebnich éinnosti s vyznaéenim provedenych Téiebnich éinnosti predaném Lesfim
CR p0 ukonéeni praci V Porostu. Souéasti zapisu 0 predani Porostu bude zejména
prehled nesplnénych zavazkfi Smluvniho partnera k provadéni Lesnickych éinnosti,
Véetné predpokladanjich lhfit splnéni téchto zavazkfi ze strany Smluvniho partnera.
Zépis o predani Porostu je radné akceptovan, nevznese-li k nim povéreny pracovnik
Lesfi CR iadnou namitku ve lhfité tri pracovnich dnfi od jejich prevzeti.

Smluvni partner je p0Vinen predavat Lesfim CR Ciselniky vytvorené vsouladu
s Prflohou 6. T4 — Definice cenikovych k0d1°1 téieného driVi a opatrené vzestupné
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číselným označením, a to vždy do tří pracovních dnů po ukončení Těžebních činností 
v Porostu s výjimkou potěžebních úprav v Porostu. V případě ukončení Těžební 
činnosti v posledních třech dnech kalendářního měsíce musí být Číselníky předány do 
prvního pracovního dne následujícího kalendářního měsíce. Není-li v Zadávacím listu 
těžebních činností stanoveno jinak, je Smluvní partner povinen za účelem umožnění 
řádné kontroly předat Lesům ČR ke kontrole Číselníky až po vytěžení veškerého dříví 
v rámci celého Porostu určeného k těžbě v Zadávacím listu těžebních činností. 

 
4. K definitivnímu převzetí výsledků Těžebních činností včetně potěžebních úprav v 

Porostu Lesy ČR dochází prostřednictvím řádného předání Zadávacích listů těžebních 
činností s vyznačením provedených Těžebních činností, a jejich následnou akceptací 
ze strany Lesů ČR. Smluvní partner je za tímto účelem povinen vždy nejpozději do tří 
pracovních dnů od ukončení všech Těžebních činností v Porostu předkládat Lesům 
ČR Zadávací listy těžebních činností pro předmětný Porost.  

 
5. Lesy ČR jsou povinny Číselníky a Zadávací listy těžebních činností s vyznačením 

provedených Těžebních činností podle předchozího odstavce od Smluvního partnera 
přebírat, a to ve lhůtě 3 pracovních dnů od okamžiku, kdy jsou Lesy ČR Smluvním 
partnerem vyzvány k převzetí těchto dokumentů. Převzetím ani podpisem Číselníků 
ze strany Lesů ČR nedochází ze strany Lesů ČR k uznání, že těžba byla provedena 
řádně a v souladu s rozsahem těžby tak, jak byl tento rozsah vymezen v Projektu 
či v Zadávacím listu.  
 

6. Číselníky i Zadávací listy těžebních činností s vyznačením provedených Těžebních 
činností musí být srozumitelné a čitelně vyplněné. Číselníky a Zadávací listy 
těžebních činností s vyznačením provedených Těžebních činností je Smluvní partner 
povinen předávat k rukám pověřeného pracovníka Lesů ČR, který je oprávněn již při 
jejich převzetí ke každému jednotlivému Číselníku či Zadávacímu listu těžebních 
činností s vyznačením provedených Těžebních činností vznést námitky (např. 
námitku nesrozumitelnosti či nečitelnosti). Po převzetí Číselníků nebo Zadávacích 
listů těžebních činností s vyznačením provedených Těžebních činností provedou Lesy 
ČR kontrolu převzatých dokumentů. V případě vadně poskytnutého plnění (zejména 
v rozporu s Těžebním projektem, Zadávacím listem těžebních činností nebo Přílohou 
T2 – Podrobné podmínky provádění těžebních činností) jsou Lesy ČR oprávněny 
vznést námitku k Číselníku či  Zadávacímu listu těžebních činností s vyznačením 
provedených Těžebních činností, a zároveň stanovit dle okolností přiměřenou lhůtu 
pro odstranění těchto vad. Odstraněním vad není dotčeno právo Lesů ČR na náhradu 
vzniklé škody. V případě vznesení námitky ze strany Lesů ČR se Smluvní partner 
zavazuje vady odstranit a po jejich odstranění Lesům ČR opakovaně předložit 
příslušný Zadávací list těžebních činností s vyznačením provedených Těžebních 
činností či Číselník. 
 

7. Číselníky a Zadávací listy těžebních činností s vyznačením provedených Těžebních 
činností jsou řádně akceptovány, nevznesou-li k nim Lesy ČR žádné námitky ve lhůtě 
tří pracovních dnů ode dne jejich převzetí. Nevznesení námitek dle předchozí věty 
nemá žádný vliv na okamžik převodu vlastnického práva na Smluvního partnera dle 
čl. XV. odst. 7 Smlouvy. 

 
8. Množství dříví vytěženého v jednotlivých Porostech se bude stanovovat měřením a 

bude evidováno v Číselníku vyhotoveném dle Přílohy č. T2 – Podrobné podmínky 
provádění těžebních činností, pokud se smluvní strany nedohodnou na jiném 
způsobu měření a evidence. 

 
9. Smluvní partner je dále povinen zejména: 
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éiselnym oznaéenim, a to Vidy do tri pracovnich dn1°1 po ukonéeni Téiebnich éinnosti
V Porostu s Vjijimkou potéiebnich 1’1praV V Porostu. V pripadé ukonéeni Téiebni
éinnosti V poslednich trech dnech kalendarniho mésice musit Ciselniky predény do
prvniho pracovniho dne nasledujiciho kalendérniho mésice. Neni-li V Zadavacim listu
téiebnich éinnosti stanoveno jinak, je Smluvni partner povinen za fiéelem umoinéni
radné kontroly predat Lesfim CR ke kontrole Ciselniky a2 po vytéieni veékerého drivi
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éinnosti s vyznaéenim provedenych Téiebnich éinnosti, a jejich naslednou akceptaci
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pracovnich dn1°1 od ukonéeni V§€Ch Téiebnich éinnosti V Porostu predkladat Lesfim
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prebirat, ato ve lhflté 3 pracovnich dn1°1 od okamiiku, kdy jsou Lesy CR Smluvnim
partnerem vyzvany k prevzeti téchto dokumentfi. Prevzetim ani podpisem Ciselnikfi
ze strany Lesi’l CR nedochazi ze strany Lesfi CR k uznani, ie téiba byla provedena
radné a vsouladu s rozsahem téiby tak, jak byl tento rozsah vymezen V Projektu
éi V Zadavacim listu.

Ciselniky i Zadavaci listy téiebnich éinnosti s vyznaéenim provedenych Téiebnich
éinnosti musi bjlt srozumitelné a éitelné vyplnéné. Ciselniky a Zadavaci listy
téiebnich éinnosti s vyznaéenim provedenych Téiebnich éinnosti je Smluvni partner
povinen predavat k rukam povéreného pracovnika Les1°1 CR, ktery je opravnén jii pri
jejich prevzeti ke kaidému jednotliVému Ciselniku éi Zadavacimu listu téiebnich
éinnosti svyznaéenim provedenych Téiebnich éinnosti vznést namitky (napr.
namitku nesrozumitelnosti éi neéitelnosti). Po prevzeti Ciselnikfi nebo Zadévacich
listfi téiebnich éinnosti s vyznaéenim provedenjfch Téiebnich éinnosti provedou Lesy
CR kontrolu prevzatych dokumentfi. V pripadé vadné poskytnutého plnéni (zejména
V rozporu s Teiebnim projektem, Zadévacim listem téiebnich éinnosti nebo Prilohou
T2 — Podrobné podminky provadéni téiebnich éinnosti) jsou Lesy CR opravnény
vznést namitku k Ciselniku éi Zadavacimu listu téiebnich éinnosti s vyznaéenim
provedenych Téiebnich éinnosti, a zéroven stanovit dle okolnosti primérenou lhfitu
pro odstraneni techto vad. Odstranénim vad neni dotéeno pravo Lesfi CR na nahradu
vzniklé ékody. Vpripadé vzneseni némitky ze strany Lesfi CR se Smluvni partner
zavazuje vady odstranit apojejich odstranéni Lesfim CR opakované predloiit
prisluény Zadavaci list téiebnich éinnosti svyznaéenim provedenych Téiebnich
éinnosti éi Ciselnik.

Ciselniky a Zadavaci listy téiebnich éinnosti s vyznaéenim provedenjlch Téiebnich
éinnosti jsou radné akceptovany, nevznesou—li k nim Lesy CR iadné namitky ve lhfité
tri pracovnich dnfi ode dne jejich prevzeti. Nevzneseni namitek dle predchozi Véty
nema 22’1n VliV na okamiik prevodu Vlastnického prava na Smluvniho partnera dle
él. XV. odst. 7 Smlouvy.

Mnoistvi drivi vytéieného V jednotlivych Porostech se bude stanovovat merenim a
bude evidovano VCiselniku vyhotoveném dle Prilohy 6. T2 — Podrobné podminky
provadéni téiebnich éinnosti, pokud se smluvni strany nedohodnou na jiném
zpfisobu mereni a evidence.

Smluvni partner je dale povinen zejména:
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a) zpracovávat přednostně před ostatními těžbami nahodilé těžby, zejména 
kůrovcové a kůrovcem ohrožené dříví, ve lhůtách stanovených Lesy ČR 
a v souladu s ustanoveními § 32 odst. 1 písm. b) a § 33 odst. 1 věty první Zákona 
o lesích a s prováděcími právními předpisy k Zákonu o lesích, a dále v souladu 
s Přílohou č. Z3 – Obrana a ochrana proti kůrovcům; Smluvní partner bere 
na vědomí, že v důsledku nutnosti provedení nahodilých těžeb může docházet 
ke snižování objemu úmyslné těžby;  

b) kontrolovat veškeré vytěžené dříví ve svém vlastnictví a provádět na své náklady 
jeho odvoz či asanaci tak, aby nedošlo k vývinu, šíření a přemnožení škodlivých 
organismů; 

c) provádět těžby dané Těžebním projektem a/nebo Zadávacími listy těžebních 
činností ve stanovených termínech; 

d) provádět na své náklady ošetření poškození Kořenových náběhů a kmenů 
stojících stromů proti dřevokazným houbám, které vzniklo těžbou 
a soustřeďováním dříví, a to nejpozději do konce pracovní směny, během níž 
k poškození došlo, pokud způsobí poškození spočívající v poškození Kořenových 
náběhů nebo kmenů stojících stromů; 

e) oznamovat Lesům ČR ukončení činností na příslušném Porostu ve lhůtě uvedené 
v odst. 3 tohoto článku, a provést v termínu podle Přílohy č. T2 – Podrobné 
podmínky provádění těžebních činností, jinak bez zbytečného odkladu po 
ukončení činnosti v dané lokalitě, na své náklady úpravu přibližovacích linek, 
svážnic, odvozních cest a turistických a ostatních značených cest a stezek, včetně 
příkopů, vodních toků a skládek tak, aby jejich stav odpovídal běžnému 
opotřebení; 

f) provádět na své náklady likvidaci následků těžby nacházejících se mimo plochy 
těžebního zásahu (skládky, cesty, příkopy, vodní toky apod.) nejpozději do konce 
kalendářního týdne následujícího po ukončení činností na ploše těžebního 
zásahu; 

g) zajistit vždy po skončení pracovní směny odstranění dříví a těžebních zbytků tak, 
aby byla zajištěna průchodnost značených turistických a ostatních značených 
cest a stezek a průjezdnost odvozních cest. 

 
10. Lesy ČR jsou povinny pro Smluvního partnera závazně vyznačit v místě plnění 

úmyslné zásahy, přibližovací linky a místa pro skládky a manipulaci vždy na celé 
kalendářní čtvrtletí předem. Dále jsou povinny vyznačit přednostně kůrovcové dříví 
k těžbě a jinou nahodilou těžbu, na kterou se vztahuje ustanovení § 33 odst. 1 Zákona 
o lesích; oznámení dle ustanovení § 33 odst. 1 věty druhé Zákona o lesích provedou 
Lesy ČR. Zpracování kůrovcového dříví, kůrovcem ohroženého dříví a lapáků se řídí 
Přílohou č. Z3 – Obrana a ochrana proti kůrovcům. 
 

 
X. Ceny za provádění Lesnických činností 

 
1. Ceny za provádění jednotlivých Pěstebních činností jsou uvedeny v (položkovém) 

ceníku, který tvoří Přílohu č. P4 – Ceník pěstebních činností (část A – ceník PČ; 
část B – ceník SaMa). Ceny za provádění jednotlivých Těžebních činností jsou 
uvedeny v (položkovém) ceníku, který tvoří přílohu č. T3 – Ceník těžebních činností. 
Pro účely Smlouvy se předpokládá, že ceny za provádění Lesnických činností uvedené 
v Nabídce odpovídají cenové hladině měsíce srpna roku 2012. Počínaje 1. 
kalendářním čtvrtletím roku 2013 a dále až do konce platnosti Smlouvy bude cena za 
provádění Lesnických činností upravována podle odst. 3 tohoto článku. 

 
2. Ceny za provádění Lesnických činností jsou sjednány jako ceny bez DPH. K těmto 

cenám bude připočítána DPH ve výši platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 
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kalendářním čtvrtletím roku 2013 a dále až do konce platnosti Smlouvy bude cena za 
provádění Lesnických činností upravována podle odst. 3 tohoto článku. 

 
2. Ceny za provádění Lesnických činností jsou sjednány jako ceny bez DPH. K těmto 

cenám bude připočítána DPH ve výši platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

10.

a) zpracovévat pfednostné pred ostatnimi téibami nahodilé téiby, zejména
kfirovcové a kfirovcem ohroiené drivi, ve lhfitéch stanovenych Lesy CR
a V souladu s ustanovenimi § 32 odst. 1 pism. b) a § 33 odst. 1 Véty prvni Zékona
o lesich a s provédécimi prévnimi predpisy k Zékonu o lesich, a déle V souladu
sPrflohou é. Z3 — Obrana a ochrana proti kfirovcfim; Smluvni partner bere
na Védomi, ie Vdfisledku nutnosti provedeni nahodiljlch téieb mfiie dochézet
ke sniiovéni objemu fimyslné téiby;

b) kontrolovat veékeré vytéiené driVi ve svém Vlastnictvi a provédét na své néklady
jeho odvoz Ci asanaci tak, aby nedoélo kVyVinu, éireni a premnoieni ékodlivych
organismfi;

c) provédét téiby dané Téiebnim projektem a/nebo Zadévacimi listy téiebnich
éinnosti ve stanovenych terminech;

d) provédét na své néklady oéetreni poékozeni Korenovych nébéhfi a kmenfi
stojicich stromfi proti drevokaznym houbém, které vzniklo téibou
a soustred’ovénim driVi, a to nejpozdéji do konce pracovni smény, béhem nii
k poékozeni do§lo, pokud zpfisobi poékozeni spoéivajici V poékozeni Korenovych
nébéhfi nebo kmenfi stojicich stromfi;

e) oznamovat Lesfim CR ukonéeni éinnosti na pfisluéném Porostu ve lhfité uvedené
vodst. 3 tohoto élénku, a provést vterminu podle Prilohy 6. T2 — Podrobné
podminky provédéni téiebnich éinnosti, jinak bez zbyteéného odkladu po
ukonéeni éinnosti Vdané lokalité, na své néklady fipravu pribliiovacich linek,
svéinic, odvoznich cest a turistickych a ostatnich znaéenych cest a stezek, Véetné
prikopfi, vodnich tokfi a sklédek tak, aby jejich staV odpovidal béinému
opotrebeni;

f) provédét na své néklady likvidaci nésledkfi téiby nachézejicich se mimo plochy
téiebniho zésahu (sklédky, cesty, prikopy, vodni toky apod.) nejpozdéji do konce
kalendérniho tydne nésledujiciho po ukonéeni éinnosti na ploée téiebniho
zésahu;

g) zajistit Vidy po skonéeni pracovni smény odstranéni drivi a téiebnich zbytkfi tak,
aby byla zaji§téna prfichodnost znaéenych turistickych a ostatnich znaéenych
cest a stezek a prfijezdnost odvoznich cest.

Lesy CR jsou povinny pro Smluvniho partnera zévazné vyznaéit V misté plnéni
fimyslné zésahy, pfibliiovaci linky a mista pro sklédky a manipulaci Vidy na celé
kalendérni étvrtleti predem. Déle jsou povinny vyznaéit prednostné kfirovcové driVi
k téibé a jinou nahodilou téibu, na kterou se vztahuje ustanoveni § 33 odst. 1 Zékona
o lesich; oznémeni dle ustanoveni § 33 odst. 1 Véty druhé Zékona o lesich provedou
Lesy CR. Zpracovéni kfirovcového driVi, kfirovcem ohroieného drivi a lapékfi se ridi
Pfilohou é. Z3 — Obrana a ochrana proti kfirovcfim.

X. Ceny za provédéni Lesnickjrch éinnosti

Ceny za provédéni jednotlivych Péstebnich éinnosti jsou uvedeny V (poloikovém)
ceniku, ktery tvori Pfilohu 6:. P4 — Cenik péstebnich éinnosti (éést A — cenik PC;
éést B — cenik SaMa). Ceny za provédéni jednotlivych Téiebnich éinnosti jsou
uvedeny V (poloikovém) ceniku, ktery tvori prilohu 6. T3 — Cenik téiebnich éinnosti.
Pro 1’16e Smlouvy se predpoklédé, 2e ceny za provédéni Lesnickych éinnosti uvedené
V Nabidce odpovidaji cenové hladiné mésice srpna roku 2012. Poéinaje 1.
kalendérnim étvrtletim roku 2013 a déle ai do konce platnosti Smlouvy bude cena za
provédéni Lesnickych éinnosti upravovéna podle odst. 3 tohoto élénku.

Ceny za provédéni Lesnickych éinnosti jsou sjednény jako ceny bez DPH. Ktémto
ceném bude pripoéiténa DPH ve Vyéi platné ke dni uskuteénéni zdanitelného plnéni.
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3. Ceny za Lesnické činnosti, které Smluvní partner nabídl v zadávacím řízení, budou 

pro každé kalendářní čtvrtletí platnosti Smlouvy upravovány o procentní rozdíl 
odpovídající změně Inflace za období od měsíce září 2012 (včetně) až do měsíce 
bezprostředně předcházejícího danému kalendářnímu čtvrtletí. Změněné ceny v Kč 
dle předchozí věty budou zaokrouhleny na celé Kč matematicky.  

 
4. Smluvní strany se pro účely Smlouvy zavazují respektovat případné následné změny 

metodiky, označení či změny periodicity zveřejňování přírůstku spotřebitelských cen 
ze strany Českého statistického úřadu. V případě, že nebude přírůstek 
spotřebitelských cen za určité období ze strany Českého statistického úřadu 
zveřejněn, bude se pro účely úpravy cen Lesnických činností dle tohoto článku 
vycházet z nevyvratitelné domněnky, že přírůstek spotřebitelských cen za toto období 
činil 0 %. Smluvní strany se však zavazují, že pokud dojde ze strany Českého 
statistického úřadu k dodatečnému zveřejnění předtím nezveřejněného přírůstku 
spotřebitelských cen, tak jako k případné dodatečné opravě již zveřejněných hodnot, 
bude provedena oprava původně upravených cen Lesnických činností dle tohoto 
článku pro dotčená období za účelem vystavení opravných daňových dokladů dle 
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 

 
5. Služby Lesnických činností jsou poskytovány ve formě dílčích (měsíčních) plnění. 

Pokud Smlouva trvala pouze část kalendářního měsíce, je dílčím obdobím ta část 
kalendářního měsíce, v níž Smlouva trvala. Za den uskutečnění zdanitelného plnění 
se považuje poslední den dílčího plnění.  

 
 

PROJEKTY, ZADÁVACÍ LISTY A ZMĚNOVÁ ŘÍZENÍ 
 

XI. Projekty a Zadávací listy 
 
1. Projekt blíže specifikuje plnění Smlouvy v příslušném kalendářním roce 

či v příslušném kalendářním čtvrtletí jejího trvání a umožňuje oběma smluvním 
stranám vyhotovení výrobních, ekonomických a obchodních plánů pro příslušný rok. 
Projektem je vymezena realizace činností Smluvního partnera dle Smlouvy. 

 
2. Projekty zpracovávají Lesy ČR. Smluvní partner je při tvorbě Projektů oprávněn 

Lesům ČR předkládat písemné návrhy a připomínky k Projektům, které následně 
smluvní strany projednají buď distanční (korespondenční) formou nebo formou 
osobních jednání smluvních stran. Lesy ČR mají výhradní právo definovat konečnou 
podobu Projektu. 

 
3. Projekt pro rok 2013 byl Smluvnímu partnerovi předán při podpisu Smlouvy. Pokud 

je však tato Smlouva uzavírána před 15. listopadem 2012, bude Projekt pro rok 2013 
Smluvnímu partnerovi předán do 15. listopadu 2012. Projekt pro roky následující až 
do doby ukončení Smlouvy předají Lesy ČR Smluvnímu partnerovi vždy ve lhůtě do 
15. listopadu roku předcházejícího kalendářnímu roku, k němuž se příslušný Projekt 
vztahuje. 

 
4. Projekt je pro obě smluvní strany závazný, přičemž Smluvní partner je oprávněn 

při jeho plnění zaměnit jednotlivé technologie Pěstebních činností v rámci skupin 
technologií definovaných v Příloze č. P6 – Řadič výkonů pěstebních činností nebo 
zaměnit jednotlivé technologie těžby a soustřeďování dříví v rámci skupiny 
technologií definovaných v Příloze č. T5 – Řadič výkonů těžebních činností, pokud 
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3. Ceny za Lesnické činnosti, které Smluvní partner nabídl v zadávacím řízení, budou 

pro každé kalendářní čtvrtletí platnosti Smlouvy upravovány o procentní rozdíl 
odpovídající změně Inflace za období od měsíce září 2012 (včetně) až do měsíce 
bezprostředně předcházejícího danému kalendářnímu čtvrtletí. Změněné ceny v Kč 
dle předchozí věty budou zaokrouhleny na celé Kč matematicky.  

 
4. Smluvní strany se pro účely Smlouvy zavazují respektovat případné následné změny 

metodiky, označení či změny periodicity zveřejňování přírůstku spotřebitelských cen 
ze strany Českého statistického úřadu. V případě, že nebude přírůstek 
spotřebitelských cen za určité období ze strany Českého statistického úřadu 
zveřejněn, bude se pro účely úpravy cen Lesnických činností dle tohoto článku 
vycházet z nevyvratitelné domněnky, že přírůstek spotřebitelských cen za toto období 
činil 0 %. Smluvní strany se však zavazují, že pokud dojde ze strany Českého 
statistického úřadu k dodatečnému zveřejnění předtím nezveřejněného přírůstku 
spotřebitelských cen, tak jako k případné dodatečné opravě již zveřejněných hodnot, 
bude provedena oprava původně upravených cen Lesnických činností dle tohoto 
článku pro dotčená období za účelem vystavení opravných daňových dokladů dle 
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 

 
5. Služby Lesnických činností jsou poskytovány ve formě dílčích (měsíčních) plnění. 

Pokud Smlouva trvala pouze část kalendářního měsíce, je dílčím obdobím ta část 
kalendářního měsíce, v níž Smlouva trvala. Za den uskutečnění zdanitelného plnění 
se považuje poslední den dílčího plnění.  

 
 

PROJEKTY, ZADÁVACÍ LISTY A ZMĚNOVÁ ŘÍZENÍ 
 

XI. Projekty a Zadávací listy 
 
1. Projekt blíže specifikuje plnění Smlouvy v příslušném kalendářním roce 

či v příslušném kalendářním čtvrtletí jejího trvání a umožňuje oběma smluvním 
stranám vyhotovení výrobních, ekonomických a obchodních plánů pro příslušný rok. 
Projektem je vymezena realizace činností Smluvního partnera dle Smlouvy. 

 
2. Projekty zpracovávají Lesy ČR. Smluvní partner je při tvorbě Projektů oprávněn 

Lesům ČR předkládat písemné návrhy a připomínky k Projektům, které následně 
smluvní strany projednají buď distanční (korespondenční) formou nebo formou 
osobních jednání smluvních stran. Lesy ČR mají výhradní právo definovat konečnou 
podobu Projektu. 

 
3. Projekt pro rok 2013 byl Smluvnímu partnerovi předán při podpisu Smlouvy. Pokud 

je však tato Smlouva uzavírána před 15. listopadem 2012, bude Projekt pro rok 2013 
Smluvnímu partnerovi předán do 15. listopadu 2012. Projekt pro roky následující až 
do doby ukončení Smlouvy předají Lesy ČR Smluvnímu partnerovi vždy ve lhůtě do 
15. listopadu roku předcházejícího kalendářnímu roku, k němuž se příslušný Projekt 
vztahuje. 

 
4. Projekt je pro obě smluvní strany závazný, přičemž Smluvní partner je oprávněn 

při jeho plnění zaměnit jednotlivé technologie Pěstebních činností v rámci skupin 
technologií definovaných v Příloze č. P6 – Řadič výkonů pěstebních činností nebo 
zaměnit jednotlivé technologie těžby a soustřeďování dříví v rámci skupiny 
technologií definovaných v Příloze č. T5 – Řadič výkonů těžebních činností, pokud 

Ceny za Lesnické éinnosti, které Smluvni partner nabidl v zadavacim rizeni, budou
pro kaidé kalendai‘ni étvrtleti platnosti Smlouvy upravovany o procentni rozdil
odpovidajici zméné Inflace za obdobi od mesice zari 2012 (Véetné) a2 do mésice
bezprosti‘edné predchazejiciho danému kalendarnimu étvrtleti. Zménené ceny V Ké
dle pfedchozi Véty budou zaokrouhleny na celé Ké matematicky.

Smluvni strany se pro 1’16e Smlouvy zavazuji respektovat pripadné nasledné zmény
metodiky, oznaéeni Ci zmény periodicity zverejfiovani prirfistku spoti‘ebitelskjlch cen
ze strany Ceského statistického firadu. V pripadé, 2e nebude prirfistek
spoti‘ebitelskych cen za uréité obdobi ze strany Ceského statistického firadu
zverejnén, bude se pro 1’16e fipravy cen Lesnickych éinnosti dle tohoto elanku
vychazet z nevyvratitelné domnénky, 2e prirfistek spoti‘ebitelskych cen za toto obdobi
éinil o %. Smluvni strany se Véak zavazuji, ie pokud dojde ze strany Ceského
statistického firadu k dodateénému zvei‘ejnéni predtim nezverejneného prirfistku
spoti‘ebitelskych cen, tak jako k pripadné dodateéné opraVé jii zvei‘ejnénych hodnot,
bude provedena oprava pfivodné upravenych cen Lesnickjlch éinnosti dle tohoto
élanku pro dotéena obdobi za fiéelem vystaveni opravnych dafiovjrch dokladfi dle
zakona é. 235/2004 Sb., 0 dani z pridané hodnoty, ve znéni pozdéjéich predpisfi.

Sluiby Lesnickych éinnosti jsou poskytovany ve formé diléich (mésiénich) plnéni.
Pokud Smlouva trvala pouze east kalendarniho mesice, je dfléim obdobim ta east
kalendarniho mésice, V nii Smlouva trvala. Za den uskuteénéni zdanitelného plnéni
se povaiuje posledni den diléiho plneni.

PROJEKTY, ZADAVACi LISTY A ZMENOVA RiZENi

XI. Projekty a Zadavaci listy

Projekt bliie specifikuje plnéni Smlouvy V prisluéném kalendarnim roce
éi V pris1u§ném kalendarnim étvrtleti jejiho trVani a umoifiuje obema smluvnim
stranam vyhotoveni Vyrobnich, ekonomickych a obchodnich planfl pro prisluény rok.
Projektem je vymezena realizace éinnosti Smluvniho partnera dle Smlouvy.

Projekty zpracovavaji Lesy CR. Smluvni partner je pri tvorbé Projektfi opravnén
Lesfim CR predkladat pisemné navrhy a pripominky k Projektfim, které nasledné
smluvni strany projednaji bud’ distanéni (korespondenéni) formou nebo formou
osobnich jednani smluvnich stran. Lesy CR maji Vyhradni pravo definovat koneénou
podobu Projektu.

Projekt pro rok 2013 byl Smluvnimu partnerovi predan pri podpisu Smlouvy. Pokud
je Véak tato Smlouva uzaVirana pred 15. listopadem 2012, bude Projekt pro rok 2013
Smluvnimu partnerovi predan do 15. listopadu 2012. Projekt pro roky nasledujici a2
do doby ukonéeni Smlouvy predaji Lesy CR Smluvnimu partnerovi Vidy ve lhfité do
15. listopadu roku predchazejiciho kalendarnimu roku, k némui se prislu§ny Projekt
vztahuje.

Projekt je pro obé smluvni strany zavazny, priéemi Smluvni partner je opravnén
pfijeho plnéni zaménit jednotlivé technologie Péstebnich éinnosti vramci skupin
technologii definovanych V Priloze 6. P6 — Radié Vykonfi péstebnich éinnosti nebo
zaménit jednotliVé technologie teiby a sousti‘ed’ovani drivi vramci skupiny
technologii definovanych V Priloze 6. T5 — Radié VVkonfi téiebnich éinnosti, pokud
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Příloha č. Z2 – Ostatní informace nestanoví jinak. V případě, že Lesy ČR neurčí 
technologii těžby a soustřeďování dříví v Projektu či v jednotlivých Zadávacích listech 
Těžebních činností, je Smluvní partner oprávněn při provádění těžby a soustřeďování 
dříví zvolit jednotlivé technologie těžby a soustřeďování dříví. Projekt se předáním 
Smluvnímu partnerovi stává součástí Smlouvy. Plnění Smluvního partnera dle 
Projektu může být konkretizováno či pozměněno Zadávacími listy. Lesy ČR jsou 
oprávněny měnit Projekt prostřednictvím Zadávacích listů za podmínek uvedených 
v článku XIII. Smlouvy. Smluvní partner je povinen Zadávací listy od Lesů ČR 
přebírat a plnit Smlouvu v souladu s nimi. Převzetí Zadávacích listů je povinen 
Smluvní partner písemně potvrdit (např. podpisem odpovědného pracovníka). Pokud 
Smluvní partner nepotvrdí převzetí Zadávacího listu podpisem do následujícího 
pracovního dne po jeho předání, bude Zadávací list považován za doručený předáním 
do sféry dispozice Smluvního partnera dle článku XXII. Smlouvy. 

 
5. Část Pěstebního projektu může tvořit typ projektu 2 tj. „Projekt předaný podmíněný“, 

který obsahuje především opakované zásahy, jež jsou závislé zejména na klimatických 
podmínkách a vývoji škůdců a škodlivých činitelů v daném roce (např. druhé ožínání, 
ochrana mladých lesních porostů proti klikorohu, ochrana mladých lesních porostů 
proti zvěři) nebo zásahy, které nastanou pouze v případě nerealizování některých 
zájmů Lesů ČR (např. úklid Klestu v případě nerealizování prodeje Těžebních zbytků 
na ploše pro energetické účely). V případě, že nastane nutnost realizace těchto 
činností, budou Zadávacím listem tyto práce objednány u Smluvního partnera. Lesy 
ČR jsou povinny vždy do 30. září daného roku Smluvnímu partnerovi písemně sdělit, 
které z podmíněně předaných činností specifikovaných v Projektech daného roku 
nebudou Lesy ČR najisto požadovat. 
 
 

XII. Požadavky na obsah Projektů 
 
1. Pěstební projekt musí obsahovat alespoň: 

a) druh, rozsah a technologii provedení Pěstebních činností; 
b) termín provedení Pěstebních činností; 
c) označení Porostů nebo Fiktivních porostů, ve kterých mají být Pěstební činnosti 

prováděny. 
 

2. Těžební projekt musí obsahovat alespoň:  

a) množství dříví k těžbě dle dřevin; 
b) druh Těžebních činností; 
c) termín provedení Těžebních činností; 
d) označení Porostů nebo Fiktivních porostů, ve kterých mají být Těžební činnosti 

prováděny. 
 
 

XIII. Změnová řízení a změny Projektů 
 
1. Lesy ČR i Smluvní partner jsou oprávněni předložit písemné návrhy na změnu 

Projektů, přičemž tyto změny, nedohodnou-li se smluvní strany jinak, budou 
po schválení oběma smluvními stranami účinné od prvého dne kalendářního měsíce 
následujícího po kalendářním měsíci, ve kterém byla změna smluvními stranami 
schválena. Návrhy budou smluvními stranami projednávány v tzv. změnových 
řízeních. Návrhy Smluvního partnera na změnu Projektů z důvodů extrémních 
klimatických podmínek znemožňujících provádění Lesnických činností dle této 
Smlouvy (zejména souvislá sněhová pokrývka na SÚJ, dlouhotrvající sucho na SÚJ, 
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technologii těžby a soustřeďování dříví v Projektu či v jednotlivých Zadávacích listech 
Těžebních činností, je Smluvní partner oprávněn při provádění těžby a soustřeďování 
dříví zvolit jednotlivé technologie těžby a soustřeďování dříví. Projekt se předáním 
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5. Část Pěstebního projektu může tvořit typ projektu 2 tj. „Projekt předaný podmíněný“, 
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nebudou Lesy ČR najisto požadovat. 
 
 

XII. Požadavky na obsah Projektů 
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a) druh, rozsah a technologii provedení Pěstebních činností; 
b) termín provedení Pěstebních činností; 
c) označení Porostů nebo Fiktivních porostů, ve kterých mají být Pěstební činnosti 

prováděny. 
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prováděny. 
 
 

XIII. Změnová řízení a změny Projektů 
 
1. Lesy ČR i Smluvní partner jsou oprávněni předložit písemné návrhy na změnu 
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Smlouvy (zejména souvislá sněhová pokrývka na SÚJ, dlouhotrvající sucho na SÚJ, 

Priloha é. Z2 — Ostatni informace nestanovi jinak. Vpripadé, ie Lesy CR neuréi
technologii téiby a soustred’ovani driVi V Projektu éi V jednotlivych Zadavacich listech
Téiebnich éinnosti, je Smluvni partner opravnén pri provadéni téiby a soustred’ovani
drivi zvolit jednotliVé technologie teiby a soustred’ovéni drivi. Projekt se predanim
Smluvnimu partnerovi stava souéasti Smlouvy. Plnéni Smluvniho partnera dle
Projektu mfiie byt konkretizovano éi pozménéno Zadavacimi listy. Lesy CR jsou
opravnény ménit Projekt prostrednictvim Zadavacich 1ist1°1 za podminek uvedenych
Vélanku XIII. Smlouvy. Smluvni partner je povinen Zadavaci listy od Lesfi CR
prebirat a plnit Smlouvu V souladu s nimi. Prevzeti Zadavacich 1ist1°1 je povinen
Smluvni partner pisemné potvrdit (napr. podpisem odpovédného pracovnika). Pokud
Smluvni partner nepotvrdi prevzeti Zadavaciho listu podpisem do nasledujiciho
pracovniho dne po jeho predani, bude Zadavaci list povaiovan za doruéenji predanim
do sféry dispozice Smluvniho partnera dle Elanku XXII. Smlouvy.

Cast Péstebniho projektu mfiie tvorit typ projektu 2 tj. ,,Pr0jekt predany podminény“,
ktery obsahuje predev§im opakované zasahy, jei jsou zavislé zejména na klimatickych
podminkach a vyvoji ékfidcfi a ékodlivych éinitelfi V daném roce (napr. druhé oiinani,
ochrana mladjlch lesnich porostfi proti klikorohu, ochrana mladych lesnich porostfi
proti zvéri) nebo zasahy, které nastanou pouze Vpripadé nerealizovani nékterjlch
zajmfi Lesfi CR (napr. fiklid Klestu V pripadé nerealizovani prodeje Téiebnich zbytkfi
na ploée pro energetické fiéely). V pripadé, 2e nastane nutnost realizace téchto
éinnosti, budou Zadavacim listem tyto prace objednany u Smluvniho partnera. Lesy
CR jsou povinny Vidy do 30. zari daného roku Smluvnimu partnerovi pisemné sdélit,
které z podminéné predanych éinnosti specifikovanych V Projektech daného roku
nebudou Lesy CR najisto poiadovat.

XII. Poiadavky na obsah Projektfi

Péstebni projekt musi obsahovat alespon:
a) druh, rozsah a technologii provedeni Péstebnich éinnosti;
b) termin provedeni Péstebnich éinnosti;
c) oznaéeni Porostfi nebo Fiktivnich porostfi, ve kterych maji bjlt Péstebni éinnosti

provadény.

Téiebni projekt musi obsahovat alespon:
a) mnoistvi drivi k téibé dle dreVin;
b) druh Téiebnich éinnosti;
c) termin provedeni Téiebnich éinnosti;
d) oznaéeni Porostfi nebo Fiktivnich porostfi, ve kterych maji bjlt Téiebni éinnosti

provadény.

XIII. Zménova i‘izeni a zmény Projekt1°1

Lesy CR i Smluvni partner jsou opravnéni predloiit pisemné navrhy na zménu
Projektfi, priéemi tyto zmény, nedohodnou—li se smluvni strany jinak, budou
po schvéleni obéma smluvnimi stranami fiéinné od prVého dne kalendarniho mésice
nésledujiciho po kalendarnim mésici, ve kterém byla zména smluvnimi stranami
schValena. Navrhy budou smluvnimi stranami projednaVany vtzv. zménovych
rizenich. Névrhy Smluvniho partnera na zménu Projektfi z dfivodfi extrémnich
klimatickych podminek znemoifiujicich provadéni Lesnickjlch éinnosti dle této
Smlouvy (zejména souvisla snéhova pokrka na SUJ, dlouhotrvajici sucho na SUJ,
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mráz na SÚJ, záplavy na SÚJ) či z důvodu uzavření této Smlouvy po 1. 2. 2013, jsou 
Lesy ČR oprávněny odmítnout jen v odůvodněných případech. Změnová řízení 
mohou probíhat distanční (korespondenční) formou nebo formou osobních jednání 
smluvních stran, ze kterých budou pořizovány písemné zápisy. Změna Projektů, 
včetně změny Projektů ve formě změny Zadávacích listů, učiněná pouze ústní formou 
je nepřípustná. 

 
2. Smluvní strany jsou povinny si v rámci změnového řízení poskytovat vzájemnou 

součinnost, zejména řádně reagovat na návrhy druhé smluvní strany. Reakce 
se považuje za řádnou, pokud byla učiněna do 7 dnů po obdržení návrhu druhé 
smluvní strany a vymezuje jednoznačné stanovisko k návrhu příslušné smluvní 
strany. Návrhy na změnu Projektů jsou smluvní strany oprávněny předložit druhé 
smluvní straně nejpozději do 15. kalendářního dne kalendářního měsíce, který 
předchází kalendářnímu měsíci, od kterého má navržená změna platit, nedohodnou-li 
se smluvní strany jinak. Návrhy musí být vždy předkládány v souhrnné podobě. 

 
3. Obě smluvní strany se zavazují při předání návrhů změn Projektu písemně potvrdit 

jejich převzetí a předání; v případě odmítnutí splnění tohoto závazku se považuje 
návrh změny Projektu za doručený jeho předáním do sféry dispozice druhé smluvní 
strany v souladu s článkem XXII. Smlouvy. Náklady změnového řízení nese každá 
smluvní strana sama.  

 
4. Za změnu Pěstebního projektu se považuje zejména změna: 

a) v druhu Pěstebních činností; 
b) v rozsahu Pěstebních činností; 
c) Porostů, ve kterých mají být Pěstební činnosti provedeny; 
d) v odlišném rozsahu použité technologie a jejím umístění v Porostech 

oproti původnímu Pěstebnímu projektu; 
e) parametrů a druhu sadebního materiálu. 

 
5. Za změnu Těžebního projektu se považuje zejména změna: 

a) v druhu Těžebních činností; 
b) v rozsahu Těžebních činností; 
c) Porostů, ve kterých mají být Těžební činnosti prováděny; 
d) v termínu realizace Těžebních činností. 

 

6. Lesy ČR jsou oprávněny jednostranně mimo režim změnového řízení provádět změny 
Projektů, v nezbytně nutném rozsahu a jen z vážných důvodů, a to zejména v případě: 

a) živelních událostí, klimatických vlivů (sucho, dlouhodobé deště apod.), 
nepředvídatelných, byť i jen hrozících škodních událostí způsobených biotickými 
a abiotickými činiteli ve smyslu ustanovení § 32 a § 33 odst. 1 Zákona o lesích, 
odůvodněných potřeb ekonomických či požadavků lesního hospodaření, vydání 
soudního nebo správního rozhodnutí, vydání nového nebo změny dosavadního 
právního předpisu, případně oznámení záměru o vyhlášení chráněného území 
přírody, kterými je činnost Lesů ČR omezena nebo znemožněna; 

b) dojde-li ke změně LHP; 
c) dojde-li ke změně vlastnických nebo užívacích vztahů v Projektem dotčených 

Porostech, přičemž tato změna vlastnických nebo užívacích vztahů zahrnuje 
rovněž, avšak ne výlučně, přechod či převod vlastnického práva v důsledku tzv. 
restituce církevního majetku. 
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mréz na SUJ, zéplavy na SUJ) éi z dfivodu uzavfeni této Smlouvy po 1. 2. 2013, jsou
Lesy CR oprévnény odmitnout jen V odfivodnénych pfipadech. Zménové fizeni
mohou probihat distanéni (korespondenéni) formou nebo formou osobnich jednéni
smluvnich stran, ze kterjlch budou pof‘izovény pisemné zépisy. Zména Projektfi,
Véetné zmény Projektfi ve formé zmény Zadévacich listfi, uéinéné pouze fistni formou
je nepfipustné.

Smluvni strany jsou povinny si vrémci zménového fizeni poskytovat vzéjemnou
souéinnost, zejména fédné reagovat na névrhy druhé smluvni strany. Reakce
se povaiuje za fédnou, pokud byla uéinéna d0 7 dn1°1 p0 obdrieni névrhu druhé
smluvni strany avymezuje jednoznaéné stanovisko k névrhu pfisluéné smluvni
strany. Névrhy na zménu Projektfi jsou smluvni strany oprévnény plv‘edloiit druhé
smluvni strané nejpozdéji do 15. kalendéfniho dne kalendéf‘niho mésice, kterjl
pfedchézi kalendéfnimu mésici, 0d kterého mé navriené zména platit, nedohodnou-li
se smluvni strany jinak. Névrhy musi byt Vidy pfedklédény V souhrnné podobé.

Obé smluvni strany se zavazuji pfi pfedéni névrhfi zmén Projektu pisemné potvrdit
jejich pfevzeti a pfedéni; V pfipadé odmitnuti splnéni tohoto zévazku se povaiuje
névrh zmény Projektu za doruéeny jeho pfedénim do sféry dispozice druhé smluvni
strany vsouladu s élénkem XXII. Smlouvy. Néklady zménového fizeni nese kaidé
smluvni strana sama.

Za zménu Péstebniho projektu se povaiuje zejména zména:
a) V druhu Péstebnich éinnosti;
b) V rozsahu Péstebnich éinnosti;
c) Porostfi, ve kterych maji t Péstebni éinnosti provedeny;
d) V odliéném rozsahu pouiité technologie a jejim umisténi V Porostech

oproti pfivodnimu Péstebnimu projektu;
e) parametrfi a druhu sadebniho materiélu.

Za zménu Téiebniho projektu se povaiuje zejména zména:
a) V druhu Téiebnich éinnosti;
b) V rozsahu Téiebnich éinnosti;
c) Porostfi, ve kterych maji byt Téiebni éinnosti provédény;
d) V terminu realizace Téiebnich éinnosti.

Lesy CR jsou oprévnény jednostranné mimo reiim zménového fizeni provédét zmény
Projektfi, V nezbytné nutném rozsahu a jen z Véinjfch dfivodi’l, a to zejména V pfipadé:
a) iivelnich udélosti, klimatickych V1iV1°1 (sucho, dlouhodobé de§té apod.),

nepfedvidatelnych, byt’ i jen hrozicich ékodnich udélosti zpfisobenych biotickymi
a abiotickymi éiniteli ve smyslu ustanoveni § 32 a § 33 odst. 1 Zékona 0 lesich,
odfivodnénych potfeb ekonomickjlch éi poiadavkfi lesniho hospodafeni, vydéni
soudniho nebo sprévniho rozhodnuti, vydéni nového nebo zmény dosavadniho
prévniho pfedpisu, pfipadné oznémeni zéméru 0 vyhlééeni chrénéného fizemi
pfirody, kterymi je éinnost Lesfi CR omezena nebo znemoinéna;

b) dojde-li ke zméné LHP;
c) dojde-li ke zméné Vlastnickych nebo uiivacich vztahfi VProjektem dotéenych

Porostech, pfiéemi tato zména Vlastnickych nebo uiivacich vztahfi zahrnuje
rovnéi, avéak ne VVluéné, pfechod éi pfevod Vlastnického préva V dfisledku tzv.
restituce cirkevniho majetku.
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7. Jestliže Smluvní partner nebude souhlasit se změnami Projektů provedenými podle 
předchozího odstavce a takové změny v příslušném kalendářním roce budou 
představovat nárůst Pěstebních činností o více než 20 % celkového ročního 
finančního objemu těchto činností nebo, v případě Těžebních činností, nárůst o více 
než 20 % celkového objemu roční těžby v metrech krychlových v daném kalendářním 
roce, vše oproti původnímu Projektu, je Smluvní partner oprávněn od Smlouvy 
odstoupit, a to nejpozději ve lhůtě 14 dnů od oznámení změny Projektu Smluvnímu 
partnerovi. Pokud Smluvní partner od Smlouvy takto neodstoupí, má se za to, 
že se změnou Projektu vyjádřil souhlas a že došlo k dohodě o jejím obsahu.  

 
8. Za změnu Projektu se nepovažuje změna: 

a)  umístění Pěstebních a Těžebních činností z Fiktivního porostu na Porost; 
b)  Zadávacím listem zadané Pěstební činnosti uvedené v typu projektu 2, 

tj. „Projekt předaný podmíněný“. 
 
 

SOUSTŘEDĚNÍ, MANIPULACE, PŘÍJEM A ODVOZ DŘÍVÍ 
 

XIV. Základní zásady 
 
1. Nebude-li smluvními stranami dohodnuto jinak, nebo neudělí-li příslušný lesní 

správce písemně souhlas s jiným postupem, je Smluvní partner povinen na své 
náklady a na vlastní nebezpečí uchovávat dříví, které má přejít do jeho vlastnictví 
podle Smlouvy, na Lokalitě P. Příjem (přejímka) dříví od Smluvního partnera 
ze strany Lesů ČR bude probíhat zásadně na Lokalitě P. Smluvní partner je oprávněn 
provádět soustředění dříví z Lokality P na Lokalitu OM až po nabytí vlastnického 
práva k předmětnému dříví podle Smlouvy. Volba použité technologie soustředění 
dříví z Lokality P na Lokalitu OM záleží výhradně na rozhodnutí Smluvního partnera, 
pokud Lesy ČR ve vztahu ke konkrétnímu Porostu některou z technologií 
ze závažného důvodu (zejména z důvodu ochrany lesa či přírody) v písemné formě 
nezakážou nebo přímo neurčí. Smluvní partner je povinen odvézt jím vytěžené dříví, 
které bylo převedeno do jeho vlastnictví podle Smlouvy, z pozemků sloužících 
k plnění funkcí lesa nebo jiných pozemků ve vlastnictví či užívání České republiky 
nebo Lesů ČR bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 dnů ode dne, kdy 
na Smluvního partnera bylo převedeno vlastnické právo k vytěženému dříví podle 
Smlouvy. V odůvodněných případech jsou Lesy ČR oprávněny lhůtu k odvozu dříví 
dle předchozí věty na žádost Smluvního partnera učiněnou předem prodloužit, vždy 
však nejvíce o dalších 30 dnů, a to i opakovaně.  

2. Lesy ČR se zavazují umožnit Smluvnímu partnerovi manipulaci (druhování) 
vytěženého dříví na Lokalitě P, nebo Lokalitě OM, dohodnou-li se na tom smluvní 
strany; Lesy ČR ovšem nejsou povinny za účelem umožnění manipulace (druhování) 
vytěženého dříví na Lokalitě P, případně na Lokalitě OM Smluvnímu partnerovi 
poskytnout aktivní součinnost.  

3. V případě těžby prováděné jednomužnou motorovou pilou se Lesy ČR zavazují 
umožnit Smluvnímu partnerovi manipulaci (druhování) vytěženého dříví 
na Lokalitě P v rozsahu rozřezání do sortimentů s podmínkou zachování vizuální 
celistvosti jednotlivého kusu uvedeného v Číselníku z důvodu možnosti provedení 
kontroly údajů uvedených v Číselníku. 

4. Provádění těžby harvestorem je možné pouze za podmínky předávání dat z měřícího 
zařízení harvestoru Lesům ČR dle Přílohy T2 – Podrobné podmínky provádění 
těžebních činností. V tomto případě je Smluvní partner oprávněn provádět 
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7. Jestliže Smluvní partner nebude souhlasit se změnami Projektů provedenými podle 
předchozího odstavce a takové změny v příslušném kalendářním roce budou 
představovat nárůst Pěstebních činností o více než 20 % celkového ročního 
finančního objemu těchto činností nebo, v případě Těžebních činností, nárůst o více 
než 20 % celkového objemu roční těžby v metrech krychlových v daném kalendářním 
roce, vše oproti původnímu Projektu, je Smluvní partner oprávněn od Smlouvy 
odstoupit, a to nejpozději ve lhůtě 14 dnů od oznámení změny Projektu Smluvnímu 
partnerovi. Pokud Smluvní partner od Smlouvy takto neodstoupí, má se za to, 
že se změnou Projektu vyjádřil souhlas a že došlo k dohodě o jejím obsahu.  

 
8. Za změnu Projektu se nepovažuje změna: 

a)  umístění Pěstebních a Těžebních činností z Fiktivního porostu na Porost; 
b)  Zadávacím listem zadané Pěstební činnosti uvedené v typu projektu 2, 

tj. „Projekt předaný podmíněný“. 
 
 

SOUSTŘEDĚNÍ, MANIPULACE, PŘÍJEM A ODVOZ DŘÍVÍ 
 

XIV. Základní zásady 
 
1. Nebude-li smluvními stranami dohodnuto jinak, nebo neudělí-li příslušný lesní 

správce písemně souhlas s jiným postupem, je Smluvní partner povinen na své 
náklady a na vlastní nebezpečí uchovávat dříví, které má přejít do jeho vlastnictví 
podle Smlouvy, na Lokalitě P. Příjem (přejímka) dříví od Smluvního partnera 
ze strany Lesů ČR bude probíhat zásadně na Lokalitě P. Smluvní partner je oprávněn 
provádět soustředění dříví z Lokality P na Lokalitu OM až po nabytí vlastnického 
práva k předmětnému dříví podle Smlouvy. Volba použité technologie soustředění 
dříví z Lokality P na Lokalitu OM záleží výhradně na rozhodnutí Smluvního partnera, 
pokud Lesy ČR ve vztahu ke konkrétnímu Porostu některou z technologií 
ze závažného důvodu (zejména z důvodu ochrany lesa či přírody) v písemné formě 
nezakážou nebo přímo neurčí. Smluvní partner je povinen odvézt jím vytěžené dříví, 
které bylo převedeno do jeho vlastnictví podle Smlouvy, z pozemků sloužících 
k plnění funkcí lesa nebo jiných pozemků ve vlastnictví či užívání České republiky 
nebo Lesů ČR bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 dnů ode dne, kdy 
na Smluvního partnera bylo převedeno vlastnické právo k vytěženému dříví podle 
Smlouvy. V odůvodněných případech jsou Lesy ČR oprávněny lhůtu k odvozu dříví 
dle předchozí věty na žádost Smluvního partnera učiněnou předem prodloužit, vždy 
však nejvíce o dalších 30 dnů, a to i opakovaně.  

2. Lesy ČR se zavazují umožnit Smluvnímu partnerovi manipulaci (druhování) 
vytěženého dříví na Lokalitě P, nebo Lokalitě OM, dohodnou-li se na tom smluvní 
strany; Lesy ČR ovšem nejsou povinny za účelem umožnění manipulace (druhování) 
vytěženého dříví na Lokalitě P, případně na Lokalitě OM Smluvnímu partnerovi 
poskytnout aktivní součinnost.  

3. V případě těžby prováděné jednomužnou motorovou pilou se Lesy ČR zavazují 
umožnit Smluvnímu partnerovi manipulaci (druhování) vytěženého dříví 
na Lokalitě P v rozsahu rozřezání do sortimentů s podmínkou zachování vizuální 
celistvosti jednotlivého kusu uvedeného v Číselníku z důvodu možnosti provedení 
kontroly údajů uvedených v Číselníku. 

4. Provádění těžby harvestorem je možné pouze za podmínky předávání dat z měřícího 
zařízení harvestoru Lesům ČR dle Přílohy T2 – Podrobné podmínky provádění 
těžebních činností. V tomto případě je Smluvní partner oprávněn provádět 

Jestliie Smluvni partner nebude souhlasit se zménami Projektfi provedenymi podle
predchoziho odstavce a takové zmény V pfisluéném kalendai‘nim roce budou
predstavovat narfist Pestebnich éinnosti 0 Vice nei 2o % celkového roéniho
finanéniho objemu techto éinnosti nebo, V pripadé Téiebnich éinnosti, narfist 0 Vice
nei 2o % celkového objemu roéni téiby V metrech krychlovych V daném kalendarnim
roce, Vée oproti pfivodnimu Projektu, je Smluvni partner opravnén od Smlouvy
odstoupit, a to nejpozdéji ve lhfité 14 dn1°1 od oznameni zmény Projektu Smluvnimu
partnerovi. Pokud Smluvni partner od Smlouvy takto neodstoupi, ma se za to,
ie se zménou Projektu vyjadril souhlas a ie doélo k dohodé o jejim obsahu.

Za zménu Projektu se nepovaiuje zmena:
a) umisténi Péstebnich a Téiebnich éinnosti z Fiktivniho porostu na Porost;
b) Zadavacim listem zadané Pestebni éinnosti uvedené V typu projektu 2,

tj . ,,Pr0jekt predany podminény“.

SOUSTREDENi, MANIPULACE, PRiJEM A ODVOZ DRiVi

XIV. Zékladni zasady

Nebude-li smluvnimi stranami dohodnuto jinak, nebo neudéli-li prislu§ny lesni
spravce pisemné souhlas sjinym postupem, je Smluvni partner povinen na své
naklady a na Vlastni nebezpeéi uchovavat drivi, které ma prejit do jeho Vlastnictvi
podle Smlouvy, na Lokalité P. Prijem (prejimka) drivi od Smluvniho partnera
ze strany Lesi’l CR bude probihat zasadné na Lokalité P. Smluvni partner je opravnen
provadét soustredéni driVi z Lokality P na Lokalitu OM ai po nabyti Vlastnického
prava k predmétnému driVi podle Smlouvy. Volba pouiité technologie soustredéni
drivi z Lokality P na Lokalitu OM zaleii Vyhradné na rozhodnuti Smluvniho partnera,
pokud Lesy CR ve vztahu ke konkrétnimu Porostu nékterou z technologii
ze zavainého di’lvodu (zejména z dfivodu ochrany lesa éi prirody) Vpisemné formé
nezakaiou nebo primo neuréi. Smluvni partner je povinen odvézt jim vytéiené drivi,
které bylo prevedeno do jeho Vlastnictvi podle Smlouvy, z pozemkfi slouiicich
k plnéni funkci lesa nebo jinych pozemkfi ve Vlastnictvi éi uiiVani Ceské republiky
nebo Lesfi CR bez zbyteéného odkladu, nejpozdéji V§ak do 30 dnfi ode dne, kdy
na Smluvniho partnera bylo prevedeno Vlastnické pravo kvytéienému drivi podle
Smlouvy. V odi’lvodnénych pripadech jsou Lesy CR opravnény lhfitu k odvozu drivi
dle predchozi Véty na iadost Smluvniho partnera uéinénou predem prodlouiit, Vidy
Véak nejvice o daléich 30 dnfi, a to i opakovane.

Lesy CR se zavazuji umoinit Smluvnimu partnerovi manipulaci (druhovani)
vytéieného drivi na Lokalité P, nebo Lokalite OM, dohodnou—li se na tom smluvni
strany; Lesy CR ov§em nejsou povinny za I’léelem umoinéni manipulace (druhovani)
vytéieného drivi na Lokalité P, pripadné na Lokalité OM Smluvnimu partnerovi
poskytnout aktivni souéinnost.
V pfipadé téiby provadéné jednomuinou motorovou pilou se Lesy CR zavazuji
umoinit Smluvnimu partnerovi manipulaci (druhovani) vytéieného drivi
na Lokalité P V rozsahu rozrezani do sortimentfi s podminkou zachovani Vizualni
celistvosti jednotliVého kusu uvedeného V Ciselniku z d1°1V0du moinosti provedeni
kontroly fidajfi uvedenych V Ciselniku.
Provadéni téiby harvestorem je moiné pouze za podminky predaVani dat z mericiho
zarizeni harvestoru Lesfim CR dle Prilohy T2 — Podrobné podminky provadéni
téiebnich éinnosti. V tomto pripade je Smluvni partner opravnen provadet
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manipulaci v rozsahu rozřezání do sortimentů bez podmínky zachování vizuální 
celistvosti uvedené v odst. 3 tohoto článku. 

5. Bez ohledu na shora uvedené lhůty jsou Lesy ČR oprávněny udělit Smluvnímu 
partnerovi pokyn k okamžitému soustředění nebo odvozu dříví, pokud dříví bylo 
po vytěžení napadeno kalamitními škůdci (případně i jen existuje riziko jeho 
napadení).  

6. Smluvní partner není oprávněn provádět odvoz dříví z Porostu či z Lokality OM 
v době od 20.00 hod. do 5.00 hod., pokud tento svůj záměr v jednotlivých případech 
v předstihu neoznámí Lesům ČR, a to nejpozději do 14.00 hod. téhož dne, jedná-li se 
o odvoz v den pracovní, mimo odvozu v době od 0:00 hod. do 5:00 hod. v pracovní 
den následující po dni pracovního klidu či svátku, nebo do 14.00 hod. nejbližšího 
přechozího pracovního dne, jedná-li se o odvoz v den pracovního klidu, či ve svátek, 
nebo jedná-li se o odvoz v pracovní den následující po dni pracovního klidu či svátku 
v době od 0:00 hod. do 5:00 hod. Smluvní partner je povinen učinit příslušné 
oznámení pro každý Porost samostatně. 

 
 

PRODEJ DŘÍVÍ 
 

XV. Zásady prodeje dříví 
 

1. Lesy ČR jsou povinny dodávat Smluvnímu partnerovi veškeré dříví (Hroubí), které 
Smluvní partner vytěží, s výjimkami vyplývajícími ze Smlouvy, a převádět 
na Smluvního partnera vlastnické právo k tomuto dříví. Smluvní partner se zavazuje 
shora uvedené dříví odebírat, přijímat je do svého vlastnictví a zaplatit za ně cenu 
podle článku XVI. Smlouvy. Smluvní partner se zavazuje shora uvedené dříví odebírat 
průběžně v závislosti na provádění činností dle Smlouvy. 

 
2. Smluvní partner je současně povinen část dříví, které během kalendářního roku 

vytěží a odkoupí od Lesů ČR v souvislosti se svou činností realizovanou na základě 
Smlouvy, nabídnout v objemu 400 m3 ve skupině sortimentu I. až III. jakostní třídy 
dle DP a v objemu 400 m3 ve skupině sortimentu IV. až V. jakostní třídy dle DP, 
při zachování poměrného zastoupení jednotlivých druhů dřevin z dříví vytěženého 
a odkoupeného od Lesů ČR odběratelům za cenu odpovídající tržní ceně v místě 
a čase obvyklé, a to prostřednictvím veřejných trhů, tj. prostřednictvím komoditní 
burzy oprávněné k organizování burzovních obchodů se dřívím nebo prostřednictvím 
tzv. elektronických aukcí. Celkový objem takto nabídnutého dříví musí činit 
v jednotlivých kalendářních čtvrtletích minimálně 10 % v předchozí větě stanoveného 
objemu každé z obou skupin sortimentů. Smluvní partner je oprávněn kompenzovat 
nesplnění této povinnosti v bezprostředně následujícím kalendářním čtvrtletí. 
K prokázání splnění zde popsané povinnosti je Smluvní partner na základě výzvy 
Lesů ČR povinen předávat pověřenému pracovníkovi Lesů ČR přehled nabídek dříví 
prostřednictvím elektronických aukcí či prostřednictvím komoditní burzy oprávněné 
k organizování burzovních obchodů se dřívím, kterou provedl za dané kalendářní 
čtvrtletí, a to vždy do 15 dnů od učinění výzvy. Tento přehled nabídek dříví bude 
předložen v tištěné a Smluvním partnerem podepsané verzi a zároveň v elektronické 
podobě souboru *.XLS a bude obsahovat jednotlivé nabídky v tomto členění: 

a) název a sídlo komoditní burzy či název elektronické aukce a doména, na které 
byla nabídka učiněna; 

b) datum uskutečnění nabídky; 
c) číslo aukce nabídky, příp. jiné označení učiněné nabídky, podle kterého lze 

nabídku Smluvního partnera jednoznačně identifikovat;   
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manipulaci v rozsahu rozřezání do sortimentů bez podmínky zachování vizuální 
celistvosti uvedené v odst. 3 tohoto článku. 

5. Bez ohledu na shora uvedené lhůty jsou Lesy ČR oprávněny udělit Smluvnímu 
partnerovi pokyn k okamžitému soustředění nebo odvozu dříví, pokud dříví bylo 
po vytěžení napadeno kalamitními škůdci (případně i jen existuje riziko jeho 
napadení).  

6. Smluvní partner není oprávněn provádět odvoz dříví z Porostu či z Lokality OM 
v době od 20.00 hod. do 5.00 hod., pokud tento svůj záměr v jednotlivých případech 
v předstihu neoznámí Lesům ČR, a to nejpozději do 14.00 hod. téhož dne, jedná-li se 
o odvoz v den pracovní, mimo odvozu v době od 0:00 hod. do 5:00 hod. v pracovní 
den následující po dni pracovního klidu či svátku, nebo do 14.00 hod. nejbližšího 
přechozího pracovního dne, jedná-li se o odvoz v den pracovního klidu, či ve svátek, 
nebo jedná-li se o odvoz v pracovní den následující po dni pracovního klidu či svátku 
v době od 0:00 hod. do 5:00 hod. Smluvní partner je povinen učinit příslušné 
oznámení pro každý Porost samostatně. 

 
 

PRODEJ DŘÍVÍ 
 

XV. Zásady prodeje dříví 
 

1. Lesy ČR jsou povinny dodávat Smluvnímu partnerovi veškeré dříví (Hroubí), které 
Smluvní partner vytěží, s výjimkami vyplývajícími ze Smlouvy, a převádět 
na Smluvního partnera vlastnické právo k tomuto dříví. Smluvní partner se zavazuje 
shora uvedené dříví odebírat, přijímat je do svého vlastnictví a zaplatit za ně cenu 
podle článku XVI. Smlouvy. Smluvní partner se zavazuje shora uvedené dříví odebírat 
průběžně v závislosti na provádění činností dle Smlouvy. 

 
2. Smluvní partner je současně povinen část dříví, které během kalendářního roku 

vytěží a odkoupí od Lesů ČR v souvislosti se svou činností realizovanou na základě 
Smlouvy, nabídnout v objemu 400 m3 ve skupině sortimentu I. až III. jakostní třídy 
dle DP a v objemu 400 m3 ve skupině sortimentu IV. až V. jakostní třídy dle DP, 
při zachování poměrného zastoupení jednotlivých druhů dřevin z dříví vytěženého 
a odkoupeného od Lesů ČR odběratelům za cenu odpovídající tržní ceně v místě 
a čase obvyklé, a to prostřednictvím veřejných trhů, tj. prostřednictvím komoditní 
burzy oprávněné k organizování burzovních obchodů se dřívím nebo prostřednictvím 
tzv. elektronických aukcí. Celkový objem takto nabídnutého dříví musí činit 
v jednotlivých kalendářních čtvrtletích minimálně 10 % v předchozí větě stanoveného 
objemu každé z obou skupin sortimentů. Smluvní partner je oprávněn kompenzovat 
nesplnění této povinnosti v bezprostředně následujícím kalendářním čtvrtletí. 
K prokázání splnění zde popsané povinnosti je Smluvní partner na základě výzvy 
Lesů ČR povinen předávat pověřenému pracovníkovi Lesů ČR přehled nabídek dříví 
prostřednictvím elektronických aukcí či prostřednictvím komoditní burzy oprávněné 
k organizování burzovních obchodů se dřívím, kterou provedl za dané kalendářní 
čtvrtletí, a to vždy do 15 dnů od učinění výzvy. Tento přehled nabídek dříví bude 
předložen v tištěné a Smluvním partnerem podepsané verzi a zároveň v elektronické 
podobě souboru *.XLS a bude obsahovat jednotlivé nabídky v tomto členění: 

a) název a sídlo komoditní burzy či název elektronické aukce a doména, na které 
byla nabídka učiněna; 

b) datum uskutečnění nabídky; 
c) číslo aukce nabídky, příp. jiné označení učiněné nabídky, podle kterého lze 

nabídku Smluvního partnera jednoznačně identifikovat;   

manipulaci V rozsahu rozrezani do sortimentfi bez podminky zachovani Vizualni
celistvosti uvedené V odst. 3 tohoto élanku.

Bez ohledu na shora uvedené lh1°1ty jsou Lesy CR opravnény udélit Smluvnimu
partnerovi pokyn kokamiitému soustredéni nebo odvozu drivi, pokud drivi bylo
po vytéieni napadeno kalamitnimi ékfidci (pripadné i jen existuje riziko jeho
napadeni).

Smluvni partner neni opravnén provadét odvoz drivi zPorostu (ti zLokality OM
V dobé 0d 20.00 hod. do 5.00 hod., pokud tento svfij zamér V jednotlivych pripadech
V predstihu neoznami Lesfim CR, a to nejpozdéji do 14.00 hod. téhoi dne, jedna-li se
0 odvoz V den pracovni, mimo odvozu V dobé od 0:00 hod. do 5:00 hod. V pracovni
den nasledujici po dni pracovniho klidu éi svatku, nebo do 14.00 hod. nejbliiéiho
prechoziho pracovniho dne, jedna-li se 0 odvoz V den pracovniho klidu, éi ve svatek,
nebo jedna-li se 0 odvoz V pracovni den nasledujici p0 dni pracovniho klidu Ci svatku
V dobé od 0:00 hod. do 5:00 hod. Smluvni partner je povinen uéinit prisluéné
oznameni pro kaidy Porost samostatné.

PRODEJ DRiVi

XV. Zésady prodeje drivi

Lesy CR jsou povinny dodavat Smluvnimu partnerovi veékeré driVi (Hroubi), které
Smluvni partner vytéii, s Vyjimkami vyplyvajicimi ze Smlouvy, a preVadét
na Smluvniho partnera Vlastnické pravo k tomuto driVi. Smluvni partner se zavazuje
shora uvedené driVi odebirat, prijimat je do svého Vlastnictvi a zaplatit za né cenu
podle élanku XVI. Smlouvy. Smluvni partner se zavazuje shora uvedené drivi odebirat
prfibéiné V zavislosti na provadéni éinnosti dle Smlouvy.

Smluvni partner je souéasné povinen east driVi, které béhem kalendarniho roku
vytéii a odkoupi od Lesfi CR V souvislosti se svou éinnosti realizovanou na zakladé
Smlouvy, nabidnout V objemu 400 m3 ve skupiné sortimentu I. ai III. jakostni tridy
dle DP a vobjemu 400 m3 ve skupiné sortimentu IV. a2 V. jakostni tridy dle DP,
pri zachovani pomérného zastoupeni jednotlivych druhfi dreVin z drivi vytéieného
aodkoupeného od Lesfi CR odbératelfim za cenu odpovidajici trini cené vmisté
a éase obvyklé, a to prostrednictvim verejnych trhfi, tj. prostrednictvim komoditni
burzy opravnené k organizovani burzovnich obchodfi se drivim nebo prostrednictvim
tZV. elektronickych aukci. Celkovy objem takto nabidnutého drivi musi éinit
V jednotlivych kalendarnich étvrtletich minimalné 10 % V predchozi Vété stanoveného
objemu kaidé z obou skupin sortimentfi. Smluvni partner je opravnén kompenzovat
nesplnéni této povinnosti Vbezprostredné nasledujicim kalendai‘nim étvrtleti.
Kprokazani splnéni zde popsané povinnosti je Smluvni partner na Zakladé lzvy
Lesfi CR povinen predavat povérenému pracovnikovi Lesfi CR prehled nabidek drivi
prostrednictvim elektronickych aukci éi prostrednictvim komoditni burzy opravnéné
k organizovani burzovnich obchodfi se drivim, kterou provedl za dané kalendarni
étvrtleti, a to Vidy do 15 dn1°1 od uéinéni Vyzvy. Tento prehled nabidek drivi bude
predloien V tiéténé a Smluvnim partnerem podepsané verzi a zarovefi V elektronické
podobé souboru *.XLS a bude obsahovat jednotliVé nabidky V tomto élenéni:
a) nazeV a sidlo komoditni burzy éi nazeV elektronické aukce a doména, na které

byla nabidka uéinéna;
b) datum uskuteénéni nabidky;
c) éislo aukce nabidky, prip. jiné oznaéeni uéinéné nabidky, podle kterého lze

nabidku Smluvniho partnera jednoznaéné identifikovat;
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d) objem nabídnutého dříví v m3; 
e) označení parity obchodu nabídnutého dříví dle Incoterms; 
f) určení nabídnutého sortimentu dle DP, a to v členění: 

i. dřevina 
ii. jakostní třída 

iii. jakost 
iv. tloušťkový stupeň (pokud se jedná o kulatinové sortimenty) 
v. jednotková nabídková cena v Kč bez DPH 

g) údaj o tom, zda byl obchod na základě nabídky uzavřen či nikoliv, pokud ano, 
pak dále údaj o tom, jaká část nabídnutého dříví byla na komoditní burze nebo 
prostřednictvím elektronické aukce prodána (v procentních bodech).  

  
3. Předmětem prodeje je dříví v sortimentu Surový kmen vždy dle specifikace uvedené 

v Číselníku či jiným způsobem určeným na základě Smlouvy. Hroubí, jež vznikne při 
těžbě, které však není součástí hlavní osy kmene (např. silné větve, dvojáky, atd.) 
nebo Hroubí, které bylo odděleno od hlavní osy kmene (např. vrcholkové zlomy), 
se pro účely Smlouvy považuje za součást Surového kmene takto těženého stromu, 
aniž by narůstal počet oddenků. 

 
4. Předmětem prodeje mohou být na základě dohody smluvních stran též jakékoli další 

produkty lesa. Podmínky prodeje takových dalších produktů lesa mohou být mezi 
smluvními stranami dohodnuty pouze individuálně mimo režim Smlouvy. 

 
5. Předmětem prodeje není nezužitkovatelné (nerealizované) dříví, které 

je ponecháváno v Porostu pro nepřiměřeně vysoké náklady na další výrobu 
(např. Hroubí z prořezávek, velmi těžce přístupné lokality apod.) nebo dříví, které 
je ponecháváno v Porostu s ohledem na požadavky např. orgánu státní správy 
ochrany přírody (zejména ve smyslu Zákona o ochraně přírody a krajiny). 
Předpokládaný objem dříví uvedeného v předchozí větě tohoto odstavce je stanoven 
v Projektu. Smluvní partner se zavazuje poskytnout Lesům ČR součinnost nezbytnou 
k tomu, aby tato hmota mohla být zahrnuta do lesní hospodářské evidence Lesů ČR. 
Rozlišují se 2 skupiny nerealizované hmoty podle vzniku: 

a) Nerealizovaná hmota v Těžebních činnostech, jež vzniká jako přímý důsledek 
Těžebních činností (např. probírky, nahodilé těžby, standardní těžby, atd.) a kde 
zároveň nevzniká náklad Pěstebních činností. Smluvnímu partnerovi je hrazena 
pouze cena Těžebních činností dle příslušné skupiny hmotnatosti a příslušné 
skupiny dřevin (jehličnaté/listnaté) podle Přílohy č. T3 – Ceník těžebních 
činností. 

b) Nerealizovaná hmota v Pěstebních činnostech, jež napadá sekundárně při 
výchovných zásazích (např. prořezávky, rozčleňování, zpřístupňování, 
rekonstrukce, atd.), kde je činnost těžby této hmoty zahrnuta do nákladů služeb 
Pěstebních činností a je placena pouze cenou příslušného výkonu/podvýkonu 
Pěstebních činností podle Přílohy č. P4 – Ceník pěstebních činností (část A - 
ceník PČ). Smluvní partner nemá v tomto případě již nárok na cenu Těžebních 
činností. 

  
6. Nebezpečí škody na dříví přechází na Smluvního partnera v okamžiku zahájení těžby 

(zahájení řezu).  
 
7. Vlastnické právo k vytěženému dříví je na Smluvního partnera převedeno okamžikem 

podpisu (akceptací) Číselníku oběma smluvními stranami. Potvrzení převzetí 
Číselníku připojením podpisu osoby zastupující či jednající za Lesy ČR se nerozumí 
podpisem (akceptací) Číselníku ve smyslu předchozí věty tohoto odstavce. 
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podpisu (akceptací) Číselníku oběma smluvními stranami. Potvrzení převzetí 
Číselníku připojením podpisu osoby zastupující či jednající za Lesy ČR se nerozumí 
podpisem (akceptací) Číselníku ve smyslu předchozí věty tohoto odstavce. 

(1) objem nabidnutého driVi V m3;
e) oznaéeni parity obchodu nabidnutého drivi dle Incoterms;
f) uréeni nabidnutého sortimentu dle DP, a to V élenéni:

i. dreVina
ii. jakostni trida
iii. jakost
iv. tlouét’kovy stupen (pokud se jedna 0 kulatinové sortimenty)
V. jednotkOVa nabidkova cena V Ké bez DPH

g) fidaj 0 tom, zda byl obchod na zakladé nabidky uzaVren (ti nikoliV, pokud ano,
pak dale fidaj 0 tom, jaka east nabidnutého drivi byla na komoditni burze nebo
prostrednictvim elektronické aukce prodana (V procentnich bodech).

Predmétem prodeje je drivi V sortimentu Surovy kmen Vidy dle specifikace uvedené
V Ciselniku éi jinjlm zpfisobem uréenjlm na zakladé Smlouvy. Hroubi, jei vznikne pri
téibé, které Véak neni souéasti hlavni osy kmene (napr. silné Vétve, dvojaky, atd.)
nebo Hroubi, které bylo oddeleno 0d hlavni osy kmene (napr. vrcholkové zlomy),
se pro 1’16e Smlouvy povaiuje za souéast Surového kmene takto téieného stromu,
anii by narfistal poéet oddenkfi.

Predmétem prodeje mohou t na zakladé dohody smluvnich stran téi jakékoli daléi
produkty lesa. Podminky prodeje takovych daléich produkti’l lesa mohou t mezi
smluvnimi stranami dohodnuty pouze individualné mimo reiim Smlouvy.

Predmétem prodeje neni nezuiitkovatelné (nerealizované) drivi, které
je ponechavano V Porostu pro neprimérené vysoké naklady na dal§i Vyrobu
(napr. Hroubi z prorezavek, velmi téice pristupné lokality apod.) nebo driVi, které
je ponechavano V Porostu s ohledem na poiadavky napr. organu statni spravy
ochrany prirody (zejména ve smyslu Zékona o ochrané prirody a krajiny).
Predpokladany objem drivi uvedeného V predchozi Vété tohoto odstavce je stanoven
V Projektu. Smluvni partner se zavazuje poskytnout Lesfim CR souéinnost nezbytnou
k tomu, aby tato hmota mohla t zahrnuta d0 lesni hospodarské evidence Lesfi CR.
Rozliéuji se 2 skupiny nerealizované hmoty podle vzniku:
a) Nerealizovana hmota VTeiebnich éinnostech, jei vznika jako prim}? dfisledek

Téiebnich éinnosti (napr. probirky, nahodilé téiby, standardni téiby, atd.) a kde
zaroven nevznika naklad Pestebnich éinnosti. Smluvnimu partnerovi je hrazena
pouze cena Téiebnich éinnosti dle prisluéné skupiny hmotnatosti a prisluéné
skupiny dreVin (jehliénaté/listnaté) podle Prilohy (3. T3 — Cenik teiebnich
éinnosti.

b) Nerealizovana hmota VPéstebnich éinnostech, jei napada sekundarné pri
Vychovnych zasazich (napr. prorezavky, rozélefiovani, zpristupfiovani,
rekonstrukce, atd.), kde je éinnost teiby této hmoty zahrnuta d0 nakladfi sluieb
Péstebnich éinnosti a je placena pouze cenou prisluéného Vykonu/podvykonu
Péstebnich éinnosti podle Prilohy 6. P4 — Cenik péstebnich éinnosti (east A -
cenik PC). Smluvni partner nema V tomto pripadé jii narok na cenu Teiebnich
éinnosti.

Nebezpeéi ékody na di‘ivi prechazi na Smluvniho partnera V okamiiku zahajeni teiby
(zahajeni rezu).

Vlastnické pravo k vytéienému driVi je na Smluvniho partnera prevedeno okamiikem
podpisu (akceptaci) Ciselniku obéma smluvnimi stranami. PotVrzeni prevzeti
Ciselniku pripojenim podpisu osoby zastupujici éi jednajici za Lesy CR se nerozumi
podpisem (akceptaci) Ciselniku ve smyslu predchozi Véty tohoto odstavce.
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Okamžikem převodu vlastnického práva k dříví je splněn závazek Lesů ČR dodat dříví 
Smluvnímu partnerovi podle Smlouvy.  
 

8. Před nabytím vlastnického práva k dříví je Smluvní partner oprávněn (a současně 
povinen) s dřívím nakládat ve smyslu článku XIV. Smlouvy. Nakládání se dřívím však 
nesmí znemožnit provedení kontrolního měření potřebného k odsouhlasení údajů 
v Číselníku. 

 
 

XVI. Cena dříví 
 
1. Ceny dříví v členění dle jednotlivých skupin hmotnatostí, skupin dřevin a ceníkového 

kódu jsou uvedeny v (položkovém) ceníku, který tvoří Přílohu č. D1 – Ceník dříví 
[část Ceník prodeje dříví (hroubí) na lokalitě „při pni“; část Řazení dřevin do skupin]. 
Ceny za prodej dříví podle Smlouvy jsou cenami sjednanými ve smyslu ustanovení § 2 
zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů. Pro účely Smlouvy se 
předpokládá, že ceny za prodané dříví, které Smluvní partner uvedl v Nabídce, 
odpovídají cenové hladině 3. kalendářního čtvrtletí roku 2012. Počínaje 1. 
kalendářním čtvrtletím roku 2013 a dále až do konce platnosti Smlouvy bude cena za 
prodej dříví upravována podle odst. 3 tohoto článku. 

 
2. Cena za prodej dříví podle Smlouvy je sjednána jako cena bez DPH. K této ceně bude 

připočítána DPH ve výši platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 
 
3. Ceny za prodej dříví, které Smluvní partner uvedl v Nabídce a které jsou zároveň 

uvedeny v Příloze č. D1 – Ceník dříví [část Ceník prodeje dříví (hroubí) na lokalitě 
„při pni“; část Řazení dřevin do skupin], budou pro každé kalendářní čtvrtletí 
platnosti Smlouvy upravovány v závislosti na změně Indexu cen dříví celkem pro 
skupinu listnatých dřevin a celkem pro skupinu jehličnatých dřevin, a to zvlášť pro 
skupiny jehličnatých dřevin a zvlášť pro skupiny listnatých dřevin, a dále v závislosti 
na Inflaci aplikovanou na modelové hodnoty soustřeďování dříví na Lokalitě OM 
vyplývající z Přílohy č. T3 – Ceník těžebních činností, to vše dle následujícího textu. 
K jednotlivým cenám za prodej dříví (uvedeným v Příloze č. D1) budou připočteny 
odpovídající modelové hodnoty soustřeďování dříví na Lokalitu OM dle příslušné 
skupiny dřevin a příslušné skupiny hmotnatostí (uvedené v příloze č. T3). 
Předchozím postupem navýšené ceny dříví budou dále upraveny o procentní rozdíl 
odpovídající změně Indexu cen dříví pro příslušnou skupinu dřevin za období 
od 4. kalendářního čtvrtletí roku 2012 (včetně) až do čtvrtletí bezprostředně 
předcházejícího danému kalendářnímu čtvrtletí, přičemž výše tohoto procentního 
rozdílu bude zaokrouhlena na jedno desetinné místo (pro odstranění všech 
pochybností to znamená, že v 1. čtvrtletí roku 2013, jakož i v dalších čtvrtletích 
platnosti Smlouvy, budou ceny za prodané dříví, které Smluvní partner nabídl 
v zadávacím řízení, upraveny i o Index cen dříví pro příslušnou skupinu dřevin 
za 4. kalendářní čtvrtletí roku 2012, tedy jím vyjádřenou změnu vůči 3. kalendářnímu 
čtvrtletí 2012). Takto upravená cena dříví v Kč, dle předchozí věty, bude 
zaokrouhlena na celé Kč matematicky. Následně budou odečteny odpovídající 
modelové hodnoty soustřeďování dříví na Lokalitě OM dle příslušné skupiny dřevin 
a příslušné skupiny hmotnatostí, které budou před odečtením upraveny o změnu 
Inflace obdobně způsobem stanoveným pro Lesnické činnosti dle článku X. Smlouvy. 
Pro větší srozumitelnost je v příloze č. D2 – Vzorce pro výpočet cen dříví uveden 
vzorec, podle kterého bude možné provést úpravu cen dříví pro příslušná kalendářní 
čtvrtletí platnosti Smlouvy, včetně příkladových výpočtů. 
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2. Cena za prodej dříví podle Smlouvy je sjednána jako cena bez DPH. K této ceně bude 

připočítána DPH ve výši platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 
 
3. Ceny za prodej dříví, které Smluvní partner uvedl v Nabídce a které jsou zároveň 

uvedeny v Příloze č. D1 – Ceník dříví [část Ceník prodeje dříví (hroubí) na lokalitě 
„při pni“; část Řazení dřevin do skupin], budou pro každé kalendářní čtvrtletí 
platnosti Smlouvy upravovány v závislosti na změně Indexu cen dříví celkem pro 
skupinu listnatých dřevin a celkem pro skupinu jehličnatých dřevin, a to zvlášť pro 
skupiny jehličnatých dřevin a zvlášť pro skupiny listnatých dřevin, a dále v závislosti 
na Inflaci aplikovanou na modelové hodnoty soustřeďování dříví na Lokalitě OM 
vyplývající z Přílohy č. T3 – Ceník těžebních činností, to vše dle následujícího textu. 
K jednotlivým cenám za prodej dříví (uvedeným v Příloze č. D1) budou připočteny 
odpovídající modelové hodnoty soustřeďování dříví na Lokalitu OM dle příslušné 
skupiny dřevin a příslušné skupiny hmotnatostí (uvedené v příloze č. T3). 
Předchozím postupem navýšené ceny dříví budou dále upraveny o procentní rozdíl 
odpovídající změně Indexu cen dříví pro příslušnou skupinu dřevin za období 
od 4. kalendářního čtvrtletí roku 2012 (včetně) až do čtvrtletí bezprostředně 
předcházejícího danému kalendářnímu čtvrtletí, přičemž výše tohoto procentního 
rozdílu bude zaokrouhlena na jedno desetinné místo (pro odstranění všech 
pochybností to znamená, že v 1. čtvrtletí roku 2013, jakož i v dalších čtvrtletích 
platnosti Smlouvy, budou ceny za prodané dříví, které Smluvní partner nabídl 
v zadávacím řízení, upraveny i o Index cen dříví pro příslušnou skupinu dřevin 
za 4. kalendářní čtvrtletí roku 2012, tedy jím vyjádřenou změnu vůči 3. kalendářnímu 
čtvrtletí 2012). Takto upravená cena dříví v Kč, dle předchozí věty, bude 
zaokrouhlena na celé Kč matematicky. Následně budou odečteny odpovídající 
modelové hodnoty soustřeďování dříví na Lokalitě OM dle příslušné skupiny dřevin 
a příslušné skupiny hmotnatostí, které budou před odečtením upraveny o změnu 
Inflace obdobně způsobem stanoveným pro Lesnické činnosti dle článku X. Smlouvy. 
Pro větší srozumitelnost je v příloze č. D2 – Vzorce pro výpočet cen dříví uveden 
vzorec, podle kterého bude možné provést úpravu cen dříví pro příslušná kalendářní 
čtvrtletí platnosti Smlouvy, včetně příkladových výpočtů. 
 

Okamiikem prevodu Vlastnického prava k drivi je splnén zavazek Lesfi CR dodat driVi
Smluvnimu partnerovi podle Smlouvy.

Pred nabytim Vlastnického prava k drivi je Smluvni partner opravnén (a souéasné
povinen) s drivim nakladat ve smyslu élanku XIV. Smlouvy. Nakladani se drivim Véak
nesmi znemoinit provedeni kontrolniho mereni potrebného kodsouhlaseni fidajfi
V Ciselniku.

XVI. Cena df'iVi

Ceny drivi v élenéni dle jednotlivych skupin hmotnatosti, skupin di‘evin a cenikového
kodu jsou uvedeny V (poloikovém) ceniku, ktery tvori Prilohu 5:. D1 — Cenik driVi
[east Cenik prodeje drivi (hroubi) na lokalité ,,pri pni“; east Razeni dfevin do skupin].
Ceny za prodej drivi podle Smlouvy jsou cenami sjednanymi ve smyslu ustanoveni § 2
zakona 63. 526/1990 Sb., 0 cenach, ve znéni pozdéjéich predpisi’l. Pro 1’15:e Smlouvy se
predpoklada, 2e ceny za prodané drivi, které Smluvni partner uvedl V Nabidce,
odpovidaji cenové hladiné 3. kalendarniho étvrtleti roku 2012. Poéinaje 1.
kalendarnim étvrtletim roku 2013 a dale a2 do konce platnosti Smlouvy bude cena za
prodej drivi upravovana podle odst. 3 tohoto élénku.

Cena za prodej drivi podle Smlouvy je sjednana jako cena bez DPH. Ktéto cené bude
pripoéitana DPH ve vyéi platné ke dni uskuteénéni zdanitelného plnéni.

Ceny za prodej drivi, které Smluvni partner uvedl VNabidce a které jsou zarovefi
uvedeny V Prfloze 6. D1 — Cenik drivi [east Cenik prodeje drivi (hroubi) na lokalité
”pri pni“; east Razeni drevin do skupin], budou pro kaidé kalendarni étvrtleti
platnosti Smlouvy upravovany vzaVislosti na zméné Indexu cen di‘ivi celkem pro
skupinu listnatych di‘evin a celkem pro skupinu jehliénatjlch drevin, a to zvlaét’ pro
skupiny jehliénatych drevin a zvlaét’ pro skupiny listnatych drevin, a dale V zavislosti
na Inflaci aplikovanou na modelové hodnoty soustred’ovani drivi na Lokalite OM
vyplyvajici z Prilohy 5:. T3 — Cenik téiebnich éinnosti, to V§e dle nasledujiciho textu.
K jednotlivym cenam za prodej drivi (uvedenym VPriloze 5:. D1) budou pripoéteny
odpovidajici modelové hodnoty soustred’ovani drivi na Lokalitu OM dle prisluéné
skupiny drevin a prisluéné skupiny hmotnatosti (uvedené Vpriloze é. T3).
Predchozim postupem navy§ené ceny drivi budou dale upraveny 0 procentni rozdil
odpovidajici zmené Indexu cen driVi pro prisluénou skupinu di‘evin za obdobi
od 4. kalendarniho étvrtleti roku 2012 (Véetné) a2 do étvrtleti bezprostredné
predchazejiciho danému kalendarnimu étvrtleti, priéemi Vy§e tohoto procentniho
rozdilu bude zaokrouhlena na jedno desetinné misto (pro odstranéni V§€Ch
pochybnosti to znamena, ie V 1. étvrtleti roku 2013, jakoi i Vdaléich étvrtletich
platnosti Smlouvy, budou ceny za prodané drivi, které Smluvni partner nabidl
vzadavacim rizeni, upraveny i 0 Index cen drivi pro prisluénou skupinu drevin
za 4. kalendarni étvrtleti roku 2012, tedy jim vyjadrenou zmenu Vfiéi 3. kalendarnimu
étvrtleti 2012). Takto upravena cena drivi V Ké, dle predchozi Véty, bude
zaokrouhlena na celé K6 matematicky. Nasledné budou odeéteny odpovidajici
modelové hodnoty soustred’ovani drivi na Lokalité OM dle prisluéné skupiny drevin
aprisluéné skupiny hmotnatosti, které budou pred odeétenim upraveny o zménu
Inflace obdobne zpfisobem stanovenym pro Lesnické éinnosti dle elanku X. Smlouvy.
Pro Vét§i srozumitelnost je Vpriloze 6. D2 — Vzorce pro lpoéet cen drivi uveden
vzorec, podle kterého bude moiné provést fipravu cen drivi pro pris1u§na kalendarni
étvrtleti platnosti Smlouvy, Véetné prikladovych Vypoétfi.
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4. Po uplynutí každého kalendářního čtvrtletí platnosti Smlouvy budou ceny za prodej 
dříví upravené pro dané (uplynulé) kalendářní čtvrtletí dle předchozího odstavce ještě 
dodatečně upraveny v závislosti na změně Indexu cen dříví vyhlášeného pro toto 
uplynulé kalendářní čtvrtletí pro příslušnou skupinu dřevin (Český statistický úřad jej 
vyhlašuje vždy až po uplynutí daného kalendářního čtvrtletí), a to následujícím 
způsobem. Bude vypočítán rozdíl mezi jednotlivými cenami za prodej dříví 
upravenými pro dané (uplynulé) kalendářní čtvrtletí dle předchozího odstavce a 
cenami za prodej dříví upravenými pro toto kalendářní čtvrtletí se zohledněním 
úpravy ceny dříví o změnu Indexu cen dříví pro příslušnou skupinu 
dřevin vyhlášeného pro toto uplynulé kalendářní čtvrtletí (postup pro 
výpočet uvedených cen za prodej dříví bude obdobný jako dle předchozího odstavce). 
Vzniklé rozdíly cen v Kč dle předchozí věty budou zaokrouhleny na celé Kč 
matematicky. Fakturace cenových rozdílů bude provedena formou opravného 
daňového dokladu dle § 42 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů, kde datem uskutečnění zdanitelného plnění bude den 
zveřejnění Indexu cen dříví za dané kalendářní čtvrtletí ze strany Českého 
statistického úřadu. Pro větší srozumitelnost je v příloze č. D2 – Vzorce pro výpočet 
cen dříví uveden vzorec, podle kterého bude možné provést dodatečnou úpravu cen 
dříví pro příslušná kalendářní čtvrtletí platnosti Smlouvy, včetně příkladových 
výpočtů. 

 
5. Smluvní strany se pro účely Smlouvy zavazují respektovat případné následné změny 

metodiky, označení či změny periodicity publikace Indexu cen dříví ze strany Českého 
statistického úřadu. V případě, že nebude Index cen dříví pro příslušnou skupinu 
dřevin za určité období ze strany Českého statistického úřadu zveřejněn, bude se pro 
účely úpravy cen dříví dle tohoto článku vycházet z nevyvratitelné domněnky, že výše 
nezveřejněného Indexu cen dříví činila „100,0“, tzn., že nedošlo k nárůstu ani 
k poklesu ceny dříví dle Českého statistického úřadu. Smluvní strany se však zavazují, 
že pokud dojde ze strany Českého statistického úřadu k dodatečnému zveřejnění 
předtím nezveřejněného Indexu cen dříví, tak jako k případné dodatečné opravě 
hodnot již zveřejněného Indexu cen dříví, bude provedena oprava původně 
upravených cen dříví dle tohoto článku pro dotčená období za účelem vystavení 
opravných daňových dokladů dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
ve znění pozdějších předpisů. 

 
6. Prodej dříví se uskutečňuje ve formě dílčích (měsíčních) plnění. Pokud Smlouva 

trvala pouze část kalendářního měsíce, je dílčím obdobím ta část kalendářního 
měsíce, v níž Smlouva trvala. Za den uskutečnění zdanitelného plnění se považuje 
poslední den dílčího plnění. 
 

 
PLATEBNÍ PODMÍNKY A NĚKTERÉ DISPOZICE S POHLEDÁVKAMI 

 
XVII. Účtování a platební podmínky 

 
1. Cenu za provádění Lesnických činností hradí Lesy ČR Smluvnímu partnerovi 

na základě řádných daňových dokladů – faktur (dále také jen „faktura“). Faktury 
vystavované Smluvním partnerem mají splatnost vždy 45 dní ode dne uskutečnění 
zdanitelného plnění; faktura musí být doručena do tří pracovních dnů ode dne jejího 
vystavení.  

 

 

27  
 

4. Po uplynutí každého kalendářního čtvrtletí platnosti Smlouvy budou ceny za prodej 
dříví upravené pro dané (uplynulé) kalendářní čtvrtletí dle předchozího odstavce ještě 
dodatečně upraveny v závislosti na změně Indexu cen dříví vyhlášeného pro toto 
uplynulé kalendářní čtvrtletí pro příslušnou skupinu dřevin (Český statistický úřad jej 
vyhlašuje vždy až po uplynutí daného kalendářního čtvrtletí), a to následujícím 
způsobem. Bude vypočítán rozdíl mezi jednotlivými cenami za prodej dříví 
upravenými pro dané (uplynulé) kalendářní čtvrtletí dle předchozího odstavce a 
cenami za prodej dříví upravenými pro toto kalendářní čtvrtletí se zohledněním 
úpravy ceny dříví o změnu Indexu cen dříví pro příslušnou skupinu 
dřevin vyhlášeného pro toto uplynulé kalendářní čtvrtletí (postup pro 
výpočet uvedených cen za prodej dříví bude obdobný jako dle předchozího odstavce). 
Vzniklé rozdíly cen v Kč dle předchozí věty budou zaokrouhleny na celé Kč 
matematicky. Fakturace cenových rozdílů bude provedena formou opravného 
daňového dokladu dle § 42 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů, kde datem uskutečnění zdanitelného plnění bude den 
zveřejnění Indexu cen dříví za dané kalendářní čtvrtletí ze strany Českého 
statistického úřadu. Pro větší srozumitelnost je v příloze č. D2 – Vzorce pro výpočet 
cen dříví uveden vzorec, podle kterého bude možné provést dodatečnou úpravu cen 
dříví pro příslušná kalendářní čtvrtletí platnosti Smlouvy, včetně příkladových 
výpočtů. 

 
5. Smluvní strany se pro účely Smlouvy zavazují respektovat případné následné změny 

metodiky, označení či změny periodicity publikace Indexu cen dříví ze strany Českého 
statistického úřadu. V případě, že nebude Index cen dříví pro příslušnou skupinu 
dřevin za určité období ze strany Českého statistického úřadu zveřejněn, bude se pro 
účely úpravy cen dříví dle tohoto článku vycházet z nevyvratitelné domněnky, že výše 
nezveřejněného Indexu cen dříví činila „100,0“, tzn., že nedošlo k nárůstu ani 
k poklesu ceny dříví dle Českého statistického úřadu. Smluvní strany se však zavazují, 
že pokud dojde ze strany Českého statistického úřadu k dodatečnému zveřejnění 
předtím nezveřejněného Indexu cen dříví, tak jako k případné dodatečné opravě 
hodnot již zveřejněného Indexu cen dříví, bude provedena oprava původně 
upravených cen dříví dle tohoto článku pro dotčená období za účelem vystavení 
opravných daňových dokladů dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
ve znění pozdějších předpisů. 

 
6. Prodej dříví se uskutečňuje ve formě dílčích (měsíčních) plnění. Pokud Smlouva 

trvala pouze část kalendářního měsíce, je dílčím obdobím ta část kalendářního 
měsíce, v níž Smlouva trvala. Za den uskutečnění zdanitelného plnění se považuje 
poslední den dílčího plnění. 
 

 
PLATEBNÍ PODMÍNKY A NĚKTERÉ DISPOZICE S POHLEDÁVKAMI 

 
XVII. Účtování a platební podmínky 

 
1. Cenu za provádění Lesnických činností hradí Lesy ČR Smluvnímu partnerovi 

na základě řádných daňových dokladů – faktur (dále také jen „faktura“). Faktury 
vystavované Smluvním partnerem mají splatnost vždy 45 dní ode dne uskutečnění 
zdanitelného plnění; faktura musí být doručena do tří pracovních dnů ode dne jejího 
vystavení.  

 

4. Po uplynuti kaidého kalendérniho étvrtleti platnosti Smlouvy budou ceny za prodej
drivi upravené pro dané (uplynulé) kalendéi‘ni étvrtleti dle predchoziho odstavce jeété
dodateéné upraveny vzévislosti na zméné Indexu cen drivi vyhlééeného pro toto
uplynulé kalendéi‘ni étvrtleti pro prisluénou skupinu drevin (Cesky statisticky fifad jej
vyhlaéuje vidy ai po uplynuti daného kalendérniho étvrtleti), a to nésledujicim
zpfisobem. Bude vypoéitén rozdil mezi jednotlivymi cenami za prodej drivi
upravenymi pro dané (uplynulé) kalendéi‘ni étvrtleti dle predchoziho odstavce a
cenami za prodej drivi upravenymi pro toto kalendérni étvrtleti se zohlednénim
fipravy ceny di‘ivi o zménu Indexu cen df‘ivi pro pf'isluénou skupinu
df‘evin vyhlééeného pro toto uplynulé kalendéf'ni étvrtleti (postup pro
epoéet uvedenjrch cen za prodej drivi bude obdobny jako dle predchoziho odstavce).
Vzniklé rozdily cen V Ké dle predchozi Véty budou zaokrouhleny na celé Ké
matematicky. Fakturace cenovych rozdilfi bude provedena formou opravného
danového dokladu dle § 42 zékona é. 235/2004 Sb., 0 dani zpridané hodnoty, ve
znéni pozdéjéich pfedpisfi, kde datem uskuteénéni zdanitelného plnéni bude den
zverejnéni Indexu cen drivi za dané kalendérni étvrtleti ze strany Ceského
statistického firadu. Pro Vétéi srozumitelnost je V priloze 6. D2 — Vzorce pro Vypoéet
cen drivi uveden vzorec, podle kterého bude moiné provést dodateénou fipravu cen
drivi pro prisluéné kalendérni étvrtleti platnosti Smlouvy, Véetné prikladovych
Vypoétfi.

5. Smluvni strany se pro 1’16e Smlouvy zavazuji respektovat pripadné nésledné zmény
metodiky, oznaéeni (ti zmeny periodicity publikace Indexu cen drivi ze strany Ceského
statistického firadu. V pripade, 2e nebude Index cen drivi pro pris1u§nou skupinu
drevin za uréité obdobi ze strany Ceského statistického firadu zverejnén, bude se pro
1’16e 1’1pravy cen drivi dle tohoto élénku vychézet z nevyvratitelné domnenky, 2e vyée
nezverejnéného Indexu cen drivi éinila ,,100,0“, tzn., 2e nedo§lo k nérfistu ani
k poklesu ceny drivi dle Ceského statistického firadu. Smluvni strany se Véak zavazuji,
ie pokud dojde ze strany Ceského statistického firadu kdodateénému zvei‘ejnéni
predtim nezverejnéného Indexu cen drivi, tak jako kpripadné dodateéné opravé
hodnot jii zverejneného Indexu cen drivi, bude provedena oprava pfivodné
upravenych cen drivi dle tohoto élénku pro dotéené obdobi za fiéelem vystaveni
opravnych danovjrch dokladfi dle zékona e. 235/2004 Sb., 0 dani z pridané hodnoty,
ve znéni pozdéjéich pfedpisfi.

6. Prodej drivi se uskuteénuje ve formé diléich (mésiénich) plnéni. Pokud Smlouva
trvala pouze éést kalendérniho mésice, je diléim obdobim ta éést kalendéi‘niho
mésice, vnii Smlouva trvala. Za den uskuteénéni zdanitelného plnéni se povaiuje
posledni den diléiho plnéni.

PLATEBNi PODMiNKYA NEKTERE DISPOZICE s POHLEDAVKAMI

XVII. Uétovéni a platebni podminky

1. Cenu za provédéni Lesnickych éinnosti hradi Lesy CR Smluvnimu partnerovi
na zékladé rédnjrch dafiovych dokladfi — faktur (déle také jen ,faktura“). Faktury
vystavované Smluvnim partnerem maji splatnost Vidy 45 dni ode dne uskuteénéni
zdanitelného plnéni; faktura musi byt doruéena do tri pracovnich dnfi ode dne jejiho
vystaveni.
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2. Cenu dodaného dříví hradí Smluvní partner Lesům ČR na základě faktur. Faktury 
vystavované Lesy ČR mají splatnost vždy 45 dní od data uskutečnění zdanitelného 
plnění; faktura musí být doručena do tří pracovních dnů ode dne jejího vystavení.  

 
3. Veškeré sankce a úroky vzešlé z plnění Smlouvy či vzniklé v souvislosti se smluvním 

vztahem založeným Smlouvou budou splatné vždy 30 dní od data vystavení 
příslušných faktur; faktura musí být doručena do pěti pracovních dnů ode dne jejího 
vystavení. Smluvní strany se dohodly, že veškeré úhrady poukazované na úhradu 
dluhů druhé strany dle této Smlouvy či v souvislosti s ní vzniklých, budou 
započítávány přednostně na jistinu pohledávek. 

 
4. Faktura, kterou je vyúčtována cena za provádění Lesnických činností, je řádně 

vystavena, pokud: 

a) odpovídá soupisu Pěstebních činností provedených za daný kalendářní měsíc, 
který byl vyhotoven a předán Smluvním partnerem Lesům ČR a jehož správnost 
je potvrzena podpisem Lesů ČR ve smyslu článku VIII. Smlouvy a/nebo 
Číselníkům, které byly podepsány (akceptovány) Lesy ČR ve smyslu článku IX. 
Smlouvy; 

b) má veškeré náležitosti daňového a účetního dokladu podle příslušných právních 
předpisů;  

c) je její přílohou kopie potvrzených dokumentů dokládajících převzetí plnění; 
d) má další náležitosti dohodnuté smluvními stranami. 

 
5. Faktura, kterou je vyúčtována cena dodaného dříví, je řádně vystavena pokud: 

a) odpovídá písemnému přehledu dodaného dříví v Číselnících, které byly 
podepsány (akceptovány) Lesy ČR;  

b) má veškeré náležitosti daňového a účetního dokladu podle příslušných právních 
předpisů;  

c) má další náležitosti dohodnuté smluvními stranami. 
 

6. Faktura, kterou je vyúčtována smluvní pokuta nebo úrok z prodlení, je řádně 
vystavena, pokud: 

a) Smluvní pokuta byla vypočtena dle příslušných ustanovení této Smlouvy, 
v případě úroku z prodlení byl tento vypočten dle příslušných právních předpisů. 

b) má veškeré náležitosti daňového a účetního dokladu podle příslušných právních 
předpisů;  

c) má další náležitosti dohodnuté smluvními stranami. 
 

7. V případě, že faktura nebude vystavena řádně, je smluvní strana, které je faktura 
určena, oprávněna fakturu vrátit ve lhůtě 5 pracovních dnů od jejího doručení 
s uvedením chybných či chybějících náležitostí. Pokud bude faktura v uvedené lhůtě 
oprávněně vrácena, je smluvní strana, které byla faktura vrácena, povinna řádně 
vystavit a doručit bezvadnou (opravenou či doplněnou) fakturu, a to ve lhůtě 
5 pracovních dnů od jejího vrácení. Nová lhůta splatnosti počíná běžet ode dne 
vystavení bezvadné (tj. opravené či doplněné) faktury. 
 

8. V případě, že se datum splatnosti uvedené na faktuře liší od data splatnosti 
stanoveného Smlouvou, je rozhodující datum splatnosti stanovené Smlouvou. 
V takovém případě neplatí ustanovení dle předchozího odstavce, tj. faktura 
se považuje za řádně vystavenou, pokud neobsahuje jiné nedostatky. 
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Cenu dodaného dijvi hradi Smluvni partner Lesfim CR na zakladé faktur. Faktury
vystavované Lesy CR maji splatnost Vidy 45 dni od data uskuteénéni zdanitelného
plnéni; faktura musit doruéena do tf‘i pracovnich dn1°1 ode dne jejiho vystaveni.

Veékeré sankce a firoky vzeélé z plneni Smlouvy éi vzniklé V souvislosti se smluvnim
vztahem zaloienym Smlouvou budou splatné Vidy 30 dni od data vystaveni
pfisluenych faktur; faktura musi t doruéena do péti pracovnich dnfi ode dne jejiho
vystaveni. Smluvni strany se dohodly, 2e veékeré fihrady poukazované na fihradu
dluhfi druhé strany dle této Smlouvy éi vsouvislosti 5 mi vzniklych, budou
zapoéitavany pfednostné na jistinu pohledavek.

Faktura, kterou je vyfiétovana cena za provadéni Lesnickjlch éinnosti, je fadné
vystavena, pokud:

a) odpovida soupisu Péstebnich éinnosti provedenych za dany kalendafni mesic,
ktery byl vyhotoven a pfedan Smluvnim partnerem Lesfim CR a jehoi spravnost
je potvrzena podpisem Lesfi CR ve smyslu élénku VIII. Smlouvy a/nebo
Ciselnikfim, které byly podepsany (akceptovany) Lesy CR ve smyslu elanku IX.
Smlouvy;

b) ma veékeré naleiitosti dafiového a fiéetniho dokladu podle pfisluénych pravnich
pfedpisfi;

c) je jeji pfilohou kopie potvrzenych dokumentfi dokladajicich pfevzeti plnéni;
(1) ma dal§i naleiitosti dohodnuté smluvnimi stranami.

Faktura, kterou je vyfiétovana cena dodaného dfivi, je fadné vystavena pokud:
a) odpovida pisemnému pfehledu dodaného dfivi V Ciselnicich, které byly

podepsany (akceptovany) Lesy CR;
b) ma veékeré naleiitosti dafiového a fiéetniho dokladu podle pfisluénych pravnich

pfedpisfi;
c) ma dal§i naleiitosti dohodnuté smluvnimi stranami.

Faktura, kterou je vyfiétovana smluvni pokuta nebo firok z prodleni, je fadné
vystavena, pokud:
a) Smluvni pokuta byla vypoétena dle pfisluénych ustanoveni této Smlouvy,

V pfipadé firoku z prodleni byl tento vypoéten dle pfislu§nych pravnich pfedpisfi.
b) ma veékeré naleiitosti dafiového a fiéetniho dokladu podle pfislu§n§7ch pravnich

pfedpisi’l;
c) ma dal§i naleiitosti dohodnuté smluvnimi stranami.

fipadé, 2e faktura nebude vystavena fadné, je smluvni strana, které je faktura
uréena, opravnena fakturu vratit ve lhfite 5 pracovnich dn1°1 od jejiho doruéeni
s uvedenim chybnych éi chybéjicich naleiitosti. Pokud bude faktura V uvedené 1h1°1té
opravnéné vracena, je smluvni strana, které byla faktura vracena, povinna fadne
vystavit a doruéit bezvadnou (opravenou éi doplnénou) fakturu, a to ve lhfité
5 pracovnich dnfi od jejiho vraceni. Nova 1h1°1ta splatnosti poéina béiet ode dne
vystaveni bezvadné (tj. opravené éi doplnené) faktury.

fipadé, 2e se datum splatnosti uvedené na faktufe liéi od data splatnosti
stanoveného Smlouvou, je rozhodujici datum splatnosti stanovené Smlouvou.
Vtakovém pfipadé neplati ustanoveni dle pfedchoziho odstavce, tj. faktura
se povaiuje za fadné vystavenou, pokud neobsahuje jiné nedostatky.
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9. Cena za Lesnické činnosti bude hrazena vždy jednou měsíčně, a to v rozsahu skutečně 
poskytnutého a zároveň zcela ukončeného a Lesy ČR převzatého plnění. Smluvní 
partner je oprávněn vždy jednou měsíčně vyúčtovat cenu za Lesnické činnosti podle 
Smlouvy provedené v  předcházejícím kalendářním měsíci, a to samostatnou fakturou 
za Pěstební činnosti a samostatnou fakturou za Těžební činnosti. Smluvní partner 
je povinen řádně vystavit a doručit fakturu vždy nejpozději do 15. kalendářního dne 
měsíce, který následuje po kalendářním měsíci, ve kterém byly provedeny Lesnické 
činnosti, jejichž cena je fakturou vyúčtována. Smluvní partner však není oprávněn 
vyúčtovat Lesnické činnosti, které jsou předmětem reklamace (námitek) ze strany 
Lesů ČR, a to až do úplného vyřízení reklamace (námitek). V případě, že po úplném 
vyřízení reklamace (námitek) vyjde najevo potřeba vyúčtovat, příp. doúčtovat cenu 
za Lesnické činnosti, které byly předmětem reklamace (námitek), bude následně cena 
za tyto Lesnické činnosti vyúčtována fakturou, kterou jsou vyúčtovány Lesnické 
činnosti provedené v kalendářním měsíci, ve kterém došlo k úplnému vyřízení 
reklamace (námitek). 
 

10. Cena dříví bude hrazena vždy jednou měsíčně, a to v rozsahu skutečně vytěženého 
a dodaného dříví. Lesy ČR jsou oprávněny vždy jednou měsíčně vyúčtovat fakturou 
cenu dříví podle Smlouvy dodaného v  předcházejícím kalendářním měsíci. Lesy ČR 
jsou vždy povinny vystavit a řádně doručit fakturu vždy nejpozději 
do 15. kalendářního dne měsíce, který následuje po kalendářním měsíci, ve kterém 
bylo dodáno dříví, jehož cena je fakturou vyúčtována. 
 

11. Faktura řádně vystavená Smluvním partnerem je řádně doručena, je-li doručena 
na adresu LS uvedené v článku V. odst. 1 Smlouvy, pokud Lesy ČR nestanoví písemně 
jinak. Faktura řádně vystavená Lesy ČR je řádně doručena, je-li doručena 
dle Smlouvy na adresu sídla/místa podnikání Smluvního partnera uvedenou ve 
Smlouvě, pokud Smluvní partner předem písemně neoznámí Lesům ČR jinou adresu 
pro doručování. 
 

12. Veškeré cenové údaje týkající se plnění podle Smlouvy se uvádějí v korunách českých. 
Rovněž všechny platby podle Smlouvy budou probíhat v českých korunách, 
a to bezhotovostním převodem ve prospěch bankovního účtu smluvní strany, která 
je v konkrétním případě v postavení věřitele, uvedeného ve Smlouvě, 
resp. ve prospěch jiného účtu, jehož identifikaci tato smluvní strana předem písemně 
sdělí druhé smluvní straně, přičemž pouhé uvedení takového jiného účtu na faktuře 
se nepovažuje za dostačující. Smluvní strany se při platbách zavazují používat 
příslušné variabilní symboly, pokud jsou uvedeny na faktuře. Náklady na bankovní 
poplatky nese každá smluvní strana sama. 
 

 
XVIII. Některé dispozice s pohledávkami 

 
1. Smluvní strany jsou oprávněny započíst jakoukoliv svou splatnou pohledávku proti 

splatné pohledávce druhé smluvní strany, a to i částečně. Smluvní strany jsou dále 
oprávněny jednostranně započíst jakoukoliv svou nesplatnou vyfakturovanou 
pohledávku proti splatné či nesplatné vyfakturované pohledávce druhé smluvní 
strany, a to i částečně, a to s odloženou účinností úkonu směřujícího k započtení 
do doby splatnosti obou pohledávek tak, aby k účinnosti úkonu směřujícího 
k započtení došlo v okamžiku střetu započítávaných pohledávek. Započíst lze 
jakoukoliv pohledávku bez ohledu na to, zda vznikla na základě Smlouvy, proti 
jakékoliv pohledávce druhé smluvní strany bez ohledu na to, zda vznikla na základě 
Smlouvy. 
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10.

11.

12.

Cena za Lesnické éinnosti bude hrazena Vidy jednou mésiéne, a to V rozsahu skuteéné
poskytnutého a zérovefi zcela ukonéeného a Lesy CR prevzateho plnéni. Smluvni
partner je oprévnen Vidy jednou mésiéné vyfiétovat cenu za Lesnické éinnosti podle
Smlouvy provedené V predchézejicim kalendérnim mesici, a to samostatnou fakturou
za Péstebni éinnosti a samostatnou fakturou za Téiebni éinnosti. Smluvni partner
je povinen rédné vystaVit a doruéit fakturu Vidy nejpozdeji do 15. kalendérniho dne
mésice, ktery nésleduje po kalendéf‘nim mésici, ve kterém byly provedeny Lesnické
éinnosti, jejichi cena je fakturou vyfiétovéna. Smluvni partner Véak neni oprévnén
vyfiétovat Lesnické éinnosti, které jsou predmétem reklamace (némitek) ze strany
Les1°1 CR, a to ai do fiplného vyrizeni reklamace (némitek). V pripadé, 2e po fiplném
vyrizeni reklamace (némitek) vyjde najevo potreba vyfiétovat, prip. dofiétovat cenu
za Lesnické éinnosti, které byly predmétem reklamace (némitek), bude nésledné cena
za tyto Lesnické éinnosti vyfiétovéna fakturou, kterou jsou vyfiétovény Lesnické
éinnosti provedené Vkalendérnim mésici, ve kterém doélo k fiplnému vyrizeni
reklamace (némitek).

Cena drivi bude hrazena Vidy jednou mesiéné, a to vrozsahu skuteéné vytéieného
a dodaného drivi. Lesy CR jsou oprévnény Vidy jednou mesiéne vyt’létovat fakturou
cenu drivi podle Smlouvy dodaného V predchézejicim kalendérnim mésici. Lesy CR
jsou Vidy povinny vystaVit a fédne doruéit fakturu Vidy nejpozdéji
do 15. kalendérniho dne mésice, ktery nésleduje po kalendérnim mésici, ve kterém
bylo dodéno drivi, jehoi cena je fakturou vyfiétovéna.

Faktura rédne vystavené Smluvnim partnerem je rédné doruéena, je-li doruéena
na adresu LS uvedené V élénku V. odst. 1 Smlouvy, pokud Lesy CR nestanovi pisemné
jinak. Faktura rédné vystavené Lesy CR je rédne doruéena, je-li doruéena
dle Smlouvy na adresu sidla/mista podnikéni Smluvniho partnera uvedenou ve
Smlouvé, pokud Smluvni partner predem pisemné neoznémi Lesfim CR jinou adresu
pro doruéovéni.

Veékeré cenové fidaje tykajici se plnéni podle Smlouvy se uVédéji V korunéch éeskych.
Rovnéi Véechny platby podle Smlouvy budou probihat V éeskych korunéch,
ato bezhotovostnim prevodem ve prospech bankovniho fiétu smluvni strany, které
je Vkonkrétnim pripadé V postaveni Veritele, uvedeného ve SmlouVé,
resp. ve prospéch jiného fiétu, jehoi identifikaci tato smluvni strana predem pisemné
sdéli druhé smluvni strané, priéemi pouhé uvedeni takového jiného fiétu na fakture
se nepovaiuje za dostaéujici. Smluvni strany se pri platbéch zavazuji pouiivat
pfisluené variabilni symboly, pokud jsou uvedeny na fakture. Néklady na bankovni
poplatky nese kaidé smluvni strana sama.

XVIII. Nékteré dispozice s pohledévkami

Smluvni strany jsou oprévnény zapoéist jakoukoliv svou splatnou pohledévku proti
splatné pohledévce druhé smluvni strany, a to i éésteéne. Smluvni strany jsou déle
oprévnény jednostranné zapoéist jakoukoliv svou nesplatnou vyfakturovanou
pohledévku proti splatné Ci nesplatné vyfakturované pohledévce druhé smluvni
strany, a to i éésteéné, a to s odloienou fiéinnosti 1’1konu smérujiciho kzapoéteni
do doby splatnosti obou pohledévek tak, aby kfiéinnosti fikonu smérujiciho
kzapoéteni doélo V okamiiku stfetu zapoéitévanych pohledévek. Zapoéist lze
jakoukoliv pohledévku bez ohledu na to, zda vznikla na zékladé Smlouvy, proti
jakékoliv pohledévce druhé smluvni strany bez ohledu na to, zda vznikla na zékladé
Smlouvy.
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2. Provedení zápočtu ze strany Smluvního partnera podle předchozího odstavce mohou 
Lesy ČR odmítnout do dne splatnosti faktury, a to v odůvodněných případech 
(např. podmínky dotací atd.). V případech, kdy Lesy ČR zápočet ze strany Smluvního 
partnera podle předchozího odstavce odmítnou, není Smluvní partner oprávněn 
zápočet podle předchozího odstavce provést. 

 
3. Započtení se provádí jednostranným písemným projevem vůle adresovaným druhé 

smluvní straně. Započtení pohledávky provedené v rozporu s pravidly sjednanými 
Smlouvou je neplatné. Dohodou smluvních stran lze v jednotlivých případech 
započíst jakékoliv pohledávky bez ohledu na pravidla sjednaná ve Smlouvě. 

 
4. Smluvní partner není oprávněn bez předchozího výslovného písemného souhlasu 

Lesů ČR: 

a) zřídit zástavní právo k pohledávkám, které má či mu vzniknou za Lesy ČR 
na základě Smlouvy;  

b) postoupit pohledávku, kterou má za Lesy ČR na základě Smlouvy; nebo 
c) učinit jakýkoliv právní nebo jiný úkon, vč. opomenutí, směřující ke změně 

v osobě věřitele, kterému jsou Lesy ČR povinny plnit svůj dluh vzniklý na základě 
Smlouvy. 
 

 
VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ 

 
XIX. Odpovědnost za škodu 

 
1. Smluvní strany jsou povinny v průběhu trvaní smluvního vztahu založeného 

Smlouvou předcházet možným škodám.  
 

2. Smluvní partner je povinen veškeré činnosti upravené Smlouvou zajišťovat 
a vykonávat tak, aby neohrozil životní prostředí, majetek České republiky nebo 
majetek užívaný Lesy ČR, ani majetek jiných právnických nebo fyzických osob, zdraví 
svých zaměstnanců nebo třetích osob. Smluvní partner je povinen realizovat smluvní 
činnosti tak, aby jejich provedením nezapříčinil ohrožení platnosti osvědčení Lesů ČR 
o účasti v regionální certifikaci systémem PEFC, certifikaci řady CFCS 2002, 
příp. dalších certifikátů získaných Lesy ČR, o kterých bude informován. Smluvní 
partner prohlašuje, že je zcela srozuměn s požadavky vyplývajícími z uvedených 
osvědčení a certifikátů Lesů ČR. 

 
3. Smluvní partner odpovídá za škody, které vzniknou v souvislosti s prováděním 

činností upravených Smlouvou. Smluvní partner odpovídá i za škody, které způsobí 
jeho zaměstnanci nebo právnické či fyzické osoby, které Smluvní partner využije 
pro plnění povinností podle Smlouvy nebo k jiným činnostem, včetně škod takto 
způsobených cestou do místa plnění, v místě plnění nebo cestou z místa plnění 
a v bezprostředním okolí. Smluvní partner nese odpovědnost za plnění svých 
povinností podle Smlouvy ve stejném rozsahu i v případě, že činnosti upravené 
Smlouvou provádí prostřednictvím třetích osob. 

 
4. Lesy ČR odpovídají za škody, které způsobí Smluvnímu partnerovi porušením 

povinností stanovených touto Smlouvou, včetně škody způsobené znehodnocením 
v souladu s touto Smlouvou vytěženého dříví či snížením kvality takového dříví tím, 
že neoprávněně znemožní Smluvnímu partnerovi nakládat s uvedeným dřívím. 
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Provedeni zapoétu ze strany Smluvniho partnera podle predchoziho odstavce mohou
Lesy CR odmitnout do dne splatnosti faktury, a to V odi’lvodnénych pripadech
(napr. podminky dotaci atd.). V pfipadech, kdy Lesy CR zapoéet ze strany Smluvniho
partnera podle predchoziho odstavce odmitnou, neni Smluvni partner opravnén
zapoéet podle predchoziho odstavce provést.

Zapoéteni se provadi jednostrannjlm pisemnym projevem Vfile adresovanym druhé
smluvni strané. Zapoéteni pohledévky provedené vrozporu s pravidly sjednanjlmi
Smlouvou je neplatné. Dohodou smluvnich stran lze V jednotlivych pripadech
zapoéist jakékoliv pohledak bez ohledu na pravidla sjednana ve SmlouVé.

Smluvni partner neni opravnén bez predchoziho Vyslovného pisemného souhlasu
Lesfi CR:
a) zridit zastavni pravo k pohledavkam, které ma éi mu vzniknou za Lesy CR

na zakladé Smlouvy;
b) postoupit pohledavku, kterou ma za Lesy CR na zékladé Smlouvy; nebo
c) uéinit jakykoliv pravni nebo jiny fikon, VC. opomenuti, smérujici ke zméné

V osobé Veritele, kterému jsou Lesy CR povinny plnit sv1°1j dluh vznikly na zakladé
Smlouvy.

VSEOBECNA USTANOVENi

XIX. Odpovédnost za ékodu

Smluvni strany jsou povinny Vprfibéhu trvani smluvniho vztahu zaloieného
Smlouvou predchazet moinym ékodém.

Smluvni partner je povinen veékeré éinnosti upravené Smlouvou zajiét’ovat
avykonavat tak, aby neohrozil iivotni prostredi, majetek Ceské republiky nebo
majetek uiivany Lesy CR, ani majetek jinych pravnickych nebo fyzickych osob, zdravi
svych zaméstnancfi nebo tretich osob. Smluvni partner je povinen realizovat smluvni
éinnosti tak, aby jejich provedenim nezapriéinil ohroieni platnosti osvédéeni Lesfi CR
0 fiéasti vregionalni certifikaci systémem PEFC, certifikaci fady CFCS 2002,
prip. dal§ich certifikatfi ziskanjlch Lesy CR, 0 kterych bude informovan. Smluvni
partner prohlaéuje, ie je zcela srozumén spoiadavky vyplyvajicimi zuvedenych
osvédéeni a certifikatfi Lesfi CR.

Smluvni partner odpovida za ékody, které vzniknou vsouVislosti s provadénim
éinnosti upravenych Smlouvou. Smluvni partner odpovida i za ékody, které zpfisobi
jeho zaméstnanci nebo pravnické éi fyzické osoby, které Smluvni partner vyuiije
pro plnéni povinnosti podle Smlouvy nebo kjia éinnostem, Véetné ékod takto
zpfisobenych cestou do mista plnéni, vmisté plnéni nebo cestou z mista plnéni
avbezprostf‘ednim okoli. Smluvni partner nese odpovédnost za plnéni svych
povinnosti podle Smlouvy ve stejném rozsahu i Vpripadé, 2e éinnosti upravené
Smlouvou provadi prostrednictvim ti‘etich osob.

Lesy CR odpovidaji za §kody, které zpfisobi Smluvnimu partnerovi poruéenim
povinnosti stanovenych touto Smlouvou, Véetné ékody zpfisobené znehodnocenim
V souladu s touto Smlouvou vytéieného drivi éi sniienim kvality takového drivi tim,
ie neopravnéné znemoini Smluvnimu partnerovi nakladat s uvedenjlm dfivim.
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5. Smluvní partner dále odpovídá, a to i v případě, že činnosti bude Smluvní partner 
provádět prostřednictvím třetích osob, zejména za: 
a) škody na životním prostředí, životech a zdraví lidí a živočichů, rostlinách, 

kulturních památkách, zvláště chráněných druzích rostlin či živočichů, a škody 
na majetku České republiky, včetně majetku České republiky, k němuž mají Lesy 
ČR právo hospodařit či majetku dalších osob, ke kterým dojde v důsledku 
používání nevhodných či nedovolených technologií či postupů, používání 
nevhodných či nedovolených ropných produktů, nepovolených chemikálií, 
závadných látek a materiálů či nedodržením právních předpisů [zejména Zákona 
o rostlinolékařské péči, zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých 
dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, Vodního zákona, Zákona o ochraně 
přírody a krajiny, zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, ve znění 
pozdějších předpisů, vyhlášky č. 327/2004 Sb., o ochraně včel, zvěře, vodních 
organismů a dalších necílových organismů při použití přípravků na ochranu 
rostlin, ve znění pozdějších předpisů]; 

b) škody vzniklé nedodržením povinností vyplývajících pro vlastníka lesa 
z ustanovení § 32 odst. 8, § 33 odst. 1 (vyjma hlášení dle druhé věty), § 33 odst. 5, 
a § 34 odst. 1 a 2 Zákona o lesích; 

c) škody v důsledku neodkorněného či neasanovaného dříví, včetně tím vzniklých 
nákladů na asanaci dříví proti škůdcům a na ochranu okolních Porostů; 

d) škody vzniklé ztrátou platnosti osvědčení o účasti v regionální certifikaci 
systémem PEFC, případně dalších certifikátů získaných Lesy ČR, způsobené 
činností Smluvního partnera v rozporu se Smlouvou nebo právními předpisy; 

e) škody vzniklé nedodržením povinností vyplývajících z předpisů k zajištění 
ochrany zdraví a bezpečnosti při práci; 

f) škody vzniklé nedodržením povinností vyplývajících z předpisů k zabezpečení 
požární ochrany; 

g) škody způsobené tím, že v důsledku prodlení Smluvního partnera musely být 
některé činnosti provedeny jinou osobou; 

h) škody vzniklé nedodržením povinností vyplývajících z Přílohy č. Z5 – Zásady 
požární ochrany; 

i) škody vzniklé nedodržením dalších povinností stanovených Smlouvou nebo 
obecně závaznými právními předpisy. 

 
6. V případě, že je některé ze smluvních stran bráněno ve splnění povinnosti 

podle Smlouvy okolnostmi vylučujícími odpovědnost ve smyslu ustanovení 
§ 374 Obchodního zákoníku, není tato smluvní strana povinna platit smluvní pokutu 
zajišťující splnění takové povinnosti podle Smlouvy, ani nést jiné odpovědnostní 
následky. Smluvní strana, která je dotčena působením překážky dle ustanovení 
§ 374 Obchodního zákoníku, je povinna oznámit existenci takové překážky druhé 
smluvní straně bezodkladně poté, kdy se o překážce dozvěděla nebo při náležité péči 
mohla dozvědět, jinak odpovídá za vzniklou škodu. Lesy ČR odpovídají ve smyslu 
tohoto odstavce zejména za škody vzniklé následkem neoznámení změn v 
dokumentech, ke kterému jsou povinny dle čl. VII. odst. 4 Smlouvy. 

 
7. Odpovědnost za škodu a náhrada škody se řídí Smlouvou a dále příslušnými právními 

předpisy, zejména Obchodním zákoníkem. Odpovědnost za škodu způsobenou 
provozní činností se řídí ustanovením § 420a Občanského zákoníku. Výše náhrady 
škody na lesních porostech se řídí Zákonem o lesích a prováděcími právními 
předpisy, zejména vyhláškou č. 55/1999 Sb., o způsobu výpočtu výše újmy nebo škody 
způsobené na lesích, ve znění pozdějších předpisů, jinak příslušnými právními 
předpisy. 
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požární ochrany; 

g) škody způsobené tím, že v důsledku prodlení Smluvního partnera musely být 
některé činnosti provedeny jinou osobou; 

h) škody vzniklé nedodržením povinností vyplývajících z Přílohy č. Z5 – Zásady 
požární ochrany; 

i) škody vzniklé nedodržením dalších povinností stanovených Smlouvou nebo 
obecně závaznými právními předpisy. 

 
6. V případě, že je některé ze smluvních stran bráněno ve splnění povinnosti 

podle Smlouvy okolnostmi vylučujícími odpovědnost ve smyslu ustanovení 
§ 374 Obchodního zákoníku, není tato smluvní strana povinna platit smluvní pokutu 
zajišťující splnění takové povinnosti podle Smlouvy, ani nést jiné odpovědnostní 
následky. Smluvní strana, která je dotčena působením překážky dle ustanovení 
§ 374 Obchodního zákoníku, je povinna oznámit existenci takové překážky druhé 
smluvní straně bezodkladně poté, kdy se o překážce dozvěděla nebo při náležité péči 
mohla dozvědět, jinak odpovídá za vzniklou škodu. Lesy ČR odpovídají ve smyslu 
tohoto odstavce zejména za škody vzniklé následkem neoznámení změn v 
dokumentech, ke kterému jsou povinny dle čl. VII. odst. 4 Smlouvy. 

 
7. Odpovědnost za škodu a náhrada škody se řídí Smlouvou a dále příslušnými právními 

předpisy, zejména Obchodním zákoníkem. Odpovědnost za škodu způsobenou 
provozní činností se řídí ustanovením § 420a Občanského zákoníku. Výše náhrady 
škody na lesních porostech se řídí Zákonem o lesích a prováděcími právními 
předpisy, zejména vyhláškou č. 55/1999 Sb., o způsobu výpočtu výše újmy nebo škody 
způsobené na lesích, ve znění pozdějších předpisů, jinak příslušnými právními 
předpisy. 

 
 

Smluvni partner déle odpovidé, a to i V pripadé, 2e éinnosti bude Smluvni partner
provédét prostrednictvim tretich osob, zejména za:
a) ékody na iivotnim prostredi, iivotech a zdravi lidi a iivoéichfi, rostlinéch,

kulturnich pamétkéch, zvléété chrénénych druzich rostlin éi iivoéichfi, a §k0dy
na majetku Ceské republiky, Véetné majetku Ceské republiky, k némui maji Lesy
CR prévo hospodarit Ci majetku daléich osob, ke kterym dojde V dfisledku
pouiivéni nevhodnych éi nedovolenych technologii éi postupfi, pouiivéni
nevhodnjlch éi nedovolenych ropnych produktfi, nepovolenjich chemikélii,
zévadnych létek a materiélfi éi nedodrienim prévnich predpisfi [zejména Zékona
0 rostlinolékarské pééi, zékona é. 185/2001 8b., 0 odpadech a 0 zméné nékterjlch
daléich zékonfi, ve znéni pozdéjéich predpisfi, Vodniho zékona, Zékona 0 ochrané
prirody a krajiny, zékona (3. 20/1987 Sb., 0 stétni pamétkové pééi, ve znéni
pozdéjéich predpisfi, vyhlééky é. 327/2004 8b., 0 ochrané Véel, zvére, vodnich
organismi’l a daléich necilovych organismfi pripouiiti pripravkfi na ochranu
rostlin, ve znéni pozdéjéich predpisfi];

b) ékody vzniklé nedodrienim povinnosti vypljrvajicich pro Vlastnika lesa
z ustanoveni § 32 odst. 8, § 33 odst. 1 (vyjma hlééeni dle druhé Véty), § 33 odst. 5,
a § 34 odst. 1 a 2 Zékona o lesich;

c) ékody V dfisledku neodkornéného éi neasanovaného drivi, Véetné tim vzniklych
nékladi’l na asanaci drivi proti ékfidcfim a na ochranu okolnich Porostfi;

d) ékody vzniklé ztrétou platnosti osvédéeni 0 fiéasti V regionélni certifikaci
systémem PEFC, pripadné daléich certifikéltfi ziskanjlch Lesy CR, zpfisobené
éinnosti Smluvniho partnera V rozporu se Smlouvou nebo prévnimi predpisy;

e) ékody vzniklé nedodrienim povinnosti vyplyvajicich z predpisfi k zajiéténi
ochrany zdravi a bezpeénosti pfi préci;

f) ékody vzniklé nedodrienim povinnosti vyplyvajicich z predpisfi k zabezpeéeni
poiérni ochrany;

g) ékody zpi’lsobené tim, ie Vdfisledku prodleni Smluvniho partnera musely t
nékteré éinnosti provedeny jinou osobou;

h) ékody vzniklé nedodrienim povinnosti vyplyvajicich z Prilohy é. Z5 — Zésady
poiérni ochrany;

i) ékody vzniklé nedodrienim daléich povinnosti stanovenych Smlouvou nebo
obecné zévaznymi pre’wnimi predpisy.

Vpripadé, ie je nékteré ze smluvnich stran brénéno ve splnéni povinnosti
podle Smlouvy okolnostmi vyluéujicimi odpovédnost ve smyslu ustanoveni
§ 374 Obchodniho zékoniku, neni tato smluvni strana povinna platit smluvni pokutu
zajiét’ujici splnéni takové povinnosti podle Smlouvy, ani nést jiné odpovédnostni
nésledky. Smluvni strana, které je dotéena pfisobenim prekéiky dle ustanoveni
§374 Obchodniho zékoniku, je povinna oznémit existenci takOVé prekéiky druhé
smluvni strané bezodkladné poté, kdy se 0 prekéice dozvédéla nebo pri néleiité pééi
mohla dozvédét, jinak odpovidé za vzniklou ékodu. Lesy CR odpovidaji ve smyslu
tohoto odstavce zejména za ékody vzniklé nésledkem neoznémeni zmén V
dokumentech, ke kterému jsou povinny dle 61. VII. odst. 4 Smlouvy.

Odpovédnost za §k0du a néhrada ékody se ridi Smlouvou a déle pfisluénymi prévnimi
pfedpisy, zejména Obchodnim zékonikem. Odpovédnost za §k0du zpfisobenou
provozni éinnosti se fidi ustanovenim §420a Obéanského zékoniku. Vy§e néhrady
ékody na lesnich porostech se ridi Zékonem 0 lesich a provédécimi prévnimi
pfedpisy, zejména vyhléékou (3. 55/1999 8b., 0 zpfisobu Vypoétu vyée fijmy nebo ékody
zpfisobené na lesich, ve znéni pozdéjéich predpisfi, jinak prisluénymi prévnimi
pfedpisy.
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XX. Odpovědnost za vady  
 
1. Odpovědnost za vady provedených Lesnických činností se řídí příslušnými 

ustanoveními Obchodního zákoníku upravujícími smlouvu o dílo, pokud není 
ve Smlouvě stanoveno jinak. 
 

2. V případě odstranitelných vad Lesy ČR zpravidla přednostně uplatní právo 
na bezplatné odstranění vady. Jestliže reklamovaná vada není včas a řádně 
odstraněna, mají Lesy ČR právo na přiměřenou slevu z ceny Lesnických činností nebo 
na základě předchozího vyrozumění Smluvního partnera právo na odstranění vady 
vlastními zaměstnanci či třetími osobami na náklady Smluvního partnera. Smluvní 
partner se zavazuje takto vyúčtované náklady Lesům ČR uhradit. Volba nároků 
z odpovědnosti za vady náleží Lesům ČR. 
 

3. Smluvní partner poskytuje Lesům ČR záruku za jakost Pěstebních činností 
dle porostních skupin v dále uvedeném rozsahu: 

a) zalesňování (mimo vad způsobených extrémním přísuškem, požáry, povodněmi, 
dobytkem, zvěří a spálením výhonů pozdním mrazem, pokud vznik těchto vad 
nezapříčinil Smluvní partner): 
� záruka za Jarní zalesnění trvající do konce měsíce září téhož kalendářního 

roku; 
� záruka za Podzimní zalesnění trvající do konce měsíce května následujícího 

kalendářního roku a u 7. a 8. LVS do konce měsíce června následujícího 
kalendářního roku; 

b) záruka za ochranu proti klikorohu trvající od okamžiku aplikace přípravku, 
uvedeného v záznamech používání přípravků dle článku VIII. odst. 10 písm. a) 
Smlouvy, minimálně po dobu 30 dnů od aplikace přípravku; 

c) záruka za ochranu proti okusu zvěří trvající do konce pátého kalendářního 
měsíce následujícího po kalendářním měsíci, ve kterém Lesy ČR převzaly 
příslušné Pěstební činnosti, pokud v této době nenastalo poškození prostředků 
ochrany třetí osobou či pokud nedošlo k přemnožení určitého druhu zvěře, před 
kterým nebyl Smluvní partner pokynem Lesů ČR varován a při kterém 
se standardní prostředky ochrany proti okusu ukázaly být nedostatečné; 

d) záruka za aplikaci pesticidů, včetně chemické asanace dřeva proti hmyzím 
škůdcům insekticidy, trvající do konce kalendářního měsíce následujícího 
po kalendářním měsíci, ve kterém se prokazatelně začal projevovat účinek 
zásahu, nebo do konce doby výrobcem garantované účinnosti použitého 
přípravku od doby aplikace, pokud je doba této garantované účinnosti delší. 

 
Pokud je podle tohoto odstavce 3 požadována záruční lhůta, použije Smluvní partner 
přípravek minimálně s požadovanou záruční lhůtou; v případech, kdy Smluvní 
partner použije přípravek s kratší záruční lhůtou, než je Lesy ČR požadována, musí 
provést opakované ošetření přípravkem na své vlastní náklady tak, aby celková 
požadovaná záruční lhůta byla zcela a nepřetržitě dodržena. Záruka dle tohoto 
odstavce se nevztahuje na případy, kdy k nedodržení jakosti Pěstebních činností 
dojde v důsledku působení hmyzích škůdců, hlodavců či projevů vandalismu. Záruka 
dle tohoto odstavce se ovšem uplatní tam, kde ochrana před působením hmyzích 
škůdců, hlodavců či projevů vandalismu byla součástí dodávky Pěstebních činností. 

 
4. Zalesnění musí být provedeno v souladu se Zákonem o lesích a vyhláškou 

č. 139/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti o přenosu semen a sazenic lesních 
dřevin, o evidenci o původu reprodukčního materiálu a podrobnosti o obnově lesních 
porostů a o zalesňování pozemků prohlášených za pozemky určené k plnění funkcí 
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XX. Odpovědnost za vady  
 
1. Odpovědnost za vady provedených Lesnických činností se řídí příslušnými 

ustanoveními Obchodního zákoníku upravujícími smlouvu o dílo, pokud není 
ve Smlouvě stanoveno jinak. 
 

2. V případě odstranitelných vad Lesy ČR zpravidla přednostně uplatní právo 
na bezplatné odstranění vady. Jestliže reklamovaná vada není včas a řádně 
odstraněna, mají Lesy ČR právo na přiměřenou slevu z ceny Lesnických činností nebo 
na základě předchozího vyrozumění Smluvního partnera právo na odstranění vady 
vlastními zaměstnanci či třetími osobami na náklady Smluvního partnera. Smluvní 
partner se zavazuje takto vyúčtované náklady Lesům ČR uhradit. Volba nároků 
z odpovědnosti za vady náleží Lesům ČR. 
 

3. Smluvní partner poskytuje Lesům ČR záruku za jakost Pěstebních činností 
dle porostních skupin v dále uvedeném rozsahu: 

a) zalesňování (mimo vad způsobených extrémním přísuškem, požáry, povodněmi, 
dobytkem, zvěří a spálením výhonů pozdním mrazem, pokud vznik těchto vad 
nezapříčinil Smluvní partner): 
� záruka za Jarní zalesnění trvající do konce měsíce září téhož kalendářního 

roku; 
� záruka za Podzimní zalesnění trvající do konce měsíce května následujícího 

kalendářního roku a u 7. a 8. LVS do konce měsíce června následujícího 
kalendářního roku; 

b) záruka za ochranu proti klikorohu trvající od okamžiku aplikace přípravku, 
uvedeného v záznamech používání přípravků dle článku VIII. odst. 10 písm. a) 
Smlouvy, minimálně po dobu 30 dnů od aplikace přípravku; 

c) záruka za ochranu proti okusu zvěří trvající do konce pátého kalendářního 
měsíce následujícího po kalendářním měsíci, ve kterém Lesy ČR převzaly 
příslušné Pěstební činnosti, pokud v této době nenastalo poškození prostředků 
ochrany třetí osobou či pokud nedošlo k přemnožení určitého druhu zvěře, před 
kterým nebyl Smluvní partner pokynem Lesů ČR varován a při kterém 
se standardní prostředky ochrany proti okusu ukázaly být nedostatečné; 

d) záruka za aplikaci pesticidů, včetně chemické asanace dřeva proti hmyzím 
škůdcům insekticidy, trvající do konce kalendářního měsíce následujícího 
po kalendářním měsíci, ve kterém se prokazatelně začal projevovat účinek 
zásahu, nebo do konce doby výrobcem garantované účinnosti použitého 
přípravku od doby aplikace, pokud je doba této garantované účinnosti delší. 

 
Pokud je podle tohoto odstavce 3 požadována záruční lhůta, použije Smluvní partner 
přípravek minimálně s požadovanou záruční lhůtou; v případech, kdy Smluvní 
partner použije přípravek s kratší záruční lhůtou, než je Lesy ČR požadována, musí 
provést opakované ošetření přípravkem na své vlastní náklady tak, aby celková 
požadovaná záruční lhůta byla zcela a nepřetržitě dodržena. Záruka dle tohoto 
odstavce se nevztahuje na případy, kdy k nedodržení jakosti Pěstebních činností 
dojde v důsledku působení hmyzích škůdců, hlodavců či projevů vandalismu. Záruka 
dle tohoto odstavce se ovšem uplatní tam, kde ochrana před působením hmyzích 
škůdců, hlodavců či projevů vandalismu byla součástí dodávky Pěstebních činností. 

 
4. Zalesnění musí být provedeno v souladu se Zákonem o lesích a vyhláškou 

č. 139/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti o přenosu semen a sazenic lesních 
dřevin, o evidenci o původu reprodukčního materiálu a podrobnosti o obnově lesních 
porostů a o zalesňování pozemků prohlášených za pozemky určené k plnění funkcí 

2.

XX. Odpovédnost za vady

Odpovednost za vady provedenych Lesnickych éinnosti se ridi prisluénymi
ustanovenimi Obchodniho zakoniku upravujicimi smlouvu o dilo, pokud neni
ve Smlouvé stanoveno jinak.

Vpripade odstranitelnych vad Lesy CR zpraVidla prednostné uplatni pravo
na bezplatné odstranéni vady. Jestliie reklamovana vada neni Véas a radné
odstranéna, maji Lesy CR pravo na primérenou slevu z ceny Lesnickych einnosti nebo
na zaklade predchoziho vyrozuméni Smluvniho partnera pravo na odstranéni vady
Vlastnimi zaméstnanci éi tretimi osobami na naklady Smluvniho partnera. Smluvni
partner se zavazuje takto vyfiétované naklady Lesfim CR uhradit. Volba narokfi
z odpovednosti za vady naleii Lesfim CR.

Smluvni partner poskytuje Lesfim CR zéruku za jakost Péstebnich éinnosti
dle porostnich skupin V dale uvedeném rozsahu:
a) zalesfiovani (mimo vad zpfisobenych extrémnim prisuékem, poiary, povodnémi,

dobytkem, zvéri a spalenim Vyhonfi pozdnim mrazem, pokud vznik téchto vad
nezapriéinil Smluvni partner):
- zaruka za Jarni zalesnéni trvajici do konce mésice zari téhoi kalendarniho

roku;
- zaruka za Podzimni zalesnéni trvajici do konce mésice kVétna nasledujiciho

kalendarniho roku a u 7. a 8. LVS do konce mésice éervna nasledujiciho
kalendarniho roku;

b) zaruka za ochranu proti klikorohu trvajici od okamiiku aplikace pripravku,
uvedeného V zaznamech pouiiVéni pripravkfi dle élanku VIII. odst. 10 pism. a)
Smlouvy, minimalné po dobu 30 dn1°1 od aplikace pripraVku;

c) zaruka za ochranu proti okusu zvéri trvajici do konce patého kalendarniho
mesice nasledujiciho po kalendaf‘nim mésici, ve kterém Lesy CR prevzaly
prisluené Pestebni éinnosti, pokud vtéto dobé nenastalo po§kozeni prostredkfi
ochrany treti osobou éi pokud nedoélo k premnoieni uréitého druhu ZVére, pred
kterjfm nebyl Smluvni partner pokynem Lesfi CR varovan a pri kterém
se standardni prostredky ochrany proti okusu ukazaly bjlt nedostateéné;

d) zaruka za aplikaci pesticidfi, Véetné chemické asanace dreva proti hmyzim
ékfidcfim insekticidy, trvajici do konce kalendarniho mésice nasledujiciho
po kalendarnim mésici, ve kterém se prokazatelne zaéal projevovat fiéinek
zasahu, nebo do konce doby VVrobcem garantované fiéinnosti pouiitého
pripravku od doby aplikace, pokud je doba této garantované fiéinnosti deléi.

Pokud je podle tohoto odstavce 3 poiadovéna zaruéni lhfita, pouiije Smluvni partner
pfipravek minimalné s poiadovanou zaruéni lhfitou; V pripadech, kdy Smluvni
partner pouiije pripravek s kratéi zéruéni lhfitou, nei je Lesy CR poiadovana, musi
provést opakované oéetreni pripravkem na své Vlastni naklady tak, aby celkova
poiadovana zaruéni lhfita byla zcela a nepretriité dodriena. Zéruka dle tohoto
odstavce se nevztahuje na pripady, kdy knedodrieni jakosti Pestebnich éinnosti
dojde V dfisledku pfisobeni hmyzich ékfidcfi, hlodavcfi éi projev1°1 vandalismu. Zéruka
dle tohoto odstavce se ovéem uplatni tam, kde ochrana pred pfisobenim hmyzich
ékfidcfi, hlodavcfi éi projevfi vandalismu byla souéasti dodak Pestebnich éinnosti.

Zalesnéni musi bjlt provedeno V souladu se Zékonem o lesich a vyhlaékou
é. 139/2004 Sb., kterou se stanovi podrobnosti o prenosu semen a sazenic lesnich
drevin, o evidenci o pfivodu reprodukéniho materialu a podrobnosti o obnové lesnich
porost1°1 a o zalesfiovani pozemkfi prohlaéenych za pozemky uréené k plnéni funkci
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lesa, ve znění pozdějších předpisů, přičemž úhyn na zalesňování nesmí překročit 10 % 
vysázeného počtu jedinců každé dřeviny zvlášť na zalesňované ploše. Pokud úhyn 
na zalesňování překročí 10 % vysázeného počtu jedinců každé dřeviny zvlášť 
na zalesňované ploše, je Smluvní partner povinen provést náhradní zalesňování 
v celém rozsahu úhynu, nikoli pouze v rozsahu přesahujícím 10 %, a to v nejbližším 
termínu pro zalesňování stanoveném Lesy ČR. Pokud nebude náhradní zalesňování 
provedeno do konce smluvního vztahu založeného Smlouvou, jsou Lesy ČR 
oprávněny požadovat po Smluvním partnerovi úhradu částky odpovídající součtu 
ceny sazenic potřebných k provedení náhradního zalesňování dle Přílohy č. P4 – 
Ceník pěstebních činností (část B – ceník SaMa) a aktuální ceny za náhradní 
zalesňování dle Přílohy č. P4 – Ceník pěstebních činností (část A – ceník PČ). 
Obdobně jsou Lesy ČR oprávněny požadovat po Smluvním partnerovi úhradu částky 
odpovídající součtu ceny sazenic potřebných k provedení náhradního zalesňování dle 
Přílohy č. P4 - Ceník pěstebních činností (část B – ceník SaMa) a aktuální ceny za 
náhradní zalesňování dle Přílohy č. P4 – Ceník pěstebních činností (část A – ceník 
PČ) v případě, že k úhynu na zalesňování dojde po skončení smluvního vztahu 
založeného Smlouvou v průběhu záruční doby podle odst. 3 tohoto článku Smlouvy.  

 
5. Nároky z odpovědnosti za vady se nedotýkají případného nároku na náhradu škody. 

 
 

XXI. Zajištění závazků a smluvní sankce 
 
1. Plnění veškerých závazků vyplývajících pro Smluvního partnera ze Smlouvy 

či závazků se Smlouvou souvisejících či na ní navazujících (náhrada škody, 
bezdůvodné obohacení, apod.) bude zajištěno formou bankovní záruky ve smyslu 
ustanovení § 313 a násl. Obchodního zákoníku platné a účinné v prvním roce plnění 
Smlouvy minimálně od 1. 1. 2013, případně od okamžiku uzavření Smlouvy, dojde-
li k jejímu uzavření později, nejméně do 31. 3. 2014, a v dalších letech platné a 
účinné od 1. dubna daného roku nejméně do konce března roku následujícího. Za 
tímto účelem poskytne Smluvní partner Lesům ČR pro první rok plnění Smlouvy 
před jejím podpisem a pro další roky plnění Smlouvy vždy nejpozději do 31. prosince 
předchozího roku plnění originál záruční listiny vystavené bankou ve prospěch Lesů 
ČR jako oprávněného z bankovní záruky, z jejíhož obsahu bude zřejmé, že banka 
poskytne Lesům ČR plnění až do výše nejméně 4.710.000 Kč.  

 
2. Lesy ČR jsou oprávněny obrátit se na banku uvedenou v záruční listině za účelem 

uspokojení jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného nároku vzniklého 
ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní v případě, že: 

a) Smluvní partner neuhradí cenu dříví stanovenou dle této Smlouvy ve sjednané 
lhůtě nebo 

b) Smluvní partner neprovede Lesnické činnosti řádně a včas nebo nesplní jakýkoli 
 jiný závazek vyplývající ze vztahu založeného Smlouvou.   

 
3. Bankovní záruka musí být splatná na první požádání, bez odkladu, bez námitek, 

bez nutnosti předchozí výzvy adresované Smluvnímu partnerovi, bez nutnosti 
předložení jakýchkoliv dokumentů a bez přezkoumávání předmětného právního 
vztahu.   

 
4. Smluvní partner je povinen v případě, kdy bylo Lesy ČR z bankovní záruky čerpáno, 

zajistit do 10 dnů od uspokojení nároku Lesů ČR bankou obnovení bankovní záruky 
do plné výše nebo sjednat ve stejné lhůtě novou bankovní záruku ve finanční výši 
odpovídající uspokojenému nároku a prokázat splnění této povinnosti do konce výše 
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lesa, ve znění pozdějších předpisů, přičemž úhyn na zalesňování nesmí překročit 10 % 
vysázeného počtu jedinců každé dřeviny zvlášť na zalesňované ploše. Pokud úhyn 
na zalesňování překročí 10 % vysázeného počtu jedinců každé dřeviny zvlášť 
na zalesňované ploše, je Smluvní partner povinen provést náhradní zalesňování 
v celém rozsahu úhynu, nikoli pouze v rozsahu přesahujícím 10 %, a to v nejbližším 
termínu pro zalesňování stanoveném Lesy ČR. Pokud nebude náhradní zalesňování 
provedeno do konce smluvního vztahu založeného Smlouvou, jsou Lesy ČR 
oprávněny požadovat po Smluvním partnerovi úhradu částky odpovídající součtu 
ceny sazenic potřebných k provedení náhradního zalesňování dle Přílohy č. P4 – 
Ceník pěstebních činností (část B – ceník SaMa) a aktuální ceny za náhradní 
zalesňování dle Přílohy č. P4 – Ceník pěstebních činností (část A – ceník PČ). 
Obdobně jsou Lesy ČR oprávněny požadovat po Smluvním partnerovi úhradu částky 
odpovídající součtu ceny sazenic potřebných k provedení náhradního zalesňování dle 
Přílohy č. P4 - Ceník pěstebních činností (část B – ceník SaMa) a aktuální ceny za 
náhradní zalesňování dle Přílohy č. P4 – Ceník pěstebních činností (část A – ceník 
PČ) v případě, že k úhynu na zalesňování dojde po skončení smluvního vztahu 
založeného Smlouvou v průběhu záruční doby podle odst. 3 tohoto článku Smlouvy.  

 
5. Nároky z odpovědnosti za vady se nedotýkají případného nároku na náhradu škody. 

 
 

XXI. Zajištění závazků a smluvní sankce 
 
1. Plnění veškerých závazků vyplývajících pro Smluvního partnera ze Smlouvy 

či závazků se Smlouvou souvisejících či na ní navazujících (náhrada škody, 
bezdůvodné obohacení, apod.) bude zajištěno formou bankovní záruky ve smyslu 
ustanovení § 313 a násl. Obchodního zákoníku platné a účinné v prvním roce plnění 
Smlouvy minimálně od 1. 1. 2013, případně od okamžiku uzavření Smlouvy, dojde-
li k jejímu uzavření později, nejméně do 31. 3. 2014, a v dalších letech platné a 
účinné od 1. dubna daného roku nejméně do konce března roku následujícího. Za 
tímto účelem poskytne Smluvní partner Lesům ČR pro první rok plnění Smlouvy 
před jejím podpisem a pro další roky plnění Smlouvy vždy nejpozději do 31. prosince 
předchozího roku plnění originál záruční listiny vystavené bankou ve prospěch Lesů 
ČR jako oprávněného z bankovní záruky, z jejíhož obsahu bude zřejmé, že banka 
poskytne Lesům ČR plnění až do výše nejméně 4.710.000 Kč.  

 
2. Lesy ČR jsou oprávněny obrátit se na banku uvedenou v záruční listině za účelem 

uspokojení jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného nároku vzniklého 
ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní v případě, že: 

a) Smluvní partner neuhradí cenu dříví stanovenou dle této Smlouvy ve sjednané 
lhůtě nebo 

b) Smluvní partner neprovede Lesnické činnosti řádně a včas nebo nesplní jakýkoli 
 jiný závazek vyplývající ze vztahu založeného Smlouvou.   

 
3. Bankovní záruka musí být splatná na první požádání, bez odkladu, bez námitek, 

bez nutnosti předchozí výzvy adresované Smluvnímu partnerovi, bez nutnosti 
předložení jakýchkoliv dokumentů a bez přezkoumávání předmětného právního 
vztahu.   

 
4. Smluvní partner je povinen v případě, kdy bylo Lesy ČR z bankovní záruky čerpáno, 

zajistit do 10 dnů od uspokojení nároku Lesů ČR bankou obnovení bankovní záruky 
do plné výše nebo sjednat ve stejné lhůtě novou bankovní záruku ve finanční výši 
odpovídající uspokojenému nároku a prokázat splnění této povinnosti do konce výše 

lesa, ve znéni pozdéjéich predpisfi, priéemi 1’1hyn na zalesnovani nesmi prekroéit 10 %
vysazeného poétu jedincfi kaidé dreviny zvlaét’ na zalesnované plo§e. Pokud 1’1hyn
na zalesnovani prekroéi 10 % vysazeného poétu jedincfi kaidé dreviny zvlaét’
na zalesnované plo§e, je Smluvni partner povinen provést nahradni zalesnovani
V celém rozsahu fihynu, nikoli pouze V rozsahu presahujicim 1o %, a to V nejbliiéim
terminu pro zalesnovani stanoveném Lesy CR. Pokud nebude nahradni zalesnovani
provedeno do konce smluvniho vztahu zaloieného Smlouvou, jsou Lesy CR
opravnény poiadovat po Smluvnim partnerovi fihradu ééstky odpovidajici souétu
ceny sazenic potrebnjich kprovedeni nahradniho zalesnovani dle Prflohy (1. P4 —
Cenik péstebnich éinnosti (east B — cenik SaMa) a aktualni ceny za nahradni
zalesnovani dle Prilohy é. P4 — Cenik péstebnich éinnosti (east A — cenik PC).
Obdobné jsou Lesy CR opravnény poiadovat po Smluvnim partnerovi fihradu ééstky
odpovidajici souétu ceny sazenic potrebnych k provedeni nahradniho zalesnovani dle
Prilohy 6. P4 - Cenik péstebnich éinnosti (east B — cenik SaMa) a aktualni ceny za
nahradni zalesnovani dle Prilohy (1. P4 — Cenik péstebnich éinnosti (east A — cenik
PC) V pripade, ie kfihynu na zalesnovani dojde po skonéeni smluvniho vztahu
zaloieného Smlouvou V prfibehu zaruéni doby podle odst. 3 tohoto élanku Smlouvy.

Naroky z odpovédnosti za vady se nedotykaji pripadného naroku na nahradu §kody.

XXI. Zajiéténi zavazkfi a smluvni sankce

Plnéni veékerych zavazkfi vyplyvajicich pro Smluvniho partnera ze Smlouvy
éi zavazkfi se Smlouvou souvisejicich éi na ni navazujicich (nahrada ékody,
bezdfivodné obohaceni, apod.) bude zajiéténo formou bankovni zaruky ve smyslu
ustanoveni § 313 a nasl. Obchodniho zakoniku platné a fiéinné V prvnim roce plnéni
Smlouvy minimalne 0d 1. 1. 2013, pripadne od okamiiku uzavreni Smlouvy, dojde-
li k jejimu uzavfeni pozdéji, nejméné d0 31. 3. 2014, a V daléich letech platné a
fiéinné od 1. dubna daného roku nejméne do konce brezna roku nasledujiciho. Za
timto fiéelem poskytne Smluvni partner Lesfim CR pro prvni rok plnéni Smlouvy
pred jejim podpisem a pro daléi roky plneni Smlouvy Vidy nejpozdéji do 31. prosince
predchoziho roku plneni original zaruéni listiny vystavené bankou ve prospech Lesfi
CR jako opravnéného zbankovni zaruky, z jejihoi obsahu bude zi‘ejmé, 2e banka
poskytne Lesfim CR plnéni a2 do vyée nejméné 4.710.000 Ké.

Lesy CR jsou opravnény obratit se na banku uvedenou V zaruéni listiné za fiéelem
uspokojeni jakéhokoli peneiitého nebo penézi ocenitelného naroku vzniklého
ze Smlouvy nebo V souVislosti s ni V pripade, ie:
a) Smluvni partner neuhradi cenu drivi stanovenou dle této Smlouvy ve sjednané

lhfité nebo
b) Smluvni partner neprovede Lesnické éinnosti radné a Véas nebo nesplni jakykoli

jiny zavazek vyplyvajici ze vztahu zaloieného Smlouvou.

Bankovni zaruka musi t splatna na prvni poiadani, bez odkladu, bez namitek,
bez nutnosti predchozi Vyzvy adresované Smluvnimu partnerovi, bez nutnosti
predloieni jakychkoliv dokumentfi a bez prezkoumaVani pf‘edmétného pravniho
vztahu.

Smluvni partner je povinen V pripadé, kdy bylo Lesy CR 2 bankovni Zaruky éerpano,
zajistit do 10 dn1°1 od uspokojeni naroku Lesfi CR bankou obnoveni bankovni zaruky
do plné VV§e nebo sjednat ve stejné lhfité novou bankovni zaruku ve finanénivyéi
odpovidajici uspokojenému naroku a prokazat splnéni této povinnosti do konce vyée
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uvedené lhůty poskytnutím originálu listiny obnovené či další nové bankovní záruky 
Lesům ČR. 

 
5. Lesy ČR jsou oprávněny požadovat po Smluvním partnerovi v souvislosti 

s prováděním Pěstební činnosti zaplacení smluvní pokuty: 

a) pokud se Smluvní partner ocitne v prodlení s prováděním Pěstebních činností 
podle Smlouvy, a to ve výši 10 % z finančního objemu nesplněné části závazku, tj. 
z ceny podle Přílohy č. P4 – Ceník pěstebních činností (část A – ceník PČ) 
za nevykonanou Pěstební činnost, za každý i započatý kalendářní měsíc prodlení 
s výjimkou výkonů (podvýkonů) výsadby lesních dřevin a obnovy lesa v Jarním 
zalesnění i Podzimním zalesnění a s výjimkou výchovných zásahů do 40 let věku 
označených v Pěstebních projektech jako stupeň naléhavosti 1, tj. „neodkladně 
naléhavé“, není-li v konkrétním případě Smlouvou stanoveno jinak;  

b) pokud se Smluvní partner ocitne v prodlení s prováděním Jarního zalesnění 
podle Smlouvy o více než 10 % plošného rozsahu Jarního zalesnění, a to ve výši 
10 % z finančního objemu části plnění, tj. ze součtu ceny podle Přílohy č. P4 – 
Ceník pěstebních činností (část A - ceník PČ) a ceny podle Přílohy č. P4 – Ceník 
pěstebních činností (část B - ceník SaMa), o kterou byl skutečně realizovaný 
plošný rozsah Jarního zalesnění nižší než 90% plošného rozsahu dle aktuálního 
Pěstebního projektu. Pro výpočet smluvní pokuty dle předchozí věty se použije 
průměrná cena za celý objem Jarního zalesnění. Obdobný postup se použije 
u Podzimního zalesnění;  

c) pokud se Smluvní partner ocitne v prodlení s prováděním výchovných zásahů 
do 40 let věku označených v Pěstebním projektu jako stupeň naléhavosti 1, 
tj. „neodkladně naléhavé“, ve výši 3.000,- Kč za každý 1 celý hektar výchovných 
zásahů, na němž k prodlení dojde, a to za každý i započatý kalendářní rok 
prodlení;  

d) za porušení zásad užívání LDS ve výši 15.000,- Kč za každý jednotlivý případ 
porušení režimu užívání LDS; 

e) za porušení povinností při obraně a ochraně proti kůrovcům, a to ve výši, která 
je uvedena v Příloze č. Z3 – Obrana a ochrana proti kůrovcům; 

f) za včasné neošetření Kořenových náběhů či kmenů, které Smluvní partner 
poškodí při provádění Pěstebních činností podle Smlouvy ve výši 300,- Kč 
za každý včas neošetřený Kořenový náběh či kmen stojícího stromu; 

g) za nedodržení povinnosti Smluvního partnera vyplývající z článku VIII. odst. 9 
Smlouvy ve výši 5.000,- Kč za každých 1000 ks nevhodného sadebního 
materiálu; 

h) za nesplnění termínu opravy oplocenky, jejíž stav umožňuje volné vniknutí zvěře 
s rizikem vzniku škod způsobených zvěří, ve výši 500,- Kč za každý započatý den 
prodlení termínu dokončení prací; sankce dle písm. a) tohoto odstavce se v 
těchto případech neuplatňuje; 

i) za každé jiné porušení Smlouvy či obecně závazných právních předpisů 
v souvislosti s Pěstební činností, než které je sankcionováno v tomto odstavci, 
ve výši 5.000,- Kč, a to za každé jednotlivé porušení. 

 
6. Lesy ČR jsou oprávněny požadovat po Smluvním partnerovi v souvislosti 

s prováděním Těžební činnosti zaplacení smluvní pokuty 

a) za porušení zásad užívání LDS ve výši 15.000,- Kč za každý jednotlivý případ 
porušení režimu užívání LDS dle Přílohy č. T2 – Podrobné podmínky provádění 
těžebních činností; 

b) za včasné neošetření Kořenových náběhů či kmenů, které Smluvní partner 
poškodí při těžbě či přibližování, ve výši 300,- Kč za každý včas neošetřený 
Kořenový náběh či kmen stojícího stromu; 
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uvedené lhůty poskytnutím originálu listiny obnovené či další nové bankovní záruky 
Lesům ČR. 

 
5. Lesy ČR jsou oprávněny požadovat po Smluvním partnerovi v souvislosti 

s prováděním Pěstební činnosti zaplacení smluvní pokuty: 

a) pokud se Smluvní partner ocitne v prodlení s prováděním Pěstebních činností 
podle Smlouvy, a to ve výši 10 % z finančního objemu nesplněné části závazku, tj. 
z ceny podle Přílohy č. P4 – Ceník pěstebních činností (část A – ceník PČ) 
za nevykonanou Pěstební činnost, za každý i započatý kalendářní měsíc prodlení 
s výjimkou výkonů (podvýkonů) výsadby lesních dřevin a obnovy lesa v Jarním 
zalesnění i Podzimním zalesnění a s výjimkou výchovných zásahů do 40 let věku 
označených v Pěstebních projektech jako stupeň naléhavosti 1, tj. „neodkladně 
naléhavé“, není-li v konkrétním případě Smlouvou stanoveno jinak;  

b) pokud se Smluvní partner ocitne v prodlení s prováděním Jarního zalesnění 
podle Smlouvy o více než 10 % plošného rozsahu Jarního zalesnění, a to ve výši 
10 % z finančního objemu části plnění, tj. ze součtu ceny podle Přílohy č. P4 – 
Ceník pěstebních činností (část A - ceník PČ) a ceny podle Přílohy č. P4 – Ceník 
pěstebních činností (část B - ceník SaMa), o kterou byl skutečně realizovaný 
plošný rozsah Jarního zalesnění nižší než 90% plošného rozsahu dle aktuálního 
Pěstebního projektu. Pro výpočet smluvní pokuty dle předchozí věty se použije 
průměrná cena za celý objem Jarního zalesnění. Obdobný postup se použije 
u Podzimního zalesnění;  

c) pokud se Smluvní partner ocitne v prodlení s prováděním výchovných zásahů 
do 40 let věku označených v Pěstebním projektu jako stupeň naléhavosti 1, 
tj. „neodkladně naléhavé“, ve výši 3.000,- Kč za každý 1 celý hektar výchovných 
zásahů, na němž k prodlení dojde, a to za každý i započatý kalendářní rok 
prodlení;  

d) za porušení zásad užívání LDS ve výši 15.000,- Kč za každý jednotlivý případ 
porušení režimu užívání LDS; 

e) za porušení povinností při obraně a ochraně proti kůrovcům, a to ve výši, která 
je uvedena v Příloze č. Z3 – Obrana a ochrana proti kůrovcům; 

f) za včasné neošetření Kořenových náběhů či kmenů, které Smluvní partner 
poškodí při provádění Pěstebních činností podle Smlouvy ve výši 300,- Kč 
za každý včas neošetřený Kořenový náběh či kmen stojícího stromu; 

g) za nedodržení povinnosti Smluvního partnera vyplývající z článku VIII. odst. 9 
Smlouvy ve výši 5.000,- Kč za každých 1000 ks nevhodného sadebního 
materiálu; 

h) za nesplnění termínu opravy oplocenky, jejíž stav umožňuje volné vniknutí zvěře 
s rizikem vzniku škod způsobených zvěří, ve výši 500,- Kč za každý započatý den 
prodlení termínu dokončení prací; sankce dle písm. a) tohoto odstavce se v 
těchto případech neuplatňuje; 

i) za každé jiné porušení Smlouvy či obecně závazných právních předpisů 
v souvislosti s Pěstební činností, než které je sankcionováno v tomto odstavci, 
ve výši 5.000,- Kč, a to za každé jednotlivé porušení. 

 
6. Lesy ČR jsou oprávněny požadovat po Smluvním partnerovi v souvislosti 

s prováděním Těžební činnosti zaplacení smluvní pokuty 

a) za porušení zásad užívání LDS ve výši 15.000,- Kč za každý jednotlivý případ 
porušení režimu užívání LDS dle Přílohy č. T2 – Podrobné podmínky provádění 
těžebních činností; 

b) za včasné neošetření Kořenových náběhů či kmenů, které Smluvní partner 
poškodí při těžbě či přibližování, ve výši 300,- Kč za každý včas neošetřený 
Kořenový náběh či kmen stojícího stromu; 

uvedené 1h1°1ty poskytnutim originalu listiny obnovené éi daléi nové bankovni zaruky
Lesfim CR.

Lesy CR jsou opravneny poiadovat po Smluvnim partnerovi vsouvislosti
s provadénim Pestebni éinnosti zaplaceni smluvni pokuty:

a)

b)

C)

d)

g)

h)

pokud se Smluvni partner ocitne Vprodleni s provadénim Péstebnich éinnosti
podle Smlouvy, a to ve Vyéi 10 % z finanéniho objemu nesplnéné easti zavazku, tj.
zceny podle Pfflohy 6:. P4 — Cenik péstebnich éinnosti (east A — cenik PC)
za nevykonanou Péstebni éinnost, za kaid}? i zapoéaty kalendafni mésic prodleni
s ljimkou Vykonfi (podvykonfi) Vysadby lesnich df‘evin a obnovy lesa V Jarnim
zalesnéni i Podzimnim zalesnéni a s Vyjimkou Vychovnych zasahfi do 40 let Véku
oznaéenych V Péstebnich projektech jako stupefi naléhavosti 1, tj. ,,neodk1adné
naléhaVé“, neni-li V konkrétnim pfipadé Smlouvou stanoveno jinak;
pokud se Smluvni partner ocitne Vprodleni sprovadénim Jarniho zalesneni
podle Smlouvy 0 Vice nei 10 % ploéného rozsahu Jarniho zalesnéni, a to ve vyéi
10 % z finanéniho objemu easti plnéni, tj. ze souétu ceny podle Prilohy (3. P4 —
Cenik péstebnich éinnosti (east A - cenik PC) a ceny podle Prflohy 6. P4 — Cenik
péstebnich éinnosti (east B - cenik SaMa), o kterou byl skuteéne realizovany
ploény rozsah Jarniho zalesnéni niiéi nei 90% ploéného rozsahu dle aktualniho
Péstebniho projektu. Pro Vypoéet smluvni pokuty dle predchozi Véty se pouiije
prfimérna cena za cely objem Jarniho zalesnéni. Obdobny postup se pouiije
u Podzimniho zalesnéni;
pokud se Smluvni partner ocitne Vprodleni s provadénim Vychovnych zasahfi
do 40 let Veku oznaéenVch V Péstebnim projektu jako stupefi naléhavosti 1,
tj. ,,neodk1adné naléhaVé“, ve vyéi 3.000,- Ké za kaidy 1 cely hektar Vychovnych
zasahfi, na némi kprodleni dojde, a to za kaidy i zapoéaty kalendarni rok
prodleni;
za poruéeni zasad uiiVani LDS ve vyéi 15.000,— Ké za kaidy jednotliVy pripad
poruéeni reiimu uiiVani LDS;
za poruéeni povinnosti pri obrané a ochrané proti kfirovcfim, a to ve Vyéi, ktera
je uvedena V Priloze é. Z3 — Obrana a ochrana proti kfirovcfim;
za Véasné neo§etreni Korenovych nabéhfi éi kmenfi, které Smluvni partner
poékodi pri provadéni Pestebnich éinnosti podle Smlouvy ve Vy§i 300,- Ké
za kaidy Véas neo§etreny Korenovy nabéh éi kmen stojiciho stromu;
za nedodrieni povinnosti Smluvniho partnera vypljrvajici z elanku VIII. odst. 9
Smlouvy ve Vy§i 5.000,- Ké za kaidych 1000 ks ntodného sadebniho
materialu;
za nesplnéni terminu opravy oplocenky, jejii staV umoifiuje V01né vniknuti zvére
s rizikem vzniku ékod zpfisobenych zvéri, ve vyéi 500,- Ké za kaidji zapoéaty den
prodleni terminu dokonéeni praci; sankce dle pism. a) tohoto odstavce se V
téchto pripadech neuplatnuje;
za kaidé jiné poruéeni Smlouvy éi obecné zavaznych pravnich predpisfi
vsouvislosti s Péstebni éinnosti, nei které je sankcionovano vtomto odstavci,
ve vyéi 5.000,- Ké, a to za kaidé jednotliVé poruéeni.

Lesy CR jsou opravneny poiadovat po Smluvnim partnerovi vsouvislosti
s provadénim Téiebni éinnosti zaplaceni smluvni pokuty

a)

b)

za poruéeni zasad uiiVani LDS ve vyéi 15.000,— Ké za kaidy jednotliVy pripad
poruéeni reiimu uiiVani LDS dle Pfilohy 6. T2 — Podrobné podminky provadéni
téiebnich éinnosti;
za Véasné neo§etreni Korenovych nabéhfi éi kmenfi, které Smluvni partner
poékodi pri téibé Ci pribliiovani, ve vyéi 300,- Ké za kaidy Véas neoéetreny
Korenovy nabéh Ci kmen stojiciho stromu;

34



 

35  
 

c) za provedení neoprávněné těžby dříví ve výši 1.000,- Kč za každý 1 m3 
neoprávněně vytěženého dříví;  

d) za porušení povinností při obraně a ochraně proti kůrovcům, a to ve výši, která 
je uvedena v Příloze č. Z3 – Obrana a ochrana proti kůrovcům; 

e) za každý do stabilní polohy neuvedený vývrat dle Přílohy č. T2 – Podrobné 
podmínky provádění těžebních činností ve výši 100,- Kč;  

f) za každý jednotlivý zavěšený strom, který nebyl odstraněn do konce pracovní 
směny, ve výši 1.000,- Kč; 

g) pokud se Smluvní partner ocitne v prodlení s protokolárním předáním Porostu 
Lesům ČR dle čl. IX. odst. 1 Smlouvy, a to ve výši 150,- Kč za každý 1 celý m3 z 
celkového objemu dříví určeného k těžbě podle Zadávacích listů těžebních 
činností předmětného Porostu za každé započaté kalendářní čtvrtletí prodlení, 
s výjimkou výkonů (podvýkonů) výchovných zásahů do 40 let věku označených 
v Těžebních projektech jako stupeň naléhavosti 1, tj. „neodkladně naléhavé“, 
není-li v konkrétním případě Smlouvou stanoveno jinak. 

h) pokud se Smluvní partner ocitne v prodlení s prováděním výchovných zásahů 
do 40 let věku označených v Projektu těžebních činností jako stupeň naléhavosti 
1, tj. „neodkladně naléhavé“, ve výši 4.000,- Kč za každý 1 celý hektar 
výchovných zásahů, na němž k prodlení dojde, a to za každý i započatý 
kalendářní rok prodlení;  

i) za každé porušení povinnosti dle článku VII. odst. 9 Smlouvy ve výši 5.000,- Kč; 
j) za každé porušení povinnosti při vyplňování Číselníků nebo Zadávacích listů 

těžebních činností s vyznačením provedených Těžebních činností dle článku IX. 
Smlouvy, a to zejména ovšem nikoliv výhradně za porušení ve formě uvedení 
nesprávných údajů, ve formě neuvedení některých údajů, ve formě nečitelného 
či nesrozumitelného uvedení údajů, a to ve výši 5.000,- Kč. Nesprávným údajem 
se rozumí zejména údaj, který je uveden v rozporu s Přílohou č. T2 – Podrobné 
podmínky provádění těžebních činností, s Přílohou č. T4 – Definice ceníkových 
kódů těženého dříví nebo s článkem IX. Smlouvy; 

k) za každé porušení povinnosti při oznamování odvozu dříví podle článku XIV. 
odst. 6 Smlouvy ve výši 1.000,- Kč, a to za každé jednotlivé porušení; 

l) za každé jiné porušení Smlouvy či obecně závazných právních předpisů 
v souvislosti s Těžební činností, než které je sankcionováno v tomto odstavci, 
ve výši 5.000,- Kč, a to za každé jednotlivé porušení. 

 
7. Smluvní partner je oprávněn požadovat po Lesích ČR v souvislosti s prováděním 

Pěstební činnosti zaplacení smluvní pokuty v případě, že na základě bezdůvodné 
výzvy Lesů ČR Smluvní partner zastaví či omezí provádění Pěstebních činností, 
a to ve výši 0,05 % z finančního objemu neoprávněně zastavených činností, tj. z ceny 
podle Přílohy č. P4 – Ceník pěstebních činností (část A – ceník PČ) za neoprávněně 
zastavenou Pěstební činnost za každý započatý den neoprávněného zastavení 
či omezení činnosti. 

 
8. Smluvní partner je oprávněn požadovat po Lesích ČR v souvislosti s prováděním 

Těžební činnosti zaplacení smluvní pokuty 

a) v případě, že na základě bezdůvodné výzvy Lesů ČR Smluvní partner zastaví 
či omezí provádění Těžebních činností, a to ve výši 0,3 % z finančního objemu 
neoprávněně zastavených činností, tj. z ceny podle Přílohy č. T3 – Ceník 
těžebních činností za neoprávněně zastavenou Těžební činnost za každý započatý 
den neoprávněného zastavení či omezení Těžební činnosti; 

b) za nedodržení celkového sjednaného objemu daných Těžebních činností v m3 dle 
aktuálního ročního Těžebního projektu o více než 10 %, ve výši 7 % z finančního 
objemu části plnění, o kterou byl skutečně realizovaný objem Těžebních činností 
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c) za provedení neoprávněné těžby dříví ve výši 1.000,- Kč za každý 1 m3 
neoprávněně vytěženého dříví;  

d) za porušení povinností při obraně a ochraně proti kůrovcům, a to ve výši, která 
je uvedena v Příloze č. Z3 – Obrana a ochrana proti kůrovcům; 

e) za každý do stabilní polohy neuvedený vývrat dle Přílohy č. T2 – Podrobné 
podmínky provádění těžebních činností ve výši 100,- Kč;  

f) za každý jednotlivý zavěšený strom, který nebyl odstraněn do konce pracovní 
směny, ve výši 1.000,- Kč; 

g) pokud se Smluvní partner ocitne v prodlení s protokolárním předáním Porostu 
Lesům ČR dle čl. IX. odst. 1 Smlouvy, a to ve výši 150,- Kč za každý 1 celý m3 z 
celkového objemu dříví určeného k těžbě podle Zadávacích listů těžebních 
činností předmětného Porostu za každé započaté kalendářní čtvrtletí prodlení, 
s výjimkou výkonů (podvýkonů) výchovných zásahů do 40 let věku označených 
v Těžebních projektech jako stupeň naléhavosti 1, tj. „neodkladně naléhavé“, 
není-li v konkrétním případě Smlouvou stanoveno jinak. 

h) pokud se Smluvní partner ocitne v prodlení s prováděním výchovných zásahů 
do 40 let věku označených v Projektu těžebních činností jako stupeň naléhavosti 
1, tj. „neodkladně naléhavé“, ve výši 4.000,- Kč za každý 1 celý hektar 
výchovných zásahů, na němž k prodlení dojde, a to za každý i započatý 
kalendářní rok prodlení;  

i) za každé porušení povinnosti dle článku VII. odst. 9 Smlouvy ve výši 5.000,- Kč; 
j) za každé porušení povinnosti při vyplňování Číselníků nebo Zadávacích listů 

těžebních činností s vyznačením provedených Těžebních činností dle článku IX. 
Smlouvy, a to zejména ovšem nikoliv výhradně za porušení ve formě uvedení 
nesprávných údajů, ve formě neuvedení některých údajů, ve formě nečitelného 
či nesrozumitelného uvedení údajů, a to ve výši 5.000,- Kč. Nesprávným údajem 
se rozumí zejména údaj, který je uveden v rozporu s Přílohou č. T2 – Podrobné 
podmínky provádění těžebních činností, s Přílohou č. T4 – Definice ceníkových 
kódů těženého dříví nebo s článkem IX. Smlouvy; 

k) za každé porušení povinnosti při oznamování odvozu dříví podle článku XIV. 
odst. 6 Smlouvy ve výši 1.000,- Kč, a to za každé jednotlivé porušení; 

l) za každé jiné porušení Smlouvy či obecně závazných právních předpisů 
v souvislosti s Těžební činností, než které je sankcionováno v tomto odstavci, 
ve výši 5.000,- Kč, a to za každé jednotlivé porušení. 

 
7. Smluvní partner je oprávněn požadovat po Lesích ČR v souvislosti s prováděním 

Pěstební činnosti zaplacení smluvní pokuty v případě, že na základě bezdůvodné 
výzvy Lesů ČR Smluvní partner zastaví či omezí provádění Pěstebních činností, 
a to ve výši 0,05 % z finančního objemu neoprávněně zastavených činností, tj. z ceny 
podle Přílohy č. P4 – Ceník pěstebních činností (část A – ceník PČ) za neoprávněně 
zastavenou Pěstební činnost za každý započatý den neoprávněného zastavení 
či omezení činnosti. 

 
8. Smluvní partner je oprávněn požadovat po Lesích ČR v souvislosti s prováděním 

Těžební činnosti zaplacení smluvní pokuty 

a) v případě, že na základě bezdůvodné výzvy Lesů ČR Smluvní partner zastaví 
či omezí provádění Těžebních činností, a to ve výši 0,3 % z finančního objemu 
neoprávněně zastavených činností, tj. z ceny podle Přílohy č. T3 – Ceník 
těžebních činností za neoprávněně zastavenou Těžební činnost za každý započatý 
den neoprávněného zastavení či omezení Těžební činnosti; 

b) za nedodržení celkového sjednaného objemu daných Těžebních činností v m3 dle 
aktuálního ročního Těžebního projektu o více než 10 %, ve výši 7 % z finančního 
objemu části plnění, o kterou byl skutečně realizovaný objem Těžebních činností 

C)

d)

e)

g)

h)

i)
j)

k)

1)

za provedeni neopravnené téiby drivi ve VVéi 1.000,- Ké za kaidy 1 m3
neopravnené vytéieného driVi;
za poruéeni povinnosti pri obrané a ochrané proti kfirovcfim, a to ve vyéi, ktera
je uvedena V Pfiloze é. Z3 — Obrana a ochrana proti kfirovcfim;
za kaidy do stabilni polohy neuvedeni vyvrat dle Prilohy 6. T2 — Podrobné
podminky provadéni téiebnich éinnosti ve vyéi 100,- Ké;
za kaidy jednotliVSI zavééeny strom, ktery nebyl odstranén do konce pracovni
smény, ve Vy§i 1.000,- Ké;
pokud se Smluvni partner ocitne V prodleni s protokolarnim predanim Porostu
Lesfim CR dle 61. IX. odst. 1 Smlouvy, a to ve vyéi 150,- Ké za kaidy 1 cely m3 z
celkového objemu drivi uréeného k téibé podle Zadavacich 1ist1°1 teiebnich
éinnosti predmétného Porostu za kaidé zapoéaté kalendarni étvrtleti prodleni,
s ljimkou Vykonfi (podVykonfi) Vychovnjfch zasahfi do 40 let Veku oznaéenych
VTéiebnich projektech jako stupen naléhavosti 1, tj. ,,ne0dk1adne naléhavé“,
neni-li V konkrétnim pripade Smlouvou stanoveno jinak.
pokud se Smluvni partner ocitne Vprodleni s provadénim Vychovnych zasahfi
do 40 let Véku oznaéenych V Projektu téiebnich éinnosti jako stupen naléhavosti
1, tj. ,,neodk1adne naléhaVé“, ve vyéi 4.000,- Ké za kaidy 1 cely hektar
VVchovnych zasahfi, na nemi k prodleni dojde, a to za kaidy i zapoéat}?
kalendarni rok prodleni;
za kaidé poruéeni povinnosti dle élanku VII. odst. 9 Smlouvy ve VVéi 5.000,- Ké;
za kaidé poruéeni povinnosti pri vyplnovani Ciselnikfi nebo Zadavacich 1ist1°1
téiebnich éinnosti s vyznaéenim provedenych Téiebnich éinnosti dle élanku IX.
Smlouvy, a to zejména ovéem nikoliV Vyhradné za poruéeni ve formé uvedeni
nespravnych fidajfi, ve formé neuvedeni nékterych 1’1daj1°1, ve formé neéitelného
éi nesrozumitelného uvedeni fidajfi, a to ve vyéi 5.000,- Ké. Nespravnym fidajem
se rozumi zejména 1’1daj, ktery je uveden V rozporu s Prflohou 6. T2 — Podrobné
podminky provadéni téiebnich éinnosti, s Prflohou 0. T4 — Definice cenikovych
k0d1°1 teieného drivi nebo s élankem IX. Smlouvy;
za kaidé poru§eni povinnosti pfi oznamovani odvozu drivi podle élanku XIV.
odst. 6 Smlouvy ve VVéi 1.000,- K6, a to za kaidé jednotliVé poruéeni;
za kaidé jiné poruéeni Smlouvy éi obecné zavaznych pravnich predpisfi
vsouvislosti sTeiebni éinnosti, nei které je sankcionovano vtomto odstavci,
ve VVéi 5.000,- Ké, a to za kaidé jednotliVé poruéeni.

Smluvni partner je opravnén poiadovat po Lesich CR vsouVislosti sprovadenim
Péstebni éinnosti zaplaceni smluvni pokuty Vpripadé, 2e na zaklade bezdfivodné
VVzvy Lesfi CR Smluvni partner zastavi éi omezi provadeni Pestebnich éinnosti,
a to ve VVéi 0,05 % z finanéniho objemu neopravnéné zastavenych éinnosti, tj. z ceny
podle Prflohy 5:. P4 — Cenik pestebnich éinnosti (east A — cenik PC) za neopravnéné
zastavenou Pestebni éinnost za kaidy zapoéaty den neopravnéného zastaveni
éi omezeni éinnosti.

Smluvni partner je opravnén poiadovat po Lesich CR vsouVislosti sprovadenim
Téiebni éinnosti zaplaceni smluvni pokuty

a)

b)

V pripade, ie na zakladé bezdfivodné VVzvy Lesfi CR Smluvni partner zastaVi
éi omezi provadéni Téiebnich éinnosti, a to ve vyéi 0,3 % z finanéniho objemu
neopravnené zastavenjlch éinnosti, tj. z ceny podle Prilohy 6. T3 — Cenik
téiebnich éinnosti za neoprévnéné zastavenou Téiebni éinnost za kaidji zapoéaty
den neopravnéného zastaveni éi omezeni Téiebni éinnosti;
za nedodrieni celkového sjednaného objemu danych Teiebnich éinnosti V m3 dle
aktualniho roéniho Teiebniho projektu 0 Vice nei 10 %, ve vyéi 7 % z finanéniho
objemu easti plneni, o kterou byl skuteéné realizovany objem Téiebnich éinnosti
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nižší než 90 % objemu Těžebních činností dle aktuálního ročního Těžebního 
projektu, přičemž aktuálním ročním Těžebním projektem se rozumí Projekt 
zahrnující případné změny v Projektech provedené dle článku XIII. Smlouvy. 
Smluvní partner však není oprávněn po Lesích ČR požadovat zaplacení smluvní 
pokuty, pokud není sjednaný objem Těžebních činností dle předchozí věty 
dodržen z důvodu nedodržení sjednaného objemu nahodilých těžeb; 

c) za opožděné vyznačení projektované úmyslné nebo výchovné těžby ve výši 
1.000,- Kč za každý jeden celý hektar nevyznačeného těžebního zásahu, jestliže 
prodlení s tímto vyznačením přesáhlo 15 dní, a to za každý započatý měsíc 
opožděného vyznačení; 

d) pokud Lesy ČR ani po bezodkladné písemné výzvě Smluvního partnera nesplní 
svou povinnost dle článku IX. odst. 10 Smlouvy, a to ve výši 5.000,- Kč za každý 
Porost, v němž ze strany Lesů ČR dojde k porušením; Smluvní partner je 
povinen nesplnění povinnosti písemně neprodleně oznámit Lesům ČR. 

 
9. Lesy ČR jsou oprávněny požadovat po Smluvním partnerovi zaplacení smluvní 

pokuty v případě prodlení Smluvního partnera se splněním povinnosti podle článku 
XIV. Smlouvy provést soustředění vytěženého dříví nebo odvézt dříví z pozemků 
sloužících plnění funkcí lesa nebo jiných pozemků ve vlastnictví či užívání České 
republiky nebo Lesů ČR ve výši 50,- Kč za každý 1 m3 nesoustředěného dříví nebo 
za každý 1 m3 neodvezeného dříví, a to za každý i započatý kalendářní měsíc prodlení.  
  

10. Při neoprávněném odvozu dříví je Smluvní partner povinen uhradit smluvní pokutu 
ve výši 2.000,- Kč za každý m³ takto odvezeného či odváženého dříví.  

 
11. Lesy ČR jsou dále oprávněny požadovat po Smluvním partnerovi zaplacení smluvní 

pokuty ve výši:  

a) 20.000,- Kč v případě, že Smluvní partner bude v prodlení s plněním povinnosti 
předložit na výzvu Lesů ČR jakýkoli dokument podle článku VI. odst. 3 Smlouvy 
delším než patnáct dnů;  

b) 1.000,- Kč v případě opakovaného porušení (tj. více než dvakrát) některé 
z povinností Smluvního partnera vyplývajících z článku VII. odst. 9 Smlouvy; 

c) 20.000,- Kč v případě, že Smluvní partner nesplní ve stanovené lhůtě povinnosti 
dle článku XXI. odst. 4 Smlouvy; 

d) za porušení povinnosti k předložení originálu záruční listiny vystavené bankou 
ve prospěch Lesů ČR ve smyslu článku XXI. odst. 1 Smlouvy ve lhůtách 
uvedených v článku XXI. odst. 1 Smlouvy ve výši odpovídající 30% bankovní 
záruky, která má být Smluvním partnerem poskytnuta k zajištění plnění jeho 
závazků vyplývajících ze Smlouvy, jejíž výše je specifikována v článku XXI. odst. 
1 Smlouvy; 

e) 50.000,- Kč za nedodržení povinnosti Smluvního partnera vyplývající z článku 
VII. odst. 19 (neoznámení použitých subdodavatelů a specifikace jejich činností) 
Smlouvy; 

f) 1.000,- Kč v případě, že Smluvní partner bude v prodlení s plněním povinnosti 
předložit čestné prohlášení podle čl. VI. odst. 5 Smlouvy delším než 5 dní; 

g) 5.000,- Kč v případě, že se na základě pravomocného rozhodnutí příslušných 
orgánů prokáže nepravdivost údajů obsažených v čestném prohlášení podle čl. 
VI. odst. 5 Smlouvy; 
 

a to vždy za každý jednotlivý případ porušení (v případě porušení povinnosti dle 
písm. b) až při třetím a každém následném porušení povinnosti) a i jen započatý den 
prodlení. 
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nižší než 90 % objemu Těžebních činností dle aktuálního ročního Těžebního 
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c) 20.000,- Kč v případě, že Smluvní partner nesplní ve stanovené lhůtě povinnosti 
dle článku XXI. odst. 4 Smlouvy; 

d) za porušení povinnosti k předložení originálu záruční listiny vystavené bankou 
ve prospěch Lesů ČR ve smyslu článku XXI. odst. 1 Smlouvy ve lhůtách 
uvedených v článku XXI. odst. 1 Smlouvy ve výši odpovídající 30% bankovní 
záruky, která má být Smluvním partnerem poskytnuta k zajištění plnění jeho 
závazků vyplývajících ze Smlouvy, jejíž výše je specifikována v článku XXI. odst. 
1 Smlouvy; 

e) 50.000,- Kč za nedodržení povinnosti Smluvního partnera vyplývající z článku 
VII. odst. 19 (neoznámení použitých subdodavatelů a specifikace jejich činností) 
Smlouvy; 

f) 1.000,- Kč v případě, že Smluvní partner bude v prodlení s plněním povinnosti 
předložit čestné prohlášení podle čl. VI. odst. 5 Smlouvy delším než 5 dní; 

g) 5.000,- Kč v případě, že se na základě pravomocného rozhodnutí příslušných 
orgánů prokáže nepravdivost údajů obsažených v čestném prohlášení podle čl. 
VI. odst. 5 Smlouvy; 
 

a to vždy za každý jednotlivý případ porušení (v případě porušení povinnosti dle 
písm. b) až při třetím a každém následném porušení povinnosti) a i jen započatý den 
prodlení. 

 

10.

11.

niiéi nei 90 % objemu Teiebnich éinnosti dle aktualniho roéniho Téiebniho
projektu, priéemi aktualnim roénim Téiebnim projektem se rozumi Projekt
zahrnujici pripadné zmény VProjektech provedené dle elanku XIII. Smlouvy.
Smluvni partner Véak neni opravnén p0 Lesich CR poiadovat zaplaceni smluvni
pokuty, pokud neni sjednany objem Téiebnich éinnosti dle predchozi Véty
dodrien z dfivodu nedodrieni sjednaného objemu nahodilych téieb;

c) za opoidéné vyznaéeni projektované fimyslné nebo VVchovné téiby ve Vyéi
1.000,- Ké za kaidji jeden cely hektar nevyznaéeného téiebniho zasahu, jestliie
prodleni stimto vyznaéenim presahlo 15 dni, a to za kaidy zapoéatV mésic
opoidéného vyznaéeni;

d) pokud Lesy CR ani p0 bezodkladné pisemné VVzvé Smluvniho partnera nesplni
svou povinnost dle élanku IX. odst. 10 Smlouvy, a to ve vyéi 5.000,- Ké za kaidy
Porost, vnemi ze strany Lesfi CR dojde kporuéenim; Smluvni partner je
povinen nesplneni povinnosti pisemne neprodlené oznamit Lesfim CR.

Lesy CR jsou Opravnény poiadovat p0 Smluvnim partnerovi zaplaceni smluvni
pokuty V pripadé prodleni Smluvniho partnera se splnénim povinnosti podle élanku
XIV. Smlouvy prOVést soustredéni vytéieného driVi nebo OdVézt driVi zpozemkfi
slouiicich plnéni funkci lesa nebo jinych pozemkfi ve VlastnictVi éi uiivani Ceské
republiky nebo Lesfi CR ve vyéi 50,- K6 za kaidy 1 m3 nesousti‘edéného driVi nebo
za kaidy 1 m3 neodvezeného drivi, a to za kaidy i zapoéaty kalendarni mésic prodleni.

Pri neopravnéném odvozu driVi je Smluvni partner povinen uhradit smluvni pokutu
ve VVéi 2.000,- Ké za kaidy m3 takto odvezeného éi odvaieného driVi.

Lesy CR jsou dale Opravnény poiadovat p0 Smluvnim partnerovi zaplaceni smluvni
pokuty ve vyéi:
a) 20.000,— Ké V pripade, ie Smluvni partner bude V prodleni s plnenim povinnosti

predloiit na Vyzvu Les1°1 CR jakykoli dokument podle élanku VI. odst. 3 Smlouvy
deléim nei patnact dnfi;

b) 1.000,- Ké V pripadé opakovaného poruéeni (tj. Vice nei dvakrat) nékteré
z povinnosti Smluvniho partnera vyplyvajicich z élanku VII. odst. 9 Smlouvy;

c) 20.000,- Ké V pripadé, 2e Smluvni partner nesplni ve stanovené lhfité povinnosti
dle élanku XXI. odst. 4 Smlouvy;

d) za poruéeni povinnosti k predloieni originalu zaruéni listiny vystavené bankou
ve prospéch Lesfi CR ve smyslu Elanku XXI. odst. 1 Smlouvy ve 1h1°1tach
uvedenych Velanku XXI. odst. 1 Smlouvy ve VVéi odpovidajici 30% bankovni
zéruky, ktera ma byt Smluvnim partnerem poskytnuta kzajiéténi plneni jeho
zavazkfi vyplyvajicich ze Smlouvy, jejii vyée je specifikovana V élanku XXI. odst.
1 Smlouvy;

e) 50.000,- Ké za nedodrieni povinnosti Smluvniho partnera vyplyvajici z élanku
VII. odst. 19 (neoznameni pouiitych subdodavatelfi a specifikace jejich éinnosti)
Smlouvy;

f) 1.000,- Ké V pripadé, ie Smluvni partner bude V prodleni s plnenim povinnosti
predloiit éestné prohlaéeni podle 61. VI. odst. 5 Smlouvy deléim nei 5 dni;

g) 5.000,- Ké Vpripadé, 2e se na zakladé pravomocného rozhodnuti prisluénych
orgénfi prokaie nepraivost fidajfi obsaienych V éestném prohlaéeni podle 61.
VI. odst. 5 Smlouvy;

a to Vidy za kaidy jednotlivy pripad poruéeni (V pripadé poruéeni povinnosti dle
pism. b) a2 pri tretim a kaidém nasledném poruéeni povinnosti) a i jen zapoéaty den
prodleni.
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12. Ujednáním o smluvní pokutě, ani jejím zaplacením není dotčena povinnost smluvní 
strany splnit závazek zajištěný smluvní pokutou, povinnost k náhradě škody, 
oprávnění smluvní strany odstoupit od Smlouvy či Smlouvu vypovědět. 

 
13. V případě prodlení s plněním peněžitého závazku, jehož splnění není zajištěno 

smluvní pokutou, je smluvní strana, která je v prodlení, povinna zaplatit úrok 
z prodlení, jehož výše se řídí příslušnými právními předpisy (ustanovení§ 369a 
Obchodního zákoníku).  
 

14. Pokud je v tomto článku vztaženo oprávnění na uložení smluvní pokuty na plnění 
Pěstebního projektu, nevztahuje se toto oprávnění na typ projektu 2 (tj. „Projekt 
předaný podmíněný“), a to do doby zadání předmětných Pěstebních činností 
Zadávacím listem pěstebních činností. 

 
 

XXII. Vzájemná komunikace 
 
1. Smluvní strany se vzájemně zavazují písemně si oznamovat změny údajů uvedených 

v záhlaví Smlouvy či změny kontaktních údajů podle tohoto článku a dále změny 
ve svých právních poměrech, které mají nebo mohou mít důsledky na plnění závazků 
ze Smlouvy, a to neprodleně, nejpozději však do 8 dnů od okamžiku, kdy tyto změny 
nastaly. Smluvní strany jsou zejména povinny oznámit vstup do likvidace, zahájení 
insolvenčního řízení a další významné skutečnosti. 
 

2. Veškeré informace, oznámení, faktury, upomínky, výzvy, odstoupení, výpovědi apod. 
učiněné podle Smlouvy (dále také jen „Podání“) se považují za doručené druhé 
smluvní straně, pokud jsou prokazatelně doručeny alespoň jedním z následujících 
způsobů, a to: 

a) osobním doručením; 
b) prostřednictvím kurýra; 
c) doporučeným dopisem; 
d) faxem se zpětným potvrzením doručení; 
e) elektronickou poštou se zaručeným elektronickým podpisem; 
f) prostřednictvím datové schránky; 
g) jiným prokazatelným doručením. 

 
3. Veškerá Podání jsou doručována řádně, pokud jsou doručována na adresy, které jsou 

uvedeny v záhlaví Smlouvy nebo na jiné adresy, které si smluvní strany písemně 
předem dohodnou, nestanoví-li Smlouva jinak.  
 

4. Nastanou-li pochybnosti o datu doručení, má se za to, že Podání provedená 
doporučeným dopisem odeslaným na adresu sídla (popř. místa podnikání, je-li 
Smluvní partner podnikající fyzickou osobou) smluvní strany uvedenou ve Smlouvě 
se považují za doručená 3. pracovním dnem ode dne odeslání Podání prostřednictvím 
držitele poštovní licence bez ohledu na to, zda smluvní strana Podání převzala či 
nikoli. Podání provedená elektronickou poštou se považují za doručená následujícím 
pracovním dnem po dni odeslání Podání. Za doručená budou považována i Podání, 
která se vrátí odesílateli jako nedoručená v důsledku neoznámení nové aktuální 
adresy smluvní strany, jíž se doručuje, či pro jiné důvody na straně této smluvní 
strany. V případě odmítnutí převzetí se Podání bude považovat za doručené dnem, 
kdy bylo jeho přijetí odmítnuto. 
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12.

13.

14.

Ujednénim o smluvni pokuté, ani jejim zaplacenim neni dotéena povinnost smluvni
strany splnit zévazek zajiéténjl smluvni pokutou, povinnost k néhradé ékody,
oprévnéni smluvni strany odstoupit od Smlouvy éi Smlouvu vypovédét.

Vpripadé prodleni splnénim penéiitého zévazku, jehoi splnéni neni zajiéténo
smluvni pokutou, je smluvni strana, které je Vprodleni, povinna zaplatit firok
zprodleni, jehoi vyée se ridi prisluénymi prévnimi predpisy (ustanoveni§ 369a
Obchodniho zékoniku).

Pokud je vtomto élénku vztaieno oprévnéni na uloieni smluvni pokuty na plnéni
Péstebniho projektu, nevztahuje se toto oprévnéni na typ projektu 2 (tj. ,,Projekt
pfedany podminény“), a to do doby zadéni predmétnjlch Péstebnich éinnosti
Zadévacim listem péstebnich éinnosti.

XXII. Vzéjemné komunikace

Smluvni strany se vzéjemné zavazuji pisemné si oznamovat zmény fidajfi uvedenych
vzéhlavi Smlouvy (ti zmény kontaktnich fidajfi podle tohoto élénku a déle zmény
ve svych prévnich pomérech, které maji nebo mohou mit dfisledky na plnéni zévazkfi
ze Smlouvy, a to neprodlené, nejpozdéji Véak do 8 dn1°1 od okamiiku, kdy tyto zmény
nastaly. Smluvni strany jsou zejména povinny oznémit vstup do likvidace, zahéjeni
insolvenéniho fizeni a dal§i Vyznamné skuteénosti.

Veékeré informace, oznémeni, faktury, upominky, Vyzvy, odstoupeni, Vypovédi apod.
uéinéné podle Smlouvy (déle také jen ,,Podc’lnz’“) se povaiuji za doruéené druhé
smluvni strané, pokud jsou prokazatelné doruéeny alespofi jednim znésledujicich
zpfisobfi, a to:

a) osobnim doruéenim;
b) prostrednictvim kuryra;
c) doporuéenym dopisem;
d) faxem se zpétnym potvrzenim doruéeni;
e) elektronickou po§tou se zaruéenjlm elektronickym podpisem;
f) prostrednictvim datové schrénky;
g) jinym prokazatelnym doruéenim.

Veékeré Podéni jsou doruéovéna rédné, pokud jsou doruéovéna na adresy, které jsou
uvedeny v zéhlavi Smlouvy nebo na jiné adresy, které si smluvni strany pisemné
pfedem dohodnou, nestanovi-li Smlouva jinak.

Nastanou—li pochybnosti o datu doruéeni, mé se za to, ie Podéni provedené
doporuéenjlm dopisem odeslanym na adresu sidla (popf‘. mista podnikéni, je-li
Smluvni partner podnikajici fyzickou osobou) smluvni strany uvedenou ve Smlouvé
se povaiuji za doruéené 3. pracovnim dnem ode dne odesléni Podéni prostrednictvim
driitele poétovni licence bez ohledu na to, zda smluvni strana Podéni prevzala éi
nikoli. Podéni provedené elektronickou poétou se povaiuji za doruéené nésledujicim
pracovnim dnem po dni odesléni Podéni. Za doruéené budou povaiovéna i Podéni,
které se vréti odesilateli jako nedoruéené Vdfisledku neoznémeni nové aktuélni
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5. Kontaktními osobami Smluvního partnera v záležitostech týkajících se Smlouvy (pro 
operativní obchodní a technická jednání) jsou: 

jméno a příjmení: Ing. Luboš Havlena 
funkce:   výrobní ředitel 
adresa:   Nádražní 753  262 42 Rožmitál pod Třemšínem 
e-mail:   k  
fax:    
tel.:    

 
6. Kontaktními osobami Lesů ČR v záležitostech týkajících se Smlouvy (pro operativní 

obchodní a technická jednání) jsou: 

jméno a příjmení: Ing. Tomáš Svoboda 
funkce:   lesní správce 
adresa:   LS Přeštice, tř. 1. máje 1050, Přeštice, 33401 
e-mail:    
fax:    

 
 
7. Každá ze smluvních stran je oprávněna své kontaktní osoby jednostranně změnit, 

a to prostřednictvím písemného oznámení doručeného druhé smluvní straně. Změna 
je účinná až okamžikem doručení oznámení druhé smluvní straně. 

 
8. Smluvní strany se zavazují, že důvěrné informace, které budou takto označeny a které 

jim byly nebo budou předány nebo budou sděleny v souvislosti se Smlouvou, 
nepoužijí v rozporu s účelem, ke kterému jim byly poskytnuty, a ani je nesdělí či jinak 
zpřístupní bez souhlasu druhé smluvní strany třetím osobám, vyjma subdodavatelů 
Smluvního partnera; za zachování mlčenlivosti subdodavatelů odpovídá Smluvní 
partner. Toto ustanovení se nevztahuje na informace, které byly v době uzavření 
Smlouvy obecně známé, nebo se obecně známými stanou později, anebo které je třeba 
v nezbytně nutném rozsahu poskytnout podle zvláštních právních předpisů 
či pravomocných soudních rozhodnutí. Smluvní partner se zavazuje zajistit ve formě 
písemného smluvního ujednání závazek mlčenlivosti i ve vztahu ke svým 
subdodavatelům. V tomto odstavci definovaný závazek mlčenlivosti a ochrany 
důvěrných informací platí i po dobu 2 let po ukončení smluvního vztahu založeného 
Smlouvou. 

 
 

XXIII. Ustanovení o vzniku a zániku Smlouvy 
 
1. Smlouva nabývá účinnosti dne 1. 1. 2013. V případě, že dojde k podpisu Smlouvy 

později, nabývá Smlouva účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. 
Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 31. 12. 2017.  

 
2. Smlouva zaniká: 

a) uplynutím doby, na kterou byla sjednána; 
b) dohodou smluvních stran uzavřenou v písemné formě; 
c) písemným odstoupením od Smlouvy jednou ze smluvních stran; 
d) zánikem některé ze smluvních stran bez právního nástupce; 
e) jiným způsobem předvídaným obecně závaznými právními předpisy; 
f) výpovědí Smluvního partnera dle odst. 6 tohoto článku. 
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Kontaktnimi osobami Smluvniho partnera V zéleiitostech tykajicich se Smlouvy (pro
operativni obchodni a technické jednéni) jsou:
jméno a prijmeni: Ing. Luboé Havlena
funkce: Vyrobni reditel
adresa: Nédraini 753, 262 42 Roimitél pod Treméinem
e-mail: k
fax:
tel.:

Kontaktnimi osobami Lesfi CR V zéleiitostech tykajicich se Smlouvy (pro operativni
obchodni a technické jednéni) jsou:
jméno a prijmeni: Ing. Toméé Svoboda
funkce: lesni sprévce
adresa: LS Preétice, tr. 1. méje 1050, Preétice, 33401
e-mail:
fax:

Kaidé ze smluvnich stran je oprévnéna své kontaktni osoby jednostranné zménit,
a to prostrednictvim pisemného oznémeni doruéeného druhé smluvni strané. Zména
je I’léinné a2 okamiikem doruéeni oznémeni druhé smluvni strané.

Smluvni strany se zavazuji, 2e dfivérné informace, které budou takto oznaéeny a které
jim byly nebo budou predény nebo budou sdéleny V souvislosti se Smlouvou,
nepouiiji V rozporu s fiéelem, ke kterému jim byly poskytnuty, a ani je nesdéli éi jinak
zpfistupni bez souhlasu druhé smluvni strany tretim osobém, vyjma subdodavatelfi
Smluvniho partnera; za zachovéni mléenlivosti subdodavatelfi odpovidé Smluvni
partner. Toto ustanoveni se nevztahuje na informace, které byly Vdobé uzavreni
Smlouvy obecné znémé, nebo se obecné znémymi stanou pozdéji, anebo které je treba
vnezbytné nutném rozsahu poskytnout podle zvléétnich prévnich predpisfi
éi pravomocnjlch soudnich rozhodnuti. Smluvni partner se zavazuje zajistit ve formé
pisemného smluvniho ujednéni zévazek mléenlivosti i ve vztahu ke svym
subdodavatelfim. V tomto odstavci definovan}? zévazek mléenlivosti a ochrany
dfiVérnych informaci plati i po dobu 2 let po ukonéeni smluvniho vztahu zaloieného
Smlouvou.

XXIII. Ustanoveni 0 vzniku a zéniku Smlouvy

Smlouva nabjlvé fiéinnosti dne 1. 1. 2013. fipadé, 2e dojde k podpisu Smlouvy
pozdéji, nabjrvé Smlouva fiéinnosti dnem jejiho podpisu obéma smluvnimi stranami.
Smlouva se uzaviré na dobu uréitou, a to do 31. 12. 2017.

Smlouva zaniké:

a) uplynutim doby, na kterou byla sjednéna;
b) dohodou smluvnich stran uzaVrenou V pisemné formé;
c) pisemnjrm odstoupenim od Smlouvy jednou ze smluvnich stran;
d) zénikem nékteré ze smluvnich stran bez prévniho néstupce;
e) jinym zpfisobem predvidanym obecné zévaznymi prévnimi predpisy;
f) Vypovédi Smluvniho partnera dle odst. 6 tohoto élénku.
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3. Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna odstoupit i jen od části Smlouvy z důvodů 
uvedených ve Smlouvě, příp. z důvodů uvedených v obecně závazných právních 
předpisech. Je-li dán důvod k odstoupení, smluvní strana zamýšlející odstoupit od 
Smlouvy nejprve, tam kde je to podle povahy skutkových okolností zakládajících 
důvod k odstoupení možné, vyzve druhou smluvní stranu k provedení nápravy 
skutečností zakládajících právo druhé smluvní strany na odstoupení od Smlouvy 
z důvodů dle čl. XXIII. odst. 4 písm. e), f), m), n) a r) Smlouvy v určené lhůtě. Pokud 
druhá smluvní strana neprokáže provedení nápravy v určené lhůtě, je smluvní strana 
oprávněna odstoupit od Smlouvy. Oznámení o odstoupení musí být druhé smluvní 
straně doručeno a musí obsahovat vymezení důvodu odstoupení tak, aby jej nebylo 
možno zaměnit s jiným důvodem odstoupení. K zániku Smlouvy z důvodu odstoupení 
od Smlouvy některou ze smluvních stran dochází dnem doručení oznámení 
o odstoupení druhé smluvní straně, popřípadě pozdějším dnem uvedeným v tomto 
oznámení. 
 

4. Lesy ČR jsou oprávněny odstoupit od Smlouvy, pokud 

a) nabylo právní moci rozhodnutí soudu o úpadku Smluvního partnera nebo 
insolvenční návrh byl zamítnut pro nedostatek majetku Smluvního partnera ve 
smyslu zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční 
zákon), ve znění pozdějších předpisů; 

b) některé prohlášení nebo závazek Smluvního partnera podle článku VI. odst. 2, 3 
nebo 5 Smlouvy nebo jiné prohlášení obsažené v Nabídce Smluvního partnera, 
kterou v rámci zadávacího řízení podal na plnění Veřejné zakázky, se ukáže 
nepravdivým nebo porušeným; 

c) Smluvní partner je v prodlení se splněním jakéhokoliv peněžitého závazku vůči 
Lesům ČR vzniklého na základě Smlouvy po dobu delší než 15 kalendářních dnů;  

d) Smluvní partner použije technologii v rozporu s právními předpisy nebo 
Smlouvou; 

e) úhrn škod z Těžebních činností způsobených Smluvním partnerem v průběhu 
jednoho kalendářního čtvrtletí přesáhne 10 % z finančního objemu prací 
projektovaného pro takové kalendářní čtvrtletí Těžebním projektem; 

f) úhrn škod z Pěstebních činností způsobených Smluvním partnerem v průběhu 
jednoho kalendářního čtvrtletí přesáhne 10 % z finančního objemu prací 
projektovaného pro takové kalendářní čtvrtletí Pěstebním projektem; 

g) Smluvní partner provede více než dvakrát neoprávněnou těžbu v lesích, k nimž 
mají Lesy ČR právo hospodařit; 

h) Smluvní partner provede opakovaně odvoz dříví, ke kterému nemá vlastnické 
právo, v případě neoprávněného odvozu více než 20 m³ dříví jsou Lesy ČR 
oprávněny odstoupit od Smlouvy již při prvním neoprávněném odvozu; 

i) Smluvní partner je v prodlení s prováděním Lesnických činností po dobu delší 
než 30 dnů, s výjimkou případů, kdy je toto prodlení způsobeno okolnostmi 
vylučujícími odpovědnost Smluvního partnera. Doba, po kterou trvají objektivní 
překážky způsobující nemožnost plnění Smluvním partnerem, se nezapočítává 
do doby, po kterou je Smluvní partner v prodlení s prováděním Lesnických 
činností; 

j) Smluvní partner je v prodlení delším než 30 dnů s plněním objemu těžby podle 
Těžebního projektu nebo Zadávacích listů těžebních činností o více než 10 %, 
s výjimkou případů, kdy je toto prodlení způsobeno okolnostmi vylučujícími 
odpovědnost Smluvního partnera; 

k) Smluvní partner na pokyn Lesů ČR podle článku VII. odst. 10 Smlouvy 
v požadovaném rozsahu neomezí nebo nezastaví provádění Lesnických činností; 

l) Smluvní partner poruší některou z povinností podle článku VII. odst. 11 
Smlouvy; 
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v požadovaném rozsahu neomezí nebo nezastaví provádění Lesnických činností; 

l) Smluvní partner poruší některou z povinností podle článku VII. odst. 11 
Smlouvy; 

Kterakoliv ze smluvnich stran je opravnéna odstoupit i jen od (tasti Smlouvy z dfivodfi
uvedenych ve SmlouVe, prip. z dfivodfi uvedenych vobecné zavaznych pravnich
pfedpisech. Je-li dan dfivod k odstoupeni, smluvni strana zamyélejici odstoupit od
Smlouvy nejprve, tam kde je to podle povahy skutkovych okolnosti zakladajicich
dfivod kodstoupeni moiné, vyzve druhou smluvni stranu k provedeni napravy
skuteénosti zakladajicich pravo druhé smluvni strany na odstoupeni od Smlouvy
z d1°1V0d1°1 dle (:1. XXIII. odst. 4 pism. e), f), m), n) a r) Smlouvy V uréené lhfité. Pokud
druha smluvni strana neprokaie provedeni napravy V uréené lhfité, je smluvni strana
opravnéna odstoupit od Smlouvy. Oznameni o odstoupeni musi t druhé smluvni
strané doruéeno a musi obsahovat vymezeni dfivodu odstoupeni tak, aby jej nebylo
moino zaménit s jinym dfivodem odstoupeni. K zaniku Smlouvy z dfivodu odstoupeni
0d Smlouvy nékterou ze smluvnich stran dochazi dnem doruéeni oznameni
o odstoupeni druhé smluvni strane, popripadé pozdéjéim dnem uvedea vtomto
oznameni.

Lesy CR jsou opravnény odstoupit od Smlouvy, pokud
a) nabylo pravni moci rozhodnuti soudu o fipadku Smluvniho partnera nebo

insolvenéni navrh byl zamitnut pro nedostatek majetku Smluvniho partnera ve
smyslu zakona é. 182/2006 Sb., 0 fipadku a zpfisobech jeho reéeni (insolvenéni
zakon), ve znéni pozdéjéich predpisfi;

b) nékteré prohlaéeni nebo zavazek Smluvniho partnera podle elanku VI. odst. 2, 3
nebo 5 Smlouvy nebo jiné prohlaéeni obsaiené VNabidce Smluvniho partnera,
kterou vramci zadavaciho rizeni podal na plneni Verejné zakazky, se ukaie
nepraiVym nebo poruéenym;

c) Smluvni partner je V prodleni se splnénim jakéhokoliV penéiitého zavazku Vfiéi
Lesfim CR vzniklého na zakladé Smlouvy po dobu deléi nei 15 kalendarnich dnfi;

d) Smluvni partner pouiije technologii vrozporu s pravnimi predpisy nebo
Smlouvou;

e) fihrn §kod zTéiebnich éinnosti zpfisobenych Smluvnim partnerem Vprfibéhu
jednoho kalendarniho étvrtleti presahne 10 % z finanéniho objemu praci
projektovaného pro takové kalendarni étvrtleti Téiebnim projektem;

f) fihrn ékod z Péstebnich éinnosti zpfisobenjfch Smluvnim partnerem Vprfibéhu
jednoho kalendarniho étvrtleti presahne 10 % z finanéniho objemu praci
projektovaného pro takové kalendarni étvrtleti Péstebnim projektem;
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pravo, V pripadé neopravneného odvozu Vice nei 20 m3 driVi jsou Lesy CR
opravnény odstoupit od Smlouvy jii pri prvnim neopravnéném odvozu;

i) Smluvni partner je Vprodleni s provadénim Lesnickych éinnosti po dobu deléi
nei 3o dnfi, svyjimkou pripadfi, kdy je toto prodleni zpfisobeno okolnostmi
vyluéujicimi odpovédnost Smluvniho partnera. Doba, po kterou trvaji objektivni
prekaiky zpfisobujici nemoinost plneni Smluvnim partnerem, se nezapoéitava
do doby, po kterou je Smluvni partner Vprodleni s provadenim Lesnickych
éinnosti;

j) Smluvni partner je V prodleni deléim nei 30 dn1°1 s plnénim objemu téiby podle
Téiebniho projektu nebo Zadavacich 1ist1°1 téiebnich éinnosti 0 Vice nei 10 %,
svjljimkou pripadfi, kdy je toto prodleni zpfisobeno okolnostmi vyluéujicimi
odpovédnost Smluvniho partnera;

k) Smluvni partner na pokyn Lesfi CR podle élanku VII. odst. 10 Smlouvy
V poiadovaném rozsahu neomezi nebo nezastaVi provadéni Lesnickych éinnosti;

1) Smluvni partner poruéi nekterou z povinnosti podle elanku VII. odst. 11
Smlouvy;
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m) Smluvní partner poruší povinnost odebrat dříví ve smyslu článku XV. odst. 1 
Smlouvy; 

n) Smluvní partner je v prodlení s plněním plošného rozsahu samostatně Jarního 
zalesnění nebo samostatně Podzimního zalesnění podle Pěstebního projektu 
o více než 20 %, s výjimkou případů, kdy je prokazatelně způsobeno výlučně 
nepříznivými klimatickými podmínkami; 

o) Smluvní partner je v prodlení delším než 30 dnů s plněním Pěstebních činností 
podle Pěstebního projektu nebo Zadávacích listů pěstebních činností o více než 
10 % projektovaného objemu technologie, s výjimkou případů, kdy toto prodlení 
je prokazatelně způsobeno výlučně nepříznivými klimatickými podmínkami; 

p) Smluvní partner nedodrží zásady přenosu reprodukčního materiálu lesních 
dřevin podle Přílohy č. P2 – Zásady přenosu reprodukčního materiálu lesních 
dřevin nebo zásady chemického ošetření a vzniklý stav nenapraví ani 
v přiměřené lhůtě stanovené v písemné výzvě Lesů ČR, nebo tyto zásady poruší 
opakovaně (tj. více jak dvakrát); 

q) Smluvní partner nesplní ve stanovené lhůtě jakoukoliv povinnost dle článku 
XXI. odst. 4 Smlouvy; 

r) Smluvní partner poruší povinnost uvedenou v článku XV. odst. 2 Smlouvy; 
s) Smluvní partner opakovaně nedodrží své povinnosti uvedené v článku VII. 

odst. 8 nebo 9 Smlouvy; 
t) Smluvní partner opakovaně nikoliv zanedbatelným způsobem poruší povinnost 

při vyplňování Číselníků či při přípravě Zadávacích listů těžebních činností 
s vyznačením provedených Těžebních činností dle článku IX. Smlouvy, a to 
zejména ovšem nikoliv výhradně ve formě uvedení nesprávných údajů, ve formě 
neuvedení některých údajů, ve formě nečitelného či nesrozumitelného uvedení 
údajů. Nesprávným údajem se rozumí zejména údaj, který je uveden v rozporu 
s Přílohou T2 – Podrobné podmínky provádění těžebních činností, s Přílohou T4 
– Definice ceníkových kódů těženého dříví nebo s článkem IX. Smlouvy; 

u) Smluvní partner poruší povinnost k předložení originálu záruční listiny 
vystavené bankou ve prospěch Lesů ČR ve smyslu článku XXI. odst. 1 Smlouvy 
ve lhůtách uvedených v článku XXI. odst. 1 Smlouvy. 

 
5. Smluvní partner je oprávněn odstoupit od Smlouvy, pokud 

a) nabylo právní moci rozhodnutí soudu o úpadku Lesů ČR nebo insolvenční návrh 
byl zamítnut pro nedostatek majetku Lesů ČR ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb., 
o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších 
předpisů; 

b) některé prohlášení Lesů ČR podle článku VI. odst. 1 Smlouvy se ukáže 
nepravdivým; 

c) Lesy ČR jsou v prodlení s úhradou jakéhokoliv peněžitého závazku Smluvnímu 
partnerovi vzniklého na základě Smlouvy po dobu delší než 15 dnů. 

 
6. Smluvní partner je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět v případě, že se rozloha SÚJ, 

na níž dle této Smlouvy provádí Lesnické činnosti, zmenší o více než 30% původní 
rozlohy, tedy rozlohy, kterou SÚJ měla v den uzavření Smlouvy. Výpovědní doba 
v takovém případě činí 6 měsíců a počne běžet v první den měsíce následujícího po 
měsíci, kdy byla písemná výpověď doručena Lesům ČR.  
 

7. V případě zániku Smlouvy před uplynutím doby jejího trvání je Smluvní partner 
povinen předložit Lesům ČR do 15 pracovních dnů po zániku Smlouvy souhrnnou 
zprávu, ze které bude vyplývat rekapitulace stavu SÚJ a ve které budou zejména 
podrobně specifikovány práce, které nesnesou odkladu, a v případě jejich 
neprovedení by hrozila újma. Do 15 pracovních dnů po zániku Smlouvy je Smluvní 
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neprovedení by hrozila újma. Do 15 pracovních dnů po zániku Smlouvy je Smluvní 

m) Smluvni partner poru§i povinnost odebrat dfivi ve smyslu élanku XV. odst. 1
Smlouvy;

n) Smluvni partner je V prodleni s plnénim ploéného rozsahu samostatné Jarniho
zalesnéni nebo samostatné Podzimniho zalesnéni podle Pestebniho projektu
ovice nei 20 %, svyjimkou pfipadfi, kdy je prokazatelné zpfisobeno Vyluéné
nepf‘iznivjlmi klimatickymi podminkami;

0) Smluvni partner je V prodleni deléim nei 30 dn1°1 s plnénim Pestebnich éinnosti
podle Péstebniho projektu nebo Zadévacich listfi péstebnich éinnosti 0 Vice nei
10 % projektovaného objemu technologie, s vyjimkou pripadfi, kdy toto prodleni
je prokazatelné zpfisobeno Vyluéné nepriznivymi klimatickymi podminkami;

p) Smluvni partner nedodrii zasady prenosu reprodukéniho materialu lesnich
drevin podle Prilohy 6. P2 — Zésady prenosu reprodukéniho materialu lesnich
drevin nebo zasady chemického oéetreni a vznikly staV nenapravi ani
V primérené lhfité stanovené V pisemné VVZVé Lesfi CR, nebo tyto zasady poruéi
opakované (tj. Vice jak dvakrét);

q) Smluvni partner nesplni ve stanovené lhfité jakoukoliv povinnost dle élanku
XXI. odst. 4 Smlouvy;

r) Smluvni partner poruéi povinnost uvedenou V élénku XV. odst. 2 Smlouvy;
s) Smluvni partner opakované nedodrii své povinnosti uvedené V élanku VII.

odst. 8 nebo 9 Smlouvy;
t) Smluvni partner opakované nikoliV zanedbateam zpfisobem p0ru§i povinnost

pri vyplfiovani Ciselnikfi éi pfi pfipravé Zadavacich 1ist1°1 téiebnich éinnosti
s vyznaéenim provedenych Téiebnich éinnosti dle élanku IX. Smlouvy, a to
zejména 0V§em nikoliV Vyhradne ve formé uvedeni nespravnych fidajfi, ve formé
neuvedeni nekterjlch fidajfi, ve formé neéitelného éi nesrozumitelného uvedeni
fidajfi. Nespravnjlm fidajem se rozumi zejména fidaj, ktery je uveden V rozporu
s Pfflohou T2 — Podrobné podminky provadéni téiebnich éinnosti, s Prilohou T4
— Definice cenikovjlch kédfi téieného drivi nebo s élankem IX. Smlouvy;

u) Smluvni partner poruéi povinnost k pfedloieni originélu zaruéni listiny
vystavené bankou ve prospéch Lesfi CR ve smyslu élanku XXI. odst. 1 Smlouvy
ve lhfitach uvedenych V élanku XXI. odst. 1 Smlouvy.

Smluvni partner je opravnén odstoupit 0d Smlouvy, pokud
a) nabylo pravni moci rozhodnuti soudu o fipadku Lesfi CR nebo insolvenéni navrh

byl zamitnut pro nedostatek majetku Lesfi CR ve smyslu zakona é. 182/2006 Sb.,
0 fipadku a zpfisobech jeho reéeni (insolvenéni zakon), ve znéni pozdéjéich
predpisfi;

b) nékteré prohlaéeni Lesfi CR podle élanku VI. odst. 1 Smlouvy se ukaie
nepravdivym;

c) Lesy CR jsou V prodleni s fihradou jakéhokoliv penéiitého zavazku Smluvnimu
partnerovi vzniklého na zakladé Smlouvy p0 dobu deléi nei 15 dnfl.

Smluvni partner je opravnén tuto Smlouvu vypovédét Vpripadé, 2e se rozloha SUJ,
na nii dle této Smlouvy provadi Lesnické éinnosti, zmenéi 0 Vice nei 30% pfivodni
rozlohy, tedy rozlohy, kterou SUJ méla Vden uzavreni Smlouvy. lpovédni doba
vtakovém pripadé éini 6 mésicfi a poéne béiet Vprvni den mésice nasledujiciho p0
mésici, kdy byla pisemné Vypovéd’ doruéena Lesfim CR.

Vpripadé zaniku Smlouvy pred uplynutim doby jejiho trvéni je Smluvni partner
povinen predloiit Lesfim CR do 15 pracovnich dnfi p0 zaniku Smlouvy souhrnnou
zpravu, ze které bude vyplyvat rekapitulace stavu SUJ a ve které budou zejména
podrobné specifikOVany prace, které nesnesou odkladu, a Vpripadé jejich
neprovedeni by hrozila fijma. D0 15 pracovnich dn1°1 p0 zéniku Smlouvy je Smluvni
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partner povinen předat Lesům ČR zpět podklady jemu předané do výpůjčky dle 
článku VII. odst. 3 Smlouvy, či vrátit jiné předané podklady a materiály poskytnuté 
v rámci plnění Smlouvy. 

 
8. V případě zániku Smlouvy jsou smluvní strany povinny vypořádat své vzájemné 

závazky podle Smlouvy bez zbytečného odkladu. Smluvní strany se dohodly, 
že závazky vzniklé v důsledku provedení Lesnických činností, dodávek dříví dle 
Smlouvy, jakož i jakékoliv jiné peněžité i nepeněžité závazky vzniklé na základě 
Smlouvy, budou v případě zániku smlouvy vypořádány dle podmínek zaniklé 
Smlouvy, a to včetně cen Lesnických činností a dříví určených dle zaniklé Smlouvy. 
Odstoupením od Smlouvy či jiným jejím zánikem nezaniká právo smluvních stran 
na zaplacení plnění vzájemně si poskytnutého na základě Smlouvy dle podmínek 
Smlouvy, a to včetně ceny dříví a ceny Lesnických činností. Odstoupením od Smlouvy 
či jiným jejím zánikem nezaniká právo Lesů ČR na čerpání bankovní záruky dle 
článku XXI. Smlouvy, jakož ani závazky, na jejichž pokrytí se bankovní záruka 
vztahuje. Smluvní strany jsou povinny postupovat ve vzájemné součinnosti a v dobré 
víře tak, aby nedošlo ke škodám na majetku či jiným škodám a aby mohly být na 
předmětné SÚJ zajištěny nezbytné práce v lese v souladu s příslušnými 
agrotechnickými lhůtami a právními předpisy. 
 

9. Pokud je v tomto článku vztaženo oprávnění na odstoupení od Smlouvy na plnění 
Pěstebního projektu, nevztahuje se toto oprávnění na typ projektu 2 (tj. „Projekt 
předaný podmíněný“), a to do doby zadání předmětných Pěstebních činností 
Zadávacím listem pěstebních činností.  

 
 

XXIV. Řešení sporů 
 
1. Případné spory mezi smluvními stranami, které mezi nimi vzniknou v souvislosti 

s plněním Smlouvy, budou řešeny přednostně vzájemným jednáním a dohodou. 
 
2. Nepodaří-li se spory vyřešit smírně ani ve lhůtě 30 dnů od učinění výzvy druhé 

smluvní straně, sjednávají pro řešení sporů ze Smlouvy smluvní strany ve smyslu 
ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších 
předpisů, jako místně příslušný soud v prvním stupni, který je obecným soudem, 
nebo v jehož obvodu je sídlo obecného soudu Lesů ČR v době uzavření Smlouvy. 

 
 

XXV. Závěrečná ustanovení 
 
1. Smlouva a právní vztahy jí upravené se řídí právním řádem České republiky, zejména 

pak Obchodním zákoníkem a Zákonem o lesích. Při výkladu Smlouvy je třeba 
přihlédnout i k obchodním zvyklostem zachovávaným obecně v odvětví lesního 
hospodářství (např. DP). 

 
2. Smlouva může být měněna, doplňována či ukončena pouze v písemné formě. 

Smluvní strany berou na vědomí, že změny Smlouvy je možno sjednat pouze 
za podmínek stanovených právními předpisy o zadávání veřejných zakázek.  

 
3. Práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy nelze bez předchozího písemného souhlasu 

druhé smluvní strany převést na třetí osobu. 
 
4. Pokud je Smluvním partnerem více osob, které plní předmět Smlouvy společně, 

odpovídají tyto osoby Lesům ČR i třetím osobám z právních vztahů vzniklých 
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Pěstebního projektu, nevztahuje se toto oprávnění na typ projektu 2 (tj. „Projekt 
předaný podmíněný“), a to do doby zadání předmětných Pěstebních činností 
Zadávacím listem pěstebních činností.  

 
 

XXIV. Řešení sporů 
 
1. Případné spory mezi smluvními stranami, které mezi nimi vzniknou v souvislosti 

s plněním Smlouvy, budou řešeny přednostně vzájemným jednáním a dohodou. 
 
2. Nepodaří-li se spory vyřešit smírně ani ve lhůtě 30 dnů od učinění výzvy druhé 

smluvní straně, sjednávají pro řešení sporů ze Smlouvy smluvní strany ve smyslu 
ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších 
předpisů, jako místně příslušný soud v prvním stupni, který je obecným soudem, 
nebo v jehož obvodu je sídlo obecného soudu Lesů ČR v době uzavření Smlouvy. 

 
 

XXV. Závěrečná ustanovení 
 
1. Smlouva a právní vztahy jí upravené se řídí právním řádem České republiky, zejména 

pak Obchodním zákoníkem a Zákonem o lesích. Při výkladu Smlouvy je třeba 
přihlédnout i k obchodním zvyklostem zachovávaným obecně v odvětví lesního 
hospodářství (např. DP). 

 
2. Smlouva může být měněna, doplňována či ukončena pouze v písemné formě. 

Smluvní strany berou na vědomí, že změny Smlouvy je možno sjednat pouze 
za podmínek stanovených právními předpisy o zadávání veřejných zakázek.  

 
3. Práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy nelze bez předchozího písemného souhlasu 

druhé smluvní strany převést na třetí osobu. 
 
4. Pokud je Smluvním partnerem více osob, které plní předmět Smlouvy společně, 

odpovídají tyto osoby Lesům ČR i třetím osobám z právních vztahů vzniklých 

partner povinen predat Lesfim CR zpét podklady jemu predané d0 Vypfijéky dle
élénku VII. odst. 3 Smlouvy, éi vrétit jiné predané podklady a materiély poskytnuté
V rémci plnéni Smlouvy.

Vpripadé zéniku Smlouvy jsou smluvni strany povinny vyporédat své vzéjemné
zévazky podle Smlouvy bez zbyteéného odkladu. Smluvni strany se dohodly,
ie zévazky vzniklé Vdfisledku provedeni Lesnickych éinnosti, dodévek driVi dle
Smlouvy, jakoi i jakékoliv jiné penéiité i nepenéiité zévazky vzniklé na zékladé
Smlouvy, budou Vpi‘ipadé zéniku smlouvy vyporédény dle podminek zaniklé
Smlouvy, a to Véetné cen Lesnickych éinnosti a drivi uréenych dle zaniklé Smlouvy.
Odstoupenim 0d Smlouvy éi jia jejim zénikem nezaniké prévo smluvnich stran
na zaplaceni plnéni vzéjemné si poskytnutého na zékladé Smlouvy dle podminek
Smlouvy, a to Véetné ceny di‘iVi a ceny Lesnickych éinnosti. Odstoupenim 0d Smlouvy
éi jinym jejim zénikem nezaniké prévo Lesfi CR na éerpéni bankovni Zéruky dle
élénku XXI. Smlouvy, jakoi ani zévazky, na jejichi pokryti se bankovni zéruka
vztahuje. Smluvni strany jsou povinny postupovat ve vzéjemné souéinnosti a V dobré
Vire tak, aby ned0§lo ke ékodém na majetku éi jinym ékodém a aby mohly byt na
pfedmétné SUJ zaji§tény nezbytné préce Vlese vsouladu s prisluénymi
agrotechnickymi lhfitami a prévnimi pfedpisy.

Pokud je vtomto élénku vztaieno oprévnéni na odstoupeni 0d Smlouvy na plnéni
Péstebniho projektu, nevztahuje se toto oprévnéni na typ projektu 2 (tj. ,,Pr0jekt
predany podminény“), a to do doby zadéni predmétnjlch Péstebnich éinnosti
Zadévacim listem péstebnich éinnosti.

XXIV. Reéeni sporfi

Pripadné spory mezi smluvnimi stranami, které mezi nimi vzniknou vsouVislosti
s plnénim Smlouvy, budou reéeny prednostné vzéjemnjlm jednénim a dohodou.

Nepodari-li se spory vyreéit smirné ani ve lhfité 30 dn1°1 0d uéinéni Vyzvy druhé
smluvni strané, sjednévaji pro reéeni sporfi ze Smlouvy smluvni strany ve smyslu
ustanoveni §89a zékona 5:. 99/1963 Sb., obéansk)? soudni réd, ve znéni pozdéjéich
pfedpisfi, jako mistné prisluény soud Vprvnim stupni, kter}? je obecnym soudem,
nebo V jehoi obvodu je sidlo obecného soudu Lesfi CR V dobé uzavi‘eni Smlouvy.

XXV. Zévéreéné ustanoveni

Smlouva a prévni vztahy ji upravené se ridi prévnim rédem Ceské republiky, zejména
pak Obchodnim zékonikem a Zékonem o lesich. Pri lkladu Smlouvy je treba
pfihlédnout i k Obchodnim zvyklostem zachovévanym obecné V odvétVi lesniho
hospodérstvi (napr. DP).

Smlouva mfiie bjlt ménéna, doplfiovéna éi ukonéena pouze V pisemné formé.
Smluvni strany berou na Védomi, 2e zmény Smlouvy je moino sjednat pouze
za podminek stanovenych prévnimi predpisy o zadévéni verejnych zakézek.

Préva a povinnosti vyplyvajici ze Smlouvy nelze bez predchoziho pisemného souhlasu
druhé smluvni strany preVést na treti osobu.

Pokud je Smluvnim partnerem Vvice osob, které plni predmét Smlouvy spoleéné,
odpovidaji tyto osoby Lesfim CR i tretim osobém zprévnich vztahfi vzniklych
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na základě Smlouvy nebo v souvislosti s ní, příp. s plněním poskytovaným na jejím 
základě, společně a nerozdílně.  

 
5. Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každá ze smluvních stran 

obdrží po dvou. 
 
6. Smluvní strany prohlašují, že si Smlouvu před podpisem přečetly, porozuměly 

Smlouvě i všem jejím jednotlivým ustanovením a používaným pojmům a obratům 
a souhlasí s celým jejím obsahem, který vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli, což 
stvrzují svými podpisy.  

 
7. V případě, že některá ustanovení Smlouvy jsou nebo se stanou z jakéhokoliv důvodu 

obsoletní, neaplikovatelná, neúčinná nebo neplatná, a to včetně účinků rozhodnutí 
soudu, správního orgánu či jiného orgánu státní moci, případně z důvodu přijetí 
nového právního předpisu či zrušení stávajícího právního předpisu či z důvodu 
přechodu vlastnictví majetku státu ve správě Lesů ČR na třetí osobu, nebude to mít 
za následek neplatnost či neúčinnost Smlouvy jako celku ani jiných ustanovení 
Smlouvy, pokud je takovéto obsoletní, neaplikovatelné, neplatné či neúčinné 
ustanovení oddělitelné od zbytku Smlouvy. Smluvní strany se zavazují příslušné 
neplatné ustanovení nahradit novým platným a účinným ustanovením, jehož věcný 
význam bude shodný nebo nejbližší nahrazovanému ustanovení, přičemž účel a smysl 
Smlouvy zůstane zachován, nebo se použije právní předpis, který nejblíže odpovídá 
účelu a smyslu Smlouvy, popř. bude požádáno o vydání nového rozhodnutí soudu, 
správního orgánu či jiného orgánu státní moci, které bude nejblíže odpovídat smyslu 
a účelu Smlouvy nebo k jeho naplnění přispěje. Výše uvedené platí i pro vyplnění 
mezer ve Smlouvě. Ustanovení článku X. odst. 4 Smlouvy a článku XVI. odst. 5 
Smlouvy nejsou tímto ustanovením dotčena. 
  

8. Lesy ČR budou při plnění Smlouvy postupovat v souladu s ust. § 147a Zákona o 
veřejných zakázkách. Lesy ČR uveřejní na svém profilu zadavatele údaje a 
dokumenty, k jejichž uveřejnění jsou povinny dle ust. § 147a Zákona o veřejných 
zakázkách, tedy včetně Smlouvy a všech jejích příloh, které jsou nedílnou součástí 
Smlouvy, a to v termínech dle ust. § 147a Zákona o veřejných zakázkách. 
 

9. Nedílnou součástí Smlouvy jsou tyto její přílohy: 

� Příloha č. D1 – Ceník dříví [část Ceník prodeje dříví (hroubí) na lokalitě “při 

pni“; část Řazení dřevin do skupin]; 

� Příloha č. D2 – Vzorce pro výpočet cen dříví; 

� Příloha č. P1 – Pěstební projekt pro rok 2013; 

� Příloha č. P2 – Zásady přenosu reprodukčního materiálu lesních dřevin; 

� Příloha č. P3 – Podrobné podmínky provádění pěstebních činností; 

� Příloha č.P4 – Ceník pěstebních činností (část A - ceník PČ; část B - ceník SaMa); 

� Příloha č.P5 – Katalog pro oplocenky používané při mechanické ochraně 

mladých lesních porostů; 

� Příloha č. P6 – Řadič výkonů pěstebních činností; 
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na základě Smlouvy nebo v souvislosti s ní, příp. s plněním poskytovaným na jejím 
základě, společně a nerozdílně.  

 
5. Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každá ze smluvních stran 

obdrží po dvou. 
 
6. Smluvní strany prohlašují, že si Smlouvu před podpisem přečetly, porozuměly 

Smlouvě i všem jejím jednotlivým ustanovením a používaným pojmům a obratům 
a souhlasí s celým jejím obsahem, který vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli, což 
stvrzují svými podpisy.  

 
7. V případě, že některá ustanovení Smlouvy jsou nebo se stanou z jakéhokoliv důvodu 

obsoletní, neaplikovatelná, neúčinná nebo neplatná, a to včetně účinků rozhodnutí 
soudu, správního orgánu či jiného orgánu státní moci, případně z důvodu přijetí 
nového právního předpisu či zrušení stávajícího právního předpisu či z důvodu 
přechodu vlastnictví majetku státu ve správě Lesů ČR na třetí osobu, nebude to mít 
za následek neplatnost či neúčinnost Smlouvy jako celku ani jiných ustanovení 
Smlouvy, pokud je takovéto obsoletní, neaplikovatelné, neplatné či neúčinné 
ustanovení oddělitelné od zbytku Smlouvy. Smluvní strany se zavazují příslušné 
neplatné ustanovení nahradit novým platným a účinným ustanovením, jehož věcný 
význam bude shodný nebo nejbližší nahrazovanému ustanovení, přičemž účel a smysl 
Smlouvy zůstane zachován, nebo se použije právní předpis, který nejblíže odpovídá 
účelu a smyslu Smlouvy, popř. bude požádáno o vydání nového rozhodnutí soudu, 
správního orgánu či jiného orgánu státní moci, které bude nejblíže odpovídat smyslu 
a účelu Smlouvy nebo k jeho naplnění přispěje. Výše uvedené platí i pro vyplnění 
mezer ve Smlouvě. Ustanovení článku X. odst. 4 Smlouvy a článku XVI. odst. 5 
Smlouvy nejsou tímto ustanovením dotčena. 
  

8. Lesy ČR budou při plnění Smlouvy postupovat v souladu s ust. § 147a Zákona o 
veřejných zakázkách. Lesy ČR uveřejní na svém profilu zadavatele údaje a 
dokumenty, k jejichž uveřejnění jsou povinny dle ust. § 147a Zákona o veřejných 
zakázkách, tedy včetně Smlouvy a všech jejích příloh, které jsou nedílnou součástí 
Smlouvy, a to v termínech dle ust. § 147a Zákona o veřejných zakázkách. 
 

9. Nedílnou součástí Smlouvy jsou tyto její přílohy: 

� Příloha č. D1 – Ceník dříví [část Ceník prodeje dříví (hroubí) na lokalitě “při 

pni“; část Řazení dřevin do skupin]; 

� Příloha č. D2 – Vzorce pro výpočet cen dříví; 

� Příloha č. P1 – Pěstební projekt pro rok 2013; 

� Příloha č. P2 – Zásady přenosu reprodukčního materiálu lesních dřevin; 

� Příloha č. P3 – Podrobné podmínky provádění pěstebních činností; 

� Příloha č.P4 – Ceník pěstebních činností (část A - ceník PČ; část B - ceník SaMa); 

� Příloha č.P5 – Katalog pro oplocenky používané při mechanické ochraně 

mladých lesních porostů; 

� Příloha č. P6 – Řadič výkonů pěstebních činností; 

na zékladé Smlouvy nebo V souvislosti 5 mi, prip. s plnénim poskytovanym na jejim
zékladé, spoleéné a nerozdilné.

Smlouva je vyhotovena ve étyrech stejnopisech, znichi kaidé ze smluvnich stran
obdrii po dvou.

Smluvni strany prohlaéuji, 2e si Smlouvu pred podpisem preéetly, porozumély
Smlouvé i Véem jejim jednotlivym ustanovenim a pouiivanjlm pojmflm a obratfim
a souhlasi s celym jejim obsahem, kterjl vyjadruje jejich pravou a svobodnou Vfili, coi
stvrzuji svymi podpisy.

V pripadé, ie nékteré ustanoveni Smlouvy jsou nebo se stanou z jakéhokoliv dfivodu
obsoletni, neaplikovatelné, nefiéinné nebo neplatné, a to Véetné I’léinkfi rozhodnuti
soudu, sprévniho orgénu éi jiného orgénu stétni moci, pripadné zdfivodu prijeti
nového prévniho predpisu éi zruéeni stévajiciho prévniho predpisu iii 2 dfivodu
prechodu Vlastnictvi majetku stétu ve sprévé Lesfi CR na treti osobu, nebude to mit
za nésledek neplatnost éi nefiéinnost Smlouvy jako celku ani jinjich ustanoveni
Smlouvy, pokud je takovéto obsoletni, neaplikovatelné, neplatné Ci nefiéinné
ustanoveni oddélitelné od zbytku Smlouvy. Smluvni strany se zavazuji prisluéné
neplatné ustanoveni nahradit novym platnym a fiéinnym ustanovenim, jehoi Vécny
Vyznam bude shodn}? nebo nejbliiéi nahrazovanému ustanoveni, pfiéemi fiéel a smysl
Smlouvy zfistane zachovén, nebo se pouiije prévni predpis, ktery nejbliie odpovidé
fiéelu a smyslu Smlouvy, popr. bude poiédéno o vydéni nového rozhodnuti soudu,
sprévniho orgénu éi jiného orgénu stétni moci, které bude nejbliie odpovidat smyslu
a fiéelu Smlouvy nebo k jeho naplnéni prispéje. vyée uvedené plati i pro vyplnéni
mezer ve Smlouvé. Ustanoveni élénku X. odst. 4 Smlouvy a élénku XVI. odst. 5
Smlouvy nejsou timto ustanovenim dotéena.

Lesy CR budou pfi plnéni Smlouvy postupovat vsouladu sust. § 147a Zékona o
verejnych zakézkéch. Lesy CR uverejni na svém profilu zadavatele fidaje a
dokumenty, k jejichi uverejnéni jsou povinny dle ust. § 147a Zékona o verejnych
zakézkéch, tedy Véetné Smlouvy a Véech jejich priloh, které jsou nedilnou souéésti
Smlouvy, a to V terminech dle ust. § 147a Zékona o verejnych zakézkéch.

Nedilnou souéésti Smlouvy jsou tyto jeji prilohy:
- Priloha 6. D1 — Cenik drivi [éést Cenik prodeje drivi (hroubi) na lokalité “pri

pni“; éést Razeni drevin do skupin];

- Prfloha 6. D2 — Vzorce pro Vypoéet cen drivi;

- Priloha 6. P1 — Péstebni projekt pro rok 2013;

- Prfloha 6. P2 — Zésady prenosu reprodukéniho materiélu lesnich drevin;

- Prfloha 6. P3 — Podrobné podminky provédéni péstebnich éinnosti;

- Prfloha é.P4 — Cenik péstebnich éinnosti (éést A - cenik PC; éést B - cenik SaMa);

- Prfloha é.P5 — Katalog pro oplocenky pouiivané pri mechanické ochrané
mladych lesnich porostfi;

- Prfloha 6. P6 — Radié vykonfi péstebnich éinnosti;
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I Pffloha (V). T1 — Téiebni projekt pro rok 2013;
I Pffloha 6. T2 — Podrobné podminky provéldéni téiebnich éinnosti;
I Pffloha 6. T3 — Cenik téiebnich éinnosti;

I Pffloha 6. T4 ~— Definice cenikovych kédfi téieného dfivi;
I Pffloha 6. T5 — Radié Vykonfi téiebnich éinnosti;
I Pffloha é. Z1 — Vzor Zadévaciho listu;

I Pfiloha é. Z2 — Ostatni informace;

I Pffloha é. Z3 — Obrana a ochrana proti kfirovcfim;
I Pfiloha é. Z4 — Zésady bezpeénosti a ochrany zdravi pfi préci;
I Pffloha é. Z5 — Zésady poiérni ochrany.

V pfipadé rozporu Vlastniho textu Smlouvy s pfilohami Smlouvy mé pfednost Vlastnitext Smlouvy.

4 V Plzni dne V Plzni dne

Lesy Ceské republiky, s.p. . . .
Ing. Ivan Klik Josef Kaiser

Reditel Krajského feditelstvi Plzefi Jednatel spoleénosti
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Příloha č. D1 - Ceník d říví [část Ceník prodeje d říví (hroubí) na lokalit ě „p ři pni“]

číslo SÚJ: firma: KAISER s.r.o.
název SÚJ: DOBŘANY IČ: 26733102
číslo LS: 212 adresa: Nádražní 753, Rožmitál pod T řemšínem 262 42

název LS: Přeštice telefon: 318 665 322
objem dříví [m3]: zastupuje: Josef Kaiser

Měrná jednotka = K č/m3

SD č. SD CK druh t ěžby kvalita -0,09 -0,14 -0,19 -0,29 -0,49 -0,69 -0,99 1,00+
SM, JD, DG 1 1000 Předmýtní běžná 500 740 1 050 1 150 1 450 1 550 1 600 1 700
SM, JD, DG 1 3000 Soustředěná běžná 500 740 1 050 1 150 1 450 1 550 1 600 1 700
SM, JD, DG 1 4000 MÚ - podrostní běžná 500 740 1 050 1 150 1 450 1 550 1 600 1 700
SM, JD, DG 1 xx10 Bez rozlišení souše 140 140 300 400 850 1 000 1 200 1 250
SM, JD, DG 1 xx30 Bez rozlišení lapák 200 500 1 000 1 190 1 400 1 530
SM, JD, DG 1 xx40 Bez rozlišení vývrat 100 200 200 800 1 050 1 220 1 440 1 550
SM, JD, DG 1 xx50 Bez rozlišení zlom 100 200 200 750 850 955 1 150 1 215

SM, JD, DG
BO 2 1000 Předmýtní běžná 155 155 620 930 930 1 255 1 350 1 370
BO 2 3000 Soustředěná běžná 155 155 620 930 930 1 255 1 350 1 370
BO 2 4000 MÚ - podrostní běžná 155 155 620 930 930 1 255 1 350 1 370
BO 2 xx10 Bez rozlišení souše 100 150 155 350 545 720 775 830
BO 2 xx40 Bez rozlišení vývrat 105 165 585 920 1 050 1 170 1 225 1 295
BO 2 xx50 Bez rozlišení zlom 105 165 535 855 935 1 095 1 135 1 180

BO
MD 3 1000 Předmýtní běžná 170 220 685 955 1 415 1 490 1 600 1 700
MD 3 3000 Soustředěná běžná 170 220 685 955 1 415 1 490 1 600 1 700
MD 3 4000 MÚ - podrostní běžná 170 220 685 955 1 415 1 490 1 600 1 700
MD 3 xx10 Bez rozlišení souše 100 140 550 840 1 270 1 330 1 570 1 795
MD 3 xx40 Bez rozlišení vývrat 120 160 575 805 1 150 1 170 1 345 1 510
MD 3 xx50 Bez rozlišení zlom 105 145 560 780 1 120 1 130 1 280 1 440

MD
BK, JS, JV 4 1000 Předmýtní běžná 100 170 570 760 875 900 950 1 000
BK, JS, JV 4 3000 Soustředěná běžná 100 170 570 965 1 020 1 030 1 040 1 060
BK, JS, JV 4 4000 MÚ - podrostní běžná 100 170 570 965 1 020 1 030 1 040 1 060
BK, JS, JV 4 xx10 Bez rozlišení souše 50 60 270 895 905 815 800 805
BK, JS, JV 4 xx40 Bez rozlišení vývrat 50 150 420 950 1 000 920 910 920
BK, JS, JV 4 xx50 Bez rozlišení zlom 50 150 420 945 990 910 900 910

BK, JS, JV
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 1000 Předmýtní běžná 100 170 570 760 875 900 950 1 000
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 3000 Soustředěná běžná 100 170 570 760 875 1 160 1 195 1 250
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 4000 MÚ - podrostní běžná 100 170 570 760 875 1 160 1 195 1 250
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 xx10 Bez rozlišení souše 50 60 270 320 350 350 370 380
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 xx40 Bez rozlišení vývrat 50 150 420 530 600 710 710 720
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 xx50 Bez rozlišení zlom 50 150 420 510 570 685 680 690

DB, OR, TR, BR, OsL - T
OL, TP, OsL - M 6 1000 Předmýtní běžná 30 90 90 190 280 400 425 470
OL, TP, OsL - M 6 3000 Soustředěná běžná 30 90 90 190 280 400 425 470
OL, TP, OsL - M 6 4000 MÚ - podrostní běžná 30 90 90 190 280 400 425 470
OL, TP, OsL - M 6 xx10 Bez rozlišení souše 20 55 55 110 120 110 95 100
OL, TP, OsL - M 6 xx40 Bez rozlišení vývrat 30 55 55 130 160 200 190 200
OL, TP, OsL - M 6 xx50 Bez rozlišení zlom 30 55 55 130 160 200 190 200
OL, TP, OsL - M

21209

76 000

skupina hmotnatostí
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Příloha č. D1 - Ceník d říví [část Ceník prodeje d říví (hroubí) na lokalit ě „p ři pni“]

číslo SÚJ: firma: KAISER s.r.o.
název SÚJ: DOBŘANY IČ: 26733102
číslo LS: 212 adresa: Nádražní 753, Rožmitál pod T řemšínem 262 42

název LS: Přeštice telefon: 318 665 322
objem dříví [m3]: zastupuje: Josef Kaiser

Měrná jednotka = K č/m3

SD č. SD CK druh t ěžby kvalita -0,09 -0,14 -0,19 -0,29 -0,49 -0,69 -0,99 1,00+
SM, JD, DG 1 1000 Předmýtní běžná 500 740 1 050 1 150 1 450 1 550 1 600 1 700
SM, JD, DG 1 3000 Soustředěná běžná 500 740 1 050 1 150 1 450 1 550 1 600 1 700
SM, JD, DG 1 4000 MÚ - podrostní běžná 500 740 1 050 1 150 1 450 1 550 1 600 1 700
SM, JD, DG 1 xx10 Bez rozlišení souše 140 140 300 400 850 1 000 1 200 1 250
SM, JD, DG 1 xx30 Bez rozlišení lapák 200 500 1 000 1 190 1 400 1 530
SM, JD, DG 1 xx40 Bez rozlišení vývrat 100 200 200 800 1 050 1 220 1 440 1 550
SM, JD, DG 1 xx50 Bez rozlišení zlom 100 200 200 750 850 955 1 150 1 215

SM, JD, DG
BO 2 1000 Předmýtní běžná 155 155 620 930 930 1 255 1 350 1 370
BO 2 3000 Soustředěná běžná 155 155 620 930 930 1 255 1 350 1 370
BO 2 4000 MÚ - podrostní běžná 155 155 620 930 930 1 255 1 350 1 370
BO 2 xx10 Bez rozlišení souše 100 150 155 350 545 720 775 830
BO 2 xx40 Bez rozlišení vývrat 105 165 585 920 1 050 1 170 1 225 1 295
BO 2 xx50 Bez rozlišení zlom 105 165 535 855 935 1 095 1 135 1 180

BO
MD 3 1000 Předmýtní běžná 170 220 685 955 1 415 1 490 1 600 1 700
MD 3 3000 Soustředěná běžná 170 220 685 955 1 415 1 490 1 600 1 700
MD 3 4000 MÚ - podrostní běžná 170 220 685 955 1 415 1 490 1 600 1 700
MD 3 xx10 Bez rozlišení souše 100 140 550 840 1 270 1 330 1 570 1 795
MD 3 xx40 Bez rozlišení vývrat 120 160 575 805 1 150 1 170 1 345 1 510
MD 3 xx50 Bez rozlišení zlom 105 145 560 780 1 120 1 130 1 280 1 440

MD
BK, JS, JV 4 1000 Předmýtní běžná 100 170 570 760 875 900 950 1 000
BK, JS, JV 4 3000 Soustředěná běžná 100 170 570 965 1 020 1 030 1 040 1 060
BK, JS, JV 4 4000 MÚ - podrostní běžná 100 170 570 965 1 020 1 030 1 040 1 060
BK, JS, JV 4 xx10 Bez rozlišení souše 50 60 270 895 905 815 800 805
BK, JS, JV 4 xx40 Bez rozlišení vývrat 50 150 420 950 1 000 920 910 920
BK, JS, JV 4 xx50 Bez rozlišení zlom 50 150 420 945 990 910 900 910

BK, JS, JV
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 1000 Předmýtní běžná 100 170 570 760 875 900 950 1 000
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 3000 Soustředěná běžná 100 170 570 760 875 1 160 1 195 1 250
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 4000 MÚ - podrostní běžná 100 170 570 760 875 1 160 1 195 1 250
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 xx10 Bez rozlišení souše 50 60 270 320 350 350 370 380
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 xx40 Bez rozlišení vývrat 50 150 420 530 600 710 710 720
DB, OR, TR, BR, OsL - T 5 xx50 Bez rozlišení zlom 50 150 420 510 570 685 680 690

DB, OR, TR, BR, OsL - T
OL, TP, OsL - M 6 1000 Předmýtní běžná 30 90 90 190 280 400 425 470
OL, TP, OsL - M 6 3000 Soustředěná běžná 30 90 90 190 280 400 425 470
OL, TP, OsL - M 6 4000 MÚ - podrostní běžná 30 90 90 190 280 400 425 470
OL, TP, OsL - M 6 xx10 Bez rozlišení souše 20 55 55 110 120 110 95 100
OL, TP, OsL - M 6 xx40 Bez rozlišení vývrat 30 55 55 130 160 200 190 200
OL, TP, OsL - M 6 xx50 Bez rozlišení zlom 30 55 55 130 160 200 190 200
OL, TP, OsL - M

21209

76 000

skupina hmotnatostí

Lesy České republiky, s. p.
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Pi‘iloha 6. D1 - Cenik df'ivi [éést Cenik prodeje dfivi (hroubi) na lokalité ”pf'i pni“]

(":I'slo SUJ: 21209 firma: KAISER s.r.o.
nézev SUJ: DOBRANY IC: 26733102

éislo LS: 212 adresa: Nédraini 753, Roimitél pod Tfeméint
nézev LS: Pfeétice telefon: 318 665 322

objem dfivi [m$]: 76 000 zastupuje: Josef Kaiser

Mérné jednotka = Kélm3
skupina hmotnatosti

SD 6:. SD CK druh téiby kvalita -0,09 -0,14 -0,19 -0,29 -0,49 -0,69 -0,99 1,00+
SM, JD, DG 1 1000 PFedmytnI' béZné 500 740 1 050 1 150 1 450 1 550 1 600 1 700|
SM, JD, DG 1 3000 Soustfedéné béZné 500 740 1 050 1 150 1 450 1 550 1 600 1 700'
SM, JD, DG 1 4000 MU - podrostnl’ béZné 500 740 1 050 1 150 1 450 1 550 1 600 1 700'
SM, JD, DG 1 xx10 Bez rozliéem’ souée 140 140 300 400 850 1 000 1 200 1 250'
SM, JD, DG 1 xx30 Bez rozliéem’ Iapa'k 200 500 1 000 1 190 1 400 1 530'
SM, JD, DG 1 xx40 Bez rozliéem’ vyvrat 100 200 200 800 1 050 1 220 1 440 1 550'
SM, JD, DG 1 xx50 Bez rozliéem’ zlom 100 200 200 750 850 955 1 150 1 215'

SM, JD, DG
BO 2 1000 PFedmytnI' béiné 155 155 620 930 930 1 255 1 350 1 370'
BO 2 3000 Soustfedéné béZné 155 155 620 930 930 1 255 1 350 1 370'
BO 2 4000 MU - podrostnl’ béZné 155 155 620 930 930 1 255 1 350 1 370'
BO 2 xx10 Bez rozliéem’ souée 100 150 155 350 545 720 775 830'
BO 2 xx40 Bez rozliéem’ vyvrat 105 165 585 920 1 050 1 170 1 225 1 295'
BO 2 xx50 Bez rozliéem’ zlom 105 165 535 855 935 1 095 1 135 1 180'

B0
MD 3 1000 PFedmytnI' béZné 170 220 685 955 1 415 1 490 1 600 1 700'
MD 3 3000 Soustfedéné béZné 170 220 685 955 1 415 1 490 1 600 1 700'
MD 3 4000 MU - podrostnl’ béiné 170 220 685 955 1 415 1 490 1 600 1 700'
MD 3 xx10 Bez rozliéem’ souée 100 140 550 840 1 270 1 330 1 570 1 795'
MD 3 xx40 Bez rozliéem’ vyvrat 120 160 575 805 1 150 1 170 1 345 1 510'
MD 3 xx50 Bez rozliéem’ zlom 105 145 560 780 1 120 1 130 1 280 1 440'

Soustfedéna’
MU -
Bez rozliéenl’
Bez rozliéenl’

Soustfedéna’
MU -
Bez rozliéenl’
Bez rozliéenl’

Soustfedéna’
MU -
Bez rozliéenl’
Bez rozliéenl’

Lesy Ceské republiky, s. p.
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Příloha č. D1 - Ceník d říví [část Řazení dřevin do skupin]

číslo SÚJ: 21209
název SÚJ: DOBŘANY
číslo LS: 212

název LS: Přeštice

Řazení dřevin do skupin pro prodej d říví na lokalit ě "p ři pni"
č. SD název SD vý čet dřevin ve skupin ě dřevin

1
SM, JD, 

DG
SM, SMP, SMC, SMS, SMO, SME, SMX, JD, JDO, JDJ, JDK , JDV, JDX, DG

2 BO BO, BOC, BKS, VJ, LMB, BOM, BOX, KOS, BL, TS, JAL , JX

3 MD MD, MDX

4 BK, JS, JV BK, JV, KL, BB, JVJ, JVX, JS, JSA, JSX

5
DB, OR, 
TR, BR, 

DB, DBS, DBZ, DBC, DBP, DBB, DBX, CER, OR, ORC, TR,  BR, BRX, HB, JL, JLD, 
JLV, AK, JR, BRK, MK, PL, STR, HR, JB, LTX

6
OL, TP, 
OsL - M

OL, OLS, OLZ, TP, TPC, TPX, TPS, LP, LPV, LPP, OS, JIV, VR, KS, KJ, PJ, LMX, 
KR

Lesy České republiky, s. p.
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Příloha č. D1 - Ceník d říví [část Řazení dřevin do skupin]

číslo SÚJ: 21209
název SÚJ: DOBŘANY
číslo LS: 212

název LS: Přeštice

Řazení dřevin do skupin pro prodej d říví na lokalit ě "p ři pni"
č. SD název SD vý čet dřevin ve skupin ě dřevin

1
SM, JD, 

DG
SM, SMP, SMC, SMS, SMO, SME, SMX, JD, JDO, JDJ, JDK , JDV, JDX, DG

2 BO BO, BOC, BKS, VJ, LMB, BOM, BOX, KOS, BL, TS, JAL , JX

3 MD MD, MDX

4 BK, JS, JV BK, JV, KL, BB, JVJ, JVX, JS, JSA, JSX

5
DB, OR, 
TR, BR, 

DB, DBS, DBZ, DBC, DBP, DBB, DBX, CER, OR, ORC, TR,  BR, BRX, HB, JL, JLD, 
JLV, AK, JR, BRK, MK, PL, STR, HR, JB, LTX

6
OL, TP, 
OsL - M

OL, OLS, OLZ, TP, TPC, TPX, TPS, LP, LPV, LPP, OS, JIV, VR, KS, KJ, PJ, LMX, 
KR

Lesy České republiky, s. p.
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Pfiloha 6. D1 - Cenik dfivi [éést Razeni dl‘evin do skupin]
éislo SUJ:

nézev SUJ:
éislo LS:

nézev LS:

21209
DOBRANY
212
Pfeétice

Razeni dfevin do skupin pro prodej dfivi na lokalité "pfi pni"
6. SD nézev_SD VVEet dfevin ve skupiné dfevin

1 SNBé’D’ SM, SMP, SMC, SMS, SMO, SME, SMX, JD, JDO, JDJ, JDK, JDV, JDX, DG

2 BO BO, BOC, BKS, VJ, LMB, BOM, BOX, KOS, BL, TS, JAL, JX

3 MD MD, MDX

4 BK, JS, JV BK, JV, KL, BB, JVJ, JVX, JS, JSA, JSX

5 DB, OR, DB, DBS, DBZ, DBC, DBP, DBB, DBX, CER, OR, ORC, TR, BR, BRX, HB, JL, JLD,
TR, BR, JLV, AK, JR, BRK, MK, PL, STR, HR, JB, LTX

6 0L, TP, 0L, OLS, OLZ, TP, TPC, TPX, TPS, LP, LPV, LPP, OS, JIV, VR, KS, KJ, PJ, LMX,
OsL - M KR

Lesy Ceské republiky, s. p.



Příloha č.D2 Smlouvy o provádění komplexních lesnických činností a prodeji dříví 

 

Vzorce pro výpočet cen dříví 

 

Vzorec pro výpočet indexované ceny dříví dle čl. XVI odst. 3 Smlouvy 

 

 

Kde: 

CDQ indexovaná cena dříví 

CD  nabídnutá cena dříví (při pni) dle Přílohy č. D1 – Ceník dříví [část Ceník prodeje dříví (hroubí) 

na lokalitě “při pni“] 

SD Modelová hodnota soustřeďování dříví na OM dle Přílohy č. T3 Smlouvy – Ceník těžebních 

činností   

V%XQ výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Indexu cen dříví, vypočte se dle vzorce: 

 
Kde:  

ICD1-XQ jsou Indexy cen v lesnictví (surové dříví) VLASTNÍCI (předchozí období = 100) 

vyhlášené Českým statistickým úřadem (ČSÚ) 

 

 ICD1Q      odpovídá Indexu cen dříví za 4. kalendářní čtvrtletí roku 2012 a ICDXQ odpovídá 

Indexu cen dříví za čtvrtletí bezprostředně předcházející kalendářnímu čtvrtletí, pro 

které jsou ceny dříví upravovány. 

INFXQ - výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Inflace, vypočte se dle vzorce: 

 
 

Kde: 

 INF1-xm jsou přírůstky indexu spotřebitelských cen k předchozímu měsíci vyhlášeného ČSÚ 

INF1m odpovídá přírůstku spotřebitelských cen v měsíci září 2012  

INFxm odpovídá přírůstku spotřebitelských cen v měsíci bezprostředně předcházejícím 

kalendářnímu čtvrtletí, pro které jsou ceny dříví upravovány.  

 

Příloha č.D2 Smlouvy o provádění komplexních lesnických činností a prodeji dříví 

 

Vzorce pro výpočet cen dříví 

 

Vzorec pro výpočet indexované ceny dříví dle čl. XVI odst. 3 Smlouvy 

 

 

Kde: 

CDQ indexovaná cena dříví 

CD  nabídnutá cena dříví (při pni) dle Přílohy č. D1 – Ceník dříví [část Ceník prodeje dříví (hroubí) 

na lokalitě “při pni“] 

SD Modelová hodnota soustřeďování dříví na OM dle Přílohy č. T3 Smlouvy – Ceník těžebních 

činností   

V%XQ výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Indexu cen dříví, vypočte se dle vzorce: 

 
Kde:  

ICD1-XQ jsou Indexy cen v lesnictví (surové dříví) VLASTNÍCI (předchozí období = 100) 

vyhlášené Českým statistickým úřadem (ČSÚ) 

 

 ICD1Q      odpovídá Indexu cen dříví za 4. kalendářní čtvrtletí roku 2012 a ICDXQ odpovídá 

Indexu cen dříví za čtvrtletí bezprostředně předcházející kalendářnímu čtvrtletí, pro 

které jsou ceny dříví upravovány. 

INFXQ - výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Inflace, vypočte se dle vzorce: 

 
 

Kde: 

 INF1-xm jsou přírůstky indexu spotřebitelských cen k předchozímu měsíci vyhlášeného ČSÚ 

INF1m odpovídá přírůstku spotřebitelských cen v měsíci září 2012  

INFxm odpovídá přírůstku spotřebitelských cen v měsíci bezprostředně předcházejícím 

kalendářnímu čtvrtletí, pro které jsou ceny dříví upravovány.  

 

Priloha é.D2 Smlouvy o provédénl’ komplexnl’ch lesnicky’lch éinnostr’ a prodeji dFI’VI’

Vzorce pro voéet cen drivi

Vzorec pro voéet indexované ceny drivi dle El. XVI odst. 3 Smlouvy

100 + V9"; 100+ INF .—“""@ — 50 w; —"‘C609:..,cv+sop< 1m . mo

Kde:

CDQ indexované cena dFI’VI’

CD nabl’dnuté cena dFI’VI’ (pFi pni) dle Prilohy 6. D1 — Cenl’k dFI’VI’ [éést Cem’k prodeje dFI’VI’ (hroubl’)
vllna Iokalite pri pni”]

SD Modelové hodnota soustFed'ovénI’ dFI’VI’ na OM dle Prilohy 6. T3 Smlouvy — Cenl'k téiebnl’ch
Einnostr’

V%XQ vy§e procentnl’ho rozdl’lu odpovr’dajl’ciho zméné Indexu cen dFI'VI’, vypoéte se dle vzorce:

{cam {cam {com 100 m
10:] K 10:] K H mm Xmam:

Kde:
ICD1—xajsou Indexy cen v lesnictvi (surové dFI’VI’) VLASTNfCI (pFedchozf obdobl’ = 100)

vyhlé§ené (vieskym statisticky’lm Gradem (550)

IC010 odpovfdé Indexu cen dFI’VI’ za 4. kalendérni étvrtletl’ roku 2012 a ICDXQ odpovr’dé
Indexu cen dFI’VI’ za Etvrtletl’ bezprostredné predchézejl’ci kalendérnl’mu étvrtletl’, pro
které jsou ceny dFI’VI’ upravovény.

INFXQ — vy§e procentnl’ho rozdl’lu odpovr’dajl’ciho zméné Inflace, vypoéte se dle vzorce:

100 +1395,” 100 + mam 100 + mam~< ~< ~<—100 . 100 . 100 x: 100 — lUU[.‘"\".IEL=__'Q =

Kde:

INFHm jsou pFI’rflstky indexu spotrebitelsch cen k predchozimu mésfci vyhlééeného CSU

INF1m odpovfdé pFI’rflstku spotrebitelsky’lch cen v mésici zéri 2012

INFxm odpovidé ph’rfistku spotrebitelsky’lch cen vmésici bezprostFedné pFedcha’zejI’cim
kalendéFnI’mu étvrtletl’, pro které jsou ceny dFI’VI’ upravova’ny.



Vzorec pro výpočet dodatečné fakturace cenových rozdílů dle čl.XVI odst.4 

Smlouvy 

 

Kde: 

FQ dodatečně fakturovaná částka za daný kvartál 

CDQ cena dříví pro daný kvartál dle čl.XVI odst.3 

CDQ+1 cena dříví pro následující kvartál dle čl.XVI odst.3 

DODQ dle číselníku dodané množství dříví 

 

Teoretický příklad výpočtu indexované ceny dříví (CDQ) dle čl.XVI odst. 3 

Smlouvy 

Příklad výpočtu pro první a druhý kvartál roku 2013 za teoretického předpokladu že: 

A.) bude nabídnutá cena dříví (při pni) ve výši 1200 Kč/m3 (CD), které odpovídá Modelová 

hodnota soustřeďování dříví na OM ve výši 300 Kč/m3 (SD) 

B.) budou ČSÚ vyhlášeny Indexy cen v lesnictví (surové dříví) VLASTNÍCI (předchozí období = 100) 

ve výši 

a. 103,6 za 4. Kvartál 2012 (ICD1Q) 

b. 94,4 za 1. Kvartál 2013 (ICD2Q) 

C.) budou ČSÚ vyhlášeny přírůstky spotřebitelských cen k předchozímu měsíci ve výši  

a. 0,3% za měsíc září 2012 (INF1m) 

b. 0,5% za měsíc říjen 2012 (INF2m) 

c. -0,2% za měsíc listopad 2012 (INF3m) 

d. 0,3% za měsíc prosinec 2012 (INF4m) 

e. 0,3% za měsíc leden 2013 (INF5m) 

f. -0,3% za měsíc únor 2013 (INF6m) 

g. 0,2% za měsíc březen 2013 (INF7m) 

 

Výpočet indexované ceny dříví pro první kvartál 2013 (nárůst ceny dříví) 

Výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Indexu cen dříví za 4. Kvartál 2012 (ICD1Q) se vypočte 

dle výše uvedeného vzorce: 

 

Výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Inflace za měsíce září až prosinec 2012 (INF1m až 

INF4m) se vypočte dle vzorce: 

Vzorec pro výpočet dodatečné fakturace cenových rozdílů dle čl.XVI odst.4 

Smlouvy 

 

Kde: 

FQ dodatečně fakturovaná částka za daný kvartál 

CDQ cena dříví pro daný kvartál dle čl.XVI odst.3 

CDQ+1 cena dříví pro následující kvartál dle čl.XVI odst.3 

DODQ dle číselníku dodané množství dříví 

 

Teoretický příklad výpočtu indexované ceny dříví (CDQ) dle čl.XVI odst. 3 

Smlouvy 

Příklad výpočtu pro první a druhý kvartál roku 2013 za teoretického předpokladu že: 

A.) bude nabídnutá cena dříví (při pni) ve výši 1200 Kč/m3 (CD), které odpovídá Modelová 

hodnota soustřeďování dříví na OM ve výši 300 Kč/m3 (SD) 

B.) budou ČSÚ vyhlášeny Indexy cen v lesnictví (surové dříví) VLASTNÍCI (předchozí období = 100) 

ve výši 

a. 103,6 za 4. Kvartál 2012 (ICD1Q) 

b. 94,4 za 1. Kvartál 2013 (ICD2Q) 

C.) budou ČSÚ vyhlášeny přírůstky spotřebitelských cen k předchozímu měsíci ve výši  

a. 0,3% za měsíc září 2012 (INF1m) 

b. 0,5% za měsíc říjen 2012 (INF2m) 

c. -0,2% za měsíc listopad 2012 (INF3m) 

d. 0,3% za měsíc prosinec 2012 (INF4m) 

e. 0,3% za měsíc leden 2013 (INF5m) 

f. -0,3% za měsíc únor 2013 (INF6m) 

g. 0,2% za měsíc březen 2013 (INF7m) 

 

Výpočet indexované ceny dříví pro první kvartál 2013 (nárůst ceny dříví) 

Výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Indexu cen dříví za 4. Kvartál 2012 (ICD1Q) se vypočte 

dle výše uvedeného vzorce: 

 

Výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Inflace za měsíce září až prosinec 2012 (INF1m až 

INF4m) se vypočte dle vzorce: 

Vzorec pro VVpoéet dodateéné fakturace cenovh rozdilfi dle ELXVI odst.4
Smlouvy

F@=(CD@¢-cue)xuaue

Kde:

Fa dodateéné fakturovana’ ééstka za dam? kvartél

CDQ cena dFI’VI’ pro dany kvartél dle ELXVI odst.3

CDQ+1 cena dFI’VI’ pro nésledujr’cr’ kvartél dle ELXVI odst.3

DODQ dle éiselm’ku dodané mnoistvr’ dFI’VI’

Teoretickv priklad voEtu indexované ceny drivi (CDQ) dle ELXVI odst. 3
Smlouvy

PFI’klad VVpoEtu pro prvnl' a druhy' kvartél roku 2013 za teoretického predpokladu ie:

A.) bude nabidnuta’ cena dFI’VI’ (pri pni) ve vyéi 1200 KEE/m3 (CD), které odpovfda’ Modelové
hodnota soustred'ova'nl’ dFI’VI’ na OM ve vyéi 300 KE/m3 (SD)

B.) budou (VZSU vyhla’éeny Indexy cen v lesnictvi (surové dFI’VI’) VLASTNfCI (pFedchozi obdobl’ = 100)
ve vy§i

a. 103,6 za 4. Kvartél 2012 (ICD1Q)
b. 94,4 za 1. Kvartél 2013 (ICq)

C.) budou (VZSU vyhla’éeny prirfistky spotrebitelsky’lch cen k predchozfmu mésfci ve vyéi
a. 0,3% za mésn’c zérl’ 2012 (INFlm)

0,5% za mésn’c Fl’jen 2012 (INFZm)
-0,2% za mésn’c listopad 2012 (INFgm)
0,3% za mésn’c prosinec 2012 (INF4m)
0,3% za mésn’c leden 2013 (INF5m)
-0,3% za mésn’c Unor 2013 (INFem)
0,2% za mésn’c brezen 2013 (INF7m)
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Vy’poéet indexované ceny d‘r‘l'vi pro prvnl' kvartél 2013 (nérfist ceny drivi)

Wée procentm’ho rozdl’lu odpovr’dajl’ciho zméné Indexu cen dFI’VI’ za 4. Kvartél 2012 (ICDlQ) se vypoéte
dle vy§e uvedeného vzorce:
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Wée procentniho rozdl’lu odpovr’dajl’ciho zméné Inflace za mésice zéri a2 prosinec 2012 (INF1m a2
INF4m) se vypoéte dle vzorce:



 

Indexovaná cena dříví pro první kvartál 2013 se vypočte dle vzorce: 

 

 

Výpočet indexované ceny dříví pro druhý kvartál 2013 (pokles ceny dříví) 

Výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Indexu cen dříví za 4. Kvartál 2012 (ICD1Q)  a 1. 

Kvartál 2013 (ICD2Q) se vypočte dle vzorce: 

 

Výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Inflace za měsíce září 2012 až březen 2013 (INF1m až 

INF7m) se vypočte dle vzorce: 

 

Indexovaná cena dříví pro druhý kvartál 2013 se vypočte dle vzorce: 

 

 

Teoretický příklad výpočtu dodatečné fakturace cenových rozdílů dle čl.XVI 

odst.4 Smlouvy 

Příklad výpočtu dodatečné fakturace cenových rozdílů za první kvartál 2013 

Za předpokladu výše vypočtených indexovaných cen dříví pro první a druhý kvartál 2013 a pro 

uvažovaný objem dodaného dříví v prvním kvartále dle číselníku ve výši 100m3. 

 

Po vyhlášení indexu cen dříví za první kvartál 2013 by tedy došlo k vystavení opravného daňového 

dokladu na částku 8.800 Kč ve prospěch Smluvního partnera. 

 

 

Indexovaná cena dříví pro první kvartál 2013 se vypočte dle vzorce: 

 

 

Výpočet indexované ceny dříví pro druhý kvartál 2013 (pokles ceny dříví) 

Výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Indexu cen dříví za 4. Kvartál 2012 (ICD1Q)  a 1. 

Kvartál 2013 (ICD2Q) se vypočte dle vzorce: 

 

Výše procentního rozdílu odpovídajícího změně Inflace za měsíce září 2012 až březen 2013 (INF1m až 

INF7m) se vypočte dle vzorce: 

 

Indexovaná cena dříví pro druhý kvartál 2013 se vypočte dle vzorce: 

 

 

Teoretický příklad výpočtu dodatečné fakturace cenových rozdílů dle čl.XVI 

odst.4 Smlouvy 

Příklad výpočtu dodatečné fakturace cenových rozdílů za první kvartál 2013 

Za předpokladu výše vypočtených indexovaných cen dříví pro první a druhý kvartál 2013 a pro 

uvažovaný objem dodaného dříví v prvním kvartále dle číselníku ve výši 100m3. 

 

Po vyhlášení indexu cen dříví za první kvartál 2013 by tedy došlo k vystavení opravného daňového 

dokladu na částku 8.800 Kč ve prospěch Smluvního partnera. 
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Indexované cena dFI’VI’ pro prvnl’ kvarta’l 2013 se vypoéte dle vzorce:

00 "1200+300‘ v: 100+3’6 300v; 100+o,g 1251K" " 3= . . —— , — = C111]9 " J 100 100 *

Vy’poéet indexované ceny d‘rI'VI' pro druhy’ kvartél 2013 (pokles ceny drivi)

Wée procentniho rozdl’lu odpovidajl’ciho zméné Indexu cen dFI’VI’ za 4. Kvarté|2012(|CD1Q) a 1.
Kvartél 2013 (ICDZQ) se vypoéte dle vzorce:

11:“ 103’6 a: 94"} u: 100 100 '1 '1 '3‘"HQ— 100 ' 100 ' _ "“ "’“
Wée procentniho rozdl’lu odpovidajl’ciho zméné Inflace za mésice zér1'2012 a2 bFezen 2013 (INF,m a2
|NF7m) se vypoéte dle vzorce:
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Indexované cena dFI’VI’ pro druhv kvartél 2013 se vypoéte dle vzorce:
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Teoretickv priklad voEtu dodateéné fakturace cenovh rozdilfi clle ELXVI
odst.4 Smlouvy

Priklad vf/poétu dodateéné fakturace cenovy’ch rozdl’lfi za prvni kvartél 2013

Za predpokladu vy§e vypoétenVch indexovam’lch cen dFI’VI’ pro prvnl’ a drum? kvartél 2013 a pro
uvaiovanv objem dodaného dFI’VI’v prvnl’m kvartéle dle Eiselnl’ku ve vy§i 100m3.

FE? = {1163— 1251) K 100: —3300 K0

Po vyhlé§enf indexu cen dFI’VI’ za prvnl’ kvartél 2013 by tedy doélo k vystavenl’ opravného dafiového
dokladu na Eéstku 8.800 Ké ve prospéch Smluvnl’ho partnera.
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Příloha P2  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví 
ZÁSADY PŘENOSU REPRODUKČNÍHO MATERIÁLU LESNÍCH D ŘEVIN  

 
Tato Příloha obsahuje zásady přenosu reprodukčního materiálu a podrobnosti o evidenci při nakládání 
s reprodukčním materiálem lesních dřevin. 
 

I. Zásady použití reproduk čního materiálu lesních d řevin v rámci ČR a jeho uvád ění do 
oběhu 

1) Zásady přenosu reprodukčního materiálu (semen, semenáčků a sazenic) lesních dřevin 
určeného k umělé obnově lesa a k zalesňování pozemků prohlášených za pozemky určené 
k plnění funkcí lesa (dále také jen „reproduk ční materiál lesních d řevin “), a podrobnosti o 
evidenci při nakládání s reprodukčním materiálem lesních dřevin a o evidenci původu 
založených lesních kultur, vyplývají z § 29 Zákona  o lesích, a vyhlášky č. 139/2004 Sb., kterou 
se stanoví podrobnosti o přenosu semen a sazenic lesních dřevin, o evidenci o původu 
reprodukčního materiálu a podrobnosti o obnově lesních porostů a o zalesňování pozemků 
prohlášených za pozemky určené k plnění funkcí lesa, ve znění pozdějších předpisů. 
Podmínky, za nichž lze uvádět reprodukční materiál lesních dřevin do oběhu, stanovuje Zákon 
o obchodu s reprodukčním materiálem lesních dřevin, a vyhláška č. 29/2004 Sb., kterou se 
provádí zákon č. 149/2003 Sb., o obchodu s reprodukčním materiálem lesních dřevin, ve znění 
pozdějších předpisů. 

2) Reprodukční materiál lesních dřevin musí vyhovovat příslušným ustanovením Zákona 
o rostlinolékařské péči. Sadební materiál určitých rodů lesních dřevin vyjmenovaných v příloze 
č. 9 vyhlášky č. 215/2008 Sb., o opatřeních proti zavlékání a rozšiřování škodlivých organismů 
rostlin a rostlinných produktů, ve znění pozdějších předpisů, musí být opatřen 
rostlinolékařským pasem nebo náhradním rostlinolékařským pasem. Smluvní partner je 
povinen předat Lesům ČR originál rostlinolékařského pasu popřípadě náhradního 
rostlinolékařského pasu současně s Průvodním listem /  Listem o původu reprodukčního 
materiálu lesních dřevin. 

3) Veškerý reprodukční materiál lesních dřevin musí být doložen originálem nebo úředně 
ověřenou kopií předepsaných dokladů dle Zákona , o obchodu s reprodukčním materiálem 
lesních dřevin, a vyhlášky č. 29/2004 Sb., kterou se provádí zákon č. 149/2003 Sb., o obchodu 
s reprodukčním materiálem lesních dřevin, ve znění pozdějších předpisů (Průvodní list 
a průvodní štítek nebo List o původu).  

4) Slučování reprodukčního materiálu lesních dřevin určeného k obnově lesa a zalesňování 
pozemků prohlášených za pozemky určené k plnění funkcí lesa ve správě Lesů ČR Smluvním 
partnerem z různých oddílů je přípustné pouze po předchozím písemném souhlasu Lesů ČR.  

5) Doklady dle bodu 3) této Přílohy  je Smluvní partner povinen předat Lesům ČR vždy před 
zahájením zalesňování.  

6) Vždy po ukončení Jarního nebo Podzimního zalesnění předá Smluvní partner Lesům ČR 
rozpis použití reprodukčního materiálu lesních dřevin v níže uvedené tabulce dle čísla revíru, 
porostních skupin, druhu zalesnění, čísla průvodního listu/listu o původu, dřevin, evidenčního č. 
uznané jednotky, redukované plochy a počtu sazenic. Povinnost doložit doklady dle bodu 3) 
této Přílohy tím není dotčena. 

7) V případě dovozu reprodukčního materiálu ze zahraničí budou takové případy řešeny 
individuálně s ředitelstvím Lesů ČR. 
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Příloha P2  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví 
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s reprodukčním materiálem lesních dřevin. 
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evidenci při nakládání s reprodukčním materiálem lesních dřevin a o evidenci původu 
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a průvodní štítek nebo List o původu).  
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5) Doklady dle bodu 3) této Přílohy  je Smluvní partner povinen předat Lesům ČR vždy před 
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Pfiloha P2 ke Smlouvé o prova’déni komplexnich Iesnickych c'innosti a prodeji dfivi
ZASADY PRENOSU REPRODUKCNiHO MATERIALU LESNiCH DREVIN

Tato Prl'loha obsahuje zasady prenosu reprodukénl'ho materialu a podrobnosti o evidenci pri nakladanl'
s reprodukénl'm materialem lesnich drevin.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Zésadv pouiiti reprodukéniho materiélu lesnich drevin v rémci CR a jeho uvédéni do
obéhu

Zésady prenosu reprodukénl'ho materialu (semen, semenaékfi a sazenic) lesnich drevin
uréeného k umélé obnové lesa a k zalesnovani pozemkfl prohlaéenych za pozemky uréené
k plnénl' funkci lesa (dale také jen ,,reprodukém’ material lesnich dfevin“), a podrobnosti o
evidenci pri nakladanl' s reprodukénl'm materialem lesnich drevin a o evidenci pflvodu
zaloZenych lesnich kultur, vyplyvajl' 2 § 29 Zékona 0 IeSI'ch, a vyhlaéky é. 139/2004 8b., kterou
se stanovi podrobnosti o prenosu semen a sazenic lesnl'ch drevin, o evidenci o pflvodu
reprodukénl'ho materialu a podrobnosti o obnové lesnich porostfl a o zalesnovanl' pozemkf]
prohlaéenych za pozemky uréené k plnénl' funkci lesa, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfl.
Podml'nky, za nichi Ize uvadét reprodukénl' material lesnich drevin do obéhu, stanovuje Zékon
o obchodu s reprodukénl'm materialem lesnich drevin, a vyhlaéka 6. 29/2004 8b., kterou se
provadl' zakon é. 149/2003 8b., 0 obchodu s reprodukénl'm materialem lesnich drevin, ve znénl'
pozdéjél'ch predpisfi.

Reprodukénl' material lesnich drevin musi vyhovovat pfisluénym ustanovenl'm Zékona
o rostlinolékarské pééi. Sadebnl' material uréitych rodL‘] lesnl'ch drevin vyjmenovanYch v pfl’loze
6. 9 vyhlaéky é. 215/2008 8b., 0 opatrenich proti zavlékanl' a rozéirovanl' ékodlivych organismt‘]
rostlin a rostlinnYch produktL‘), ve znénl' pozdéjél'ch predpisfi, musi byt opatren
rostlinolékarskym pasem nebo nahradnl'm rostlinolékarskym pasem. Smluvnl' partner je
povinen predat Lesflm CR original rostlinolékarského pasu poprl'padé nahradnl'ho
rostlinolékarského pasu souéasné sPrfivoa'm listem / Listem o pflvodu reprodukénl'ho
materialu lesnich drevin.

Veékery reprodukénl' material lesnich drevin musi bylt doloien originalem nebo aredné
ovérenou kopil' pfedepsany’lch dokladfl dle Zékona , o obchodu s reprodukénl'm materialem
lesnl'ch drevin, a vyhlaéky 6. 29/2004 8b., kterou se provadl' zakon é. 149/2003 8b., 0 obchodu
sreprodukénl'm materialem lesnich drevin, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfi (Prflvodnl' list
a prfivodnl' étl’tek nebo List 0 pflvodu).

Sluéovanl' reprodukénl'ho materialu lesnich drevin uréeného k obnové lesa a zalesnovani
pozemkfi prohlaéenych za pozemky uréené k plnénl' funkci lesa ve spravé Lest] CR Smluvnl'm
partnerem z rflznych oddl'lfl je pfl’pustné pouze p0 predchozfm pisemném souhlasu Lest] CR.

Doklady dle bodu 3) této Prilohy je Smluvnl' partner povinen predat Lesflm CR vidy pred
zahajenl'm zalesnovani.

Vidy po ukonéenl' Jarnl'ho nebo Podzimnl'ho zalesnénl' preda Smluvnl' partner Lesflm CR
rozpis pouiitl' reprodukénl'ho materialu lesnich drevin v nl'ie uvedené tabulce dle él'sla reviru,
porostnl'ch skupin, druhu zalesnénl', él'sla prflvodnl'ho listu/Iistu o pfivodu, drevin, evidenénl'ho é.
uznané jednotky, redukované plochy a poétu sazenic. Povinnost doloiit doklady dle bodu 3)
této Prl'lohy tI'm nenl' dotéena.

Vpfipadé dovozu reprodukénl'ho materialu ze zahraniél' budou takové pfl’pady reéeny
individualné s Feditelstvim Lesfl CR.
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Revir é. Porostni Druh zalesnéni Cislo Dfevina Evidenéni é. uznané Redukované Poéet
sku ina rflvodniho 'ednotk locha sazenicp (H—prvni,V—p_ _ J y p

, , llstulllstu o
(mlsto opakovane, P — ., (ha) (ks)
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Příloha P3 ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví 

PODROBNÉ PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ PĚSTEBNÍCH ČINNOSTÍ  
 

A. Základní ustanovení 
 
I. Tato Příloha obsahuje nezbytné zásady provádění vybraných Pěstebních činností. Specifikace 

výkonů může být dále upřesněna nebo i změněna v příloze č. Z2 – Ostatní informace. 
II. Smluvním partnerem v ceníku uvedené ceny dodávaných prací obsahují náklady na mzdu 

pracovníků za provedení práce včetně zdravotního a sociálního pojištění, pracovní a ochranné 
pomůcky pracovníků, dodávaný materiál a přípravky, dopravu pracovníků, materiálu a 
přípravků na pracoviště pokud není v popisu níže, nebo v příloze Smlouvy č. Z2 – Ostatní 
informace uvedeno jinak. Součástí dodávky prací u všech výkonů je odstranění veškerých 
nádob, obalů, přepravek, zbytků chemikálií a ostatních materiálů (např. použité hřebíky) 
nejpozději do ukončení práce na pracovišti (v případě, že materiál dodaly Lesy ČR, bude 
vrácen do jejich skladu). 

III.  Jestliže při jakékoli činnosti Smluvního partnera dojde k poškození kmenů stojících stromů 
nebo Kořenových náběhů, musí být na náklady Smluvního partnera řádně ošetřeny do konce 
směny, během níž k poškození došlo. Vjezd techniky na nezpevněné linky a do Porostů je 
možný pouze za příznivých podmínek se souhlasem revírníka. 

IV. Jestliže při jakékoli činnosti Smluvního partnera dojde k poškození oplocenky, musí být do 
konce pracovní doby provedena provizorní oprava zabraňující vstupu zvěře a definitivní oprava 
do konce činnosti na pracovišti. To vše na náklady Smluvního partnera. 

V. Nebudou-li v příloze Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace, v Projektu nebo v Zadávacím listu 
stanoveny jiné termíny pro provedení Pěstebních činností, jsou závazné tyto lhůty: 

1) Obnova lesa prostokořennou sadbou: 

a) jarní    nejdéle do   31. 5.(resp. 30. 6. pro 7. a 8. LVS) 

b) podzimní      od 1.9. do 15.11. 

2) Ochrana mladých lesních porostů: 

a) ochrana kultur proti zvěři  -“-  30.11. 

b) oplocování kultur   -“-  nejpozději ke dni předání zalesněné 
plochy 

c) ožínání     -“-  30. 9. 

3) Termín aplikace chemických přípravků bude určen optimální dobou pro aplikaci (dle návodu 
k použití, vývoje počasí, vývoje škůdce, apod.), případně dle instrukcí revírníka. Způsob 
aplikace a množství použitého chemického přípravku budou stanoveny v souladu s návodem 
k použití přípravků, podmínkami aplikace a účelem použití přípravku tak, aby bylo dosaženo 
maximálního požadovaného účinku. 

 
VI. Smluvní partner je povinen používat chemické přípravky v souladu s platným Registrem 

přípravků na ochranu rostlin. Při manipulaci a použití chemických látek je Smluvní partner 
povinen  postupovat v souladu se Zákonem  o rostlinolékařské péči a vyhláškou č. 327/2004 
Sb. o ochraně včel, zvěře, vodních organismů a dalších necílových organismů při použití 
přípravků na ochranu rostlin, ve znění pozdějších předpisů. Smluvní partner Porostu vyhotoví 
a předá příslušné evidence v souladu s platnou legislativou Lesům ČR. Veškeré aplikace 
a nakládání s přípravky bude Smluvním partnerem prováděno v souladu s platným návodem 
k použití a bezpečnostními pokyny. 

VII.  Při veškerých činnostech je Smluvní partner povinen brán ohled zejména na zvláště chráněné 
části přírody, oznámená místa výskytu zvláště chráněných druhů rostlin, živočichů či vybraných 
evropských stanovišť, kulturní památky, měřičské značky (kamenné a plastové mezníky 
stabilizující katastrální a vlastnické hranice), výstražná a informační značení všeho druhu, 
objekty a zařízení sloužící veřejnosti. 
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Pfiloha P3 ke Smlouvé o prova’déni komplexnich Iesnickych c'innosti a prodeji dfivi

PODROBNE PODMiNKY PRovADENi PESTEBNICH CINNOSTI

A.

II.

III.

VI.

VII.

Zékladni ustanoveni

Tato Priloha obsahuje nezbytné zasady provadénl' vybranych Péstebnl'ch oinnostl'. Specifikace
vykonL‘] mfiie byt dale upresnéna nebo i zménéna v priloze 6. 22 — Ostatnl' informace.
Smluvnl'm partnerem v cenl'ku uvedené ceny dodavanych pracr’ obsahujl' naklady na mzdu
pracovnI'kL‘] za provedenl' prace véetné zdravotnl'ho a socialnl'ho pojiéténl', pracovnl' a ochranné
pomficky pracovnl'kfi, dodavany material a pfl’pravky, dopravu pracovnI'kL‘], materialu a
pripravkL‘] na pracoviété pokud nenI' v popisu nl'ie, nebo v priloze Smlouvy 6. 22 — Ostatnl'
informace uvedeno jinak. Souéastl' dodavky pracr’ u véech vykonfl je odstranénl' veékerych
nadob, obalfi, prepravek, zbytkfl chemikalil' a ostatnl'ch materialfl (napr. pouiité hrebl'ky)
nejpozdéji do ukonéenl' prace na pracoviéti (v pripadé, 2e material dodaly Lesy CR, bude
vracen do jejich skladu).
JestliZe pri jakékoli éinnosti Smluvnl'ho partnera dojde k poékozenl' kmenfi stojl'cich stromt‘]
nebo Korenovych nabéhfl, musr’ byt na naklady Smluvnl'ho partnera radné oéetreny do konce
smény, béhem n12 k poékozenl' doélo. Vjezd techniky na nezpevnéné linky a do Porostfl je
moZny pouze za pfiznich podml'nek se souhlasem revirnl'ka.
JestliZe pri jakékoli éinnosti Smluvnl'ho partnera dojde k poékozenl' oplocenky, musi bylt do
konce pracovnl' doby provedena provizornl' oprava zabranujI'CI' vstupu zvéfe a definitivnl' oprava
do konce éinnosti na pracoviéti. To vée na naklady Smluvnl'ho partnera.
Nebudou-Ii v priloze Smlouvy 6. 22 — Ostatnl' informace, v Projektu nebo v2adavacim listu
stanovenyjiné term I'ny pro provedenl' Péstebnl'ch éinnostl', jsou zavazné tyto Ihflty:

1) Obnova lesa prostokorennou sadbou:

a) jarnI' nejdéle do 31. 5.(resp. 30. 6. pro 7. a 8. LVS)

b) podzimnl' od 1.9. do 15.11.

2) Ochrana mladych lesnl'ch porostL‘]:

a) ochrana kultur proti zvéri -“- 30.11.

b) oplocovanl'kultur -“- nejpozdéji ke dni predanl' zalesnéné
plochy

c) oil'nanl' -“- 30. 9.

3) TermI'n aplikace chemickflch pripravkfl bude uréen optimalnl' dobou pro aplikaci (dle navodu
k pouiitl', vyvoje poéasi, vyvoje ékfidce, apod.), pripadné dle instrukci reVI'rnI'ka. Zpl‘Jsob
aplikace a mnotvr’ pouZitého chemického pripravku budou stanoveny v souladu s navodem
k pouZitI' pfl’pravkt‘], podml'nkami aplikace a L'Jéelem pouiitl' pripravku tak, aby bylo dosaZeno
maximalnl'ho poZadovaného L'Jéinku.

Smluvnl' partner je povinen pouil'vat chemické pripravky v souladu s platnyIm Registrem
pripravkL‘] na ochranu rostlin. Pri manipulaci a pouiitl' chemickych Iatek je Smluvnl' partner
povinen postupovat v souladu se 2akonem 0 rostlinolékarské pééi a vyhlaékou é. 327/2004
Sb. 0 ochrané véel, zvére, vodnl'ch organismL‘] a dalél'ch necr’lovych organismt‘] pri pouZitI'
pripravkL‘] na ochranu rostlin, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfl. Smluvnl' partner Porostu vyhotovr’
apreda prl'sluéné evidence vsouladu splatnou legislativou Lesfim CR. Veékeré aplikace
a nakladanl' s prl'pravky bude Smluvnl'm partnerem provadéno v souladu s platnYm navodem
k pouiitl' a bezpeénostnl'mi pokyny.
Pri veékerych éinnostech je Smluvnl' partner povinen bran ohled zejména na zvlaété chranéné
éasti prirody, oznamena mista vy'Iskytu zvlaété chranénych druht‘] rostlin, iivoéichfi éi vybrany’lch
evropskych stanoviét‘, kulturnl' pamatky, mériéské znaéky (kamenné a plastové meznl'ky
stabilizujI'CI' katastralnl' avlastnické hranice), vystraina a informaénl' znaéenl' véeho druhu,
objekty a zarl'zenl' slouil'ci verejnosti.
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VIII.  Veškeré Pěstební činnosti je Smluvní partner povinen provést po celé projektované ploše 
(Porost nebo část Porostu), a to v počtu MJ, pruzích, celoplošně (podle Projektu) nebo podle 
vyznačení v Porostu. 

B. Podrobné  podmínky provád ění výkon ů PČ 
I. Vyklizování ploch po t ěžbě 

1) Úklidem Klestu je rozuměn úklid Těžebních zbytků. Úklid Těžebních zbytků musí být proveden 
buď jeho uložením do hromad či pruhů, štěpkováním, drcením, spálením nebo odvozem 
(výroba na Lokalitě OM) tak, aby plocha byla připravena k zalesnění. Způsob úklidu Klestu 
určuje Projekt  popřípadě Zadávací list.  

2) Těžební zbytky a zbytky dříví musí být neprodleně nejpozději do konce pracovní směny 
odstraněny z lesních cest 1. až 3. třídy (ČSN 736108), značených turistických tras, chodníků, 
příkopů a vodních toků. 

11 011, 11 021, 11 031 – Úklid a pálení klestu  – snášení Těžebních zbytků do hromad a zároveň jeho 
pálení při provedení protipožárních opatření (viz. Příloha č. Z5 – Zásady požární ochrany).  

11 111, 11 171, 11 121, 11 131 – Úklid klestu bez p álení ru čně i mechanizovan ě - snesení 
a uložení Těžebních zbytků do pruhů nebo hromad, šířka pruhů či hromady bude maximálně 2 metry. 
Vzdálenost pruhů (hromad) bude minimálně 10m. Pruhy budou orientovány souběžně se stávajícími, 
případně uvažovanými vyklizovacími linkami v porostní skupině (dle pokynů revírníka). V případě 
uložení do hromad či pruhů nesmí Klest znemožnit přístup ke stojícím stromům, tzn. stojící stromy 
nesmí být uloženým Klestem obrovnány. 

11 211, 11 221, 11 231 – Pálení sneseného klestu  – pálení Těžebních zbytků při dodržení všech 
protipožárních opatření (viz. Příloha č.  Z5 – Zásady požární ochrany). 

11 311, 11 331 – Štěpkování klestu - s rozmetáním št ěpky  – štěpkování Těžebních zbytků 
štěpkovačem na frakci 5-15 cm a následné rozmetání štěpky tak, aby se nevytvořila na ploše místa 
s vrstvou štěpky větší než 10 cm.  

11 321, 11 341 – Štěpkování klestu - bez rozmetání št ěpky  – štěpkování Těžebních zbytků 
štěpkovačem na frakci 5-15 cm 

11 411 – Drcení klestu  – drcení Těžebních zbytků musí být vždy provedeno po celé určené ploše 
Porostu, ponechání nepodrcených ploch je nepřípustné. V případě terénních překážek (kameny, 
prohlubně) budou Těžební zbytky Smluvním partnerem vyneseny na vhodné místo a tam rozdrceny. 
Drcení musí být vždy provedeno až k povrchu půdy. Ponechání nepodrcených zbytků, které omezují 
následné pěstební práce včetně ručního zalesňování, je nepřípustné. 

11 581 – Vyklizování ploch po t ěžbě jinak  – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 11 611 – 
Dočišťování ploch po t ěžbě – výřez a krácení nežádoucích dřevin, podrostu a poškozených cílových 
dřevin na těžební ploše a úklid takto vzniklého nehroubí. Jednotlivé sekce budou rozřezány na velikost 
o max. váze 15 kg do 2m délky. 

 

II. Příprava p ůdy pro obnovu lesa 

1) Příprava půdy pro přirozenou obnovu musí být provedena tak, aby bylo umožněno vyklíčení 
semen mateřského porostu na projektované ploše. Mateřský porost nesmí být poškozen. 

2) Příprava půdy pro umělou obnovu lesa musí umožnit vysázení sazenic ve stanoveném sponu 
na projektované ploše. 

12 011, 12 111 - Příprava p ůdy - ru č + mech. v ploškách  - narušení půdního krytu na minerální 
zeminu. Případný drn musí být překlopen mimo plošku a zabezpečen tak, aby nemohlo dojít 
k opětovnému zaklopení. 

12 021, 12 121 - Příprava p ůdy - ru č + mech. v pruzích  - narušení půdního krytu na minerální 
zeminu. Případný drn musí být překlopen mimo brázdu a zabezpečen tak, aby nemohlo dojít 
k opětovnému zaklopení. 

12 051, 12 151 - Příprava p ůdy - ru č + mech. celoplošn ě - rozhrnutí a rozprostření hmoty nehroubí 
po celé ploše, její rozdrcení, převrácení a smíšení horního půdního horizontu do hloubky min. 20 cm, 

   

2 
 

VIII.  Veškeré Pěstební činnosti je Smluvní partner povinen provést po celé projektované ploše 
(Porost nebo část Porostu), a to v počtu MJ, pruzích, celoplošně (podle Projektu) nebo podle 
vyznačení v Porostu. 

B. Podrobné  podmínky provád ění výkon ů PČ 
I. Vyklizování ploch po t ěžbě 

1) Úklidem Klestu je rozuměn úklid Těžebních zbytků. Úklid Těžebních zbytků musí být proveden 
buď jeho uložením do hromad či pruhů, štěpkováním, drcením, spálením nebo odvozem 
(výroba na Lokalitě OM) tak, aby plocha byla připravena k zalesnění. Způsob úklidu Klestu 
určuje Projekt  popřípadě Zadávací list.  

2) Těžební zbytky a zbytky dříví musí být neprodleně nejpozději do konce pracovní směny 
odstraněny z lesních cest 1. až 3. třídy (ČSN 736108), značených turistických tras, chodníků, 
příkopů a vodních toků. 

11 011, 11 021, 11 031 – Úklid a pálení klestu  – snášení Těžebních zbytků do hromad a zároveň jeho 
pálení při provedení protipožárních opatření (viz. Příloha č. Z5 – Zásady požární ochrany).  

11 111, 11 171, 11 121, 11 131 – Úklid klestu bez p álení ru čně i mechanizovan ě - snesení 
a uložení Těžebních zbytků do pruhů nebo hromad, šířka pruhů či hromady bude maximálně 2 metry. 
Vzdálenost pruhů (hromad) bude minimálně 10m. Pruhy budou orientovány souběžně se stávajícími, 
případně uvažovanými vyklizovacími linkami v porostní skupině (dle pokynů revírníka). V případě 
uložení do hromad či pruhů nesmí Klest znemožnit přístup ke stojícím stromům, tzn. stojící stromy 
nesmí být uloženým Klestem obrovnány. 

11 211, 11 221, 11 231 – Pálení sneseného klestu  – pálení Těžebních zbytků při dodržení všech 
protipožárních opatření (viz. Příloha č.  Z5 – Zásady požární ochrany). 

11 311, 11 331 – Štěpkování klestu - s rozmetáním št ěpky  – štěpkování Těžebních zbytků 
štěpkovačem na frakci 5-15 cm a následné rozmetání štěpky tak, aby se nevytvořila na ploše místa 
s vrstvou štěpky větší než 10 cm.  

11 321, 11 341 – Štěpkování klestu - bez rozmetání št ěpky  – štěpkování Těžebních zbytků 
štěpkovačem na frakci 5-15 cm 

11 411 – Drcení klestu  – drcení Těžebních zbytků musí být vždy provedeno po celé určené ploše 
Porostu, ponechání nepodrcených ploch je nepřípustné. V případě terénních překážek (kameny, 
prohlubně) budou Těžební zbytky Smluvním partnerem vyneseny na vhodné místo a tam rozdrceny. 
Drcení musí být vždy provedeno až k povrchu půdy. Ponechání nepodrcených zbytků, které omezují 
následné pěstební práce včetně ručního zalesňování, je nepřípustné. 

11 581 – Vyklizování ploch po t ěžbě jinak  – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 11 611 – 
Dočišťování ploch po t ěžbě – výřez a krácení nežádoucích dřevin, podrostu a poškozených cílových 
dřevin na těžební ploše a úklid takto vzniklého nehroubí. Jednotlivé sekce budou rozřezány na velikost 
o max. váze 15 kg do 2m délky. 

 

II. Příprava p ůdy pro obnovu lesa 

1) Příprava půdy pro přirozenou obnovu musí být provedena tak, aby bylo umožněno vyklíčení 
semen mateřského porostu na projektované ploše. Mateřský porost nesmí být poškozen. 

2) Příprava půdy pro umělou obnovu lesa musí umožnit vysázení sazenic ve stanoveném sponu 
na projektované ploše. 

12 011, 12 111 - Příprava p ůdy - ru č + mech. v ploškách  - narušení půdního krytu na minerální 
zeminu. Případný drn musí být překlopen mimo plošku a zabezpečen tak, aby nemohlo dojít 
k opětovnému zaklopení. 

12 021, 12 121 - Příprava p ůdy - ru č + mech. v pruzích  - narušení půdního krytu na minerální 
zeminu. Případný drn musí být překlopen mimo brázdu a zabezpečen tak, aby nemohlo dojít 
k opětovnému zaklopení. 

12 051, 12 151 - Příprava p ůdy - ru č + mech. celoplošn ě - rozhrnutí a rozprostření hmoty nehroubí 
po celé ploše, její rozdrcení, převrácení a smíšení horního půdního horizontu do hloubky min. 20 cm, 

VIII. Veékeré Péstebni éinnosti je Smluvni partner povinen provést po celé projektované ploée
(Porost nebo éést Porostu), a to v poétu MJ, pruzich, celoploéné (podle Projektu) nebo podle
vyznaéeni v Porostu.

B. Podrobné podminkv provédénivx’lkonl‘] PC
I. Vyklizovéni ploch po téibé
1) Uklidem Klestu je rozumén Uklid TéZebnich zbytkL‘]. Uklid TéZebnich zbytkfi musi bylt proveden

bud’ jeho ulozenim do hromad éi pruhfi, étépkovénim, drcenim, spélenim nebo odvozem
(vyroba na Lokalité OM) tak, aby plocha byla pripravena k zalesnéni. pisob L'iklidu Klestu
uréuje Projekt popripadé Zadévaci list.

2) Tézebni zbytky a zbytky drivi musi bytv neprodlené nejpozdéji do konce pracovni smény
odstranény z lesnich cest 1. a2 3. tridy (CSN 736108), znaéenych turistickyIch tras, chodnikfl,
prikopfi a vodnich tokfi.

11 011, 11 021, 11 031 — Uklid a péleni klestu — snééeni TéZebnich zbytkfl do hromad a zérovefi jeho
péleni pri provedeni protipoZérnich opatfeni (viz. Pfiloha é. Z5 — Zésady pozérni ochrany).

11 111, 11 171, 11 121, 11 131 — Uklid klestu bez péleni ruéné i mechanizované - sneseni
a ulozeni TéZebnich zbytkfi do pruhfi nebo hromad, éirka pruht‘] 6i hromady bude maximélné 2 metry.
Vzdélenost pruht‘] (hromad) bude minimélné 10m. Pruhy budou orientovény soubézné se stévajicimi,
pripadné uvazovanymi vyklizovacimi linkami v porostni skupiné (die pokym‘] revirnika). Vpripadé
uloZeni do hromad 6i pruhL‘] nesmi Klest znemoZnit pristup ke stojicim stromflm, tzn. stojici stromy
nesmi bylt uloZenym Klestem obrovnény.

11 211, 11 221, 11 231 — Péleni sneseného klestu — péleni Tézebnich zbytkt‘] pri doeeni véech
protipozérnich opatreni (viz. Priloha é. Z5 — Zésady poiérni ochrany).

11 311, 11 331 — §tépkovéni klestu - s rozmeténim étépky — étépkovéni Tézebnich zbytkt‘]
étépkovaéem na frakci 5-15 cm a nésledné rozmeténi étépky tak, aby se nevytvorila na ploée mista
s vrstvou étépky vétéi nez 10 cm.

11 321, 11 341 — étépkovéni klestu - bez rozmeténi étépky — étépkovéni TéZebnich zbytkt‘]
étépkovaéem na frakci 5-15 cm

11 411 — Drceni klestu — drceni Tézebnich zbytkL‘] musi bylt dy provedeno po celé uréené ploée
Porostu, ponechéni nepodrcem’lch ploch je nepripustné. V pripadé terénnich prekéZek (kameny,
prohlubné) budou Téiebni zbytky Smluvnim partnerem vyneseny na vhodné misto a tam rozdrceny.
Droeni musi bylt vidy provedeno az k povrchu pfidy. Ponechéni nepodrcenych zbytkfl, které omezuji
nésledné péstebni préce véetné ruéniho zalesfiovéni, je nepripustné.

11 581 — Vyklizovéni ploch po téibé jinak — viz. priloha Smlouvy é. Z2 — Ostatni informace 11 611 —
Doéiét’ovéni ploch po tézbé — vyrez a kréceni neiédoucich drevin, podrostu a poékozem’lch cilovych
drevin na téZebni ploée a Uklid takto vzniklého nehroubi. Jednotlivé sekce budou rozrezény na velikost
0 max. véze 15 kg do 2m délky.

II. Pfiprava pfldy pro obnovu lesa
1) Priprava pL°idy pro prirozenou obnovu musi bylt provedena tak, aby bylo umoZnéno vykliéeni

semen materského porostu na projektované ploée. Matersky porost nesmi bylt poékozen.

2) Priprava pL°idy pro umélou obnovu lesa musi umoZnit vysézeni sazenic ve stanoveném sponu
na projektované ploée.

12 011, 12 111 - Priprava pfidy - rué + mech. v ploékéch - naruéeni pfldniho krytu na minerélni
zeminu. Pripadny drn musi byt preklopen mimo ploéku a zabezpeéen tak, aby nemohlo dojit
k opétovnému zaklopeni.

12 021, 12 121 - Pfiprava pfidy - rué + mech. v pruzich - naruéeni pfldniho krytu na minerélni
zeminu. Pripadny drn musi byt preklopen mimo brézdu a zabezpeéen tak, aby nemohlo dojit
k opétovnému zaklopeni.

12 051, 12 151 - Pfiprava pfidy - ruc': + mech. celoploéné - rozhrnuti a rozprostreni hmoty nehroubi
po celé ploée, jeji rozdrceni, prevréceni a smiéeni horniho pfldniho horizontu do hloubky min. 20 cm,
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odstranění a zpracování zbytků porostů nežádoucích dřevin. Stávající linky (LDS) dotčené přípravou 
půdy musí být po ukončení prací uvedeny do původního stavu. Nesmí dojít k zasažení stávajících 
náletů nebo nárostů cílových dřevin. 

12 061, 12161 - Příprava p ůdy - chemicky v pruzích  -  příprava postřikové látky dle typu buřeně 
a návodu výrobce, rovnoměrná aplikace postřiku v pruhu. Postřikem nesmí být zasaženy nálety nebo 
nárosty cílových dřevin (kultury, porosty). 

12 071, 12 171 - Příprava p ůdy - chemicky celoplošn ě -  příprava postřikové látky dle typu buřeně 
a návodu výrobce, rovnoměrná aplikace postřiku po ploše, musí být dodržena stanovená hektarová 
dávka. Postřikem nesmí být zasaženy nálety nebo nárosty cílových dřevin (kultury, porosty). 

12511 – Příprava p ůdy pro zales. melioracemi  - viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

 

III.  Obnova lesa (zales ňování) 

1) Cena dodávaného sadebního materiálu a semen není součástí ceny prací, je uvedena zvlášť 
v ceníku sadebního materiálu. Kromě sazenic dodaných Smluvním partnerem je možné 
k zalesňování použít vlastní sadební materiál Lesů ČR, pokud je to obsaženo v předaných 
Projektech. V tomto případě se na výzvu Smluvního partnera pověřený zaměstnanec Lesů ČR 
zúčastní přejímky sadebního materiálu ve školce. 

2) Sadební materiál a osivo musí být v době výsadby nebo síje v dobrém zdravotním stavu 
a musí odpovídat požadavkům na kvalitu reprodukčního materiálu podle vyhlášky č. 29/2004 
Sb., kterou se provádí zákon č. 149/2003 Sb., o obchodu s reprodukčním materiálem lesních 
dřevin, ve znění pozdějších předpisů, a ČSN 48 2115. Dále musí být sazenice označeny 
jménem výrobce a původem, tak aby nemohlo dojít k jejich záměně.  

3) Zásady přenosu reprodukčního materiálu lesních dřevin jsou obsaženy v Příloze č. P2 – 
Zásady přenosu reprodukčního materiálu lesních dřevin. 

4) Činnosti související s obnovou lesa musí být provedeny odpovídající technologií sadby, která 
mj. nedeformuje kořenový systém sazenice a zajišťuje zdárný růst sazenice s ohledem na 
buřeň; např. jamka 35 x 35 cm v případě úporné buřeně (např. třtina). Kořenový systém může 
být po předchozí dohodě před výsadbou povoleným způsobem zkrácen za předpokladu 
zachování dostatečného množství kořenového vlášení. 

5) Se sadebním materiálem bude manipulováno a před výsadbou bude uložen tak, aby 
nedocházelo k vysychání kořenového systému nebo zapaření sadebního materiálu.  

6) V případě nedostatku sadebního materiálu na trhu je Smluvní partner oprávněn po předchozí 
písemné dohodě s Lesy ČR použít k zalesnění sadební materiál, který neodpovídá 
parametrům výšky nadzemní části a maximálního věku podle ČSN 48 2115. 

7) Lesy ČR jsou oprávněny kontrolovat kvalitu sadebního materiálu před výsadbou (manipulace 
a uložení) i během výsadby. 

8) Kořenový krček zasazených sazenic bude po zasazení v úrovni povrchu zeminy. 

9) Je-li dohodnuto ošetření sadebního materiálu jehličnatých dřevin proti klikorohu borovému před 
výsadbou, musí být provedeno prokazatelně a to ne dříve než týden před výsadbou. Název 
použitého přípravku a datum ošetření bude uvedeno v průvodních listech k sadebnímu 
materiálu v kolonce doplňující údaje Smluvního partnera. 

 

14 011, 14 021, 14 041, 14 051, 14 111, 14 121, 14 141, 14 151 – Síje a podsíje  - viz. příloha Smlouvy 
č. Z2 – Ostatní informace  

16 011, 16211 - Sadba a podsadba - ru ční + mech. – jamková  – vyhledání místa pro jamku ve 
sponu stanoveném v Zadávacím listu, strhnutí drnu o rozměrech jamky na minerální zeminu, 
prokopání jamky po celé ploše, odstranění kamenů a překážejících kořenů. Při výsadbě 
prostokořenných sazenic vytvoření kopečku uprostřed jamky, vložení sazenice, rozprostření kořenů, 
jejich překrytí zeminou, umáčknutí zeminy za účelem vytlačení vzduchu a jemné nakypření horní vrstvy 
zeminy (překrytí hlínou) za účelem přerušení kapilární vzlínavosti. Velikost jamek při zalesňování musí 
odpovídat velikosti kořenového systému zalesňovaných sazenic. Není-li v Zadávacím listu nebo 
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odstranění a zpracování zbytků porostů nežádoucích dřevin. Stávající linky (LDS) dotčené přípravou 
půdy musí být po ukončení prací uvedeny do původního stavu. Nesmí dojít k zasažení stávajících 
náletů nebo nárostů cílových dřevin. 

12 061, 12161 - Příprava p ůdy - chemicky v pruzích  -  příprava postřikové látky dle typu buřeně 
a návodu výrobce, rovnoměrná aplikace postřiku v pruhu. Postřikem nesmí být zasaženy nálety nebo 
nárosty cílových dřevin (kultury, porosty). 

12 071, 12 171 - Příprava p ůdy - chemicky celoplošn ě -  příprava postřikové látky dle typu buřeně 
a návodu výrobce, rovnoměrná aplikace postřiku po ploše, musí být dodržena stanovená hektarová 
dávka. Postřikem nesmí být zasaženy nálety nebo nárosty cílových dřevin (kultury, porosty). 

12511 – Příprava p ůdy pro zales. melioracemi  - viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

 

III.  Obnova lesa (zales ňování) 

1) Cena dodávaného sadebního materiálu a semen není součástí ceny prací, je uvedena zvlášť 
v ceníku sadebního materiálu. Kromě sazenic dodaných Smluvním partnerem je možné 
k zalesňování použít vlastní sadební materiál Lesů ČR, pokud je to obsaženo v předaných 
Projektech. V tomto případě se na výzvu Smluvního partnera pověřený zaměstnanec Lesů ČR 
zúčastní přejímky sadebního materiálu ve školce. 

2) Sadební materiál a osivo musí být v době výsadby nebo síje v dobrém zdravotním stavu 
a musí odpovídat požadavkům na kvalitu reprodukčního materiálu podle vyhlášky č. 29/2004 
Sb., kterou se provádí zákon č. 149/2003 Sb., o obchodu s reprodukčním materiálem lesních 
dřevin, ve znění pozdějších předpisů, a ČSN 48 2115. Dále musí být sazenice označeny 
jménem výrobce a původem, tak aby nemohlo dojít k jejich záměně.  

3) Zásady přenosu reprodukčního materiálu lesních dřevin jsou obsaženy v Příloze č. P2 – 
Zásady přenosu reprodukčního materiálu lesních dřevin. 

4) Činnosti související s obnovou lesa musí být provedeny odpovídající technologií sadby, která 
mj. nedeformuje kořenový systém sazenice a zajišťuje zdárný růst sazenice s ohledem na 
buřeň; např. jamka 35 x 35 cm v případě úporné buřeně (např. třtina). Kořenový systém může 
být po předchozí dohodě před výsadbou povoleným způsobem zkrácen za předpokladu 
zachování dostatečného množství kořenového vlášení. 

5) Se sadebním materiálem bude manipulováno a před výsadbou bude uložen tak, aby 
nedocházelo k vysychání kořenového systému nebo zapaření sadebního materiálu.  

6) V případě nedostatku sadebního materiálu na trhu je Smluvní partner oprávněn po předchozí 
písemné dohodě s Lesy ČR použít k zalesnění sadební materiál, který neodpovídá 
parametrům výšky nadzemní části a maximálního věku podle ČSN 48 2115. 

7) Lesy ČR jsou oprávněny kontrolovat kvalitu sadebního materiálu před výsadbou (manipulace 
a uložení) i během výsadby. 

8) Kořenový krček zasazených sazenic bude po zasazení v úrovni povrchu zeminy. 

9) Je-li dohodnuto ošetření sadebního materiálu jehličnatých dřevin proti klikorohu borovému před 
výsadbou, musí být provedeno prokazatelně a to ne dříve než týden před výsadbou. Název 
použitého přípravku a datum ošetření bude uvedeno v průvodních listech k sadebnímu 
materiálu v kolonce doplňující údaje Smluvního partnera. 

 

14 011, 14 021, 14 041, 14 051, 14 111, 14 121, 14 141, 14 151 – Síje a podsíje  - viz. příloha Smlouvy 
č. Z2 – Ostatní informace  

16 011, 16211 - Sadba a podsadba - ru ční + mech. – jamková  – vyhledání místa pro jamku ve 
sponu stanoveném v Zadávacím listu, strhnutí drnu o rozměrech jamky na minerální zeminu, 
prokopání jamky po celé ploše, odstranění kamenů a překážejících kořenů. Při výsadbě 
prostokořenných sazenic vytvoření kopečku uprostřed jamky, vložení sazenice, rozprostření kořenů, 
jejich překrytí zeminou, umáčknutí zeminy za účelem vytlačení vzduchu a jemné nakypření horní vrstvy 
zeminy (překrytí hlínou) za účelem přerušení kapilární vzlínavosti. Velikost jamek při zalesňování musí 
odpovídat velikosti kořenového systému zalesňovaných sazenic. Není-li v Zadávacím listu nebo 

odstraném’ a zpracovénl' zbytkL‘] porostfl neiédoucich drevin. StévajI'CI' linky (LDS) dotéené pripravou
pfidy musi byt po ukonéenl' praci uvedeny do pfivodniho stavu. Nesml' dojl't k zasaiem’ stévajl'cich
nélett‘] nebo nérostL‘] cilovyIch drevin.

12 061, 12161 - Priprava pfldy - chemicky v pruzich - priprava postfikové Iétky dle typu burené
a névodu vyrobce, rovnomérné aplikace postriku v pruhu. Postrikem nesml' byt zasaieny nélety nebo
nérosty cilovych drevin (kultury, porosty).

12 071, 12 171 - Priprava pfldy - chemicky celoploéné - pfl’prava postfikové Iétky dle typu burené
a névodu vyrobce, rovnomérné aplikace postriku p0 ploée, musi byt doeena stanovené hektarové
dévka. Postfikem nesml' bylt zasaZeny nélety nebo nérosty cilovych drevin (kultury, porosty).

12511 — Priprava pfldy pro zales. melioracemi - viz. pfiloha Smlouvy 6. Z2 — Ostatm’ informace

III. Obnova lesa (zalesfiovéni)
1) Cena dodévaného sadebnl'ho materiélu a semen nenl' souééstl' ceny praci, je uvedena zvléét‘

v cenl'ku sadebnl'ho materiélu. Kromé sazenic dodanych Smluvnl'm partnerem je moZné
kzalesfiovém’ pouil't vlastnl' sadebm’ materiél Lest] CR, pokud je to obsaieno v pfedanych
Projektech. V tomto pripadé se na vyzvu Smluvnl'ho partnera povéfeny zaméstnanec Lest] C‘R
zUéastm’ prejl'mky sadebnl'ho materiélu ve ékolce.

2) Sadebm’ materiél a osivo musi byt v dobé vysadby nebo sije v dobrém zdravotm’m stavu
a musi odpovidat poiadavkflm na kvalitu reprodukém’ho materiélu podle vyhlééky 6. 29/2004
8b., kterou se provédl' zékon é. 149/2003 8b., 0 obchodu s reprodukém’m materiélem lesnl'ch
drevin, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfi, a CSN 48 2115. Déle musi bylt sazenice oznaéeny
jménem vyrobce a pflvodem, tak aby nemohlo dojl't k jejich zéméné.

3) Zésady pfenosu reprodukém’ho materiélu lesnl'ch drevin jsou obsaieny vl'loze 6. P2 —
Zésady pfenosu reprodukénl'ho materiélu lesnl'ch drevin.

4) Cinnosti souvisejl'ci s obnovou lesa musi byt provedeny odpovidajI'CI' technologil' sadby, které
mj. nedeformuje korenovy systém sazenice a zajiét’uje zdérny rl‘Jst sazenice sohledem na
burefi; napf. jamka 35 x 35 cm v pripadé L'Jporné bufené (napf. trtina). Korenovy systém ml‘JZe
bylt p0 predchozi dohodé pfed vysadbou povolenym zpflsobem zkrécen za pfedpokladu
zachovém’ dostateéného mnoistvi korenového vlééeni.

5) Se sadebnl'm materiélem bude manipulovéno a pred vysadbou bude uloZen tak, aby
nedochézelo k vysychénl' kofenového systému nebo zapafem’ sadebnl'ho materiélu.

6) V pripadé nedostatku sadebnjho materiélu na trhu je Smluvnl' partner oprévnén p0 pfedchozi
pisemné dohodé s Lesy CR pouZI't k zalesném’ sadebrll' materiél, ktery neodpovidé
parametrfim vyéky nadzemm’ éésti a maximélm’ho véku podle CSN 48 2115.

7) Lesy CR jsou oprévnény kontrolovat kvalitu sadebm’ho materiélu pfed vysadbou (manipulace
a uloZenI') i béhem VYSadby.

8) Kofenovy kréek zasazenYch sazenic bude p0 zasazenl' v L'Jrovni povrchu zeminy.

9) Je-Ii dohodnuto oéetrenl' sadebnl'ho materiélu jehliénatych drevin proti klikorohu borovému pred
vysadbou, musi bylt provedeno prokazatelné a to ne drive nei tyden pred vysadbou. Nézev
pouiitého pripravku a datum oéetrenl' bude uvedeno v prfivodm’ch listech k sadebm’mu
materiélu v kolonce doplfiujl'ci Udaje Smluvm’ho partnera.

14 011,14 021,14 041,14 051,14111,14121,14141,14151— Sije a podsije - viz. priloha Smlouvy
é. Z2 —Ostatnl' informace

16 011, 16211 - Sadba a podsadba - ruéni + mech. — jamkové — vyhledém’ mista pro jamku ve
sponu stanoveném v Zadévacim listu, strhnutl' drnu o rozmérech jamky na minerélnl' zeminu,
prokopém’ jamky p0 celé ploée, odstraném’ kamem‘] a pfekéiejl'cich korenfi. Pri vysadbé
prostokorennych sazenic vytvorenl' kopeéku uprostred jamky, vloienl' sazenice, rozprostrenl' kofenfl,
jejich pfekrytl' zeminou, umééknutl' zeminy za Uéelem vytlaéenl' vzduchu a jemné nakyprenl' hornl' vrstvy
zeminy (pfekrytl' hll'nou) za afielem pferuéeni kapilérm’ vzll'navosti. Velikost jamek pri zalesfiovéni musi
odpovidat velikosti korenového systému zalesfiovanych sazenic. Neni-Ii v Zadévacim listu nebo



   

4 
 

v příloze Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace určeno jinak, míní se jamka o rozměrech 25 x 25 cm 
prokopaná po celé ploše do hloubky 15 cm. 

16 021, 16221 – Sadba a podsadba - ru ční + mech. - št ěrbinová  – zalesnění rýhovacím 
zalesňovacím strojem ve stanoveném sponu, nebo ručním sazečem,  vyhledání místa pro zasazení 
sazenice ve sponu stanoveném v Zadávacím listě. Při ruční sadbě sazečem vytvoření štěrbiny 
dostatečné hloubky, vložení sazenice a její mírné povytažení (kořenový krček na úroveň povrchu 
zeminy) s cílem zabránit nežádoucí deformaci kořenového systému. Zahloubení sazeče paralelně 
s první štěrbinou ve vzdálenosti 5 – 10 cm, kývavým pohybem sazeče přitlačit zeminu nejprve ve 
spodní části štěrbiny a následně v horní, z první štěrbiny musí být vytlačen veškerý vzduch. Rozrýpnutí 
a zašlápnutí otvoru druhé štěrbiny a tím zamezení vysychání zeminy. 

16 031, 16231 - Sadba a podsadba - ru ční + mech. - kope čková  – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – 
Ostatní informace 

16 081, 16281 - Sadba a podsadba - ru ční + mech. – jiná  – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní 
informace 

16 901 - Dopln ění MZD – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

 

IV. Ošetřování mladých lesních porost ů 

21 011 – Ošetřování MLP kyp řením půdy – ru čně + mech.  – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní 
informace 

21 111 – Ošetřování MLP jinak – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

 

V. Oplocování mladých lesních porost ů 

1) Stavba oplocenek 

a) Není-li Projektem či přílohou Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace stanoveno jinak, musí být 
oplocenka stabilní a musí splňovat parametry příslušného modelového typu oplocenky Lesů 
ČR, dle Katalogu pro oplocenky používané při mechanické ochraně mladých lesních porostů 
(Příloha č. P5). 

b) Při oplocování z použitých dílů je součástí dodávky jejich oprava a doprava do místa stavby. 

c) Na oplocení nesmí být závady umožňující proniknutí zvěře do oplocenky. 

d) Při dokončování oplocenky je součástí dodávky zajištění vyhnání zvěře popřípadě zvířat, 
která mohou způsobit škodu na ochraňované kultuře, z oplocenky. 

22 011, 22 021, 22 031, 22 041, 22 051, 22 111, 22 121, 22 131, 22 141, 22 151, 22 161 - 
oplocenky z nových materiál ů - viz Příloha č. P5 - Katalog pro oplocenky používané při 
mechanické ochraně mladých lesních porostů, případně viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní 
informace 

22 411, 22 421 - Oplocov. z použ.mater.-drát ěné- pro stavbu bude použito pletivo z rozebraných 
oplocenek. Ostatní viz oplocenky z nových materiálů. 

22 511, 22 521 - Oplocov. z použ.mater.-d řevěné- pro stavbu budou použity pole z rozebraných 
oplocenek. Ostatní viz oplocenky z nových materiálů. 

22 611 - Zřizování oplocenek v oborách  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

2) Rozebírání a likvidace oplocenek 

Jestliže jsou při likvidaci oplocení dřevěné prvky páleny, bude při této činnosti postupováno v souladu 
s Přílohou č. Z5 – Zásady požární ochrany. Kovové součásti budou po vyhasnutí ohniště Smluvním 
partnerem uklizeny. 

22 211, 22 221 - Rozebírání a likvidace oplocenky d rátěné - sejmutí a svinutí drátěného pletiva, 
odvoz použitelného pletiva na revírníkem určené místo, rozebrání dřevěných dílů (sloupky, ráhna, 
přelezy), jejich uložení na hromady po min. 20 m mimo LDS a stávající kultury a nárosty. Sloupky je 
možné v úrovni povrchu terénu odříznout. Hřebíky v dřevěných dílech musí být odstraněny nebo 
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v příloze Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace určeno jinak, míní se jamka o rozměrech 25 x 25 cm 
prokopaná po celé ploše do hloubky 15 cm. 

16 021, 16221 – Sadba a podsadba - ru ční + mech. - št ěrbinová  – zalesnění rýhovacím 
zalesňovacím strojem ve stanoveném sponu, nebo ručním sazečem,  vyhledání místa pro zasazení 
sazenice ve sponu stanoveném v Zadávacím listě. Při ruční sadbě sazečem vytvoření štěrbiny 
dostatečné hloubky, vložení sazenice a její mírné povytažení (kořenový krček na úroveň povrchu 
zeminy) s cílem zabránit nežádoucí deformaci kořenového systému. Zahloubení sazeče paralelně 
s první štěrbinou ve vzdálenosti 5 – 10 cm, kývavým pohybem sazeče přitlačit zeminu nejprve ve 
spodní části štěrbiny a následně v horní, z první štěrbiny musí být vytlačen veškerý vzduch. Rozrýpnutí 
a zašlápnutí otvoru druhé štěrbiny a tím zamezení vysychání zeminy. 

16 031, 16231 - Sadba a podsadba - ru ční + mech. - kope čková  – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – 
Ostatní informace 

16 081, 16281 - Sadba a podsadba - ru ční + mech. – jiná  – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní 
informace 

16 901 - Dopln ění MZD – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

 

IV. Ošetřování mladých lesních porost ů 

21 011 – Ošetřování MLP kyp řením půdy – ru čně + mech.  – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní 
informace 

21 111 – Ošetřování MLP jinak – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

 

V. Oplocování mladých lesních porost ů 

1) Stavba oplocenek 

a) Není-li Projektem či přílohou Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace stanoveno jinak, musí být 
oplocenka stabilní a musí splňovat parametry příslušného modelového typu oplocenky Lesů 
ČR, dle Katalogu pro oplocenky používané při mechanické ochraně mladých lesních porostů 
(Příloha č. P5). 

b) Při oplocování z použitých dílů je součástí dodávky jejich oprava a doprava do místa stavby. 

c) Na oplocení nesmí být závady umožňující proniknutí zvěře do oplocenky. 

d) Při dokončování oplocenky je součástí dodávky zajištění vyhnání zvěře popřípadě zvířat, 
která mohou způsobit škodu na ochraňované kultuře, z oplocenky. 

22 011, 22 021, 22 031, 22 041, 22 051, 22 111, 22 121, 22 131, 22 141, 22 151, 22 161 - 
oplocenky z nových materiál ů - viz Příloha č. P5 - Katalog pro oplocenky používané při 
mechanické ochraně mladých lesních porostů, případně viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní 
informace 

22 411, 22 421 - Oplocov. z použ.mater.-drát ěné- pro stavbu bude použito pletivo z rozebraných 
oplocenek. Ostatní viz oplocenky z nových materiálů. 

22 511, 22 521 - Oplocov. z použ.mater.-d řevěné- pro stavbu budou použity pole z rozebraných 
oplocenek. Ostatní viz oplocenky z nových materiálů. 

22 611 - Zřizování oplocenek v oborách  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

2) Rozebírání a likvidace oplocenek 

Jestliže jsou při likvidaci oplocení dřevěné prvky páleny, bude při této činnosti postupováno v souladu 
s Přílohou č. Z5 – Zásady požární ochrany. Kovové součásti budou po vyhasnutí ohniště Smluvním 
partnerem uklizeny. 

22 211, 22 221 - Rozebírání a likvidace oplocenky d rátěné - sejmutí a svinutí drátěného pletiva, 
odvoz použitelného pletiva na revírníkem určené místo, rozebrání dřevěných dílů (sloupky, ráhna, 
přelezy), jejich uložení na hromady po min. 20 m mimo LDS a stávající kultury a nárosty. Sloupky je 
možné v úrovni povrchu terénu odříznout. Hřebíky v dřevěných dílech musí být odstraněny nebo 

v priloze Smlouvy o. 22 — Ostatni informace uréeno jinak, mini se jamka o rozmérech 25 x 25 cm
prokopané po celé ploée do hloubky 15 cm.

16 021, 16221 — Sadba a podsadba - ruéni + mech. - étérbinové — zalesnéni tovacim
zalesfiovacim strojem ve stanoveném sponu, nebo ruénim sazeéem, vyhledéni mista pro zasazeni
sazenice ve sponu stanoveném v Zadévacim listé. Pri ruéni sadbé sazeéem vytvoreni étérbiny
dostateéné hloubky, vlozeni sazenice a jejl' mirné povytazenl' (korenovy kréek na Urovefi povrchu
zeminy) s oilem zabrénit neiédouci deformaci korenového systému. Zahloubeni sazeée paralelné
s prvnI' étérbinou ve vzdélenosti 5 — 10 cm, kyvaVYm pohybem sazeée pritlaéit zeminu nejprve ve
spodnl' éésti étérbiny a nésledné v horni, z prvnl' étérbiny musi bylt vytlaéen veékery vzduch. Rozrypnutl'
a zaélépnuti otvoru druhé étérbiny a tim zamezeni vysychénl' zeminy.

16 031, 16231 - Sadba a podsadba - ruéni + mech. - kopeékové — viz. pfl’loha Smlouvy o. 22 —
Ostatni informace

16 081, 16281 - Sadba a podsadba - ruéni + mech. — jiné — viz. priloha Smlouvy o. 22 — Ostatni
informace

16 901 - Doplnéni MZD — viz. priloha Smlouvy o. 22 — Ostatni informace

IV. Oéetrovéni mladfrch lesnich porostfl
21 011 — Oéetrovéni MLP kyprenim pfidy — ruéné + mech. — viz. priloha Smlouvy o. 22 — Ostatni
informace

21 111 — Oéetrovéni MLP jinak — viz. priloha Smlouvy (“3. 22 — Ostatni informace

V. Oplocovéni mladfrch lesnich porostfl
1) Stavba oplocenek

a) Neni-Ii Projektem oi prilohou Smlouvy 6. 22 — Ostatm’ informace stanoveno jinak, musi byt
oplocenka stabilni a musi splfiovat parametry prisluéného modelového typu oplocenky Lest]
CR, dle Katalogu pro oplocenky pouzivané pri mechanické ochrané mladych lesnich porostt‘]
(Priloha 6. P5).

b) Pri oplocovéni z pouZity’lch dill‘] je souéésti dodévkyjejich oprava a doprava do mista stavby.

0) Na oplocenl' nesmi byt zévady umozfiujici proniknuti zvére do oplocenky.

d) Pri dokonéovéni oplocenky je souéésti dodévky zajiéténi vyhnéni zvére popripadé zvii'at,
které mohou s‘isobit ékodu na ochrafiované kulture, z oplocenky.

22 011,22 021,22 031,22 041,22 051,22111,22121,22131,22141,22151,22161-
oplocenky z novfrch materiélfl - viz Priloha 6. P5 - Katalog pro oplocenky pouzivané pi'i
mechanické ochrané mlach lesnich porostfl, pripadné viz priloha Smlouvy o. 22 — Ostatni
informace

22 411, 22 421 - Oplocov. z poui.mater.-dréténé- pro stavbu bude pouiito pletivo z rozebranych
oplocenek. Ostatnl' viz oplocenky z novSIch materiélfi.

22 511, 22 521 - Oplocov. z poui.mater.-d|"evéné- pro stavbu budou pouzity pole z rozebranych
oplocenek. Ostatnl' viz oplocenky z novSIch materiélfi.

22 611 - ZFizovéni oplocenek v oboréch — viz priloha Smlouvy 6. 22 — Ostatnl' informace

2) Rozebiréni a Iikvidace oplocenek

Jestlize jsou pri Iikvidaci oploceni drevéné prvky péleny, bude pri této oinnosti postupovéno v souladu
s Prilohou 6. 25 — Zésady poZérni ochrany. Kovové souéésti budou po vyhasnutl' ohniété Smluvnim
partnerem uklizeny.

22 211, 22 221 - Rozebiréni a Iikvidace oplocenky dréténé - sejmutl' a svinutl' dréténého pletiva,
odvoz pouZitelného pletiva na revirnikem uréené misto, rozebréni drevénych dI’If’J (sloupky, réhna,
prelezy), jejich ulozeni na hromady po min. 20 m mimo LDS a stévajiol' kultury a nérosty. Sloupkyje
mozné v L'Jrovni povrchu terénu odi'iznout. Hrebiky v drevénych dileoh musi bylt odstranény nebo
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zahnuty tak, aby nemohlo dojít k poranění osob, zvěře nebo k proražení pneumatik. Ekologická 
likvidace nepoužitelného pletiva je součástí technologie. 

22 311, 22 321 - Rozebírání a likvidace oplocenky d řevěné - rozebrání a uložení dřevěných částí 
na hromady mimo LDS a stávající kultury a nárosty min. po 20 m (opětovně použitelné pole 
oplocenky budou podložené a proložené vzpěrami). Sloupky je možné v úrovni povrchu terénu 
odříznout. Vyčnívající hřebíky budou z dřevěných částí odstraněny, případně zahnuty tak, aby 
nemohlo dojít k poranění osob, zvěře nebo k proražení pneumatik. 

 

3) Opravy oplocenek 

a) Oprava oplocenek musí být zahájena nejpozději následující pracovní den po předání 
objednávky. Součástí objednávky je rozsah a způsob provedení opravy. Před vlastní opravou 
musí být z oplocenky Smluvním partnerem vyhnána zvěř popřípadě zvířata, která mohou 
způsobit škodu na ochraňované kultuře. 

b) Při opravě oplocenky s výměnou celých polí a kůlů u oplocenek dřevěných nebo pletiva a kůlů 
u oplocenek drátěných bude cena díla počítána z ceny u příslušných podvýkonů pro 
oplocování (rozebírání a likvidace + stavba z nových/použ. materiálů) bez další kalkulace 
nákladů dle hodinové sazby. 

c) Při opravě oplocenky bez potřeby výměny nosných dílů bude oprava hrazena kalkulací 
nákladů dle hodinové sazby a dodaného materiálu. 

22 981 – Údržba a opravy oplocenek  – oprava oplocenky s výměnou nosných dílů oplocenky 
(sloupy + vzpěry). Výměna jednoho sloupu se při kalkulaci ceny započítává délkou jednoho pole 
oplocenky. 

4) Kontrolní a srovnávací plochy 

23 011 - Kontrolní a srovnávací plochy z řizování – zřízení dvou čtvercových ploch o straně 5m 
na místě určeném revírníkem. Kolem jedné z ploch zbudování oplocenky tvaru čtverce o straně 6 m 
s jedním žebříkem/brankou. Konstrukce a materiál oplocenky viz Příloha č. P5 -  Katalog pro 
oplocenky používané při mechanické ochraně mladých lesních porostů – Drátěná vysoká nebo 
horská 200,220/3. Každá plocha vytyčena v rozích pomocí 4 dřevěných kůlů a jedním kůlem 
uprostřed. Minimální průměr kůlů 5 cm bez kůry, délka kůlů na oplocené ploše 0,6 – 0,7 m (min. 
0,3 m musí vyčnívat nad povrch půdy), na neoplocené ploše min. 0,8 m (min. 0,5 m musí vyčnívat 
nad povrch půdy). Kůly zapuštěny min. 0,3 m do země, v části zapuštěné do země a 10 cm nad 
povrch půdy odkorněny a impregnovány vhodným přípravkem, nebo opáleny na dřevo. Neoplocená 
plocha stabilizována uprostřed ocelovým kolíkem průměru min. 8 mm.  

23 021 - Kontrolní a srovnávací plochy -rozebírání  – viz rozebírání a likvidace oplocenek. 

VI. Ochrana mladých lesních porost ů proti zv ěři  

Ochrana musí být provedena na plochách uměle zalesněných u všech jedinců cílových dřevin, 
u přirozených náletů a nárostů v rozsahu odpovídajícím počtu sazenic při umělém zalesnění.  

Při projektování i realizaci je zohledněn dosavadní nezdar v kultuře, popřípadě ochraňovaní jedinci 
z přirozené obnovy a takto jsou také činnosti převzaty a hrazeny. 

1) Mechanická ochrana terminálu 

Provádí se zpravidla u jehličnatých dřevin. 

23 211 - Mechanická ochrana vrcholu  - Umístění na terminální výhon tak, aby v době rašení 
nedošlo k deformaci či zaškrcení nových prýtů. V případě použití ovčí vlny musí být pro zajištění 
repelentního efektu použita čerstvá střiž dle instrukce revírníka.  

2) Individuální ochrana 

 Předmětem ochrany je celý jedinec (tubusy, oplůtky, rozsochy atd.) 

23 311 – Individuální ochrana – tubusové chráni če 
Instalace individuální ochrany po umělé obnově bude provedena ke dni předání zalesněné plochy. 
Nosné kůly: 
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zahnuty tak, aby nemohlo dojít k poranění osob, zvěře nebo k proražení pneumatik. Ekologická 
likvidace nepoužitelného pletiva je součástí technologie. 

22 311, 22 321 - Rozebírání a likvidace oplocenky d řevěné - rozebrání a uložení dřevěných částí 
na hromady mimo LDS a stávající kultury a nárosty min. po 20 m (opětovně použitelné pole 
oplocenky budou podložené a proložené vzpěrami). Sloupky je možné v úrovni povrchu terénu 
odříznout. Vyčnívající hřebíky budou z dřevěných částí odstraněny, případně zahnuty tak, aby 
nemohlo dojít k poranění osob, zvěře nebo k proražení pneumatik. 

 

3) Opravy oplocenek 

a) Oprava oplocenek musí být zahájena nejpozději následující pracovní den po předání 
objednávky. Součástí objednávky je rozsah a způsob provedení opravy. Před vlastní opravou 
musí být z oplocenky Smluvním partnerem vyhnána zvěř popřípadě zvířata, která mohou 
způsobit škodu na ochraňované kultuře. 

b) Při opravě oplocenky s výměnou celých polí a kůlů u oplocenek dřevěných nebo pletiva a kůlů 
u oplocenek drátěných bude cena díla počítána z ceny u příslušných podvýkonů pro 
oplocování (rozebírání a likvidace + stavba z nových/použ. materiálů) bez další kalkulace 
nákladů dle hodinové sazby. 

c) Při opravě oplocenky bez potřeby výměny nosných dílů bude oprava hrazena kalkulací 
nákladů dle hodinové sazby a dodaného materiálu. 

22 981 – Údržba a opravy oplocenek  – oprava oplocenky s výměnou nosných dílů oplocenky 
(sloupy + vzpěry). Výměna jednoho sloupu se při kalkulaci ceny započítává délkou jednoho pole 
oplocenky. 

4) Kontrolní a srovnávací plochy 

23 011 - Kontrolní a srovnávací plochy z řizování – zřízení dvou čtvercových ploch o straně 5m 
na místě určeném revírníkem. Kolem jedné z ploch zbudování oplocenky tvaru čtverce o straně 6 m 
s jedním žebříkem/brankou. Konstrukce a materiál oplocenky viz Příloha č. P5 -  Katalog pro 
oplocenky používané při mechanické ochraně mladých lesních porostů – Drátěná vysoká nebo 
horská 200,220/3. Každá plocha vytyčena v rozích pomocí 4 dřevěných kůlů a jedním kůlem 
uprostřed. Minimální průměr kůlů 5 cm bez kůry, délka kůlů na oplocené ploše 0,6 – 0,7 m (min. 
0,3 m musí vyčnívat nad povrch půdy), na neoplocené ploše min. 0,8 m (min. 0,5 m musí vyčnívat 
nad povrch půdy). Kůly zapuštěny min. 0,3 m do země, v části zapuštěné do země a 10 cm nad 
povrch půdy odkorněny a impregnovány vhodným přípravkem, nebo opáleny na dřevo. Neoplocená 
plocha stabilizována uprostřed ocelovým kolíkem průměru min. 8 mm.  

23 021 - Kontrolní a srovnávací plochy -rozebírání  – viz rozebírání a likvidace oplocenek. 

VI. Ochrana mladých lesních porost ů proti zv ěři  

Ochrana musí být provedena na plochách uměle zalesněných u všech jedinců cílových dřevin, 
u přirozených náletů a nárostů v rozsahu odpovídajícím počtu sazenic při umělém zalesnění.  

Při projektování i realizaci je zohledněn dosavadní nezdar v kultuře, popřípadě ochraňovaní jedinci 
z přirozené obnovy a takto jsou také činnosti převzaty a hrazeny. 

1) Mechanická ochrana terminálu 

Provádí se zpravidla u jehličnatých dřevin. 

23 211 - Mechanická ochrana vrcholu  - Umístění na terminální výhon tak, aby v době rašení 
nedošlo k deformaci či zaškrcení nových prýtů. V případě použití ovčí vlny musí být pro zajištění 
repelentního efektu použita čerstvá střiž dle instrukce revírníka.  

2) Individuální ochrana 

 Předmětem ochrany je celý jedinec (tubusy, oplůtky, rozsochy atd.) 

23 311 – Individuální ochrana – tubusové chráni če 
Instalace individuální ochrany po umělé obnově bude provedena ke dni předání zalesněné plochy. 
Nosné kůly: 

zahnuty tak, aby nemohlo dojl't k poranénl' osob, zvére nebo k proraiem’ pneumatik. Ekologické
likvidace nepouiitelného pletiva je souééstr’ technologie.

22 311, 22 321 - Rozebiréni a likvidace oplocenky dievéné - rozebrém’ a uloienr’ drevénych ééstr’
na hromady mimo LDS a stévajl'ci kultury a nérosty min. po 20m (opétovné pouZitelné pole
oplocenky budou podloiené a proloiené vzpérami). Sloupky je moiné v Urovni povrchu terénu
odrl'znout. Vyénr’vajr’cr’ hrebl'ky budou z drevénych ééstr’ odstranény, pfl’padné zahnuty tak, aby
nemohlo dojl't k poranénr’ osob, zvére nebo k proraZenI' pneumatik.

3) Opravy oplocenek
a) Oprava oplocenek musr’ bylt zahéjena nejpozdéji nésledujr’cr’ pracovnl' den po predénl'

objednévky. Souééstr’ objednévky je rozsah a zpfisob provedenr’ opravy. Pred vlastnl' opravou
musr’ bylt zoplocenky Smluvnl'm partnerem vyhnéna zvér popfipadé zvirata, které mohou
zpflsobit ékodu na ochrafiované kulture.

b) Pri opravé oplocenky s vyménou celych m“ a kL'JIL'] u oplocenek dfevénych nebo pletiva a kfllt‘]
u oplocenek drétény’lch bude cena dI’Ia poér’téna z ceny u pfl'sluényIch podvy’lkonfl pro
oplocovém’ (rozebr’rém’ a likvidace + stavba znovych/poui. materiélfl) bez dalél' kalkulace
nékladt‘] dle hodinové sazby.

c) Pri opravé oplocenky bez potreby vymény nosnych dI’Il‘J bude oprava hrazena kalkulaci
nékladt‘] dle hodinové sazby a dodaného materiélu.

22 981 — Udriba a opravy oplocenek — oprava oplocenky s vyménou nosnyIch dI’Il‘J oplocenky
(sloupy + vzpéry). VXIména jednoho sloupu se pri kalkulaci ceny zapoél'tévé délkou jednoho pole
oplocenky.

4) Kontrolnl' a srovnévacr’ plochy

23 011 - Kontrolni a srovnévaci plochy zf'izovéni — zrl'zenl' dvou 6tvercovych ploch o strané 5m
na misté uréeném revr’rnl'kem. Kolem jedné z ploch zbudovénl' oplocenky tvaru étverce o strané 6 m
s jedm’m iebFr’kem/brankou. Konstrukce a materiél oplocenky viz Pfiloha 6. P5 - Katalog pro
oplocenky pouir’vané pri mechanické ochrané mladych lesnl'ch porostfl — Dréténé vysoké nebo
horské 200,220/3. Kaidé plocha vytyéena v rozich pomocr’ 4 drevénych k0|0 a jednl'm kl‘JIem
uprostred. Minimélm’ prfimér kl‘JIL‘] 5 cm bez kflry, délka kfllfl na oplocené ploée 0,6 — 0,7 m (min.
0,3 m musr’ vyénl'vat nad povrch pfldy), na neoplocené ploée min. 0,8 m (min. 0,5 m musr’ vyénl'vat
nad povrch pfidy). Kflly zapuétény min. 0,3 m do zemé, v éésti zapuéténé do zemé a 10 cm nad
povrch pfidy odkornény a impregnovény vhodnYm pripravkem, nebo opéleny na drevo. Neoplocené
plocha stabilizovéna uprostred ocelovym koll'kem prfiméru min. 8 mm.

23 021 - Kontrolni a srovnévaci plochy -rozebiréni — viz rozebl'rénl' a likvidace oplocenek.

VI. Ochrana mladfrch lesnich porostl‘] proti zvéri
Ochrana musr’ byt provedena na plochéch uméle zalesnénych u véech jedinci] cr’lovy’lch drevin,
u prirozenych néletfi a nérostt‘] v rozsahu odpovr’dajl'cim poétu sazenic pri umélém zalesnénr’.

Pri projektovénr’ i realizaci je zohlednén dosavadm’ nezdar v kultufe, popripadé ochrafiovam’ jedinci
z prirozené obnovy a takto jsou také éinnosti prevzaty a hrazeny.

1) Mechanické ochrana terminélu

Provédl' se zpravidla u jehliénath drevin.

23 211 - Mechanické ochrana vrcholu - Uml'sténl' na terminélnr’ vyhon tak, aby v dobé raéenl'
nedoélo k deformaci oi zaékrcem’ novSIch pry/ti]. V pripadé pouiitr’ ovél' vlny musr’ bylt pro zajiéténl'
repelentnl'ho efektu pouiita oerstvé strii dle instrukce revirm’ka.

2) Individuélnl' ochrana

Predmétem ochranyje celyjedinec (tubusy, oplfltky, rozsochy atd.)

23 311 — Individuélni ochrana — tubusové chréniée
Instalace individuélnr’ ochrany po umélé obnové bude provedena ke dni pfedénr’ zalesnéné plochy.
Nosné kfily:
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o dřevěné DB, AK, tvrdé listn. - o průměru min. 5 cm bez kůry (hranol 3 x 5 cm) 
o dřevěné SM, BO, MD o průměru min. 7 cm bez kůry (hranol 5 x 5 cm)  

Kůl/hranol v části zatlučené do země opálen, nebo odkorněn a penetrován vhodným 
prostředkem v délce 10 cm nad půdní povrch. 

o železný prut průměr min. 8 mm. 
Instalace chrániče - jeden nosný kůl k jednomu chrániči. Délka kůlu nad povrchem musí umožnit 
řádné uchycení chrániče dle konstrukce jeho úchytů. Kůl zatlučen min. 40 cm do země. Chránič 
bude pevně připevněn ke kůlu vázacím drátem minimálně na dvou místech vzdálených minimálně 
0,5 m od sebe, přičemž sazenice nesmí být vázacím drátem omotána a zaškrcena. 
Další viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

23 312 - Individuální ochrana - opakované použití c hráni čů - chrániče budou k dispozici na 
Lokalitě OM, opakované použití revírníkem určených chráničů. Ostatní viz 23 311. 

23 321 – Individuální ochrana – opichy 
Instalace individuální ochrany po umělé obnově bude provedena ke dni předání zalesněné plochy. 
Další viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

23 331 – Individuální ochrana – opl ůtky 
Instalace individuální ochrany po umělé obnově bude provedena ke dni předání zalesněné plochy. 
Nosné kůly: 

o dřevěné DB, AK, tvrdé listn. - o průměru min. 5 cm bez kůry (hranol 3 x 5 cm) 
o dřevěné SM, BO, MD o průměru min. 7 cm bez kůry (hranol 5 x 5 cm)  

Kůl/hranol v části zatlučené do země opálen, nebo odkorněn a penetrován vhodným 
prostředkem v délce 10 cm nad půdní povrch. 

o železný prut průměr min. 8 mm. 
Oplůtky – dva nosné kůly k jednomu oplůtku. Délka kůlu cca o 10 cm větší než výška pletiva, kůl 
zatlučen min. 40 cm do země. Pletivo bude spojeno pevně do kruhu a bude pevně připevněno ke 
každému kůlu vázacím drátem minimálně na dvou místech vzdálených minimálně 0,5 m od sebe. 
Další viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

23 332 - Individuální ochrana - opakované použití p letiva  - pletivo bude k dispozici na Lokalitě 
OM, opakované použití revírníkem určeného pletiva. Ostatní viz 23 331. 

23 611 – Oplůtky v oborách  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

3) Chemická ochrana 

Musí být ošetřen terminální výhon, pokud Projekt nestanoví jinak. 

23 111 - Nátěr nebo post řik kultur repelenty - letní  – ošetřen musí být u jehličnanů terminální 
výhon a poslední přeslen, v případě listnáčů ošetření vrcholové části sazenice v délce min. 25 cm. 
Při aplikaci postřikovačem použití trysky odpovídající aplikované látce a výrobcem předepsanému 
aplikačnímu tlaku. Manipulace a příprava postřikové látky dle návodu výrobce. 

23 121 - Nátěr nebo post řik kultur repelenty - zimní  - délka ošetřeného výhonu je minimálně 1/2 
jeho délky, max. do 25 cm. V případě listnaté výsadby do 50 cm výšky sazenice se ošetřuje min.1/2 
výšky sazenice. Odchylky je nutné odsouhlasit s revírníkem. Manipulace a případné naředění dle 
návodu výrobce, rovnoměrné nanesení přípravku na terminální výhon. V době přejímání musí 
ošetřená kultura splňovat podmínku úplného zaschnutí přípravku. 

23 151 - Ochrana nálet ů repelenty - letní  - viz výkon 23 111 

23 161 - Ochrana nálet ů repelenty - zimní  - viz výkon 23 121 

23 711 – Nátěr nebo post řik repelenty -letní- sazenice p řed výsadbou  – ošetření sazenic 
v balících, nebo přepravkách. Ostatní viz výkon 23 111 

23 721 - Nátěr nebo post řik repelenty -zimní- sazenice p řed výsadbou  - ošetření sazenic 
v balících, nebo přepravkách. Ostatní viz výkon 23 121 

23 511 – Ochrana proti černé zv ěři – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 
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o dřevěné DB, AK, tvrdé listn. - o průměru min. 5 cm bez kůry (hranol 3 x 5 cm) 
o dřevěné SM, BO, MD o průměru min. 7 cm bez kůry (hranol 5 x 5 cm)  

Kůl/hranol v části zatlučené do země opálen, nebo odkorněn a penetrován vhodným 
prostředkem v délce 10 cm nad půdní povrch. 

o železný prut průměr min. 8 mm. 
Instalace chrániče - jeden nosný kůl k jednomu chrániči. Délka kůlu nad povrchem musí umožnit 
řádné uchycení chrániče dle konstrukce jeho úchytů. Kůl zatlučen min. 40 cm do země. Chránič 
bude pevně připevněn ke kůlu vázacím drátem minimálně na dvou místech vzdálených minimálně 
0,5 m od sebe, přičemž sazenice nesmí být vázacím drátem omotána a zaškrcena. 
Další viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

23 312 - Individuální ochrana - opakované použití c hráni čů - chrániče budou k dispozici na 
Lokalitě OM, opakované použití revírníkem určených chráničů. Ostatní viz 23 311. 

23 321 – Individuální ochrana – opichy 
Instalace individuální ochrany po umělé obnově bude provedena ke dni předání zalesněné plochy. 
Další viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

23 331 – Individuální ochrana – opl ůtky 
Instalace individuální ochrany po umělé obnově bude provedena ke dni předání zalesněné plochy. 
Nosné kůly: 

o dřevěné DB, AK, tvrdé listn. - o průměru min. 5 cm bez kůry (hranol 3 x 5 cm) 
o dřevěné SM, BO, MD o průměru min. 7 cm bez kůry (hranol 5 x 5 cm)  

Kůl/hranol v části zatlučené do země opálen, nebo odkorněn a penetrován vhodným 
prostředkem v délce 10 cm nad půdní povrch. 

o železný prut průměr min. 8 mm. 
Oplůtky – dva nosné kůly k jednomu oplůtku. Délka kůlu cca o 10 cm větší než výška pletiva, kůl 
zatlučen min. 40 cm do země. Pletivo bude spojeno pevně do kruhu a bude pevně připevněno ke 
každému kůlu vázacím drátem minimálně na dvou místech vzdálených minimálně 0,5 m od sebe. 
Další viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

23 332 - Individuální ochrana - opakované použití p letiva  - pletivo bude k dispozici na Lokalitě 
OM, opakované použití revírníkem určeného pletiva. Ostatní viz 23 331. 

23 611 – Oplůtky v oborách  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

3) Chemická ochrana 

Musí být ošetřen terminální výhon, pokud Projekt nestanoví jinak. 

23 111 - Nátěr nebo post řik kultur repelenty - letní  – ošetřen musí být u jehličnanů terminální 
výhon a poslední přeslen, v případě listnáčů ošetření vrcholové části sazenice v délce min. 25 cm. 
Při aplikaci postřikovačem použití trysky odpovídající aplikované látce a výrobcem předepsanému 
aplikačnímu tlaku. Manipulace a příprava postřikové látky dle návodu výrobce. 

23 121 - Nátěr nebo post řik kultur repelenty - zimní  - délka ošetřeného výhonu je minimálně 1/2 
jeho délky, max. do 25 cm. V případě listnaté výsadby do 50 cm výšky sazenice se ošetřuje min.1/2 
výšky sazenice. Odchylky je nutné odsouhlasit s revírníkem. Manipulace a případné naředění dle 
návodu výrobce, rovnoměrné nanesení přípravku na terminální výhon. V době přejímání musí 
ošetřená kultura splňovat podmínku úplného zaschnutí přípravku. 

23 151 - Ochrana nálet ů repelenty - letní  - viz výkon 23 111 

23 161 - Ochrana nálet ů repelenty - zimní  - viz výkon 23 121 

23 711 – Nátěr nebo post řik repelenty -letní- sazenice p řed výsadbou  – ošetření sazenic 
v balících, nebo přepravkách. Ostatní viz výkon 23 111 

23 721 - Nátěr nebo post řik repelenty -zimní- sazenice p řed výsadbou  - ošetření sazenic 
v balících, nebo přepravkách. Ostatní viz výkon 23 121 

23 511 – Ochrana proti černé zv ěři – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

 

o dfevéné DB, AK, tvrdé listn. - o prflméru min. 5 cm bez kL°iry(hrano| 3 x 5 cm)
odfevéné SM, BO, MD 0 prflméru min. 7 cm bez kL°iry(hrano| 5 x 5 cm)

Kfil/hranol v éésti zatluéené do zemé opélen, nebo odkornén a penetrovén vhodm'Im
prostfedkem v délce 10 cm nad pl‘Ja' povrch.

o zelezny prut prfimér min. 8 mm.
Instalace chréniée - jeden nosny kl‘JI k jednomu chréniéi. Délka kfilu nad povrchem musi umoznit
Fédné uchyceni chréniée dle konstrukce jeho Uchytt']. KOI zatluéen min. 40 cm do zemé. Chrénié
bude pevné piipevnén ke kl‘Jlu vézacim drétem minimélné na dvou mistech vzdélenYch minimélné
0,5 m od sebe, piiéemz sazenice nesmi byt vézacim drétem omoténa a zaékrcena.
Daléi viz. pFiloha Smlouvy 6. 22 — Ostatni informace

23 312 - Individuélni ochrana - opakované pouziti chréniéfi - chréniée budou k dispozici na
Lokalité OM, opakované pouZiti revirnikem uréenych chréniéfl. Ostatni viz 23 311.

23 321 — Individuélni ochrana — opichy
Instalace individuélni ochrany po umélé obnové bude provedena ke dni pfedéni zalesnéné plochy.
Daléi viz. pFiloha Smlouvy 6. 22 — Ostatni informace

23 331 — Individuélni ochrana — oplfitky
Instalace individuélni ochrany po umélé obnové bude provedena ke dni pfedéni zalesnéné plochy.
Nosné kfily:

o dfevéné DB, AK, tvrdé listn. - o prflméru min. 5 cm bez kL°iry(hrano| 3 x 5 cm)
0 dfevéné SM, BO, MD 0 prflméru min. 7 cm bez kL°iry(hrano| 5 x 5 cm)

Kfil/hranol v éésti zatluéené do zemé opélen, nebo odkornén a penetrovén vhodm'Im
prostfedkem v délce 10 cm nad pl‘Ja' povrch.

o zelezny prut prfimér min. 8 mm.
Oglfltky — dva nosné kL‘ily k jednomu oplfltku. Délka kL°i|u ace 0 10 cm vétéi nez vyiéka pletiva, kl‘JI
zatluéen min. 40 cm do zemé. Pletivo bude spojeno pevné do kruhu a bude pevné piipevnéno ke
kazdému kfilu vézacim drétem minimélné na dvou mistech vzdélenych minimélné 0,5 m od sebe.
Daléi viz. pFiloha Smlouvy 6. 22 — Ostatni informace

23 332 - Individuélni ochrana - opakované pouziti pletiva - pletivo bude k dispozici na Lokalité
OM, opakované pouZitI' revirnikem uréeného pletiva. Ostatni viz 23 331.

23 611 — Oplfltky v oboréch — viz pi'iloha Smlouvy (“3. 22 — Ostatni informace

3) Chemické ochrana
Musi byt oéetfen terminélni Whon, pokud Projekt nestanovijinak.

23 111 - Nétér nebo postfik kultur repelenty - letni — oéetien musi byt u jehliénam‘] terminélni
vyhon a poslednl' pieslen, v piipadé listnééfi oéetieni vrcholové éésti sazenice v délce min. 25 cm.
Pii aplikaci postiikovaéem pouZitI’ trysky odpovidajl'ci aplikované Iétce a vyrobcem pfedepsanému
aplikaénimu tlaku. Manipulace a piiprava postiikové Iétky dle névodu vyrobce.

23 121 - Nétér nebo postfik kultur repelenty - zimni - délka oéetieného vyhonu je minimélné 1/2
jeho délky, max. do 25 cm. V piipadé listnaté vysadby do 50 cm vyéky sazenice se oéetfuje min.1/2
vyéky sazenice. Odchylky je nutné odsouhlasit s revirm’kem. Manipulace a piipadné naiedéni dle
névodu vyrobce, rovnomérné naneseni piipravku na terminélni vyhon. V dobé piejiméni musi
oéeti’ené kultura splfiovat podminku Uplného zaschnuti pil’pravku.

23 151 - Ochrana néletl‘] repelenty - letni - viz vykon 23 111

23 161 - Ochrana néletl‘] repelenty - zimni - viz vykon 23 121

23 711 — Nétér nebo postfik repelenty -|etni- sazenice pied vilsadbou — oéetFeni sazenic
v ball'cich, nebo piepravkéch. Ostatni viz vykon 23 111

23 721 - Nétér nebo postfik repelenty -zimni- sazenice pied vilsadbou - oéetieni sazenic
v ball'cich, nebo piepravkéch. Ostatni viz vykon 23 121

23 511 — Ochrana proti (":erné zvéi'i — viz piiloha Smlouvy 6. 22 — Ostatni informace
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VII.  Ochrana mladých lesních porost ů proti bu řeni 

Zásahem nesmí být poškozeny nebo zničeny sazenice nebo jedinci cílových a melioračních dřevin 
z přirozené obnovy.  

1) Mechanická ochrana 

a) 24 011, 24021 - Ožínání ru čně + mech.  – vyhledání sazenic, ožnutí buřeně v okolí sazenic na 
výšku strniště nejvýše do jedné třetiny výšky sazenic. Zkosená buřeň se klade kolem sazenic 
nebo mezi ně. Nesmí dojít k poškození sazenic. Velikost ožnuté plochy musí být taková, aby 
bylo vyloučeno zalehnutí sazenic okolní buření. Ožínáním musí být odstraněny kromě travin a 
bylin i nežádoucí dřeviny a keře do síly 1 cm v kořenovém krčku. 

24 031 - Ožínání ru čně + mechanicky -celoplošn ě - viz 24 011. Po celé zadané ploše nesmí 
zůstat neožnutá buřeň. 

 

b) 24211 – Ošlapávání kultur  – musí být provedeno úplným sešlapáním buřeně kolem sazenic 
do vzdálenosti nejméně na výšku buřeně. Nesmí dojít k poškození sazenic. 

c) 24311 – Mulčování -  musí být provedeno tak, aby byla celá ploška o poloměru nejméně na 
výšku buřeně úplně pokryta mulčovacím materiálem. 

2) Chemická ochrana 
Bude použit přípravek ze skupiny herbicidů stanovený Projektem. Herbicidem nesmí být 
poškozena, popř. zničena cílová dřevina. Příprava aplikovaného roztoku a aplikační dávka je 
odvozena od druhů a stavu buřeně podle návodu výrobce. 

24 411 - Chemická ochrana MLP proti bu řeni – v ploškách  – aplikace na buřeň v okolí sazenice. 

24 421 - Chemická ochrana MLP proti bu řeni – v pruzích  – aplikace na buřeň v okolí sazenic dle 
informací revírníka.  

24 431 - Chemická ochrana MLP proti bu řeni - celoplošn ě - aplikace na buřeň po celé zadané 
ploše. 

3) Výsek nežádoucích dřevin 

a) Nehroubí a Hroubí ponechané v souladu s Projektem v Porostu musí být zkráceno na 
sekce nejvýše 2 m dlouhé. 

b) Arboricidy lze použít pouze v souladu s Projektem. Arboricidem nesmí být poškozena nebo 
zničena cílová dřevina. 

24 511 - Odstran ění nežádoucích d řevin - ru čně + mech . – výřez nežádoucích dřevin, jejich 
stažení na zem a rozřezání na max. 2 m kusy. 

24 531 - Odstran ění nežádoucích d řevin - chemicky  – postřik nežádoucích dřevin arboricidem. 

24 541 - Odstran ění nežádoucích d řevin - kombinovan ě - výřez nežádoucích dřevin, jejich 
stažení na zem a rozřezání na max. 2 m kusy. Nátěr pařízků arboricidem. 

 

VIII.  Ochrana MLP proti hmyzím šk ůdcům, hlodavc ům a ost. škodl. činitel ům 

25 011 – Klikoroh borový – chemické ošet ření kultury  – jedná se o ošetření sazenic na ploše 
insekticidem, který musí obsahovat příměs barviva, není-li objednávkou stanoveno jinak. 

25 021 – Klikoroh borový – výroba a kladení pastí s polu s vým ěnou návnad  – cena obsahuje 
výrobu a kladení lapacích kůr s otrávenou návnadou, označení pasti kůlem a při výměně počítání 
brouků. 

25 111 – Ochrana MLP proti ostatním hmyzím šk ůdcům – obranný zásah proti jinému hmyzímu 
škůdci viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

26 011 – Hlodavci - nát ěry kultur repelenty – nátěr kmínku určených sazenic repelentem po celém 
obvodu do výše min. 30 cm. 

26 021 – Hlodavci - kladení návnad nebo pastí spolu  s vým ěnou návnad  – Pasti musí odpovídat 
podmínkám a účelu aplikace. 

   

7 
 

VII.  Ochrana mladých lesních porost ů proti bu řeni 
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z přirozené obnovy.  

1) Mechanická ochrana 
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výšku strniště nejvýše do jedné třetiny výšky sazenic. Zkosená buřeň se klade kolem sazenic 
nebo mezi ně. Nesmí dojít k poškození sazenic. Velikost ožnuté plochy musí být taková, aby 
bylo vyloučeno zalehnutí sazenic okolní buření. Ožínáním musí být odstraněny kromě travin a 
bylin i nežádoucí dřeviny a keře do síly 1 cm v kořenovém krčku. 

24 031 - Ožínání ru čně + mechanicky -celoplošn ě - viz 24 011. Po celé zadané ploše nesmí 
zůstat neožnutá buřeň. 

 

b) 24211 – Ošlapávání kultur  – musí být provedeno úplným sešlapáním buřeně kolem sazenic 
do vzdálenosti nejméně na výšku buřeně. Nesmí dojít k poškození sazenic. 

c) 24311 – Mulčování -  musí být provedeno tak, aby byla celá ploška o poloměru nejméně na 
výšku buřeně úplně pokryta mulčovacím materiálem. 

2) Chemická ochrana 
Bude použit přípravek ze skupiny herbicidů stanovený Projektem. Herbicidem nesmí být 
poškozena, popř. zničena cílová dřevina. Příprava aplikovaného roztoku a aplikační dávka je 
odvozena od druhů a stavu buřeně podle návodu výrobce. 

24 411 - Chemická ochrana MLP proti bu řeni – v ploškách  – aplikace na buřeň v okolí sazenice. 

24 421 - Chemická ochrana MLP proti bu řeni – v pruzích  – aplikace na buřeň v okolí sazenic dle 
informací revírníka.  

24 431 - Chemická ochrana MLP proti bu řeni - celoplošn ě - aplikace na buřeň po celé zadané 
ploše. 

3) Výsek nežádoucích dřevin 

a) Nehroubí a Hroubí ponechané v souladu s Projektem v Porostu musí být zkráceno na 
sekce nejvýše 2 m dlouhé. 

b) Arboricidy lze použít pouze v souladu s Projektem. Arboricidem nesmí být poškozena nebo 
zničena cílová dřevina. 

24 511 - Odstran ění nežádoucích d řevin - ru čně + mech . – výřez nežádoucích dřevin, jejich 
stažení na zem a rozřezání na max. 2 m kusy. 

24 531 - Odstran ění nežádoucích d řevin - chemicky  – postřik nežádoucích dřevin arboricidem. 

24 541 - Odstran ění nežádoucích d řevin - kombinovan ě - výřez nežádoucích dřevin, jejich 
stažení na zem a rozřezání na max. 2 m kusy. Nátěr pařízků arboricidem. 

 

VIII.  Ochrana MLP proti hmyzím šk ůdcům, hlodavc ům a ost. škodl. činitel ům 

25 011 – Klikoroh borový – chemické ošet ření kultury  – jedná se o ošetření sazenic na ploše 
insekticidem, který musí obsahovat příměs barviva, není-li objednávkou stanoveno jinak. 

25 021 – Klikoroh borový – výroba a kladení pastí s polu s vým ěnou návnad  – cena obsahuje 
výrobu a kladení lapacích kůr s otrávenou návnadou, označení pasti kůlem a při výměně počítání 
brouků. 

25 111 – Ochrana MLP proti ostatním hmyzím šk ůdcům – obranný zásah proti jinému hmyzímu 
škůdci viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

26 011 – Hlodavci - nát ěry kultur repelenty – nátěr kmínku určených sazenic repelentem po celém 
obvodu do výše min. 30 cm. 

26 021 – Hlodavci - kladení návnad nebo pastí spolu  s vým ěnou návnad  – Pasti musí odpovídat 
podmínkám a účelu aplikace. 

VII. Ochrana mlach lesnich porostfi proti bufeni
Zésahem nesml' byt poékozeny nebo zniéeny sazenice nebo jedinci cilovych a melioraém’ch dfevin
z pFirozené obnovy.

1) Mechanické ochrana

a) 24 011, 24021 - Oiinéni ruéné + mech. — vyhledém’ sazenic, oinutl' buFené v okoII' sazenic na
vyéku strniété neiée do jedné tfetiny Wéky sazenic. Zkosené bufefi se klade kolem sazenic
nebo mezi né. Nesml' dojI't k poékozem’ sazenic. Velikost oinuté plochy musi bylt takové, aby
bylo vylouéeno zalehnutl' sazenic okolnl' bufem’. Oiiném’m musi byt odstranény kromé travin a
bylin i neiédouci dFeviny a kefe do 3i 1 cm v koFenovém kréku.

24 031 - Oiinéni ruéné + mechanicky -celop|o§né - viz 24 011. P0 celé zadané ploée nesml'
zflstat neoinuté bufefi.

b) 24211 — Oélapévéni kultur — musi byt provedeno Uplnym seélapénl'm buFené kolem sazenic
do vzdélenosti nejméné na vyiéku bufené. Nesml' dojl't k poékozem’ sazenic.

c) 24311 — Muléovéni - musi byt provedeno tak, aby byla celé ploéka o poloméru nejméné na
vyéku bufené Uplné pokryta muléovacim materiélem.

2) Chemické ochrana
Bude pouZit pfl’pravek ze skupiny herbicidfl stanoveny Projektem. Herbicidem nesml' byt
poékozena, popf. zniéena cilové dfevina. PFI’prava aplikovaného roztoku a aplikaém’ dévka je
odvozena od druht‘] a stavu bufené podle névodu vyrobce.

24 411 - Chemické ochrana MLP proti bufeni — v ploékéch — aplikace na bufefi v okoII' sazenice.

24 421 - Chemické ochrana MLP proti buf'eni — v pruzich — aplikace na bufefi v okoII' sazenic dle
informaci reVI'rnI'ka.

24 431 - Chemické ochrana MLP proti bufeni - celoploéné - aplikace na buFefi po celé zadané
ploée.

3) Vy’sek neiédoucich dFevin

a) Nehroubl' a Hroubl' ponechané vsouladu s Projektem v Porostu musi byt zkréceno na
sekce nejvyée 2 m dlouhé.

b) Arboricidy Ize pouZI't pouze v souladu s Projektem. Arboricidem nesml' bylt poékozena nebo
zniéena Cl'lové dFevina.

24 511 - Odstranéni neiédoucich df'evin - ruéné + mech. — vyfez neiédoucfch dfevin, jejich
staiem’ na zem a rozFezém’ na max. 2 m kusy.

24 531 - Odstranéni neiédoucich df'evin - chemicky — postFik neiédoucich dFevin arboricidem.

24 541 - Odstranéni neiédoucich dfevin - kombinované - vyfez neiédoucfch dfevin, jejich
staiem’ na zem a rozFezém’ na max. 2 m kusy. Nétér pafizkfl arboricidem.

VIII. Ochrana MLP proti hmyzim ékfidcfim, hlodavcflm a ost. ékodl. éinitelfim
25 011 — Klikoroh borovy — chemické oéetf‘eni kultury — jedné se 0 oéetfem’ sazenic na ploée
insekticidem, ktery musi obsahovat ph’més barviva, neni-Ii objednévkou stanoveno jinak.

25 021 — Klikoroh borovy — VYroba a kladeni pasti spolu s VYménou névnad — cena obsahuje
VYrobu a kladeni Iapacich kflr s otrévenou névnadou, oznaéem’ pasti kfllem a pFi vyméné poél'ténl'
broukt‘].

25 111 — Ochrana MLP proti ostatnim hmyzim ékfldcflm — obranny zésah proti jinému hmyzimu
ékfldci viz pfiloha Smlouvy é. Z2 — Ostatnl' informace

26 011 — Hlodavci - nétéry kultur repelenty — nétér kml'nku uréenych sazenic repelentem po celém
obvodu do vyée min. 30 cm.

26 021 — Hlodavci - kladeni névnad nebo pasti spolu s VYménou névnad — Pasti musi odpovidat
podml'nkém a Uéelu aplikace.
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26 111 – Sypavka borová  – chemické ošetření kultury fungicidem. Cena uvedena za jedno ošetření 
kultury. 

26 211 – Padlí dubové  – chemické ošetření kultury fungicidem. 

26 411 – Ostatní šk ůdci  – obranný zásah proti škůdci viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 
 

IX. Prořezávky a výchova Porost ů 

1) Prostřihávky 

31 011 – Prost řihávky – jehli čnaté i listnaté – ru čně + mech  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – 
Ostatní informace 

31 031 – Prost řihávky – jehli čnaté i listnaté – chemicky – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní 
informace 

2) Prořezávky 

a) Prořezávky se provádějí podle instruktáže provedené Lesy ČR pro jednotlivé druhy dřevin.  

b) Prořezávkou odstraněné stromy musí být staženy na zem. Nehroubí a Hroubí ponechané 
v souladu s Projektem v Porostu musí být zkráceno na sekce nejvýše 2 m dlouhé. 

c) Arboricidy lze použít pouze v souladu s Projektem. 

d) Součástí prořezávky není rozčlenění Porostů linkami. Jejich vzájemnou vzdálenost, šíři, 
začátek a směr vyznačí fyzicky Lesy ČR. 

31 311, 31 411, 31 511 – Prořezávky – ru čně + mech  – vyhledání nežádoucích jedinců, jejich 
pokácení a příp. zkrácení na sekce kratší než 2 m, stažení sekcí na zem. Zásahem nesmí být 
poškozeni cíloví jedinci. 

31 331, 31 431, 31 531 – Prořezávky chemicky  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace. 

3) Rozčleňování Porostů 

31 611 - Rozčleňování porost ů - vyřezání vyznačených rozčleňovacích linií, zkrácení vyřezaného 
nehroubí (příp. Hroubí) na sekce kratší než 2 m a jejich odstranění z plochy linky. Výše Pařezů 
odpovídá úrovňovému kácení (1/3 šířky kmene). 

4) Zpřístupnění Porostů 

a) V rámci zpřístupnění Porostů se provádí výřez dříví a hrázkování. 

b) Součástí zpřístupnění Porostů není rozčlenění porostních skupin linkami. Vyznačení 
začátku a směru linky zajistí Lesy ČR.  

c) Nehroubí a Hroubí ponechané v souladu s Projektem v Porostu musí být zkráceno na 
sekce nejvýše 2 m dlouhé. 

d) Při hrázkování musí být vyklizeno veškeré ležící dříví a uloženo v Porostu mimo 
vyklizovací linky v pruzích, jejichž směr a šířku určí Lesy ČR. 

32 311 – Zpřístup ňování porost ů řezem – zásah umožňující pohyb po Porostu za účelem 
provedení probírky. Jedná se o odstranění materiálu stojícího a ležícího nehroubí pokácením a 
rozřezáním na sekce kratší 2 m. 

32 321 – Zpřístup ňování porost ů hrázkováním ležícího d říví – uložení vyřezaného materiálu do 
pruhů a hromad v Porostech dle pokynů revírníka. 

32 331 – Zpřístup ňování porost ů řezem a hrázkováním  – kombinace 32 311 a 32 321 

 

X. Vyvětvování Porost ů 

1) Vyvětvování se provádí podle vyznačení  a instruktáže provedené Lesy ČR.  
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IX. Prořezávky a výchova Porost ů 

1) Prostřihávky 

31 011 – Prost řihávky – jehli čnaté i listnaté – ru čně + mech  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – 
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začátek a směr vyznačí fyzicky Lesy ČR. 

31 311, 31 411, 31 511 – Prořezávky – ru čně + mech  – vyhledání nežádoucích jedinců, jejich 
pokácení a příp. zkrácení na sekce kratší než 2 m, stažení sekcí na zem. Zásahem nesmí být 
poškozeni cíloví jedinci. 

31 331, 31 431, 31 531 – Prořezávky chemicky  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace. 

3) Rozčleňování Porostů 

31 611 - Rozčleňování porost ů - vyřezání vyznačených rozčleňovacích linií, zkrácení vyřezaného 
nehroubí (příp. Hroubí) na sekce kratší než 2 m a jejich odstranění z plochy linky. Výše Pařezů 
odpovídá úrovňovému kácení (1/3 šířky kmene). 

4) Zpřístupnění Porostů 

a) V rámci zpřístupnění Porostů se provádí výřez dříví a hrázkování. 

b) Součástí zpřístupnění Porostů není rozčlenění porostních skupin linkami. Vyznačení 
začátku a směru linky zajistí Lesy ČR.  

c) Nehroubí a Hroubí ponechané v souladu s Projektem v Porostu musí být zkráceno na 
sekce nejvýše 2 m dlouhé. 

d) Při hrázkování musí být vyklizeno veškeré ležící dříví a uloženo v Porostu mimo 
vyklizovací linky v pruzích, jejichž směr a šířku určí Lesy ČR. 

32 311 – Zpřístup ňování porost ů řezem – zásah umožňující pohyb po Porostu za účelem 
provedení probírky. Jedná se o odstranění materiálu stojícího a ležícího nehroubí pokácením a 
rozřezáním na sekce kratší 2 m. 

32 321 – Zpřístup ňování porost ů hrázkováním ležícího d říví – uložení vyřezaného materiálu do 
pruhů a hromad v Porostech dle pokynů revírníka. 

32 331 – Zpřístup ňování porost ů řezem a hrázkováním  – kombinace 32 311 a 32 321 

 

X. Vyvětvování Porost ů 

1) Vyvětvování se provádí podle vyznačení  a instruktáže provedené Lesy ČR.  

 

26 111 — Sypavka borové — chemické oéeti‘eni kultury fungicidem. Cena uvedena za jedno oéetfeni
kultury.

26 211 — Padli dubové — chemické oéeti‘eni kultury fungicidem.

26 411 — Ostatni ékfldci — obranny zésah proti ékfldci viz pil’loha Smlouvy é. Z2 — Ostatni informace

IX. Profezévky a vychova Porostfl
1 ) Prostiihévky

31 011 — Prosti‘ihévky — jehliénaté i listnaté — ruéné + mech — viz pfl’loha Smlouvy é. Z2 —
Ostatni informace

31 031 — Prosti‘ihévky — jehliénaté i listnaté — chemicky — viz pFiloha Smlouvy é. Z2 — Ostatni
informace

2) Profezévky

a) ProFezévky se provédéji podle instruktéze provedené Lesy CR pro jednotlivé druhy dfevin.

b) ProFezévkou odstranéné stromy musi byt stazeny na zem. Nehroubi a Hroubi ponechané
v souladu s Projektem v Porostu musi bylt zkréceno na sekce nejvyée 2 m dlouhé.

c) Arboricidy Ize pouzit pouze v souladu s Projektem.

d) Souéésti profezévky neni rozélenéni Porostfi linkami. Jejich vzéjemnou vzdélenost, éifi,
zaéétek a smér vyznaéi fyzicky Lesy CR.

31 311, 31 411, 31 511 — Profezévky — ruéné + mech — vyhledéni nezédoucich jedincfl, jejich
pokéceni a pfl’p. zkréceni na sekce kratéi nez 2 m, stazenl' sekci na zem. Zésahem nesmi byt
poékozeni cilovijedinci.

31 331, 31 431, 31 531 — Profezévky chemicky — viz pfiloha Smlouvy 6. 22 — Ostatni informace.

3) Rozélefiovéni PorostL‘]

31 611 - Rozélefiovéni porostL‘i - vyfezénl' vyznaéenych rozélefiovacich linii, zkréceni vezaného
nehroubi (pfip. Hroubi) na sekce kratéi nez 2 m a jejich odstranéni z plochy linky. vyée Pai'ezf]
odpovidé Urovfiovému kéceni (1/3 él’i‘ky kmene).

4) Zgfistugnéni PorostL‘]

a) V rémci zpFistupnéni Porostt‘] se provédi vyiez dFI'VI' a hrézkovéni.

b) Souéésti zpFistupnéni Porostt‘] nsani rozélenénl' porostnich skupin linkami. Vyznaéenl'
zaéétku a sméru linky zajistl' Lesy CR.

0) Nehroubi a Hroubi ponechané vsouladu s Projektem vPorostu musi bylt zkréceno na
sekce nejvyée 2 m dlouhé.

d) Pfi hrézkovéni musi byt vyklizeno veékeré Iezici dfivi a ulozeno v Porostu mimo
vyklizovaci linky v pruzich, jejichz smér a éifku uréi Lesy CR.

32 311 — Zpi‘istupr'lovéni porostfi Pezem — zésah umozfiujici pohyb p0 Porostu za Uéelem
provedeni probirky. Jedné se 0 odstranéni materiélu stojl'ciho a Ieziciho nehroubi pokécenim a
rozfezénim na sekce kratéi 2 m.

32 321 — Zpi'istupr'lovéni porostfi hrézkovénim leziciho di'ivi — uloZenI' vyiezaného materiélu do
pruhL‘] a hromad v Porostech dle pokynfl revirnika.

32 331 — Zpi'istupr'lovéni porostL‘i Pezem a hrézkovénim — kombinace 32 311 a 32 321

X. Vyvétvovéni Porostl‘]
1) Vyvétvovéni se provédi podle vyznaéenl' a instruktéie provedené Lesy CR.
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35 011 - Vyvětvování p ředcházející ochran ě - jedná se o vyvětvování označených stromů do určené 
výšky. Řez musí být hladký a veden rovnoběžně s kmenem stromu bez poškození kůry kmene. 

42 111, 42 121, 42 131 – oklest a o řez – jedná se o vyvětvování stromů do určené výšky. Řez/oklest 
musí být proveden na úrovni povrchu kmene bez poškození kůry kmene. 

 

XI. Ochrana lesa 

1) Proti ohryzu a loupání 

a) Zraňováním, nátěrem nebo mechanickou ochranou musí být bezprostředně po předchozím 
vyvětvení ošetřen celý projektovaný počet stromů, resp. všechny vyznačené stromy (400 - 600 
ks / ha) do výšky odpovídající druhu zvěře a obvyklé sněhové pokrývce. 

b) Použití plastů výrazných barev je nepřípustné. 

35 111 – Ochrana kmen ů repelenty – bodováním  – kmen musí být pokryt repelentem na 50 % 
plochy kmene a to rovnoměrně po celém obvodu až do výšky 2 m. 

35 121 – Ochrana kmen ů repelenty  – v pruzích  – kmen musí být pokryt repelentem v pruzích na 
50 % plochy kmene a to rovnoměrně po celém obvodu až do výšky 2 m. 

35 131 – Ochrana kmen ů repelenty – celoplošn ě – kmen musí být pokryt repelentem po celé ploše 
obvodu až do výšky 2 m. 

35 211 – Zraňování k ůry – kůra stromů se zraní speciálním zraňovačem do výšky cca 200 cm ve 
třech pásmech dokola, vzdálenost mezi pásmy cca 50 cm. Zranění bude provedeno tak, aby došlo 
k zasmolení bazální části kmene. 

35 311 – Ovazování klestem  – ohnutí 2-3 přeslenů větví z výšky cca 2 m směrem k zemi a přivázání 
těchto větví vázacím drátem o síle 3 mm ke kmeni tak, aby nedošlo k jeho poškození a zaškrcení. 

35 321 – Ovazování jiným materiálem  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace. 

35 331 – Odstran ění ovazu + jeho likvidace  - cena je za odstranění a ekologickou likvidaci použitého 
ovazu. 

2) Ochrana lesa proti hmyzím škůdcům 

Chemická a kombinovaná asanace je včetně dodávky insekticidního přípravku a vhodného 
smáčedla. 

Zásady ochrany lesa proti kůrovcům jsou obsaženy v Příloze č.  Z3 – Obrana a ochrana proti 
kůrovcům. 

36 011 – Lapače na kůrovce – instalace – rozvoz lapačů do Porostu, upevnění lapače na stabilní 
konstrukci. Spodní hrana lapače musí být minimálně 1 m nad zemí.  

36 031 – Otrávené lapáky – instalace  – vyhledání vyznačeného stromu a aplikace schváleného 
přípravku rovnoměrně po celém povrchu kmene (směrové pokácení, odvětvení, případné zkrácení 
a přiblížení na požadované místo je součástí ceny dříví a ceníků těžebních činností). Smluvní partner 
předá revírníkům soupis lapáků s jejich pořadovými čísly, Porosty a hmotami jednotlivých kusů 
(číselník dříví). 

36 032 – Otrávené lapáky-výroba a instal. trojnožky  – v ceně je výroba trojnožky, včetně dopravy 
materiálu na požadované místo. Min. délka 1,5 m, min. průměr na čepu je 12 cm, spojení zajišťující 
pevnost a stabilitu. Aplikace schváleného přípravku rovnoměrně po celém povrchu kmene.  

36 033 – Otrávené lapáky – opak. chem. ošet ření trojnožky  – opakovaný postřik již instalované 
trojnožky, viz 36 032.  

36 111, 36 121, 36 131 – Lapáky kladení – vyhledání vyznačeného stromu a jeho zakrytí odvětvenými 
větvemi (směrové pokácení, odvětvení, případné zkrácení a přiblížení na požadované místo je 
součástí ceníků dříví a těžebních činností). Případné odchylné požadavky musí být uvedeny 
v objednávce. Smluvní partner předá revírníkům soupis lapáků s jejich pořadovými čísly, Porosty 
a hmotami jednotlivých kusů (číselník dříví). 
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musí být proveden na úrovni povrchu kmene bez poškození kůry kmene. 

 

XI. Ochrana lesa 

1) Proti ohryzu a loupání 

a) Zraňováním, nátěrem nebo mechanickou ochranou musí být bezprostředně po předchozím 
vyvětvení ošetřen celý projektovaný počet stromů, resp. všechny vyznačené stromy (400 - 600 
ks / ha) do výšky odpovídající druhu zvěře a obvyklé sněhové pokrývce. 

b) Použití plastů výrazných barev je nepřípustné. 

35 111 – Ochrana kmen ů repelenty – bodováním  – kmen musí být pokryt repelentem na 50 % 
plochy kmene a to rovnoměrně po celém obvodu až do výšky 2 m. 

35 121 – Ochrana kmen ů repelenty  – v pruzích  – kmen musí být pokryt repelentem v pruzích na 
50 % plochy kmene a to rovnoměrně po celém obvodu až do výšky 2 m. 

35 131 – Ochrana kmen ů repelenty – celoplošn ě – kmen musí být pokryt repelentem po celé ploše 
obvodu až do výšky 2 m. 

35 211 – Zraňování k ůry – kůra stromů se zraní speciálním zraňovačem do výšky cca 200 cm ve 
třech pásmech dokola, vzdálenost mezi pásmy cca 50 cm. Zranění bude provedeno tak, aby došlo 
k zasmolení bazální části kmene. 

35 311 – Ovazování klestem  – ohnutí 2-3 přeslenů větví z výšky cca 2 m směrem k zemi a přivázání 
těchto větví vázacím drátem o síle 3 mm ke kmeni tak, aby nedošlo k jeho poškození a zaškrcení. 

35 321 – Ovazování jiným materiálem  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace. 

35 331 – Odstran ění ovazu + jeho likvidace  - cena je za odstranění a ekologickou likvidaci použitého 
ovazu. 

2) Ochrana lesa proti hmyzím škůdcům 

Chemická a kombinovaná asanace je včetně dodávky insekticidního přípravku a vhodného 
smáčedla. 

Zásady ochrany lesa proti kůrovcům jsou obsaženy v Příloze č.  Z3 – Obrana a ochrana proti 
kůrovcům. 

36 011 – Lapače na kůrovce – instalace – rozvoz lapačů do Porostu, upevnění lapače na stabilní 
konstrukci. Spodní hrana lapače musí být minimálně 1 m nad zemí.  

36 031 – Otrávené lapáky – instalace  – vyhledání vyznačeného stromu a aplikace schváleného 
přípravku rovnoměrně po celém povrchu kmene (směrové pokácení, odvětvení, případné zkrácení 
a přiblížení na požadované místo je součástí ceny dříví a ceníků těžebních činností). Smluvní partner 
předá revírníkům soupis lapáků s jejich pořadovými čísly, Porosty a hmotami jednotlivých kusů 
(číselník dříví). 

36 032 – Otrávené lapáky-výroba a instal. trojnožky  – v ceně je výroba trojnožky, včetně dopravy 
materiálu na požadované místo. Min. délka 1,5 m, min. průměr na čepu je 12 cm, spojení zajišťující 
pevnost a stabilitu. Aplikace schváleného přípravku rovnoměrně po celém povrchu kmene.  

36 033 – Otrávené lapáky – opak. chem. ošet ření trojnožky  – opakovaný postřik již instalované 
trojnožky, viz 36 032.  

36 111, 36 121, 36 131 – Lapáky kladení – vyhledání vyznačeného stromu a jeho zakrytí odvětvenými 
větvemi (směrové pokácení, odvětvení, případné zkrácení a přiblížení na požadované místo je 
součástí ceníků dříví a těžebních činností). Případné odchylné požadavky musí být uvedeny 
v objednávce. Smluvní partner předá revírníkům soupis lapáků s jejich pořadovými čísly, Porosty 
a hmotami jednotlivých kusů (číselník dříví). 

35 011; Vyvétvovéni predchézejici ochrané - jedné se 0 vyvétvovénl' oznaéenych stromt‘] do uréené
Vyéky. Rez musi byt hladky a veden rovnobéiné s kmenem stromu bez poékozem’ kflry kmene.

42 111, 42 121, 42 131 — oklest a orez — jedné se 0 vyvétvovénl' stromt‘] do uréené vyéky. Rez/oklest
musi bylt proveden na Urovni povrchu kmene bez poékozem’ kfiry kmene.

XI. Ochrana lesa

1) Proti ohryzu a Iougénl'

a) Zrafiovém’m, nétérem nebo mechanickou ochranou musi byt bezprostredné p0 predchozim
vyvétvenl' oéetren cely projektovany poéet stromfl, resp. véeohny vyznaéené stromy (400 - 600
ks / ha) do vyéky odpovidajl'ci druhu zvére a obvyklé snéhové pokryvce.

b) Pouiitl' plastt‘] vyraaCh barev je neprl'pustné.

35 111 — Ochrana kmeni] repelenty — bodovénim — kmen musi byt pokryt repelentem na 50 %
plochy kmene a to rovnomérné po celém obvodu a2 do vyéky 2 m.

35 121 — Ochrana kmeni] repelenty — v pruzich — kmen musi byt pokryt repelentem v pruzich na
50 % plochy kmene a to rovnomérné po celém obvodu a2 do vyéky 2 m.

35 131 — Ochrana kmeni] repelenty — celoploéné — kmen musi byt pokryt repelentem po celé ploée
obvodu a2 do vyéky 2 m.

35 211 — Zrar'lovéni kfiry — kflra stromt‘] se zranl' speciélnim zrafiovaéem do VYéky cca 200 cm ve
trech pésmeoh dokola, vzdélenost mezi pésmy cca 50 cm. Zraném’ bude provedeno tak, aby doélo
k zasmolenl' bazélm’ éésti kmene.

35 311 — Ovazovéni klestem — ohnutl' 2-3 preslenfl vétvi z vyéky cca 2 m smérem k zemi a privézéni
téchto vétVI' vézacim drétem o SI'Ie 3 mm ke kmeni tak, aby nedoélo k jeho poékozem’ a zaékrcenl'.

35 321 — Ovazovéni jinYm materiélem — viz priloha Smlouvy é. Z2 — Ostatnl' informace.

35 331 — Odstranéni ovazu + jeho likvidace - cena je za odstraném’ a ekologickou likvidaci pouiitého
ovazu.

2) Ochrana lesa proti hmvzim ékfldcflm

Chemické a kombinované asanace je véetné dodévky insekticidnl'ho pripravku a vhodného
smééedla.

Zésady ochrany lesa proti kflrovcflm jsou obsaZeny v Pfiloze 6. 23 — Obrana a ochrana proti
kfirovcfim.

36 011 — Lapaée na kflrovce — instalace — rozvoz Iapaéfi do Porostu, upevném’ Iapaée na stabilnl'
konstrukci. Spodnl' hrana Iapaée musi byt minimélné 1 m nad zemi.

36 031 — Otrévené lapéky — instalace — vyhledém’ vyznaéeného stromu a aplikace schvéleného
prl'pravku rovnomérné po celém povrchu kmene (smérove’ pokécenl', odvétvenl', pripadné zkrécenl'
a pribliienl' na poiadované misto je souéésti ceny drI'VI' a cem’kt‘] téiebm’ch (“:innostl'). Smluvnl' partner
predé revirm’kfim soupis Iapékfl s jejich pofadomi él'sly, Porosty a hmotami jednotlich kusfl
(él'selnl'k drI'VI').

36 032 — Otrévené lapéky-VYroba a instal. trojnoiky — v cené je vyroba trojnoZky, véetné dopravy
materiélu na poiadované ml'sto. Min. délka 1,5 m, min. prflmér na éepu je 12 cm, spojenl' zajiét’ujl'ci
pevnost a stabilitu. Aplikace schvéleného pripravku rovnomérné po celém povrchu kmene.

36 033 — Otrévené lapéky — opak. chem. oéetreni trojnoiky — opakovany postrik jiZ instalované
trojnoiky, viz 36 032.

36 111, 36 121, 36 131 — Lapéky kladeni — vyhledénl' vyznaéeného stromu a jeho zakrytl' odvétvem'Imi
vétvemi (smérové pokécem’, odvétvenl', pfl’padné zkrécenl' a pfibll’ieni na poiadované misto je
souéésti cenl'kl‘J dFI'VI' a téiebm’ch éinnostl'). Pripadné odchylné poZadavky musi byt uvedeny
vobjednévce. Smluvnl' partner predé revirnl'kflm soupis Iapékfl s jejich poradovymi él'sly, Porosty
a hmotami jednotlivych kusfl (él'selnl'k drI'VI').
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36 141, 36 151 – Lapáky – asanace odkorn ěním  – ruční nebo mechanické oloupání kůry. 

36 161 – Lapáky – asanace všech d řevin chemicky  – aplikace schváleného přípravku rovnoměrně 
po celém povrchu kmene. Po chemické asanaci bude dříví do 30 kalendářních dnů od ošetření 
přiblíženo a odvezeno. 

36 211 – Instalace návnad na stojící stromy  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace. 

36 321, 36 351, 36 421, 36 451 – Asanace k ůrovcového a k ůrovcem ohroženého d říví– 
mechanická  - ruční nebo mechanické oloupání kůry. 

36 331, 36 431 – Asanace k ůrovcového a k ůrovcem ohroženého d říví – chemická  - aplikace 
schváleného přípravku rovnoměrně po celém povrchu kmene – po otočení i ze spodní strany. 

36 341, 36 371, 36 441, 36 471 – Asanace k ůrovcového a k ůrovcem ohroženého d říví – 
kombinovaná  – ruční nebo mechanické oloupání kůry, které bude doplněné pálením nebo chemickou 
asanací oloupané kůry. 

36 381, 36 481 – Asanace k ůrovcového a k ůrovcem ohroženého d říví – jiné d řeviny  – viz příloha 
Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

36 511 – Asanace t ěžebního odpadu  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

36 521 – Asanace skládek  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

36 531 – Asanace mlazin (ty čk.) napadených k ůrovci – ru čně i mech  – pálením  - vykácení 
postižených stromů, vyklizení na předem určená místa a pálení včetně větví, provést protipožární 
opatření (viz Příloha č.  Z5 – Zásady požární ochrany). 

36 541 – Asanace mlazin (ty čk.) napadených k ůrovci – ru čně i mech  – chemicky  – vykácení 
postižených stromů, odvětvení, postřik schváleným přípravkem. 

36 551 – Asanace mlazin (ty čk.) napadených k ůrovci – ru čně i mech  – drcením, št ěpkováním  - 
vykácení postižených stromů, případné vyklizení stromů na předem určené místo a štěpkování 
veškeré hmoty. 

 

XII.  Rekonstrukce Porost ů 

43 011 - Celoplošná likvidace odum řelých d řevin  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

43 021, 43 022 - Rekonstrukce por. náhradních d řev. v imisních oblastech , výřez + hrázkování  - 
rozřezání vyznačené nebo zadané hmoty (dle instrukce revírníka), zkrácení na sekce o max.hmotnosti 
15 kg nebo délce nejvýše 2 m, jejich následné uložení na hromady a sešlápnutí na místě mimo cílové 
dřeviny. Uložení do hromad viz výkon 11 111. 

43 023 - Rekonstrukce porost ů – výřez + vyvezení hmoty – výřez vyznačené nebo zadané hmoty 
(dle instrukce revírníka), její vyvezení a uložení na hromady zpravidla na Lokalitě OM. 

43 024 - Rekonstrukce porost ů – štěpkováním – seštěpkování vyznačené nebo zadané hmoty (dle 
instrukce revírníka) v Porostu. 

43 025 - Rekonstrukce porost ů – shrnování val ů – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace. 

43 081 – Rekonstrukce ostatní  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace. 

 

XIII.  Ostatní P ěstební činnosti 

Zahrnují blíže nespecifikované práce, spojené s péčí o les včetně drobných úprav LDS (např. čištění 
svodnic a propustků). 

Ostatní činnosti jsou kalkulovány podle hodinových sazeb za: 

58 111 – Ruční práce  – veškeré ruční práce dle pokynu revírníka  

58 121 – Práce s JMP  – veškeré práce s JMP dle pokynu revírníka 

58 131 – Práce s traktorem  – veškeré práce s traktorem dle pokynu revírníka 
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43 011 - Celoplošná likvidace odum řelých d řevin  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace 

43 021, 43 022 - Rekonstrukce por. náhradních d řev. v imisních oblastech , výřez + hrázkování  - 
rozřezání vyznačené nebo zadané hmoty (dle instrukce revírníka), zkrácení na sekce o max.hmotnosti 
15 kg nebo délce nejvýše 2 m, jejich následné uložení na hromady a sešlápnutí na místě mimo cílové 
dřeviny. Uložení do hromad viz výkon 11 111. 

43 023 - Rekonstrukce porost ů – výřez + vyvezení hmoty – výřez vyznačené nebo zadané hmoty 
(dle instrukce revírníka), její vyvezení a uložení na hromady zpravidla na Lokalitě OM. 

43 024 - Rekonstrukce porost ů – štěpkováním – seštěpkování vyznačené nebo zadané hmoty (dle 
instrukce revírníka) v Porostu. 

43 025 - Rekonstrukce porost ů – shrnování val ů – viz. příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace. 

43 081 – Rekonstrukce ostatní  – viz příloha Smlouvy č. Z2 – Ostatní informace. 

 

XIII.  Ostatní P ěstební činnosti 

Zahrnují blíže nespecifikované práce, spojené s péčí o les včetně drobných úprav LDS (např. čištění 
svodnic a propustků). 

Ostatní činnosti jsou kalkulovány podle hodinových sazeb za: 

58 111 – Ruční práce  – veškeré ruční práce dle pokynu revírníka  

58 121 – Práce s JMP  – veškeré práce s JMP dle pokynu revírníka 

58 131 – Práce s traktorem  – veškeré práce s traktorem dle pokynu revírníka 

36 141, 36 151 — Lapéky — asanace odkornénim — ruéni nebo mechanické oloupénl' kflry.

36 161 — Lapéky — asanace véech di'evin chemicky — aplikace schvéleného pfl’pravku rovnomérné
p0 celém povrchu kmene. Po chemické asanaci bude dFI'VI' do 30 kalendéfnich dnfi od oéetieni
piiblizeno a odvezeno.

36 211 — Instalace névnad na stojici stromy — viz pfiloha Smlouvy 6. 22 — Ostatni informace.

36 321, 36 351, 36 421, 36 451 — Asanace kflrovcového a kfirovcem ohroieného di'ivi—
mechanické - ruéni nebo mechanické oloupéni kflry.

36 331, 36 431 — Asanace kflrovcového a kfirovcem ohrozeného dfivi — chemické - aplikace
schvéleného pfipravku rovnomérné po celém povrchu kmene — po otoéeni i ze spodni strany.

36 341, 36 371, 36 441, 36 471 — Asanace kfirovcového a kflrovcem ohrozeného di'ivi —
kombinované — ruéni nebo mechanické oloupéni kflry, které bude doplnéné pélenim nebo chemickou
asanaci oloupané kfiry.

36 381, 36 481 — Asanace kflrovcového a kfirovcem ohrozeného dFI’vi —jiné dfeviny — viz pil’loha
Smlouvy 6. Z2 — Ostatni informace

36 511 — Asanace tézebniho odpadu — viz piiloha Smlouvy é. Z2 — Ostatni informace

36 521 — Asanace sklédek — viz piiloha Smlouvy é. Z2 — Ostatni informace

36 531 — Asanace mlazin (tyék.) napadem’lch kflrovci — ruéné i mech — pélenim - vykéceni
postizenych stromL‘i, vyklizenl' na piedem uréené mista a péleni véetné vétvi, provést protipozérni
opatFeni (viz Pfiloha 6. 25 — Zésady poiérni ochrany).

36 541 — Asanace mlazin (tyék.) napadenYch kflrovci — ruéné i mech — chemicky — vykéceni
postizenych stromt‘], odvétvenl', postfik schvélenym pfl’pravkem.

36 551 — Asanace mlazin (tyék.) napadenYch kflrovci — ruéné i mech — drcenim, étépkovénim -
vykéceni postizenych stromt‘], piipadné vyklizeni stromfl na piedem uréené misto a étépkovéni
veékeré hmoty.

XII. Rekonstrukce Porostl‘]
43 011 - Celoploéné likvidace odumi‘ech di'evin — viz pil’loha Smlouvy 6. 22 — Ostatni informace

43 021, 43 022 - Rekonstrukce por. néhradnich di'ev. v imisnich oblastech, vfiez + hrézkovéni -
rozfezém’ vyznaéené nebo zadané hmoty (die instrukce revirnika), zkrécenl' na sekce o max.hmotnosti
15 kg nebo délce nejvyée 2 m, jejich nésledné ulozeni na hromady a seélépnuti na misté mimo cilové
dieviny. UloZenI' do hromad viz Wkon 11 111.

43 023 - Rekonstrukce porostfi — vffi'ez + vyvezeni hmoty — vyfez vyznaéené nebo zadané hmoty
(dle instrukce revirnika), jejI' vyvezeni a ulozenl' na hromady zpravidla na Lokalité OM.

43 024 - Rekonstrukce porostfi — étépkovénim — seétépkovéni vyznaéené nebo zadané hmoty (dle
instrukce revirnika) v Porostu.

43 025 - Rekonstrukce porostfi — shrnovéni va|L°i — viz. pfl’loha Smlouvy é. Z2 — Ostatni informace.

43 081 — Rekonstrukce ostatni — viz pil’loha Smlouvy 6. 22 — Ostatni informace.

XIII. Ostatni Péstebni éinnosti

Zahrnuji blize nespecifikované préce, spojené s péél’ 0 les véetné drobnych Uprav LDS (napi. éiéténi
svodnic a propustkfl).

Ostatni éinnosti jsou kalkulovény podle hodinoch sazeb za:

58 111 — Ruéni préce — veékeré ruéni préce dle pokynu revirnika

58 121 — Préce s JMP — veékeré préce s JMP dle pokynu revirnika

58 131 — Préce s traktorem — veékeré préce s traktorem dle pokynu revirnika
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58 141 – Práce s k řovino řezem – veškeré práce s křovinořezem dle pokynu revírníka 

58 151 – Práce s kon ěm – veškeré práce s koňským potahem dle pokynu revírníka 

58 161 – Práce se zádovým post řikova čem – veškeré práce se zádovým postřikovačem dle pokynu 
revírníka. Není zahrnuta cena chemického přípravku. 

 

58 411 – Údržba rozd ělovací sít ě a majetkových hranic  – výřez náletů, nárostů z rozdělovací sítě, 
jejich rozřezání na sekce o max. hmotnosti 15 kg nebo délce nejvýše 2 m a uložení spolu s příp. 
dalšími Těžebními zbytky a Klestem do hromad mimo trasu rozdělovací sítě. 
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58 141 – Práce s k řovino řezem – veškeré práce s křovinořezem dle pokynu revírníka 

58 151 – Práce s kon ěm – veškeré práce s koňským potahem dle pokynu revírníka 

58 161 – Práce se zádovým post řikova čem – veškeré práce se zádovým postřikovačem dle pokynu 
revírníka. Není zahrnuta cena chemického přípravku. 

 

58 411 – Údržba rozd ělovací sít ě a majetkových hranic  – výřez náletů, nárostů z rozdělovací sítě, 
jejich rozřezání na sekce o max. hmotnosti 15 kg nebo délce nejvýše 2 m a uložení spolu s příp. 
dalšími Těžebními zbytky a Klestem do hromad mimo trasu rozdělovací sítě. 

58 141 — Préce s kFovinoPezem — veékeré préce s kfovinofezem dle pokynu reVI'rnI'ka

58 151 — Préce s koném — veékeré préce s kofiskym potahem dle pokynu reVI'rnI'ka

58 161 — Préce se zédom postfikovaéem — veékeré préce se zédovym postfikovaéem dle pokynu
revirm’ka. Nenl' zahrnuta cena chemického pfl’pravku.

58 411 — Udriba rozdélovaci sité a majetkoch hranic — vyfez néletfi, nérostt‘] z rozdélovaci sité,
jejich rozfezém’ na sekce 0 max. hmotnosti 15 kg nebo délce nejvyée 2 m a uloZenI' spolu s pfl’p.
dalél'mi Téiebm’mi zbytky a Klestem do hromad mimo trasu rozdélovaci Sl'té.

11



1/2

Příloha č. P4 - Ceník pěstebních činností ( část A - ceník P Č)

číslo SÚJ: 21209 firma: KAISER s.r.o.
název SÚJ: DOBŘANY IČ: 26733102
číslo LS: 212 adresa: Nádražní 753, Rožmitál pod T řemšínem 262 42

název LS: Přeštice telefon: 318 665 322
zastupuje: Josef Kaiser

CK podvýkon MJ
cena 

(Kč/MJ)
poznámka

11011 Úklid a pálení klestu - jehličnatého + listnatého m3 60
11111 Úklid klestu (bez pálení) - ručně i mech. - jehl.+list. m3 40
11211 Pálení sneseného klestu - jehličn. + listnat. m3 30
11611 Dočišťování ploch po těžbě ha 3 000
12021 Příprava půdy na holině - ruč + mech. v pruzích ha 4 000
12071 Příprava půdy na holině - chem. celoplošně ha 3 050
12121 Příprava půdy pod porostem - ruč + mech. v pruzích ha 4 000
12171 Příprava půdy pod porostem - chem. celoplošně ha 3 050
16021 Sadba a podsadba do připravené půdy - ruční + mech. - štěrbinová 1000 ks 1 800
16211 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - jamková 1000 ks 4 000
16221 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - štěrbinová 1000 ks 2 500
16281 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - jiná 1000 ks 2 700
16901 Doplňování MZD 1000 ks 6 500
22011 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Drátěná  150/3 km 50 000
22031 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Závěsná 150/3 km 50 000
22041 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-Drátěná vysoká 220/4 km 70 500
22121 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Pacov 150/3 km 60 000
22211 Rozebírání a likvid. oplocenek-drátěné-do 180 cm vč km 12 500
22311 Rozebírání a likvid. oplocenek-dřevěné-do 180 cm vč km 10 000
22411 Oplocov. z použ.mater.-drátěné-do 180 cm včetně km 18 750
22981 Údržba a opravy oplocenek km 12 900
23011 Kontrolní a srovnávací plochy-zřizování ks 2 900
23121 Nátěr nebo postřik kultur repelenty-zimní 1000 ks 610 Neoponit L
23311 Individuální ochrana - tubusové chrániče 1000 ks 61 000
24011 Ožínání - ručně + mech. - v ploškách 1000 ks 1 000
24021 Ožínání - ručně + mech. - v pruzích ha 5 000
24031 Ožínání - ručně + mech. - celoplošně ha 8 000
24211 Ošlapávání kultur ha 4 000
24421 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v pruzích ha 2 620
24431 Chemická ochrana MLP proti buřeni - celoplošně ha 3 900
24511 Odstranění škodících dřevin - ručně + mech. ha 3 500
25011 Klikoroh borový - chemické ošetření kultury 1000 ks 540
31011 Prostřihávky - jehličnaté i listnaté - ručně + mech. ha 5 800
31311 Prořezávky - jehlič. + list. - ručně + mech ha 5 000
31611 Rozčleňování porostů km 1 560
32311 Zpřístupňování porostů řezem ha 3 000 NRH=750m3, prům.hm.=0,05m3
36032 Otrávené lapáky-výroba a instal. trojnožky ks 300
36033 Otrávené lapáky-opak. chem. ošetření trojnožky ks 100
36111 Lapáky - kladení - SM ks 120
36141 Lapáky - asanace - SM odkorněním m3 200
36161 Lapáky - asanace všech dřevin chemicky m3 100
36321 Asanace kůrovcového dříví - SM - mechanická m3 200
36331 Asanace kůrovcového dříví - chemická m3 100
36431 Asanace kůrovcem ohroženého dříví - chemická m3 100
58111 Ruční práce hod 140
58121 Práce s JMP hod 175
58131 Práce s traktorem hod 560
58141 Práce s křovinořezem hod 175
58151 Práce s koněm hod 250
58161 Práce se zádovým postřikovačem hod 150
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Příloha č. P4 - Ceník pěstebních činností ( část A - ceník P Č)

číslo SÚJ: 21209 firma: KAISER s.r.o.
název SÚJ: DOBŘANY IČ: 26733102
číslo LS: 212 adresa: Nádražní 753, Rožmitál pod T řemšínem 262 42

název LS: Přeštice telefon: 318 665 322
zastupuje: Josef Kaiser

CK podvýkon MJ
cena 

(Kč/MJ)
poznámka

11011 Úklid a pálení klestu - jehličnatého + listnatého m3 60
11111 Úklid klestu (bez pálení) - ručně i mech. - jehl.+list. m3 40
11211 Pálení sneseného klestu - jehličn. + listnat. m3 30
11611 Dočišťování ploch po těžbě ha 3 000
12021 Příprava půdy na holině - ruč + mech. v pruzích ha 4 000
12071 Příprava půdy na holině - chem. celoplošně ha 3 050
12121 Příprava půdy pod porostem - ruč + mech. v pruzích ha 4 000
12171 Příprava půdy pod porostem - chem. celoplošně ha 3 050
16021 Sadba a podsadba do připravené půdy - ruční + mech. - štěrbinová 1000 ks 1 800
16211 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - jamková 1000 ks 4 000
16221 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - štěrbinová 1000 ks 2 500
16281 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - jiná 1000 ks 2 700
16901 Doplňování MZD 1000 ks 6 500
22011 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Drátěná  150/3 km 50 000
22031 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Závěsná 150/3 km 50 000
22041 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-Drátěná vysoká 220/4 km 70 500
22121 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Pacov 150/3 km 60 000
22211 Rozebírání a likvid. oplocenek-drátěné-do 180 cm vč km 12 500
22311 Rozebírání a likvid. oplocenek-dřevěné-do 180 cm vč km 10 000
22411 Oplocov. z použ.mater.-drátěné-do 180 cm včetně km 18 750
22981 Údržba a opravy oplocenek km 12 900
23011 Kontrolní a srovnávací plochy-zřizování ks 2 900
23121 Nátěr nebo postřik kultur repelenty-zimní 1000 ks 610 Neoponit L
23311 Individuální ochrana - tubusové chrániče 1000 ks 61 000
24011 Ožínání - ručně + mech. - v ploškách 1000 ks 1 000
24021 Ožínání - ručně + mech. - v pruzích ha 5 000
24031 Ožínání - ručně + mech. - celoplošně ha 8 000
24211 Ošlapávání kultur ha 4 000
24421 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v pruzích ha 2 620
24431 Chemická ochrana MLP proti buřeni - celoplošně ha 3 900
24511 Odstranění škodících dřevin - ručně + mech. ha 3 500
25011 Klikoroh borový - chemické ošetření kultury 1000 ks 540
31011 Prostřihávky - jehličnaté i listnaté - ručně + mech. ha 5 800
31311 Prořezávky - jehlič. + list. - ručně + mech ha 5 000
31611 Rozčleňování porostů km 1 560
32311 Zpřístupňování porostů řezem ha 3 000 NRH=750m3, prům.hm.=0,05m3
36032 Otrávené lapáky-výroba a instal. trojnožky ks 300
36033 Otrávené lapáky-opak. chem. ošetření trojnožky ks 100
36111 Lapáky - kladení - SM ks 120
36141 Lapáky - asanace - SM odkorněním m3 200
36161 Lapáky - asanace všech dřevin chemicky m3 100
36321 Asanace kůrovcového dříví - SM - mechanická m3 200
36331 Asanace kůrovcového dříví - chemická m3 100
36431 Asanace kůrovcem ohroženého dříví - chemická m3 100
58111 Ruční práce hod 140
58121 Práce s JMP hod 175
58131 Práce s traktorem hod 560
58141 Práce s křovinořezem hod 175
58151 Práce s koněm hod 250
58161 Práce se zádovým postřikovačem hod 150
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Pfiloha 6. P4 - Cenik péstebnich éinnosti (éést A - cenik PC)
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éislo SUJ: 21209 firma: KAISER s.r.o.
nézev SUJ: DOBRANY IC: 26733102
éislo LS: 212 adresa: Nédraini 753, Roimitél pod T|"e

nézev LS: Pfeétice telefon: 318 665 322
zastupuje: Josef Kaiser

CK podkon MJ (I:5:21) poznémka

11011 Uklid a pélenl’ klestu - jehliénatého + listnatého m3 60
11111 Uklid klestu (bez pélenl’) - ruéné i mech. -jeh|.+|ist. m3 40
11211 Pa’lenl’ sneseného klestu -jeh|ii’:n. + listnat. m3 30
11611 Docist’ova'nl' ploch po téibé ha 3 000
12021 PFI’prava pfldy na holiné - rué + mech. v pruzich ha 4 000
12071 PFI’prava pfldy na holiné - chem. celoplosné ha 3 050
12121 PFI’prava pfldy pod porostem - rui’: + mech. v pruzich ha 4 000
12171 PFI’prava pfldy pod porostem - chem. celoploéné ha 3 050
16021 Sadba a podsadba do pfipravené pfldy - ruénl’ + mech. - stérbinové 1000 ks 1 800
16211 Sadba a podsadba do nepfipravené pfldy - ruénl’ + mech. - jamkova’ 1000 ks 4 000
16221 Sadba a podsadba do nepfipravené pfldy - ruénl’ + mech. - stérbinové 1000 ks 2 500
16281 Sadba a podsadba do nepfipravené pfldy - ruénl’ + mech. - jiné 1000 ks 2 700
16901 Doplhovém’ MZD 1000 ks 6 500
22011 Oplocenky z nov.mat.-dra’téné-Dréténé 150/3 km 50 000
22031 Oplocenky z nov.mat.-dra’téné-Zévésné 150/3 km 50 000
22041 Oplocenky z nov.mat.-dra’téna’-Dréténé vysoké 220/4 km 70 500
22121 Oplocenky z nov.mat.-dFevéné-Pacov 150/3 km 60 000
22211 Rozebl’ra’nl’ a Iikvid. oplocenek-dra’téné-do 180 cm vé km 12 500
22311 Rozebl’ra’nl’ a Iikvid. oplocenek-dfevéné-do 180 cm vé km 10 000
22411 Oplocov. z pouZ.mater.-dra’téné-do 180 cm véetné km 18 750
22981 Ueba a opravy oplocenek km 12 900
23011 Kontrolnl’ a srovna’vacl' plochy-zfizovénl’ ks 2 900
23121 Nétér nebo postfik kultur repelenty-zimnl’ 1000 ks 610 Neoponit L
23311 Individuélnl' ochrana - tubusové chréniée 1000 ks 61 000
24011 OZI’na’nI’ - rucné + mech. - v ploska'ch 1000 ks 1 000
24021 OZI’na’nI’ - rucné + mech. - v pruzich ha 5 000
24031 OZI’na’nI’ - rucné + mech. - celoplosné ha 8 000
24211 Oélapa’va’m’ kultur ha 4 000
24421 Chemicka’ ochrana MLP proti buFeni - v pruzich ha 2 620
24431 Chemicka’ ochrana MLP proti buFeni - celoplosné ha 3 900
24511 Odstranénl’ skodl'cich dfevin - rucné + mech. ha 3 500
25011 Klikoroh borovy - chemické osetfeni kultury 1000 ks 540
31011 ProstFiha’vky - jehliénaté i Iistnaté - ruéné + mech. ha 5 800
31311 Profezévky - jehlic. + list. - ruéné + mech ha 5 000
31611 Rozélefiova’m’ porostfl km 1 560
32311 ZpFI’stuphovéni porostfl Fezem ha 3 000 NRH=750m3, prflm.hm.=0,05r
36032 Otra’vené Iapéky-VYroba a instal. trojnoZky ks 300
36033 Otra’vené Iapéky-opak. chem. osetFenI' trojnoZky ks 100
36111 Lapéky - kladenl’ - SM ks 120
36141 Lapéky - asanace - SM odkornénl’m m3 200
36161 Lapéky - asanace vsech dfevin chemicky m3 100
36321 Asanace kflrovcového dFI’VI’ - SM - mechanické m3 200
36331 Asanace kflrovcového dFI’VI’ - chemické m3 100
36431 Asanace kflrovcem ohroZeného dFI'VI' - chemické m3 100
58111 Rucm’ pra’ce hod 140
58121 Pra’ce s JMP hod 175
58131 Pra’ce s traktorem hod 560
58141 Pra’ce s kfovinoFezem hod 175
58151 Pra’ce s koném hod 250
58161 Pra’ce se za’dovym postfikovacem hod 150

Lesy Ceské republiky, s. p.
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Příloha č. P4 - Ceník pěstebních činností ( část B - ceník SaMa)

21209 firma: KAISER s.r.o.
DOBŘANY IČ: 26733102
212 adresa: Nádražní 753, Rožmitál pod T řemšínem 262 42
Přeštice telefon: 318 665 322
3 934 zastupuje: Josef Kaiser

Ceny sadebního materiálu jsou uvedeny se započtením nákladů na dopravu a nákladů na manipulaci se sadebním materiálem.
Ceny jehličnatého sadebního materiálu jsou uvedeny včetně započtení nákladů na ošetření proti klikorohu

CK dřevina typ t řída* obal** PLO LVS
cena 

[Kč/tis.ks]*
**

poznámka

1250 SM sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 6 500
1260 SM sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 7 000
10250 JD sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 6 700
10260 JD sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 7 700
18240 DG sazenice 4 mm   PRK nesp. nesp. 6 800
20130 BO semenáčky 3 mm   PRK nesp. nesp. 2 300
20240 BO sazenice 4 mm   PRK nesp. nesp. 2 700
20250 BO sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 3 000
30240 MD sazenice 4 mm   PRK nesp. nesp. 4 500
40250 DB sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 4 300
40260 DB sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 4 500
40380 DB poloodrostky 8   PRK nesp. nesp. 5 500
50250 BK sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 6 300
50260 BK sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 6 800
50380 BK poloodrostky 8   PRK nesp. nesp. 7 500
53250 KL sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 4 100
53260 KL sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 4 500
57250 JS sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 4 000
57260 JS sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 4 200
57380 JS poloodrostky 8   PRK nesp. nesp. 5 200
80270 LP sazenice 7 mm   PRK nesp. nesp. 6 800
80280 LP sazenice 8 mm   PRK nesp. nesp. 7 000
80380 LP poloodrostky 8   PRK nesp. nesp. 7 500
83250 OL sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 4 500

*

** PRK-prostokořenný; RCK-rašelinocelulozový kelímek; SAD-plastový sadbovač; OST-jinak specifikovaný
*** u semenného materiálu množství v [kg], cena v [Kč/kg]

číslo SÚJ:
název SÚJ:
číslo LS:

název LS:

výměra [ha]:

u semenáčků a sazenic min. tloušťka kořenového krčku (mm), u poloodrostků výška nadzemní části (třída 8 do 80 cm vč
kořenového krčku v rozpětí dle vyhlášky 29/2004 v platném znění

Lesy České republiky, s. p.

1/2

Příloha č. P4 - Ceník pěstebních činností ( část B - ceník SaMa)

21209 firma: KAISER s.r.o.
DOBŘANY IČ: 26733102
212 adresa: Nádražní 753, Rožmitál pod T řemšínem 262 42
Přeštice telefon: 318 665 322
3 934 zastupuje: Josef Kaiser

Ceny sadebního materiálu jsou uvedeny se započtením nákladů na dopravu a nákladů na manipulaci se sadebním materiálem.
Ceny jehličnatého sadebního materiálu jsou uvedeny včetně započtení nákladů na ošetření proti klikorohu

CK dřevina typ t řída* obal** PLO LVS
cena 

[Kč/tis.ks]*
**

poznámka

1250 SM sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 6 500
1260 SM sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 7 000
10250 JD sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 6 700
10260 JD sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 7 700
18240 DG sazenice 4 mm   PRK nesp. nesp. 6 800
20130 BO semenáčky 3 mm   PRK nesp. nesp. 2 300
20240 BO sazenice 4 mm   PRK nesp. nesp. 2 700
20250 BO sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 3 000
30240 MD sazenice 4 mm   PRK nesp. nesp. 4 500
40250 DB sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 4 300
40260 DB sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 4 500
40380 DB poloodrostky 8   PRK nesp. nesp. 5 500
50250 BK sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 6 300
50260 BK sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 6 800
50380 BK poloodrostky 8   PRK nesp. nesp. 7 500
53250 KL sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 4 100
53260 KL sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 4 500
57250 JS sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 4 000
57260 JS sazenice 6 mm   PRK nesp. nesp. 4 200
57380 JS poloodrostky 8   PRK nesp. nesp. 5 200
80270 LP sazenice 7 mm   PRK nesp. nesp. 6 800
80280 LP sazenice 8 mm   PRK nesp. nesp. 7 000
80380 LP poloodrostky 8   PRK nesp. nesp. 7 500
83250 OL sazenice 5 mm   PRK nesp. nesp. 4 500

*

** PRK-prostokořenný; RCK-rašelinocelulozový kelímek; SAD-plastový sadbovač; OST-jinak specifikovaný
*** u semenného materiálu množství v [kg], cena v [Kč/kg]

číslo SÚJ:
název SÚJ:
číslo LS:

název LS:

výměra [ha]:

u semenáčků a sazenic min. tloušťka kořenového krčku (mm), u poloodrostků výška nadzemní části (třída 8 do 80 cm vč
kořenového krčku v rozpětí dle vyhlášky 29/2004 v platném znění

Lesy České republiky, s. p.

Pfiloha 6. P4 - Cenik péstebnich éinnosti
éislo SUJ:

nézev SUJ:
éislo LS:

nézev LS:
vyméra [ha]:

21209
DOBRANY
212
Pfe§tice
3 934

firma
IC

adresa
telefon

zastupuje

1/2

(éést B - cenik SaMa)
: KAISER s.r.o.
: 26733102
: Nédraini 753, Roimitél pod Tfeméine
: 318 665 322
I Josef Kaiser

Ceny sadebnl’ho materiélu jsou uvedeny se zapoétenl’m na’kladfl na dopravu a na’kladfl na manipulaci se sadebnl’m materia’lem.
Ceny jehliénatého sadebnl’ho materiélu jsou uvedeny véetné zapoétenl’ nékladfi na oéetFenI’ proti klikorohu

cena
CK dfevina typ tI"ida* oba|** PLO LVS [Ké/tis.ks]* poznémka

1250 SM sazenice 5 mm PRK nesp. nesp. 6 500
1260 SM sazenice 6 mm PRK nesp. nesp. 7 000

10250 JD sazenice 5 mm PRK nesp. nesp. 6 700
10260 JD sazenice 6 mm PRK nesp. nesp. 7 700
18240 DG sazenice 4 mm PRK nesp. nesp. 6 800
20130 BO semenééky 3 mm PRK nesp. nesp. 2 300
20240 BO sazenice 4 mm PRK nesp. nesp. 2 700
20250 BO sazenice 5 mm PRK nesp. nesp. 3 000
30240 MD sazenice 4 mm PRK nesp. nesp. 4 500
40250 DB sazenice 5 mm PRK nesp. nesp. 4 300
40260 DB sazenice 6 mm PRK nesp. nesp. 4 500
40380 DB poloodrostky 8 PRK nesp. nesp. 5 500
50250 BK sazenice 5 mm PRK nesp. nesp. 6 300
50260 BK sazenice 6 mm PRK nesp. nesp. 6 800
50380 BK poloodrostky 8 PRK nesp. nesp. 7 500
53250 KL sazenice 5 mm PRK nesp. nesp. 4 100
53260 KL sazenice 6 mm PRK nesp. nesp. 4 500
57250 JS sazenice 5 mm PRK nesp. nesp. 4 000
57260 JS sazenice 6 mm PRK nesp. nesp. 4 200
57380 JS poloodrostky 8 PRK nesp. nesp. 5 200
80270 LP sazenice 7 mm PRK nesp. nesp. 6 800
80280 LP sazenice 8 mm PRK nesp. nesp. 7 000
80380 LP poloodrostky 8 PRK nesp. nesp. 7 500
83250 OL sazenice 5 mm PRK nesp. nesp. 4 500

* u semena’ékfl a sazenic min. tlouét’ka kofenového kréku (mm), u poloodrostkfl vyéka nadzemnl’ éésti (th’da 8 do 80 cm \
koFenového kréku v rozpétl’ dle vyhlééky 29/2004 v platném znénl’

** PRK-prostokofenny; RCK-raéelinocelulozovy kell'mek; SAD-plastovy sadbovaé; OST-jinak specifikovany
ivkic u semenného materiélu mnoistvi v [kg], cena v [Ké/kg]

Lesy Ceské republiky, s. p.



Příloha P5  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví 

KATALOG PRO OPLOCENKY POUŽÍVANÉ PŘI MECHANICKÉ OCHRANĚ 
MLADÝCH LESNÍCH POROSTŮ 

Pro všechny typy oplocenek: 

V Příloze č. Z2 Smlouvy – Ostatní informace mohou být parametry oplocenek změněny nebo 
upřesněny. V popisu typů oplocenek jsou rozměry dřevěných částí uváděny bez kůry. Střední průměr 
je uváděn u nerozmítnutých tyčí a kůlů; minimální šířka u přířezů a rozmítnutých tyčí. 

Obecné požadavky na dřevěné konstrukční prvky: 

- dřeviny rodů SM, BO, MD, DB, AK, JL 
- dříví bez hniloby; spodní část sloupků v délce o 10 cm větší než je zahloubení sloupku 

musí být v případě SM a BO opálena na dřevo nebo odkorněna a penetrována vhodným 
prostředkem 

- díra pro sloupek bude vyvrtána nebo vybrána rýčem, sloupek musí být následně pevně 
ukotven 

- spodní strana vzpěr bude ukotvena v zemi tak, aby nemohlo dojít k jejímu posunu 
- na krátkých stranách (5 nebo 6 polí) oplocenek se sloupky bude zavětrován sloupek 

nejblíže středu strany. 

Hřebíky použité na konstrukce jsou o 100% delší než průměr přitloukaného materiálu, hřebíky budou 
dotlučeny, vyčnívající konce hřebíků zahnuty k dřevěné části oplocenky. 

Součástí stavby oplocenky do 100 m délky plotu je zbudování jednoho oboustranného žebříku (tvar 
písmene A) nebo branky. U oplocenek s délkou plotu větší než 100 m je součástí stavby zbudování 
dvou oboustranných žebříků nebo dvou branek v protilehlých rozích oplocenky. Stojné díly žebříků 
odpovídají parametrům sloupků, příčky dle parametrů vzpěr oplocenky. Žebřík je spojen hřebíkem se 
sloupkem oplocenky. 

Definování konstruk čních prvk ů oplocenek  
Skupina  Účel Příklady  

Nosné prvky Nesou funkční prvky 
kůly, nosná ráhna, nosné sloupky, nosné 
vzpěry 

Funkční prvky Plní vlastní účel oplocenky  pletivo, ráhna, plotovky  
Zpevňující prvky Zpevňují funkční prvky  příčná ráhna, středové sloupky, drát  
Stabilizační 
prvky 

Zajišťují stabilitu konstrukce 
oplocenky 

 vzpěry 

Oplocenky drát ěné: Lesnické pletivo (min. 1x pozink - 70 g/m2, spojení drátů uzlíky, min. průměr 
vodících drátů 2 mm, ostatních drátů min. 1,6 mm) se napíná na vnější stranu sloupků, otočené 
velkými oky nahoru, směrem k zemi se oka zmenšují a houstnou. Pletivo bude přibito min. 3 hřebíky 
na každý sloupek u pletiva do 180 cm výšky, nad 180 cm min. 4 hřebíky. Hřebíky k napnutí pletiva 
min.délky 65 mm budou zahnuty v horní části nahoru, u země dolů. Nerovnosti terénu budou předem 
srovnány tak, aby mezi terénem a spodním okrajem pletiva nebyla žádná mezera. 

Oplocenky d řevěné: K výrobě polí lze použít pouze dřevo jehličnaté nebo z měkkých listnáčů 
(TP,OS), na nosné sloupky a nosná ráhna pouze SM nebo BO. 

Příloha P5  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví 

KATALOG PRO OPLOCENKY POUŽÍVANÉ PŘI MECHANICKÉ OCHRANĚ 
MLADÝCH LESNÍCH POROSTŮ 

Pro všechny typy oplocenek: 

V Příloze č. Z2 Smlouvy – Ostatní informace mohou být parametry oplocenek změněny nebo 
upřesněny. V popisu typů oplocenek jsou rozměry dřevěných částí uváděny bez kůry. Střední průměr 
je uváděn u nerozmítnutých tyčí a kůlů; minimální šířka u přířezů a rozmítnutých tyčí. 

Obecné požadavky na dřevěné konstrukční prvky: 

- dřeviny rodů SM, BO, MD, DB, AK, JL 
- dříví bez hniloby; spodní část sloupků v délce o 10 cm větší než je zahloubení sloupku 

musí být v případě SM a BO opálena na dřevo nebo odkorněna a penetrována vhodným 
prostředkem 

- díra pro sloupek bude vyvrtána nebo vybrána rýčem, sloupek musí být následně pevně 
ukotven 

- spodní strana vzpěr bude ukotvena v zemi tak, aby nemohlo dojít k jejímu posunu 
- na krátkých stranách (5 nebo 6 polí) oplocenek se sloupky bude zavětrován sloupek 

nejblíže středu strany. 

Hřebíky použité na konstrukce jsou o 100% delší než průměr přitloukaného materiálu, hřebíky budou 
dotlučeny, vyčnívající konce hřebíků zahnuty k dřevěné části oplocenky. 

Součástí stavby oplocenky do 100 m délky plotu je zbudování jednoho oboustranného žebříku (tvar 
písmene A) nebo branky. U oplocenek s délkou plotu větší než 100 m je součástí stavby zbudování 
dvou oboustranných žebříků nebo dvou branek v protilehlých rozích oplocenky. Stojné díly žebříků 
odpovídají parametrům sloupků, příčky dle parametrů vzpěr oplocenky. Žebřík je spojen hřebíkem se 
sloupkem oplocenky. 

Definování konstruk čních prvk ů oplocenek  
Skupina  Účel Příklady  

Nosné prvky Nesou funkční prvky 
kůly, nosná ráhna, nosné sloupky, nosné 
vzpěry 

Funkční prvky Plní vlastní účel oplocenky  pletivo, ráhna, plotovky  
Zpevňující prvky Zpevňují funkční prvky  příčná ráhna, středové sloupky, drát  
Stabilizační 
prvky 

Zajišťují stabilitu konstrukce 
oplocenky 

 vzpěry 

Oplocenky drát ěné: Lesnické pletivo (min. 1x pozink - 70 g/m2, spojení drátů uzlíky, min. průměr 
vodících drátů 2 mm, ostatních drátů min. 1,6 mm) se napíná na vnější stranu sloupků, otočené 
velkými oky nahoru, směrem k zemi se oka zmenšují a houstnou. Pletivo bude přibito min. 3 hřebíky 
na každý sloupek u pletiva do 180 cm výšky, nad 180 cm min. 4 hřebíky. Hřebíky k napnutí pletiva 
min.délky 65 mm budou zahnuty v horní části nahoru, u země dolů. Nerovnosti terénu budou předem 
srovnány tak, aby mezi terénem a spodním okrajem pletiva nebyla žádná mezera. 

Oplocenky d řevěné: K výrobě polí lze použít pouze dřevo jehličnaté nebo z měkkých listnáčů 
(TP,OS), na nosné sloupky a nosná ráhna pouze SM nebo BO. 

Pr'iloha P5 ke Smlouvé o prova’déni komplexm’ch Iesnickych éinnosti a prodeji dr'ivi

KATALIOG PRO QPLOCENKY PouZiVANE PRI MECHANICKE OCHRANE
MLADYCH LESNICH POROSTU
Pro véechny typy oplocenek:

V Pfiloze é. Z2 Smlouvy — Ostatnl' informace mohou byt parametry oplocenek zménény nebo
upfesnény. V popisu typl‘J oplocenek jsou rozméry dfevénych ééstl' uvédény bez kt‘e. Stfednl' prl‘Jmér
je uvédén u nerozmitnuth tyél' a kl‘JIL‘]; minimélnl' éifka u pfifezfil a rozml'tnutyIch tyél'.

Obecné poiadavky na dFevéné konstrukém’ prvky:

- dfeviny ['0d SM, BO, MD, DB, AK, JL
- dFI'VI' bez hniloby; spodm’ éést sloupkfi v délce o 10 cm vétél' mi je zahloubenl' sloupku

musi bylt v pfl’padé SM a BO opélena na dfevo nebo odkornéna a penetrovéna vhodm’lm
prostFedkem

- dl'ra pro sloupek bude vyvrténa nebo vybréna rYéem, sloupek musi bylt nésledné pevné
ukotven

- spodnl' strana vzpér bude ukotvena v zemi tak, aby nemohlo dojl't k jejl'mu posunu
- na krétkych stranéch (5 nebo 6 poll') oplocenek se sloupky bude zavétrovén sloupek

nejbll'ie stfedu strany.

ebl'ky pouiité na konstrukce jsou o 100% delél' neZ prfimér pfitloukaného materiélu, hFebI'ky budou
dotluéeny, vyénl'vajl'CI' konce hFebI'kl‘J zahnuty k dfevéné éésti oplocenky.

Souéésti stavby oplocenky do 100 m délky plotu je zbudovénl' jednoho oboustranného 2ebfl'ku (tvar
pismene A) nebo branky. U oplocenek s délkou plotu vétél' nei 100 m je souéésti stavby zbudovém’
dvou oboustrannych zebfikfl nebo dvou branek v protilelch rozfch oplocenky. Stojné dI’Iy Zebfikfl
odpovidajl' parametrflm sloupkt‘], pfl’éky dle parametrfl vzpér oplocenky. Zebfik je spojen hfebl'kem se
sloupkem oplocenky.

Definovéni konstrukénich prvkfl oplocenek
Skupina Uéel Pfiklady
Nosné prvky Nesou funkénl' prvky \kgéyérgosna rahna, nosne sloupky, nosne

Funkénl' prvky PInI' vlastnl' (Joel oplocenky pletivo, réhna, plotovky
Zpevfiujicf prvky Zpevfiujl' funkénl' prvky pfl’éné réhna, stFedové sloupky, drét
Stabilizaém’ Zajiét’ujl' stabilitu konstrukce vvzperyprvky oplocenky

Oplocenky dréténé: Lesnické pletivo (min. 1X pozink - 70 g/m2, spojenl' drétt‘] uzII'ky, min. prflmér
vodI'CI'ch drétCI 2 mm, ostatm’ch drétt‘] min. 1,6 mm) se napl'né na vnéjél' stranu sloupkt‘], otoéené
velkymi oky nahoru, smérem k zemi se oka zmenéujl' a houstnou. Pletivo bude pFibito min. 3 hFebI'ky
na kaidy sloupek u pletiva do 180 cm vyéky, nad 180 cm min. 4 hfebl'ky. HFebI'ky k napnutl' pletiva
min.délky 65 mm budou zahnuty v hornl' éésti nahoru, u zemé doIL‘]. Nerovnosti terénu budou pfedem
srovnény tak, aby mezi terénem a spodm’m okrajem pletiva nebyla iédné mezera.

Oplocenky dfevéné: K vyrobé poII' Ize pouZI't pouze dfevo jehliénaté nebo z mékch listnééfl
(TP,OS), na nosné sloupky a nosné réhna pouze SM nebo BO.



 

Drátěná 150/3 

 

Zvěř: srnčí, Výška (cm):  150 (160, 180), Délka polí (cm):  300, Druh:  drátěná   

Technický popis: 
Pletivo upevněno na kůlech zapuštěných silnějším koncem do země 40 cm.   
Každý třetí kůl zavětrován (z vnitřní strany) ve výšce 2/3 pod úhlem 45°.  
(Pozn.: v případě výšky 180 cm je přípustné použít pletivo 160 cm s umístěním horního ráhna ve 
výšce 180 cm; v tomto případě musí být pletivo ve středu pole přivázáno k ráhnu drátem)  
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   
Střední 
průměr  

 Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné kůly tyčovina 8-12 - - 220 (190, 200) 

funkční pletivo 
150, (160,180) 

cm 
- - - - 

stabilizační vzpěry tyčovina 6-9 - - 140 

 

 

Drátěná 150/3 

 

Zvěř: srnčí, Výška (cm):  150 (160, 180), Délka polí (cm):  300, Druh:  drátěná   

Technický popis: 
Pletivo upevněno na kůlech zapuštěných silnějším koncem do země 40 cm.   
Každý třetí kůl zavětrován (z vnitřní strany) ve výšce 2/3 pod úhlem 45°.  
(Pozn.: v případě výšky 180 cm je přípustné použít pletivo 160 cm s umístěním horního ráhna ve 
výšce 180 cm; v tomto případě musí být pletivo ve středu pole přivázáno k ráhnu drátem)  
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   
Střední 
průměr  

 Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné kůly tyčovina 8-12 - - 220 (190, 200) 

funkční pletivo 
150, (160,180) 

cm 
- - - - 

stabilizační vzpěry tyčovina 6-9 - - 140 

 

Dréténé 150/3

Zvéf: srnél', vyéka (cm): 150 (160, 180), Délka poli (cm): 300, Druh: dréténé

Technicky popis:
Pletivo upevnéno na kfllech zapuéténych silnéjél'm koncem do zemé 40 cm.
Kaidy tfetl' kfll zavétrovén (2 WHEN strany) ve vyiéce 2/3 pod Uhlem 45°.
(Pozn.: v pfl’padé vyéky 180 cm je pfl’pustné pouil't pletivo 160 cm s uml'sténl'm hornl'ho réhna ve
v9§ce 180 cm; v tomto pfl’padé musi bylt pletivo ve stf'edu pole pfivézéno k réhnu drétem)

Konstrukéni prvky:

' .él’fka Min.tlouét’ka Délka

cm cm cm [cm]
nosné kflly tyéovina 8-12 - - 220 (190, 200)

funkénl' pletivo 150’ (160’180) - - - —cm
stabilizaém’ vzpéry tyéovina 6-9 - - 140

300mm

ir

ISI
ZI

cm



Drátěná vysoká 220/4 

 

Zvěř: vysoká, srnčí, Výška (cm):  220 (200), Délka polí (cm):  400, Druh:  drátěná 
 
Technický popis: 
Pletivo upevněno na kůlech zapuštěných silnějším koncem do země 60 cm. Každý třetí kůl zavětrován 
(z vnitřní strany) ve výšce 2/3 pod úhlem 45°. Dolní okraj pletiva je uprostřed pole přichycen k terénu 
kolíkem (případně kolíkem s hřebíkem). 
Cca 20 cm nad horním okrajem pletiva umístěno ráhno, ke kterému je pletivo ve dvou místech 
přivázáno drátem. 
Při výšce 200 cm použity kůly délky 250 cm zapuštěny 50 cm do země, horní ráhno není použito. 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina 
prvků   

Prvek  Materiál   Střední průměr   Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné kůly tyčovina 9-13 - - 280 (250) 

funkční pletivo 200 cm - - - - 

stabilizační vzpěry tyčovina 7-10 - - 210 

funkční horní ráhno tyčovina 6-9 5 2,5 400 

 

Drátěná vysoká 220/4 

 

Zvěř: vysoká, srnčí, Výška (cm):  220 (200), Délka polí (cm):  400, Druh:  drátěná 
 
Technický popis: 
Pletivo upevněno na kůlech zapuštěných silnějším koncem do země 60 cm. Každý třetí kůl zavětrován 
(z vnitřní strany) ve výšce 2/3 pod úhlem 45°. Dolní okraj pletiva je uprostřed pole přichycen k terénu 
kolíkem (případně kolíkem s hřebíkem). 
Cca 20 cm nad horním okrajem pletiva umístěno ráhno, ke kterému je pletivo ve dvou místech 
přivázáno drátem. 
Při výšce 200 cm použity kůly délky 250 cm zapuštěny 50 cm do země, horní ráhno není použito. 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina 
prvků   

Prvek  Materiál   Střední průměr   Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné kůly tyčovina 9-13 - - 280 (250) 

funkční pletivo 200 cm - - - - 

stabilizační vzpěry tyčovina 7-10 - - 210 

funkční horní ráhno tyčovina 6-9 5 2,5 400 

 

Dréténé vysoké 220/4

Zvéf: vysoké, srnél', Vy'léka (cm): 220 (200), Délka poli (cm): 400, Druh: dréténé

Technicky popis:
Pletivo upevnéno na kfllech zapuéténych silnéjél'm koncem do zemé 60 cm. Kaidy tFetI' kl‘JI zavétrovén
(2 WWW strany) ve vyéce 2/3 pod L'Jhlem 45°. Dolnl' okraj pletiva je uprostfed pole pfichycen k terénu
koll'kem (pfl’padné koll'kem s hfebl'kem).
Cca 20 cm nad hornl'm okrajem pletiva uml'sténo ra’hno, ke kterému je pletivo ve dvou ml'stech
pfivézéno drétem.
Pfi vyiéce 200 cm pouiity kl‘JIy délky 250 cm zapuétény 50 cm do zemé, hornl' réhno nenl' pouiito.

Konstrukéni prvky:

StFea' prflmér Min. tlouét’ka Délka

cm cm cm [cm]
nosné kl‘JIy tyéovina 9-13 - - 280 (250)
funkénl' pletivo 200 cm - - - -
stabilizaém’ vzpéry tyéovina 7-10 - - 210
funkénl' hornl' réhno tyéovina 6-9 5 2,5 400



Polozáv ěsná 150/3 

 

Zvěř: srnčí, Výška (cm):  150, Délka polí (cm):  300, Druh:  drátěná 

Technický popis: 
Pro upevnění pletiva použity kůly v kombinaci s nosnými vzpěrami, kůly zapuštěny silnějším koncem 
do země 40 cm. Spodní okraj pletiva je pod nosnými vzpěrami pevně přichycen k terénu kolíkem 
(případně kolíkem s hřebíkem). 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   
Střední 
průměr  

 Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné kůly tyčovina 8-12 - - 190 (200) 

nosné vzpěry tyčovina 6-9 - - 230 

funkční pletivo  150 (160) cm   - - - 

 

Polozáv ěsná 150/3 

 

Zvěř: srnčí, Výška (cm):  150, Délka polí (cm):  300, Druh:  drátěná 

Technický popis: 
Pro upevnění pletiva použity kůly v kombinaci s nosnými vzpěrami, kůly zapuštěny silnějším koncem 
do země 40 cm. Spodní okraj pletiva je pod nosnými vzpěrami pevně přichycen k terénu kolíkem 
(případně kolíkem s hřebíkem). 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   
Střední 
průměr  

 Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné kůly tyčovina 8-12 - - 190 (200) 

nosné vzpěry tyčovina 6-9 - - 230 

funkční pletivo  150 (160) cm   - - - 

 

Polozévésné 150/3
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Zvéf: srnél', V9§ka (cm): 150, Délka poli (cm): 300, Druh: dréténé

Technicky popis:
Pro upevném’ pletiva pouiity kl‘JIy v kombinaci s nosm’lmi vzpérami, kflly zapuétény silnéjél'm koncem
do zemé 40 cm. Spodm’ okraj pletiva je pod nosm’lmi vzpérami pevné pfichycen k terénu koll'kem
(pfl’padné koll'kem s hFebI'kem).

Konstrukéni prvky:

Skupina prvkfl Prvek Materiél 35:21; I Min. Min. tlouét’ka Délka
cm cm cm [cm]

nosné kL‘JIy tyéovina 8-12 - - 190 (200)
nosné vzpéry tyéovina 6-9 - - 230
funkénl' pletivo 150 (160) cm - - -
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Závěsná 150/3 

 

Zvěř: srnčí, Výška (cm):  150, Délka polí (cm):  300, Druh:  drátěná 

Technický popis: 
Stavba bez kůlů, pletivo nesou vzpěry, v lomových bodech trojnožka; spodní okraj pletiva je v každém 
poli ve dvou místech pevně přichycen k terénu kolíkem (případně kolíkem s hřebíkem). 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   Střední průměr  Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné vzpěry tyčovina 6-9 - - 230 

funkční pletivo  150(160)cm - - - - 

 

Závěsná 150/3 

 

Zvěř: srnčí, Výška (cm):  150, Délka polí (cm):  300, Druh:  drátěná 

Technický popis: 
Stavba bez kůlů, pletivo nesou vzpěry, v lomových bodech trojnožka; spodní okraj pletiva je v každém 
poli ve dvou místech pevně přichycen k terénu kolíkem (případně kolíkem s hřebíkem). 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   Střední průměr  Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné vzpěry tyčovina 6-9 - - 230 

funkční pletivo  150(160)cm - - - - 

 

Zévésné 150/3

Zvél": srnél', vyéka (cm): 150, Délka poli (cm): 300, Druh: dréténé

Technicky popis:
Stavba bez kfllfl, pletivo nesou vzpéry, v lomovy'Ich bodech trojnoika; spodnl' okraj pletiva je v kaidém
poli ve dvou mistech pevné pfichycen k terénu koll'kem (pfl’padné koll'kem s hfebl'kem).

Konstrukéni prvky:

StFea' prflmér él'FKa Min. tlouét’ka

nosné vzpéry tyéovina 6-9 - - 230
funkénl' pletivo 150(160)cm - - - -
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Horská drát ěná 220/3,5 

 

Zvěř: vysoká, Výška (cm):  220, Délka polí (cm):  350, Druh:  drátěná 

Technický popis: 

Pletivo je upevněno na kůlech které jsou zapuštěny silnějším koncem do země 50 cm. Každý rohový 
a třetí kůl zavětrován vzpěrou z vnitřní strany ve výšce 2/3 pod úhlem 45°. Cca 20 cm nad horním 
okrajem pletiva je v každém poli umístěno ráhno, ke kterému je pletivo ve dvou místech přivázáno 
drátem o průměru 2,5 mm. Dolní okraj pletiva je uprostřed pole z vnitřní strany přichycen kolíkem 
(případně kolíkem s hřebíkem) pevně k terénu. 

Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   
Střední 
průměr  

 Min. šířka 
půlená 

 Délka 

       cm cm [cm] 

nosné kůly Tyčovina  12-15 - 280 

funkční pletivo 200 cm výška 
Viz popis 

dole 
- - 

stabilizační vzpěry Tyčovina 9-12 - 210 

funkční horní ráhno Tyčovina půlená 10 8 350 
 
Pletivo: výška pletiva 200 cm, počet vodorovných drátů 25 ks, rozteč svislých drátů 15 cm, okrajové 
dráty mají průměr 2,5 mm, vnitřní dráty mají průměr 2 mm, povrchová úprava je 3xZn, tj. minimálně 
210 g/m2, výška ok od země je 16 x 5 cm, 3 x 10 cm, 2 x 15 cm, 3 x 20 cm 

Horská drát ěná 220/3,5 

 

Zvěř: vysoká, Výška (cm):  220, Délka polí (cm):  350, Druh:  drátěná 

Technický popis: 

Pletivo je upevněno na kůlech které jsou zapuštěny silnějším koncem do země 50 cm. Každý rohový 
a třetí kůl zavětrován vzpěrou z vnitřní strany ve výšce 2/3 pod úhlem 45°. Cca 20 cm nad horním 
okrajem pletiva je v každém poli umístěno ráhno, ke kterému je pletivo ve dvou místech přivázáno 
drátem o průměru 2,5 mm. Dolní okraj pletiva je uprostřed pole z vnitřní strany přichycen kolíkem 
(případně kolíkem s hřebíkem) pevně k terénu. 

Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   
Střední 
průměr  

 Min. šířka 
půlená 

 Délka 

       cm cm [cm] 

nosné kůly Tyčovina  12-15 - 280 

funkční pletivo 200 cm výška 
Viz popis 

dole 
- - 

stabilizační vzpěry Tyčovina 9-12 - 210 

funkční horní ráhno Tyčovina půlená 10 8 350 
 
Pletivo: výška pletiva 200 cm, počet vodorovných drátů 25 ks, rozteč svislých drátů 15 cm, okrajové 
dráty mají průměr 2,5 mm, vnitřní dráty mají průměr 2 mm, povrchová úprava je 3xZn, tj. minimálně 
210 g/m2, výška ok od země je 16 x 5 cm, 3 x 10 cm, 2 x 15 cm, 3 x 20 cm 

Horské dréténé 220l3,5

Zvéf: vysoké, V9§ka (cm): 220, Délka poli (cm): 350, Druh: dréténé

Technicky popis:

Pletivo je upevnéno na kl‘JIech které jsou zapuétény silnéjél'm koncem do zemé 50 cm. Kaidy rohovy
a tfetl' kfll zavétrovén vzpérou z vnitFnI' strany ve v9§ce 2/3 pod L'Jhlem 45°. Cca 20 cm nad hornl'm
okrajem pletiva je v kaidém poli uml'sténo réhno, ke kterému je pletivo ve dvou mistech pfivézéno
drétem o prflméru 2,5 mm. Dolnl' okraj pletiva je uprostf'ed pole zvnitfnl' strany pfichycen koll'kem
(pfl’padné koll'kem s hFebI'kem) pevné k terénu.

Konstrukéni prvky:

Min. éI’Fka

cm cm [cm]
nosné kl‘JIy Tyéovina 12-15 - 280

funkénl' pletivo 200 cm vyiéka VIZ dp'S - -ole
stabilizaém’ vzpéry Tyéovina 9-12 - 210
funkénl' hornl' réhno Tyéovina pfllené 10 8 350

Pletivo: vyéka pletiva 200 cm, poéet vodorovm’lch drétL‘] 25 ks, roztec': svislych drétt‘] 15 cm, okrajové
dréty majl' prflmér 2,5 mm, vnitFnI' dréty majl' prflmér 2 mm, povrchové Uprava je 3xZn, tj. minimélné
210 g/m2, vyéka ok 0d zeméje 16 x 5 cm, 3 x 10 cm, 2 x 15 cm, 3 x 20 cm



Koliba 150/3 

 

Zvěř: srnčí, Výška (cm):  150, Délka polí (cm):  300, Druh:  dřevěná 

Technický popis: 
Stavba bez kůlu z dílů, stabilizace zavětrováním vzpěrami (každý spoj z obou stran) 
ve výšce 2/3 pod úhlem 45°. 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků Prvek  Materiál  
Střední 
průměr  

Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné sloupky 
přířezy 
(krajiny) 

- 6 2,5 160 

funkční ráhna přířezy 
(krajiny) 

- 6 2 300 

zpevňující příčná ráhna  
přířezy 
(krajiny) 

- 6 2 250 

stabilizační vzpěry tyčovina 7-9 - - 140 

 

Koliba 150/3 

 

Zvěř: srnčí, Výška (cm):  150, Délka polí (cm):  300, Druh:  dřevěná 

Technický popis: 
Stavba bez kůlu z dílů, stabilizace zavětrováním vzpěrami (každý spoj z obou stran) 
ve výšce 2/3 pod úhlem 45°. 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků Prvek  Materiál  
Střední 
průměr  

Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné sloupky 
přířezy 
(krajiny) 

- 6 2,5 160 

funkční ráhna přířezy 
(krajiny) 

- 6 2 300 

zpevňující příčná ráhna  
přířezy 
(krajiny) 

- 6 2 250 

stabilizační vzpěry tyčovina 7-9 - - 140 

 

Koliba 150/3

Zvéf: srnél', vyéka (cm): 150, Délka poli (cm): 300, Druh: dfevéné

Technicky popis:
Stavba bez kfllu z dl'lfl, stabilizace zavétrovém’m vzpérami (kaidy spoj z obou stran)
ve vyéce 2/3 pod Uhlem 45°.

Konstrukéni prvky:

Min. él’l‘ka Min. tlouét’ka

cm cm cm [cm]
, pfl’Fezy _nosne sloupky (krajiny) 6 2,5 160

funkénl' réhna pm?” - 6 2 300(kraJIny)
- ., , m , , pfl’Fezy _ZpeaJICI prlcnarahna (krajiny) 6 2 250

stabilizaém’ vzpéry tyéovina 7-9 - - 140
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Koliba vysoká  220/3 

 

Zvěř: vysoká, srnčí, Výška (cm):  220, Délka polí (cm):  300, Druh:  dřevěná 

Technický popis: 
Stavba bez kůlů, stabilizace zavětrováním vzpěrami (každý spoj z obou stran) ve výšce 2/3 pod úhlem 
45°. 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   
Střední 
průměr  

 Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné sloupky přířezy (krajiny) - 6 2,5 230 

funkční ráhna přířezy (krajiny)  - 6 2 300 

zpevňující 
příčná 
ráhna   

přířezy (krajiny)  - 6 2 300 

stabilizační vzpěry tyčovina 8-10 - - 210 

 

Koliba vysoká  220/3 

 

Zvěř: vysoká, srnčí, Výška (cm):  220, Délka polí (cm):  300, Druh:  dřevěná 

Technický popis: 
Stavba bez kůlů, stabilizace zavětrováním vzpěrami (každý spoj z obou stran) ve výšce 2/3 pod úhlem 
45°. 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   
Střední 
průměr  

 Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné sloupky přířezy (krajiny) - 6 2,5 230 

funkční ráhna přířezy (krajiny)  - 6 2 300 

zpevňující 
příčná 
ráhna   

přířezy (krajiny)  - 6 2 300 

stabilizační vzpěry tyčovina 8-10 - - 210 

 

Koliba vysoké 220/3

Zvéf: vysoké, srnél', V9§ka (cm): 220, Délka poli (cm): 300, Druh: dfevéné

Technicky popis:
Stavba bez kfllfl, stabilizace zavétrovém’m vzpérami (kaidy spoj z obou stran) ve vyiéce 2/3 pod l'Jhlem
45°.

Konstrukéni prvky:

StFea'Skupina prvkfl Prvek Materiél L, v Min. él’fka Min. tlouét’kaprumer

nosné sloupky pfl’Fezy (krajiny) - 6 2,5 230
funkénl' réhna pfifezy (krajiny) - 6 2 300

- ., , pfl’éné m .. _ZpeaJICI réhna prlrezy (krajiny) 6 2 300

stabilizaém’ vzpéry tyéovina 8-10 - - 210
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Pacov 150/3 

 

Zvěř: srnčí, Výška (cm):  150 (180), Délka polí (cm):  300, Druh:  dřevěná 
Technický popis: 
Stavba bez kůlu, stabilizace zavětrováním vzpěrami (každý spoj z obou stran) ve výšce ½ pod úhlem 
45°. Mezi plotovkami maximální mezera 10 cm. Výška 180 cm: - přidat třetí ráhno (max. mezera 25 
cm), sloupky délka 190 cm. Při spojování dílců oplocenky bude z opačné strany než tyčky a nosné 
sloupky na nosná ráhna na kraji dílce s větší roztečí nosných ráhen svisle připevněn spojovací 
segment délky 100 cm. 
 

Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   
Střední 
průměr   Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné nosná 
ráhna  

tyčovina - 6 2 340 

nosné sloupky přířezy (krajiny)  - 6 2,5 160 

funkční plotovky přířezy (krajiny) - 4 1 100 

funkční ráhna přířezy (krajiny) - 4 1 300 

stabilizační vzpěry tyčovina 6-9 - - 110 

 

Pacov 150/3 

 

Zvěř: srnčí, Výška (cm):  150 (180), Délka polí (cm):  300, Druh:  dřevěná 
Technický popis: 
Stavba bez kůlu, stabilizace zavětrováním vzpěrami (každý spoj z obou stran) ve výšce ½ pod úhlem 
45°. Mezi plotovkami maximální mezera 10 cm. Výška 180 cm: - přidat třetí ráhno (max. mezera 25 
cm), sloupky délka 190 cm. Při spojování dílců oplocenky bude z opačné strany než tyčky a nosné 
sloupky na nosná ráhna na kraji dílce s větší roztečí nosných ráhen svisle připevněn spojovací 
segment délky 100 cm. 
 

Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál   
Střední 
průměr   Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné nosná 
ráhna  

tyčovina - 6 2 340 

nosné sloupky přířezy (krajiny)  - 6 2,5 160 

funkční plotovky přířezy (krajiny) - 4 1 100 

funkční ráhna přířezy (krajiny) - 4 1 300 

stabilizační vzpěry tyčovina 6-9 - - 110 

 

Pacov 150/3

Zvéf: srnél', V9§ka (cm): 150 (180), Délka poli (cm): 300, Druh: dfevéné
Technicky popis:
Stavba bez kfllu, stabilizace zavétrovém’m vzpérami (kaidy spoj z obou stran) ve vyéce 1/2 pod L'Jhlem
45°. Mezi plotovkami maximélnl' mezera 10 cm. V9§ka 180 cm: - pfidat tFetI' réhno (max. mezera 25
cm), sloupky délka 190 cm. PFi spojovénl' dl'lcfl oplocenky bude z opaéné strany nei tyéky a nosné
sloupky na nosné réhna na kraji dl'lce s vétél' rozteél' nosnSIch réhen svisle pFipevnén spojovaci
segment délky 100 cm.

Konstrukéni prvky:

Skupina prvkL‘] Prvek Material StfedE“ Min. él’fka Min. tlouét‘kaprumer
cm cm cm [cm]

nosné £3152: tyéovina - 6 2 340

nosné sloupky pFI'Fezy (krajiny) - 6 2,5 160
funkénl' plotovky pFI'Fezy (krajiny) - 4 1 100
funkénl' réhna pFI'Fezy (krajiny) - 4 1 300
stabilizaém’ vzpéry tyéovina 6-9 - - 1 1O
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Horská široká 220/4 

 

Zvěř: vysoká, srnčí, Výška (cm):  220, Délka polí (cm):  400, Druh:  dřevěná 

Technický popis: 
Pole vyráběna v lese natloukáním na kůly zapuštěné do země 60 cm. Každý druhý kůl zavětrován 
střídavě z vnitřní a vnější strany ve výšce 2/3 pod úhlem 45°. 

Konstruk ční prvky:  

Skupina 
prvků   

Prvek  Materiál   
Střední 
průměr  

 Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné kůly tyčoviny 9-13 - - 280 

funkční ráhna Přířezy (krajiny) - 7 2 400 

zpevňující příčná ráhna Přířezy (krajiny)  - 7 2 270 

zpevňující střed.sloupek  Přířezy (krajiny)  - 7 2 220 

stabilizační vzpěry tyčovina 8-10 - - 210 

 

Horská široká 220/4 

 

Zvěř: vysoká, srnčí, Výška (cm):  220, Délka polí (cm):  400, Druh:  dřevěná 

Technický popis: 
Pole vyráběna v lese natloukáním na kůly zapuštěné do země 60 cm. Každý druhý kůl zavětrován 
střídavě z vnitřní a vnější strany ve výšce 2/3 pod úhlem 45°. 

Konstruk ční prvky:  

Skupina 
prvků   

Prvek  Materiál   
Střední 
průměr  

 Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné kůly tyčoviny 9-13 - - 280 

funkční ráhna Přířezy (krajiny) - 7 2 400 

zpevňující příčná ráhna Přířezy (krajiny)  - 7 2 270 

zpevňující střed.sloupek  Přířezy (krajiny)  - 7 2 220 

stabilizační vzpěry tyčovina 8-10 - - 210 

 

Horské éiroké 220/4

Zvéf: vysoké, srnél', Vy'léka (cm): 220, Délka poli (cm): 400, Druh: dfevéné

Technicky popis:
Pole vyrébéna v lese natloukénl'm na kflly zapuéténé do zemé 60 cm. Kaidy druhy kfil zavétrovén
stfidavé 2 WHEN a vnéjél' strany ve vyéce 2/3 pod l'JhIem 45°.

Konstrukéni prvky:

flly tyéoviny
nkénl' hna Pfifezy (krajiny)

vfiujl'ci éné réhna Pfifezy (krajiny)
vfiujl'ci tfedsloupek Pfifezy (krajiny)
bilizaénl' tyéovina

400 cm

-.I '-

32
”

cm



Horská úzká 220/3 

 

Zvěř: vysoká, srnčí, Výška (cm):  220, Délka polí (cm):  300, Druh:  dřevěná 

Technický popis: 
Pole vyráběna v lese natloukáním na kůly zapuštěné silnějším koncem do země 60 cm. Každý druhý 
kůl zavětrován střídavě z vnitřní a vnější strany ve výšce 2/3 pod úhlem 45°. 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál  Střední průměr  Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné kůly tyčoviny 9-13 - - 280 

funkční ráhna 
přířezy 
(krajiny) 

- 6 2 300 

zpevňující příčná ráhna  
přířezy 
(krajiny) 

- 6 2 300 

stabilizační vzpěry tyčovina 8-10 - - 210 

 

Horská úzká 220/3 

 

Zvěř: vysoká, srnčí, Výška (cm):  220, Délka polí (cm):  300, Druh:  dřevěná 

Technický popis: 
Pole vyráběna v lese natloukáním na kůly zapuštěné silnějším koncem do země 60 cm. Každý druhý 
kůl zavětrován střídavě z vnitřní a vnější strany ve výšce 2/3 pod úhlem 45°. 
 
Konstruk ční prvky:  

Skupina prvků  Prvek  Materiál  Střední průměr  Min. šířka  Min. tloušťka  Délka 

       cm cm cm [cm] 

nosné kůly tyčoviny 9-13 - - 280 

funkční ráhna 
přířezy 
(krajiny) 

- 6 2 300 

zpevňující příčná ráhna  
přířezy 
(krajiny) 

- 6 2 300 

stabilizační vzpěry tyčovina 8-10 - - 210 

 

Horské IJzké 220/3

Zvéf: vysoké, srnél', V9§ka (cm): 220, Délka poli (cm): 300, Druh: dfevéné

Technicky popis:
Pole vyrébéna v lese natloukénl'm na kflly zapuéténé silnéjél'm koncem do zemé 60 cm. Kaidy druhy
kfil zavétrovén sth’davé z vnitFnI' a vnéjél' strany ve v9§ce 2/3 pod Uhlem 45°.

Konstrukéni prvky:

cm cm cm [cm]
nosné kflly tyéoviny 9-13 - - 280

funkénl' réhna prlrgzy - 6 2 300(krajlny)
- ., , m , , pfl’Fezy _ZpeaJICI prlcna rahna (krajiny) 6 2 300

stabilizaém’ vzpéry tyéovina 8-10 - - 210

m
fh

'r)
‘

ma
n.

IF

.10“ ml

.50 um

12
0

:m
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ŘADIČ VÝKONŮ PĚSTEBNÍCH ČINNOSTÍ

V projektech a při vykazování skutečnosti budou použity neagregované výkony PČ.
V tabulce jsou uvedeny základní podvýkony PČ a jejich rozdělení dle agregovaných podvýkonů.

CK 
(agregace)

Název (agregace)
Cenotvorná 

jednotka
CK 

(projekt)
Název (projekt)

Cenotvorná 
jednotka

11011 Úklid a pálení klestu - jehličnatého + listnatého m3 11011 Úklid a pálení klestu - jehličnatého + listnatého m3
11021 Úklid a pálení klestu - jehličnatého m3 11021 Úklid a pálení klestu - jehličnatého m3
11031 Úklid a pálení klestu - listnatého m3 11031 Úklid a pálení klestu - listnatého m3
11111 Úklid klestu (bez pálení) - ručně i mech. - jehl.+list. m3 11111 Úklid klestu (bez pálení) - ručně - jehl.+list. m3

11141 Úklid klestu (bez pálení) - mechan.-jehl.+list. m3
11171 Úklid klestu (bez pálení) ručně po mech.vyvážení klestu m3 11171 Úklid klestu (bez pálení) ručně po mech.vyvážení klestu m3
11121 Úklid klestu (bez pálení) - ručně i mech. - jehličnatého m3 11121 Úklid klestu (bez pálení) - ručně - jehličnatého m3

11151 Úklid klestu (bez pálení) - mechanizovaně - jehl. m3
11131 Úklid klestu (bez pálení) - ručně i mech. - listnatého m3 11131 Úklid klestu (bez pálení) - ručně - listnatého m3

11161 Úklid klestu (bez pálení) - mechanizovaně - list. m3
11211 Pálení sneseného klestu - jehličn. + listnat. m3 11211 Pálení sneseného klestu - jehličn. + listnat. m3
11221 Pálení sneseného klestu - jehličnatého m3 11221 Pálení sneseného klestu - jehličnatého m3
11231 Pálení sneseného klestu - listnatého m3 11231 Pálení sneseného klestu - listnatého m3
11311 Štěpkování klestu - s rozmetáním štěpky m3 11311 Štěpkování klestu - s rozmetáním štěpky m3
11321 Štěpkování klestu - bez rozmetání štěpky m3 11321 Štěpkování klestu - bez rozmetání štěpky m3
11331 Štěp. klestu sneseného do hromad - s rozmet. štěp. m3 11331 Štěp. klestu sneseného do hromad - s rozmet. štěp. m3
11341 Štěp. klestu sneseného do hromad - bez rozmet. št. m3 11341 Štěp. klestu sneseného do hromad - bez rozmet. št. m3
11411 Drcení klestu m3 11411 Drcení klestu m3
11581 Vyklizování ploch po těžbě jinak m3 11581 Vyklizování ploch po těžbě jinak m3
11611 Dočišťování ploch po těžbě ha 11611 Dočišťování ploch po těžbě ha
12011 Příprava půdy na holině - ruč + mech. v ploškách 1000 ks 12011 Příprava půdy na holině - ručně v ploškách 1000 ks

12031 Příprava půdy na holině - mechanizovaně v ploškách 1000 ks
12021 Příprava půdy na holině - ruč + mech. v pruzích ha 12021 Příprava půdy na holině - ručně v pruzích ha

12041 Příprava půdy na holině - mechanizovaně v pruzích ha
12051 Příprava půdy na holině - ruč + mech. celoplošně ha 12051 Příprava půdy na holině - mechanizovaně celoplošně ha
12061 Příprava půdy na holině - chem. v pruzích ha 12061 Příprava půdy na holině - chemicky v pruzích ha
12071 Příprava půdy na holině - chem. celoplošně ha 12071 Příprava půdy na holině - chemicky celoplošně ha

12081 Příprava půdy na holině - chemicky celoplošně ha
12111 Příprava půdy pod porostem - ruč + mech. v ploškách 1000 ks 12111 Příprava půdy pod porostem-ručně v ploškách 1000 ks

12131 Příprava půdy pod porostem-mechanizov. v ploškách 1000 ks
12121 Příprava půdy pod porostem - ruč + mech. v pruzích ha 12121 Příprava půdy pod porostem-ručně v pruzích ha

12141 Příprava půdy pod porostem-mechanizovaně v pruzích ha
12151 Příprava půdy pod porostem - ruč. + mech. celoplošně ha 12151 Příprava půdy pod porostem - mechanizovaně celoplošně ha
12161 Příprava půdy pod porostem - chem. v pruzích ha 12161 Příprava půdy pod porostem-chemicky v pruzích ha
12171 Příprava půdy pod porostem - chem. celoplošně ha 12171 Příprava půdy pod porostem-chemicky celoplošně ha

12181 Příprava půdy pod porostem-chemicky celoplošně ha
12511 Příprava půdy pro zales. melioracemi km 12511 Příprava půdy pro zalesňování melioracemi km
14011 První síje a podsíje do připravené půdy - bodově ha 14011 První síje do připravené půdy - bodově ha

14211 Opakovaná síje do připravené půdy - bodově ha
15011 První podsíje do připravené půdy - bodově ha
15211 Opakovaná podsíje do připravené půdy - bodově ha

14021 První síje a podsíje do připravené půdy - v ploškách ha 14021 První síje do připravené půdy - v ploškách ha
14221 Opakovaná síje do připravené půdy - v ploškách ha
15021 První podsíje do připravené půdy - v ploškách ha
15221 Opakovaná podsíje do připravené půdy - v ploškách ha

14041 První síje a podsíje do připravené půdy - v pruzích ha 14031 První síje do připravené půdy - v řádcích ha
14041 První síje do připravené půdy - v pruzích ha
14231 Opakovaná síje do připravené půdy - v řádcích ha
14241 Opakovaná síje do připravené půdy - v pruzích ha
15031 První podsíje do připravené půdy - v řádcích ha
15041 První podsíje do připravené půdy - v pruzích ha
15231 Opakovaná podsíje do připravené půdy - v řádcích ha
15241 Opakovaná podsíje do připravené půdy - v pruzích ha

14051 První síje a podsíje do připravené půdy - celoplošně ha 14051 První síje do připravené půdy - celoplošně ha
14251 Opakovaná síje do připravené půdy - celoplošně ha
15051 První podsíje do připravené půdy - celoplošně ha
15251 Opakovaná podsíje do připravené půdy - celoplošně ha

14111 První síje a podsíje do nepřipravené půdy - bodově ha 14111 První síje do nepřipravené půdy - bodově ha
14311 Opakovaná síje do nepřipravené půdy - bodově ha
15111 První podsíje do nepřipravené půdy - bodově ha
15311 Opakovaná podsíje do nepřipravené půdy - bodově ha

14121 První síje a podsíje do nepřipravené půdy - v ploškách ha 14121 První síje do nepřipravené půdy - v ploškách ha
14321 Opakovaná síje do nepřipravené půdy - v ploškách ha
15121 První podsíje do nepřipravené půdy - v ploškách ha
15321 Opakovaná podsíje do nepřipravené půdy - v plošk. ha

14141 První síje a podsíje do nepřipravené půdy - v pruzích ha 14131 První síje do nepřipravené půdy - v řádcích ha
14141 První síje do nepřipravené půdy - v pruzích ha
14331 Opakovaná síje do nepřipravené půdy - v řádcích ha
14341 Opakovaná síje do nepřipravené půdy - v pruzích ha
15131 První podsíje do nepřipravené půdy - v řádcích ha
15141 První podsíje do nepřipravené půdy - v pruzích ha
15331 Opakovaná podsíje do nepřipravené půdy - v řádcích ha
15341 Opakovaná podsíje do nepřipravené půdy - v pruzích ha

14151 První síje a podsíje do nepřipravené půdy - celoplošně ha 14151 První síje do nepřipravené půdy - celoplošně ha
14351 Opakovaná síje do nepřipravené půdy - celoplošně ha
15151 První podsíje do nepřipravené půdy - celoplošně ha
15351 Opakovaná podsíje do nepřipravené půdy- celoplošně ha

16011 Sadba a podsadba do připravené půdy - ruční + mech. - jamková 1000 ks 16011 První sadba do připravené půdy - ruční - jamková 1000 ks
16111 První sadba do připr.půdy-mechanizovaná-jamková 1000 ks
16411 Opakovaná sadba do připrav.půdy-ruční-jamková 1000 ks
16511 Opakovaná sadba do připr.půdy-mechan.-jamková 1000 ks
17011 První podsadba do připr.půdy-ruční-jamková 1000 ks
17111 První podsadba do připr.půdy-mechan.-jamková 1000 ks
17411 Opak. podsadba do připr.půdy-ruční-jamková 1000 ks
17511 Opak. podsadba do připr.půdy-mechan.-jamková 1000 ks

16021 Sadba a podsadba do připravené půdy - ruční + mech. - štěrbinová 1000 ks 16021 První sadba do připravené půdy - ruční- štěrbinov 1000 ks
16121 První sadba do připr.půdy-mechanizovaná-štěrbinová 1000 ks
16421 Opakovaná sadba do připrav.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks
16521 Opakovaná sadba do připr.půdy-mechan.- štěrbinová 1000 ks
17021 První podsadba do připr.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks
17421 Opak. podsadba do připr.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks

16031 Sadba a podsadba do připravené půdy - ruční + mech. - kopečková 1000 ks 16031 První sadba do připravené půdy - ruční - kopečková 1000 ks
16431 Opakovaná sadba do připrav.půdy-ruční-kopečková 1000 ks
17031 První podsadba do připr.půdy-ruční-kopečková 1000 ks
17431 Opak. podsadba do připr.půdy-ruční-kopečková 1000 ks

16081 Sadba a podsadba do připravené půdy - ruční + mech. - jiná 1000 ks 16081 První sadba do připravené půdy - ruční - jiná 1000 ks
16181 První sadba do připr.půdy-mechanizovaná-jiná 1000 ks
16481 Opakovaná sadba do připrav.půdy-ruční-jiná 1000 ks
16581 Opakovaná sadba do připr.půdy-mechan.- jiná 1000 ks
17081 První podsadba do připr.půdy-ruční-jiná 1000 ks

Lesní správa může pro potřebu vykazování výroby a v projektech použít i nadstavbový výkon na pátém místě kódu s jiným číslem než 1. 
Agregované výkony vysoutěžené s cenotvornou jednotkou "hod" (hodinové sazby) budou použity pro kalkulaci nákladů, které budou vykázány v jednotkách "Kč" na CK s předposledním číslem CK 
9 (xxx9x) jako ostatní práce příslušné ke konkrétnímu výkonu.
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ŘADIČ VÝKONŮ PĚSTEBNÍCH ČINNOSTÍ

V projektech a při vykazování skutečnosti budou použity neagregované výkony PČ.
V tabulce jsou uvedeny základní podvýkony PČ a jejich rozdělení dle agregovaných podvýkonů.

CK 
(agregace)

Název (agregace)
Cenotvorná 

jednotka
CK 

(projekt)
Název (projekt)

Cenotvorná 
jednotka

11011 Úklid a pálení klestu - jehličnatého + listnatého m3 11011 Úklid a pálení klestu - jehličnatého + listnatého m3
11021 Úklid a pálení klestu - jehličnatého m3 11021 Úklid a pálení klestu - jehličnatého m3
11031 Úklid a pálení klestu - listnatého m3 11031 Úklid a pálení klestu - listnatého m3
11111 Úklid klestu (bez pálení) - ručně i mech. - jehl.+list. m3 11111 Úklid klestu (bez pálení) - ručně - jehl.+list. m3

11141 Úklid klestu (bez pálení) - mechan.-jehl.+list. m3
11171 Úklid klestu (bez pálení) ručně po mech.vyvážení klestu m3 11171 Úklid klestu (bez pálení) ručně po mech.vyvážení klestu m3
11121 Úklid klestu (bez pálení) - ručně i mech. - jehličnatého m3 11121 Úklid klestu (bez pálení) - ručně - jehličnatého m3

11151 Úklid klestu (bez pálení) - mechanizovaně - jehl. m3
11131 Úklid klestu (bez pálení) - ručně i mech. - listnatého m3 11131 Úklid klestu (bez pálení) - ručně - listnatého m3

11161 Úklid klestu (bez pálení) - mechanizovaně - list. m3
11211 Pálení sneseného klestu - jehličn. + listnat. m3 11211 Pálení sneseného klestu - jehličn. + listnat. m3
11221 Pálení sneseného klestu - jehličnatého m3 11221 Pálení sneseného klestu - jehličnatého m3
11231 Pálení sneseného klestu - listnatého m3 11231 Pálení sneseného klestu - listnatého m3
11311 Štěpkování klestu - s rozmetáním štěpky m3 11311 Štěpkování klestu - s rozmetáním štěpky m3
11321 Štěpkování klestu - bez rozmetání štěpky m3 11321 Štěpkování klestu - bez rozmetání štěpky m3
11331 Štěp. klestu sneseného do hromad - s rozmet. štěp. m3 11331 Štěp. klestu sneseného do hromad - s rozmet. štěp. m3
11341 Štěp. klestu sneseného do hromad - bez rozmet. št. m3 11341 Štěp. klestu sneseného do hromad - bez rozmet. št. m3
11411 Drcení klestu m3 11411 Drcení klestu m3
11581 Vyklizování ploch po těžbě jinak m3 11581 Vyklizování ploch po těžbě jinak m3
11611 Dočišťování ploch po těžbě ha 11611 Dočišťování ploch po těžbě ha
12011 Příprava půdy na holině - ruč + mech. v ploškách 1000 ks 12011 Příprava půdy na holině - ručně v ploškách 1000 ks

12031 Příprava půdy na holině - mechanizovaně v ploškách 1000 ks
12021 Příprava půdy na holině - ruč + mech. v pruzích ha 12021 Příprava půdy na holině - ručně v pruzích ha

12041 Příprava půdy na holině - mechanizovaně v pruzích ha
12051 Příprava půdy na holině - ruč + mech. celoplošně ha 12051 Příprava půdy na holině - mechanizovaně celoplošně ha
12061 Příprava půdy na holině - chem. v pruzích ha 12061 Příprava půdy na holině - chemicky v pruzích ha
12071 Příprava půdy na holině - chem. celoplošně ha 12071 Příprava půdy na holině - chemicky celoplošně ha

12081 Příprava půdy na holině - chemicky celoplošně ha
12111 Příprava půdy pod porostem - ruč + mech. v ploškách 1000 ks 12111 Příprava půdy pod porostem-ručně v ploškách 1000 ks

12131 Příprava půdy pod porostem-mechanizov. v ploškách 1000 ks
12121 Příprava půdy pod porostem - ruč + mech. v pruzích ha 12121 Příprava půdy pod porostem-ručně v pruzích ha

12141 Příprava půdy pod porostem-mechanizovaně v pruzích ha
12151 Příprava půdy pod porostem - ruč. + mech. celoplošně ha 12151 Příprava půdy pod porostem - mechanizovaně celoplošně ha
12161 Příprava půdy pod porostem - chem. v pruzích ha 12161 Příprava půdy pod porostem-chemicky v pruzích ha
12171 Příprava půdy pod porostem - chem. celoplošně ha 12171 Příprava půdy pod porostem-chemicky celoplošně ha

12181 Příprava půdy pod porostem-chemicky celoplošně ha
12511 Příprava půdy pro zales. melioracemi km 12511 Příprava půdy pro zalesňování melioracemi km
14011 První síje a podsíje do připravené půdy - bodově ha 14011 První síje do připravené půdy - bodově ha

14211 Opakovaná síje do připravené půdy - bodově ha
15011 První podsíje do připravené půdy - bodově ha
15211 Opakovaná podsíje do připravené půdy - bodově ha

14021 První síje a podsíje do připravené půdy - v ploškách ha 14021 První síje do připravené půdy - v ploškách ha
14221 Opakovaná síje do připravené půdy - v ploškách ha
15021 První podsíje do připravené půdy - v ploškách ha
15221 Opakovaná podsíje do připravené půdy - v ploškách ha

14041 První síje a podsíje do připravené půdy - v pruzích ha 14031 První síje do připravené půdy - v řádcích ha
14041 První síje do připravené půdy - v pruzích ha
14231 Opakovaná síje do připravené půdy - v řádcích ha
14241 Opakovaná síje do připravené půdy - v pruzích ha
15031 První podsíje do připravené půdy - v řádcích ha
15041 První podsíje do připravené půdy - v pruzích ha
15231 Opakovaná podsíje do připravené půdy - v řádcích ha
15241 Opakovaná podsíje do připravené půdy - v pruzích ha

14051 První síje a podsíje do připravené půdy - celoplošně ha 14051 První síje do připravené půdy - celoplošně ha
14251 Opakovaná síje do připravené půdy - celoplošně ha
15051 První podsíje do připravené půdy - celoplošně ha
15251 Opakovaná podsíje do připravené půdy - celoplošně ha

14111 První síje a podsíje do nepřipravené půdy - bodově ha 14111 První síje do nepřipravené půdy - bodově ha
14311 Opakovaná síje do nepřipravené půdy - bodově ha
15111 První podsíje do nepřipravené půdy - bodově ha
15311 Opakovaná podsíje do nepřipravené půdy - bodově ha

14121 První síje a podsíje do nepřipravené půdy - v ploškách ha 14121 První síje do nepřipravené půdy - v ploškách ha
14321 Opakovaná síje do nepřipravené půdy - v ploškách ha
15121 První podsíje do nepřipravené půdy - v ploškách ha
15321 Opakovaná podsíje do nepřipravené půdy - v plošk. ha

14141 První síje a podsíje do nepřipravené půdy - v pruzích ha 14131 První síje do nepřipravené půdy - v řádcích ha
14141 První síje do nepřipravené půdy - v pruzích ha
14331 Opakovaná síje do nepřipravené půdy - v řádcích ha
14341 Opakovaná síje do nepřipravené půdy - v pruzích ha
15131 První podsíje do nepřipravené půdy - v řádcích ha
15141 První podsíje do nepřipravené půdy - v pruzích ha
15331 Opakovaná podsíje do nepřipravené půdy - v řádcích ha
15341 Opakovaná podsíje do nepřipravené půdy - v pruzích ha

14151 První síje a podsíje do nepřipravené půdy - celoplošně ha 14151 První síje do nepřipravené půdy - celoplošně ha
14351 Opakovaná síje do nepřipravené půdy - celoplošně ha
15151 První podsíje do nepřipravené půdy - celoplošně ha
15351 Opakovaná podsíje do nepřipravené půdy- celoplošně ha

16011 Sadba a podsadba do připravené půdy - ruční + mech. - jamková 1000 ks 16011 První sadba do připravené půdy - ruční - jamková 1000 ks
16111 První sadba do připr.půdy-mechanizovaná-jamková 1000 ks
16411 Opakovaná sadba do připrav.půdy-ruční-jamková 1000 ks
16511 Opakovaná sadba do připr.půdy-mechan.-jamková 1000 ks
17011 První podsadba do připr.půdy-ruční-jamková 1000 ks
17111 První podsadba do připr.půdy-mechan.-jamková 1000 ks
17411 Opak. podsadba do připr.půdy-ruční-jamková 1000 ks
17511 Opak. podsadba do připr.půdy-mechan.-jamková 1000 ks

16021 Sadba a podsadba do připravené půdy - ruční + mech. - štěrbinová 1000 ks 16021 První sadba do připravené půdy - ruční- štěrbinov 1000 ks
16121 První sadba do připr.půdy-mechanizovaná-štěrbinová 1000 ks
16421 Opakovaná sadba do připrav.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks
16521 Opakovaná sadba do připr.půdy-mechan.- štěrbinová 1000 ks
17021 První podsadba do připr.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks
17421 Opak. podsadba do připr.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks

16031 Sadba a podsadba do připravené půdy - ruční + mech. - kopečková 1000 ks 16031 První sadba do připravené půdy - ruční - kopečková 1000 ks
16431 Opakovaná sadba do připrav.půdy-ruční-kopečková 1000 ks
17031 První podsadba do připr.půdy-ruční-kopečková 1000 ks
17431 Opak. podsadba do připr.půdy-ruční-kopečková 1000 ks

16081 Sadba a podsadba do připravené půdy - ruční + mech. - jiná 1000 ks 16081 První sadba do připravené půdy - ruční - jiná 1000 ks
16181 První sadba do připr.půdy-mechanizovaná-jiná 1000 ks
16481 Opakovaná sadba do připrav.půdy-ruční-jiná 1000 ks
16581 Opakovaná sadba do připr.půdy-mechan.- jiná 1000 ks
17081 První podsadba do připr.půdy-ruční-jiná 1000 ks

Lesní správa může pro potřebu vykazování výroby a v projektech použít i nadstavbový výkon na pátém místě kódu s jiným číslem než 1. 
Agregované výkony vysoutěžené s cenotvornou jednotkou "hod" (hodinové sazby) budou použity pro kalkulaci nákladů, které budou vykázány v jednotkách "Kč" na CK s předposledním číslem CK 
9 (xxx9x) jako ostatní práce příslušné ke konkrétnímu výkonu.
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9 xxx9x ostatnl' ke konkrétnl'mu
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17181 První podsadba do připr.půdy-mechan.-jiná 1000 ks
17481 Opak. podsadba do připr.půdy-ruční-jiná 1000 ks
17581 Opak. podsadba do připr.půdy-mechan.-jiná 1000 ks

16211 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - jamková 1000 ks 16211 První sadba do nepřipravené půdy-ruční-jamková 1000 ks
16311 První sadba do nepřip.půdy-mechan.-jamková 1000 ks
16611 Opakovaná sadba do nepř.půdy-ruční-jamková 1000 ks
16711 Opakovaná sadba do nepř.půdy-mechan.-jamková 1000 ks
17211 První podsadba do nepřipr.půdy-ruční-jamková 1000 ks
17311 První podsadba do nepři.půdy-mechan.-jamková 1000 ks
17611 Opak. podsadba do nepřipr.půdy-ruční-jamková 1000 ks
17711 Opak. podsadba do nepřip.půdy-mechan.-jamková 1000 ks

16221 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - štěrbinová 1000 ks 16221 První sadba do nepřipravené půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks
16321 První sadba do nepřip.půdy-mechan.-štěrbinová 1000 ks
16621 Opakovaná sadba do nepř.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks
16721 Opakovaná sadba do nepř.půdy-mechan.-štěrbinová 1000 ks
17221 První podsadba do nepřipr.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks
17621 Opak. podsadba do nepřipr.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks

16231 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - kopečková 1000 ks 16231 První sadba do nepřipravené půdy-ruční-kopečková 1000 ks
16631 Opakovaná sadba do nepř.půdy-ruční-kopečková 1000 ks
17231 První podsadba do nepřipr.půdy-ruční-kopečková 1000 ks
17631 Opak. podsadba do nepřipr.půdy-ruční-kopečková 1000 ks

16281 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - jiná 1000 ks 16281 První sadba do nepřipravené půdy-ruční-jiná 1000 ks
16381 První sadba do nepřip.půdy-mechan.-jiná 1000 ks
16681 Opakovaná sadba do nepř.půdy-ruční-jiná 1000 ks
16781 Opakovaná sadba do nepř.půdy-mechan.-jiná 1000 ks
17281 První podsadba do nepřipr.-ruční-jiná 1000 ks
17381 První podsadba do nepři.půdy-mechan.-jiná 1000 ks
17681 Opak. podsadba do nepřipr.půdy-ruční-jiná 1000 ks
17781 Opak. podsadba do nepřip.půdy-mechan.-jiná 1000 ks

16901 Doplňování MZD 1000 ks 16901 Doplňování MZD 1000 ks
21011 Ošetřování MLP kypřením půdy - ručně + mech ha 21011 Ošetřování MLP kypřením půdy - ručně ha

21021 Ošetřování MLP kypřením půdy - mechanizovaně ha
21111 Ošetřování MLP jinak ha 21111 Ošetřování MLP jinak ha
22011 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Drátěná  150/3 km 22011 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Drátěná  150/3 km
22021 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Polozáv.150/3 km 22021 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Polozáv.150/3 km
22031 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Závěsná 150/3 km 22031 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Závěsná 150/3 km
22041 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-Drátěná 220/4 km 22041 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-Drátěná 220/4 km
22051 Oplocenky z nov.mat.-drátěná- jiná km 22051 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-jiná km
22061 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-Horská 220/3,5 km 22061 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-Horská 220/3,5 km
22111 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Koliba 150/3 km 22111 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Koliba 150/3 km
22121 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Pacov 150/3 km 22121 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Pacov 150/3 km
22131 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Koliba vysoké 220/3 km 22131 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Koliba vysoké 220/3 km
22141 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Horská 220/4 km 22141 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Horská 220/4 km
22151 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Horská úzká 220/3 km 22151 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Horská úzká 220/3 km
22161 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné- jiná km 22161 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-jiná km
22211 Rozebírání a likvid. oplocenek-drátěné-do 180 cm vč km 22211 Rozeb. a likvid.oploc.-drátěné-do 180 cm včetně km
22221 Rozebírání a likvid. oplocenek-drátěné-nad 180 cm km 22221 Rozebírání a likvidace oploc.-drátěné-nad 180 cm km
22311 Rozebírání a likvid. oplocenek-dřevěné-do 180 cm vč km 22311 Rozeb. a likvid. oploc.-dřevěné-do 180 cm včetně km
22321 Rozebírání a likvid. oplocenek-dřevěné-nad 180 cm km 22321 Rozebírání a likvidace oploc.-dřevěné-nad 180 cm km
22411 Oplocov. z použ.mater.-drátěné-do 180 cm včetně km 22411 Oplocov. z použ.mater.-drátěné-do 180 cm včetně km
22421 Oplocov. z použ.mater.-drátěné-nad 180 cm km 22421 Oplocov. z použ.mater.-drátěné-nad 180 cm km
22511 Oplocov. z použ.mater.-dřevěné-do 180 cm včetně km 22511 Oplocov. z použ.mater.-dřevěné-do 180 cm včetně km
22521 Oplocov. z použ.mater.-dřevěné-nad 180 cm km 22521 Oplocov. z použ.mater.-dřevěné-nad 180 cm km
22611 Zřizování oplocenek v oborách km 22611 Zřizování oplocenek v oborách km
22981 Údržba a opravy oplocenek km 22981 Údržba a opravy oplocenek km
23011 Kontrolní a srovnávací plochy-zřizování ks 23011 Kontrolní a srovnávací plochy-zřizování ks
23021 Kontrolní a srovnávací plochy-rozebírání ks 23021 Kontrolní a srovnávací plochy-rozebírání ks
23111 Nátěr nebo postřik kultur repelenty-letní 1000 ks 23111 Nátěry kultur repelenty-letní 1000 ks

23131 Postřiky kultur repelenty-letní 1000 ks
23121 Nátěr nebo postřik kultur repelenty-zimní 1000 ks 23121 Nátěry kultur repelenty-zimní 1000 ks

23141 Postřiky kultur repelenty-zimní 1000 ks
23181 Nátěry kultur repelenty-zimní 1000 ks

23151 Ochrana náletů repelenty-letní ha 23151 Ochrana náletů repelenty-letní ha
23161 Ochrana náletů repelenty-zimní ha 23161 Ochrana náletů repelenty-zimní ha
23211 Mechanická ochrana vrcholu 1000 ks 23211 Mechanická ochrana vrcholu 1000 ks
23311 Individuální ochrana - tubusové chrániče 1000 ks 23311 Individuální ochrana 1000 ks
23321 Individuální ochrana - opichy 1000 ks 23321 Individuální ochrana 1000 ks
23312 Individuální ochrana - opakované použití chráničů 1000 ks 23312 Individuální ochrana 1000 ks
23331 Individuální ochrana - oplůtky 1000 ks 23331 Individuální ochrana 1000 ks

23341 Individuální ochrana 1000 ks
23332 Individuální ochrana - opakované použití pletiva 1000 ks 23332 Individuální ochrana 1000 ks
23511 Ochrana proti černé zvěři 1000 ks 23511 Ochrana proti černé zvěři 1000 ks
23611 Oplůtky v oborách ks 23611 Oplůtky v oborách ks
23711 Nátěr nebo postřik repelenty-letní-sazenice před výsadbou 1000 ks 23711 Nátěr nebo postřik repelenty-letní-sazenice před výsadbou 1000 ks
23721 Nátěr nebo postřik repelenty-zimní-sazenice před výsadbou 1000 ks 23721 Nátěr nebo postřik repelenty-zimní-sazenice před výsadbou 1000 ks
24011 Ožínání - ručně + mech. - v ploškách 1000 ks 24011 Ožínání - ručně - v ploškách 1000 ks

24111 Ožínání - mechanizovaně - v ploškách 1000 ks
24021 Ožínání - ručně + mech. - v pruzích ha 24021 Ožínání - ručně - v pruzích ha

24121 Ožínání - mechanizovaně - v pruzích ha
24031 Ožínání - ručně + mech. - celoplošně ha 24031 Ožínání - ručně - celoplošně ha

24131 Ožínání - mechanizovaně - celoplošně ha
24211 Ošlapávání kultur ha 24211 Ošlapávání kultur ha
24311 Mulčování 1000 ks 24311 Mulčování 1000 ks
24411 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v ploškách 1000 ks 24411 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v ploškách 1000 ks
24421 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v pruzích ha 24421 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v pruzích ha

24461 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v pruzích ha
24431 Chemická ochrana MLP proti buřeni - celoplošně ha 24431 Chemická ochrana MLP proti buřeni - celoplošně ha

24441 Chemická ochrana MLP proti buřeni - celoplošně ha
24451 Chemická ochrana MLP proti buřeni - celoplošně ha

24511 Odstranění škodících dřevin - ručně + mech. ha 24511 Odstranění škodících dřevin - ručně ha
24521 Odstranění škodících dřevin - mechanizovaně ha

24531 Odstranění škodících dřevin - chemicky ha 24531 Odstranění škodících dřevin - chemicky ha
24541 Odstranění škodících dřevin - kombinovaně ha 24541 Odstranění škodících dřevin - kombinovaně ha
25011 Klikoroh borový - chemické ošetření kultury 1000 ks 25011 Klikoroh borový - chemické ošetření kultury 1000 ks
25021 Klikoroh borový - výroba a kladení pastí spolu s výměnou návnad ks 25021 Klikoroh borový - výroba a kladení pastí spolu s výměnou návnad ks
25111 Ochrana MLP proti ostatním hmyzím škůdcům ha 25111 Ochrana MLP proti ostatním hmyzím škůdcům ha
26011 Hlodavci - nátěry kultur repelenty 1000 ks 26011 Hlodavci - nátěry kultur repelenty 1000 ks
26021 Hlodavci - kladení návnad nebo pastí spolu s výměnou návnad ks 26021 Hlodavci - kladení návnad nebo pastí spolu s výměnou návnad ks
26111 Sypavka borová ha 26111 Sypavka borová ha
26211 Padlí dubové ha 26211 Padlí dubové ha
26411 Ostatní škůdci ha 26411 Ostatní škůdci ha
31011 Prostřihávky - jehličnaté i listnaté - ručně + mech. ha 31011 Prostřihávky - jehličnaté+listnaté - ručně ha

31021 Prostřihávky - jehličnaté+listnaté - mechanizova ha
31111 Prostřihávky - jehličnaté - ručně ha
31121 Prostřihávky - jehličnaté - mechanizovaně ha
31211 Prostřihávky - listnaté - ručně ha
31221 Prostřihávky - listnaté - mechanizovaně ha

31031 Prostřihávky - jehličnaté i listnaté - chemicky ha 31031 Prostřihávky - jehličnaté+listnaté - chemicky ha
31131 Prostřihávky - jehličnaté - chemicky ha
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17181 První podsadba do připr.půdy-mechan.-jiná 1000 ks
17481 Opak. podsadba do připr.půdy-ruční-jiná 1000 ks
17581 Opak. podsadba do připr.půdy-mechan.-jiná 1000 ks

16211 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - jamková 1000 ks 16211 První sadba do nepřipravené půdy-ruční-jamková 1000 ks
16311 První sadba do nepřip.půdy-mechan.-jamková 1000 ks
16611 Opakovaná sadba do nepř.půdy-ruční-jamková 1000 ks
16711 Opakovaná sadba do nepř.půdy-mechan.-jamková 1000 ks
17211 První podsadba do nepřipr.půdy-ruční-jamková 1000 ks
17311 První podsadba do nepři.půdy-mechan.-jamková 1000 ks
17611 Opak. podsadba do nepřipr.půdy-ruční-jamková 1000 ks
17711 Opak. podsadba do nepřip.půdy-mechan.-jamková 1000 ks

16221 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - štěrbinová 1000 ks 16221 První sadba do nepřipravené půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks
16321 První sadba do nepřip.půdy-mechan.-štěrbinová 1000 ks
16621 Opakovaná sadba do nepř.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks
16721 Opakovaná sadba do nepř.půdy-mechan.-štěrbinová 1000 ks
17221 První podsadba do nepřipr.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks
17621 Opak. podsadba do nepřipr.půdy-ruční-štěrbinová 1000 ks

16231 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - kopečková 1000 ks 16231 První sadba do nepřipravené půdy-ruční-kopečková 1000 ks
16631 Opakovaná sadba do nepř.půdy-ruční-kopečková 1000 ks
17231 První podsadba do nepřipr.půdy-ruční-kopečková 1000 ks
17631 Opak. podsadba do nepřipr.půdy-ruční-kopečková 1000 ks

16281 Sadba a podsadba do nepřipravené půdy - ruční + mech. - jiná 1000 ks 16281 První sadba do nepřipravené půdy-ruční-jiná 1000 ks
16381 První sadba do nepřip.půdy-mechan.-jiná 1000 ks
16681 Opakovaná sadba do nepř.půdy-ruční-jiná 1000 ks
16781 Opakovaná sadba do nepř.půdy-mechan.-jiná 1000 ks
17281 První podsadba do nepřipr.-ruční-jiná 1000 ks
17381 První podsadba do nepři.půdy-mechan.-jiná 1000 ks
17681 Opak. podsadba do nepřipr.půdy-ruční-jiná 1000 ks
17781 Opak. podsadba do nepřip.půdy-mechan.-jiná 1000 ks

16901 Doplňování MZD 1000 ks 16901 Doplňování MZD 1000 ks
21011 Ošetřování MLP kypřením půdy - ručně + mech ha 21011 Ošetřování MLP kypřením půdy - ručně ha

21021 Ošetřování MLP kypřením půdy - mechanizovaně ha
21111 Ošetřování MLP jinak ha 21111 Ošetřování MLP jinak ha
22011 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Drátěná  150/3 km 22011 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Drátěná  150/3 km
22021 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Polozáv.150/3 km 22021 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Polozáv.150/3 km
22031 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Závěsná 150/3 km 22031 Oplocenky z nov.mat.-drátěné-Závěsná 150/3 km
22041 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-Drátěná 220/4 km 22041 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-Drátěná 220/4 km
22051 Oplocenky z nov.mat.-drátěná- jiná km 22051 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-jiná km
22061 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-Horská 220/3,5 km 22061 Oplocenky z nov.mat.-drátěná-Horská 220/3,5 km
22111 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Koliba 150/3 km 22111 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Koliba 150/3 km
22121 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Pacov 150/3 km 22121 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Pacov 150/3 km
22131 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Koliba vysoké 220/3 km 22131 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Koliba vysoké 220/3 km
22141 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Horská 220/4 km 22141 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Horská 220/4 km
22151 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Horská úzká 220/3 km 22151 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-Horská úzká 220/3 km
22161 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné- jiná km 22161 Oplocenky z nov.mat.-dřevěné-jiná km
22211 Rozebírání a likvid. oplocenek-drátěné-do 180 cm vč km 22211 Rozeb. a likvid.oploc.-drátěné-do 180 cm včetně km
22221 Rozebírání a likvid. oplocenek-drátěné-nad 180 cm km 22221 Rozebírání a likvidace oploc.-drátěné-nad 180 cm km
22311 Rozebírání a likvid. oplocenek-dřevěné-do 180 cm vč km 22311 Rozeb. a likvid. oploc.-dřevěné-do 180 cm včetně km
22321 Rozebírání a likvid. oplocenek-dřevěné-nad 180 cm km 22321 Rozebírání a likvidace oploc.-dřevěné-nad 180 cm km
22411 Oplocov. z použ.mater.-drátěné-do 180 cm včetně km 22411 Oplocov. z použ.mater.-drátěné-do 180 cm včetně km
22421 Oplocov. z použ.mater.-drátěné-nad 180 cm km 22421 Oplocov. z použ.mater.-drátěné-nad 180 cm km
22511 Oplocov. z použ.mater.-dřevěné-do 180 cm včetně km 22511 Oplocov. z použ.mater.-dřevěné-do 180 cm včetně km
22521 Oplocov. z použ.mater.-dřevěné-nad 180 cm km 22521 Oplocov. z použ.mater.-dřevěné-nad 180 cm km
22611 Zřizování oplocenek v oborách km 22611 Zřizování oplocenek v oborách km
22981 Údržba a opravy oplocenek km 22981 Údržba a opravy oplocenek km
23011 Kontrolní a srovnávací plochy-zřizování ks 23011 Kontrolní a srovnávací plochy-zřizování ks
23021 Kontrolní a srovnávací plochy-rozebírání ks 23021 Kontrolní a srovnávací plochy-rozebírání ks
23111 Nátěr nebo postřik kultur repelenty-letní 1000 ks 23111 Nátěry kultur repelenty-letní 1000 ks

23131 Postřiky kultur repelenty-letní 1000 ks
23121 Nátěr nebo postřik kultur repelenty-zimní 1000 ks 23121 Nátěry kultur repelenty-zimní 1000 ks

23141 Postřiky kultur repelenty-zimní 1000 ks
23181 Nátěry kultur repelenty-zimní 1000 ks

23151 Ochrana náletů repelenty-letní ha 23151 Ochrana náletů repelenty-letní ha
23161 Ochrana náletů repelenty-zimní ha 23161 Ochrana náletů repelenty-zimní ha
23211 Mechanická ochrana vrcholu 1000 ks 23211 Mechanická ochrana vrcholu 1000 ks
23311 Individuální ochrana - tubusové chrániče 1000 ks 23311 Individuální ochrana 1000 ks
23321 Individuální ochrana - opichy 1000 ks 23321 Individuální ochrana 1000 ks
23312 Individuální ochrana - opakované použití chráničů 1000 ks 23312 Individuální ochrana 1000 ks
23331 Individuální ochrana - oplůtky 1000 ks 23331 Individuální ochrana 1000 ks

23341 Individuální ochrana 1000 ks
23332 Individuální ochrana - opakované použití pletiva 1000 ks 23332 Individuální ochrana 1000 ks
23511 Ochrana proti černé zvěři 1000 ks 23511 Ochrana proti černé zvěři 1000 ks
23611 Oplůtky v oborách ks 23611 Oplůtky v oborách ks
23711 Nátěr nebo postřik repelenty-letní-sazenice před výsadbou 1000 ks 23711 Nátěr nebo postřik repelenty-letní-sazenice před výsadbou 1000 ks
23721 Nátěr nebo postřik repelenty-zimní-sazenice před výsadbou 1000 ks 23721 Nátěr nebo postřik repelenty-zimní-sazenice před výsadbou 1000 ks
24011 Ožínání - ručně + mech. - v ploškách 1000 ks 24011 Ožínání - ručně - v ploškách 1000 ks

24111 Ožínání - mechanizovaně - v ploškách 1000 ks
24021 Ožínání - ručně + mech. - v pruzích ha 24021 Ožínání - ručně - v pruzích ha

24121 Ožínání - mechanizovaně - v pruzích ha
24031 Ožínání - ručně + mech. - celoplošně ha 24031 Ožínání - ručně - celoplošně ha

24131 Ožínání - mechanizovaně - celoplošně ha
24211 Ošlapávání kultur ha 24211 Ošlapávání kultur ha
24311 Mulčování 1000 ks 24311 Mulčování 1000 ks
24411 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v ploškách 1000 ks 24411 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v ploškách 1000 ks
24421 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v pruzích ha 24421 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v pruzích ha

24461 Chemická ochrana MLP proti buřeni - v pruzích ha
24431 Chemická ochrana MLP proti buřeni - celoplošně ha 24431 Chemická ochrana MLP proti buřeni - celoplošně ha

24441 Chemická ochrana MLP proti buřeni - celoplošně ha
24451 Chemická ochrana MLP proti buřeni - celoplošně ha

24511 Odstranění škodících dřevin - ručně + mech. ha 24511 Odstranění škodících dřevin - ručně ha
24521 Odstranění škodících dřevin - mechanizovaně ha

24531 Odstranění škodících dřevin - chemicky ha 24531 Odstranění škodících dřevin - chemicky ha
24541 Odstranění škodících dřevin - kombinovaně ha 24541 Odstranění škodících dřevin - kombinovaně ha
25011 Klikoroh borový - chemické ošetření kultury 1000 ks 25011 Klikoroh borový - chemické ošetření kultury 1000 ks
25021 Klikoroh borový - výroba a kladení pastí spolu s výměnou návnad ks 25021 Klikoroh borový - výroba a kladení pastí spolu s výměnou návnad ks
25111 Ochrana MLP proti ostatním hmyzím škůdcům ha 25111 Ochrana MLP proti ostatním hmyzím škůdcům ha
26011 Hlodavci - nátěry kultur repelenty 1000 ks 26011 Hlodavci - nátěry kultur repelenty 1000 ks
26021 Hlodavci - kladení návnad nebo pastí spolu s výměnou návnad ks 26021 Hlodavci - kladení návnad nebo pastí spolu s výměnou návnad ks
26111 Sypavka borová ha 26111 Sypavka borová ha
26211 Padlí dubové ha 26211 Padlí dubové ha
26411 Ostatní škůdci ha 26411 Ostatní škůdci ha
31011 Prostřihávky - jehličnaté i listnaté - ručně + mech. ha 31011 Prostřihávky - jehličnaté+listnaté - ručně ha

31021 Prostřihávky - jehličnaté+listnaté - mechanizova ha
31111 Prostřihávky - jehličnaté - ručně ha
31121 Prostřihávky - jehličnaté - mechanizovaně ha
31211 Prostřihávky - listnaté - ručně ha
31221 Prostřihávky - listnaté - mechanizovaně ha

31031 Prostřihávky - jehličnaté i listnaté - chemicky ha 31031 Prostřihávky - jehličnaté+listnaté - chemicky ha
31131 Prostřihávky - jehličnaté - chemicky ha
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31231 Prostřihávky - listnaté - chemicky ha
31311 Prořezávky - jehlič. + list. - ručně + mech ha 31311 Prořezávky - jehličnaté + listnaté - ručně ha

31321 Prořezávky - jehličnaté + listnaté- mechanizovaně ha
31331 Prořezávky - jehlič. + list. - chem. ha 31331 Prořezávky - jehličnaté + listnaté- chemicky ha
31411 Prořezávky - jehličnaté - ručně + mech. ha 31411 Prořezávky - jehličnaté - ručně ha

31421 Prořezávky - jehličnaté - mechanizovaně ha
31431 Prořezávky - jehličnaté - chemicky ha 31431 Prořezávky - jehličnaté - chemicky ha
31511 Prořezávky - listnaté - ručně + mech. ha 31511 Prořezávky - listnaté - ručně ha

31521 Prořezávky - listnaté - mechanizovaně ha
31531 Prořezávky - listnaté - chemicky ha 31531 Prořezávky - listnaté - chemicky ha
31611 Rozčleňování porostů km 31611 Rozčleňování porostů km
32311 Zpřístupňování porostů řezem ha 32311 Zpřístupňování porostů řezem ha
32321 Zpřístupňování porostů hrázkováním ležícího dříví ha 32321 Zpřístupňování porostů hrázkováním ležícího dříví ha
32331 Zpřístupňování porostů řezem a hrázkováním ha 32331 Zpřístupňování porostů řezem a hrázkováním ha
35011 Vyvětvování předcházející ochraně 1000 ks 35011 Vyvětvování předcházející ochraně 1000 ks
35111 Ochrana kmenů repelenty - bodováním 1000 ks 35111 Ochrana kmenů repelenty - bodování 1000 ks
35121 Ochrana kmenů repelenty - v pruzích 1000 ks 35121 Ochrana kmenů repelenty - pruhy 1000 ks
35131 Ochrana kmenů repelenty - celoplošně 1000 ks 35131 Ochrana kmenů repelenty - celoploš. nátěr kmene 1000 ks
35211 Zraňování kůry 1000 ks 35211 Zraňování kůry 1000 ks
35311 Ovazování klestem 1000 ks 35311 Ovazování klestem 1000 ks
35321 Ovazování jiným materiálem 1000 ks 35321 Ovazování jiným materiálem 1000 ks
35331 Odstranění ovazu + jeho likvidace 1000 ks 35331 Odstranění ovazu + jeho likvidace 1000 ks
36011 Lapače na kůrovce - instalace ks 36011 Lapače na kůrovce - instalace ks
36031 Otrávené lapáky - instalace ks 36031 Otrávené lapáky - instalace ks
36032 Otrávené lapáky-výroba a instal. Trojnožky ks 36032 Otrávené lapáky-výroba a instal. Trojnožky ks
36033 Otrávené lapáky-opak. chem. ošetření trojnožky ks 36033 Otrávené lapáky-opak. chem. ošetření trojnožky ks
36111 Lapáky - kladení - SM ks 36111 Lapáky - kladení - SM ks
36121 Lapáky - kladení - BO ks 36121 Lapáky - kladení - BO ks
36131 Lapáky - kladení - ostatní dřeviny ks 36131 Lapáky - kladení - ostatní dřeviny ks
36141 Lapáky - asanace - SM odkorněním m3 36141 Lapáky - asanace - SM odkorněním m3
36151 Lapáky - asanace - BO odkorněním m3 36151 Lapáky - asanace - BO odkorněním m3
36161 Lapáky - asanace všech dřevin chemicky m3 36161 Lapáky - asanace všech dřevin chemicky m3
36211 Instalace návnad na stojící stromy 1000 ks 36211 Instalace návnad na stojící stromy 1000 ks
36321 Asanace kůrovcového dříví - SM - mechanická m3 36321 Asanace kůrovcového dříví - SM - mechanická m3
36331 Asanace kůrovcového dříví - chemická m3 36331 Asanace kůrovcového dříví - SM - chemická m3

36361 Asanace kůrovcového dříví - BO - chemická m3
36341 Asanace kůrovcového dříví - SM - kombinovaná m3 36341 Asanace kůrovcového dříví - SM - kombinovaná m3
36351 Asanace kůrovcového dříví - BO - mechanická m3 36351 Asanace kůrovcového dříví - BO - mechanická m3
36371 Asanace kůrovcového dříví - BO - kombinovaná m3 36371 Asanace kůrovcového dříví - BO - kombinovaná m3
36381 Asanace kůrovcového dříví - jiné dřeviny m3 36381 Asanace kůrovcového dříví - jiné dřeviny m3
36421 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-SM- mechanická m3 36421 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-SM- mechanická m3
36431 Asanace kůrovcem ohroženého dříví - chemická m3 36431 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-SM- chemická m3

36461 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-BO- chemická m3
36441 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-SM- kombinovaná m3 36441 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-SM- kombinovaná m3
36451 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-BO- mechanická m3 36451 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-BO- mechanická m3
36471 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-BO- kombinovaná m3 36471 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-BO- kombinovaná m3
36481 Asanace kůrovcem ohroženého dříví - jiné dřeviny m3 36481 Asanace kůrovcem ohroženého dříví - jiné dřeviny m3
36511 Asanace těžebního odpadu m3 36511 Asanace těžebního odpadu m3
36521 Asanace skládek m2 36521 Asanace skládek m2
36531 Asanace mlazin(tyčk.) napad.kůrovci - ručně i mech - pálením ha 36531 Asanace mlazin(tyčk.) napad.kůrovci-ručně-pálením ha

36561 Asanace mlazin(tyčk.)napad.kůr.mechaniz.-pálením ha
36541 Asanace mlazin(tyčk.) napad.kůrovci - ručně i mech - chemicky ha 36541 Asanace mlazin(tyčk.) napad.kůrovci-ručně-chemicky ha

36571 Asanace mlazin(tyčk.)napad.kůr.mechaniz.-chemicky ha
36551 Asanace mlazin(tyčk.) napad.kůr. - ručně i mech - drcením,štěp ha 36551 Asanace mlazin(tyčk.)napad.kůr.-ručně-drcením,štěp ha

36581 Asanace mlazin(tyčk.)napad.kůr.mech.-drcením,štěp. ha
42111 Oklest a ořez - do 2,5 m včetně 1000 ks 42111 Oklest - do 2,5 m včetně 1000 ks

42011 Ořez - do 2,5 m 1000 ks
42121 Oklest a ořez - do 5 m včetně 1000 ks 42121 Oklest - do 5 m včetně 1000 ks

42021 Ořez - do 5 m 1000 ks
42131 Oklest a ořez - nad 5 m 1000 ks 42131 Oklest - nad 5 m 1000 ks

42031 Ořez - nad 5 m 1000 ks
43011 Celoplošná likvidace odumřelých dřevin ha 43011 Celoplošná likvidace odumřelých dřevin ha
43021 Rekonstr.por.náhradních dřev. v imisních oblastech ha 43021 Rekonstr.por.náhradních dřev. v imisních oblastech ha

43031 Rekonstr.por.náhradních dřev. v imisních oblastech ha
43022 Rekonstrukce porostů – výřez + hrázkování ha 43022 Rekonstrukce porostů – výřez + hrázkování ha
43023 Rekonstrukce porostů – výřez + vyvezení hmoty ha 43023 Rekonstrukce porostů – výřez + vyvezení hmoty ha
43024 Rekonstrukce porostů – štěpkování ha 43024 Rekonstrukce porostů – štěpkování ha
43025 Rekonstrukce porostů – shrnování valů ha 43025 Rekonstrukce porostů – shrnování valů ha
43081 Rekonstrukce ostatní ha 43081 Rekonstrukce ostatní ha
58111 Ruční práce hod 58111 Ruční práce hod
58121 Práce s JMP hod 58121 Práce s JMP hod
58131 Práce s traktorem hod 58131 Práce s traktorem hod
58141 Práce s křovinořezem hod 58141 Práce s křovinořezem hod
58151 Práce s koněm hod 58151 Práce s koněm hod
58161 Práce se zádovým postřikovačem hod 58161 Práce se zádovým postřikovačem hod
58411 Údržba rozdělovací sítě a majetkových hranic km 58411 Údržba rozdělovací sítě a majetkových hranic km
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31231 Prostřihávky - listnaté - chemicky ha
31311 Prořezávky - jehlič. + list. - ručně + mech ha 31311 Prořezávky - jehličnaté + listnaté - ručně ha

31321 Prořezávky - jehličnaté + listnaté- mechanizovaně ha
31331 Prořezávky - jehlič. + list. - chem. ha 31331 Prořezávky - jehličnaté + listnaté- chemicky ha
31411 Prořezávky - jehličnaté - ručně + mech. ha 31411 Prořezávky - jehličnaté - ručně ha

31421 Prořezávky - jehličnaté - mechanizovaně ha
31431 Prořezávky - jehličnaté - chemicky ha 31431 Prořezávky - jehličnaté - chemicky ha
31511 Prořezávky - listnaté - ručně + mech. ha 31511 Prořezávky - listnaté - ručně ha

31521 Prořezávky - listnaté - mechanizovaně ha
31531 Prořezávky - listnaté - chemicky ha 31531 Prořezávky - listnaté - chemicky ha
31611 Rozčleňování porostů km 31611 Rozčleňování porostů km
32311 Zpřístupňování porostů řezem ha 32311 Zpřístupňování porostů řezem ha
32321 Zpřístupňování porostů hrázkováním ležícího dříví ha 32321 Zpřístupňování porostů hrázkováním ležícího dříví ha
32331 Zpřístupňování porostů řezem a hrázkováním ha 32331 Zpřístupňování porostů řezem a hrázkováním ha
35011 Vyvětvování předcházející ochraně 1000 ks 35011 Vyvětvování předcházející ochraně 1000 ks
35111 Ochrana kmenů repelenty - bodováním 1000 ks 35111 Ochrana kmenů repelenty - bodování 1000 ks
35121 Ochrana kmenů repelenty - v pruzích 1000 ks 35121 Ochrana kmenů repelenty - pruhy 1000 ks
35131 Ochrana kmenů repelenty - celoplošně 1000 ks 35131 Ochrana kmenů repelenty - celoploš. nátěr kmene 1000 ks
35211 Zraňování kůry 1000 ks 35211 Zraňování kůry 1000 ks
35311 Ovazování klestem 1000 ks 35311 Ovazování klestem 1000 ks
35321 Ovazování jiným materiálem 1000 ks 35321 Ovazování jiným materiálem 1000 ks
35331 Odstranění ovazu + jeho likvidace 1000 ks 35331 Odstranění ovazu + jeho likvidace 1000 ks
36011 Lapače na kůrovce - instalace ks 36011 Lapače na kůrovce - instalace ks
36031 Otrávené lapáky - instalace ks 36031 Otrávené lapáky - instalace ks
36032 Otrávené lapáky-výroba a instal. Trojnožky ks 36032 Otrávené lapáky-výroba a instal. Trojnožky ks
36033 Otrávené lapáky-opak. chem. ošetření trojnožky ks 36033 Otrávené lapáky-opak. chem. ošetření trojnožky ks
36111 Lapáky - kladení - SM ks 36111 Lapáky - kladení - SM ks
36121 Lapáky - kladení - BO ks 36121 Lapáky - kladení - BO ks
36131 Lapáky - kladení - ostatní dřeviny ks 36131 Lapáky - kladení - ostatní dřeviny ks
36141 Lapáky - asanace - SM odkorněním m3 36141 Lapáky - asanace - SM odkorněním m3
36151 Lapáky - asanace - BO odkorněním m3 36151 Lapáky - asanace - BO odkorněním m3
36161 Lapáky - asanace všech dřevin chemicky m3 36161 Lapáky - asanace všech dřevin chemicky m3
36211 Instalace návnad na stojící stromy 1000 ks 36211 Instalace návnad na stojící stromy 1000 ks
36321 Asanace kůrovcového dříví - SM - mechanická m3 36321 Asanace kůrovcového dříví - SM - mechanická m3
36331 Asanace kůrovcového dříví - chemická m3 36331 Asanace kůrovcového dříví - SM - chemická m3

36361 Asanace kůrovcového dříví - BO - chemická m3
36341 Asanace kůrovcového dříví - SM - kombinovaná m3 36341 Asanace kůrovcového dříví - SM - kombinovaná m3
36351 Asanace kůrovcového dříví - BO - mechanická m3 36351 Asanace kůrovcového dříví - BO - mechanická m3
36371 Asanace kůrovcového dříví - BO - kombinovaná m3 36371 Asanace kůrovcového dříví - BO - kombinovaná m3
36381 Asanace kůrovcového dříví - jiné dřeviny m3 36381 Asanace kůrovcového dříví - jiné dřeviny m3
36421 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-SM- mechanická m3 36421 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-SM- mechanická m3
36431 Asanace kůrovcem ohroženého dříví - chemická m3 36431 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-SM- chemická m3

36461 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-BO- chemická m3
36441 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-SM- kombinovaná m3 36441 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-SM- kombinovaná m3
36451 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-BO- mechanická m3 36451 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-BO- mechanická m3
36471 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-BO- kombinovaná m3 36471 Asanace kůrovcem ohroženého dříví-BO- kombinovaná m3
36481 Asanace kůrovcem ohroženého dříví - jiné dřeviny m3 36481 Asanace kůrovcem ohroženého dříví - jiné dřeviny m3
36511 Asanace těžebního odpadu m3 36511 Asanace těžebního odpadu m3
36521 Asanace skládek m2 36521 Asanace skládek m2
36531 Asanace mlazin(tyčk.) napad.kůrovci - ručně i mech - pálením ha 36531 Asanace mlazin(tyčk.) napad.kůrovci-ručně-pálením ha

36561 Asanace mlazin(tyčk.)napad.kůr.mechaniz.-pálením ha
36541 Asanace mlazin(tyčk.) napad.kůrovci - ručně i mech - chemicky ha 36541 Asanace mlazin(tyčk.) napad.kůrovci-ručně-chemicky ha

36571 Asanace mlazin(tyčk.)napad.kůr.mechaniz.-chemicky ha
36551 Asanace mlazin(tyčk.) napad.kůr. - ručně i mech - drcením,štěp ha 36551 Asanace mlazin(tyčk.)napad.kůr.-ručně-drcením,štěp ha

36581 Asanace mlazin(tyčk.)napad.kůr.mech.-drcením,štěp. ha
42111 Oklest a ořez - do 2,5 m včetně 1000 ks 42111 Oklest - do 2,5 m včetně 1000 ks

42011 Ořez - do 2,5 m 1000 ks
42121 Oklest a ořez - do 5 m včetně 1000 ks 42121 Oklest - do 5 m včetně 1000 ks

42021 Ořez - do 5 m 1000 ks
42131 Oklest a ořez - nad 5 m 1000 ks 42131 Oklest - nad 5 m 1000 ks

42031 Ořez - nad 5 m 1000 ks
43011 Celoplošná likvidace odumřelých dřevin ha 43011 Celoplošná likvidace odumřelých dřevin ha
43021 Rekonstr.por.náhradních dřev. v imisních oblastech ha 43021 Rekonstr.por.náhradních dřev. v imisních oblastech ha

43031 Rekonstr.por.náhradních dřev. v imisních oblastech ha
43022 Rekonstrukce porostů – výřez + hrázkování ha 43022 Rekonstrukce porostů – výřez + hrázkování ha
43023 Rekonstrukce porostů – výřez + vyvezení hmoty ha 43023 Rekonstrukce porostů – výřez + vyvezení hmoty ha
43024 Rekonstrukce porostů – štěpkování ha 43024 Rekonstrukce porostů – štěpkování ha
43025 Rekonstrukce porostů – shrnování valů ha 43025 Rekonstrukce porostů – shrnování valů ha
43081 Rekonstrukce ostatní ha 43081 Rekonstrukce ostatní ha
58111 Ruční práce hod 58111 Ruční práce hod
58121 Práce s JMP hod 58121 Práce s JMP hod
58131 Práce s traktorem hod 58131 Práce s traktorem hod
58141 Práce s křovinořezem hod 58141 Práce s křovinořezem hod
58151 Práce s koněm hod 58151 Práce s koněm hod
58161 Práce se zádovým postřikovačem hod 58161 Práce se zádovým postřikovačem hod
58411 Údržba rozdělovací sítě a majetkových hranic km 58411 Údržba rozdělovací sítě a majetkových hranic km

Nézev (ag regace)

+

ovazu +
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' asanace '
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jednotka
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Příloha T2   ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji 
dříví 
 
PODROBNÉ PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ TĚŽEBNÍCH ČINNOSTÍ  
 

I. Těžba dříví 
 

1) Stromy označující hranici úmyslných sečí a označené stěny plošných kalamitních těžeb nesmí 
být těženy.  

2) Ve výchovných těžbách, clonných sečích, jednotlivém výběru a rozptýlených nahodilých 
těžbách smějí být těženy pouze vyznačené stromy. V těchto těžbách se však všechny 
vyznačené stromy musí vytěžit. 

3) Těžba musí být prováděna tak, aby bylo zpracováno veškeré Hroubí. Ostatní dříví musí být 
zkráceno na díly kratší než 2 m. Pro účely příjmu dříví a jeho evidence se dříví měří od 
průměru 7 cm s výjimkou tyčí a tyček. Střední průměr se měří ve středu vzdálenosti mezi 
dolním čelem kmene a místem, kde dříví dosahuje průměru 7 cm. U tyčí a tyček se střední 
průměr měří ve vzdálenosti 1 m od silnějšího konce a délka jako nejkratší vzdálenost mezi 
oběma čely.Tyčemi a tyčkami se pro účely Smlouvy rozumí tyče a tyčky dle jejich vymezení 
uvedeného v Doporučených pravidlech pro měření a třídění dříví v ČR. 

4) Výchovné těžby v porostech do 40 let jsou prováděny v projektovaném rozsahu (ha). 

5) Odstraňování zavěšených stromů a uvolňování zakácených cest 1. až 3. třídy (ČSN 736108), 
značených turistických a jiných tras, chodníků, příkopů a vodních toků je Smluvní partner 
povinen  provádět neprodleně, nejpozději do konce pracovní směny.  

 

II.  Příjem a evidence d říví 

Příjem dříví je prováděn zásadně na Lokalitě P, případně po předchozí písemné dohodě jinak. 
Smluvní partner provádí zjišťování objemu dříví, jeho adjustaci a evidenci v Číselníku.  

1) Zjišťování objemu dříví 

a) Vytěžené dříví se měří podle Doporučených pravidel pro měření a třídění dříví v ČR 
s nadměrkem 2 %. U dříví nad 8 m délky se připouští nadměrek 2,5 %. 

b) Objem dlouhého dříví se středním průměrem nad 20 cm včetně je zjišťován:  

– u odkorněného dříví podle ČSN 480007 (Tabulky objemu kulatiny podle středové 
tloušťky),  

– u dříví v kůře podle ČSN 480009 (Tabulky a polynomy pro výpočet objemu kulatiny podle 
středové tloušťky měřené v kůře, vydané MZe po dohodě s MP k 1.1.1995); u dřeviny 
modřín se použije tabulka pro borové oddenky, 

– u dříví po dohodě měřeného na čepu podle ČSN 480008 (Tabulky objemu výřezů podle 
čepové tloušťky, měřeno bez kůry). 

c) Objem dlouhého dříví se středním průměrem do 19 cm je zjišťován podle předchozího bodu 
nebo podle „Souboru tabulek pro krychlení surového dříví v desetinách“, (doporučeno MZe, 
1996), resp. podle Tabulek pro krychlení surového dříví v 0,1 m3, 2. upravené vydání ÚHÚL 
1990 č.p. 164/90.  

V Porostech do 40 let včetně může být po vzájemné písemné dohodě obdobným způsobem 
zjišťován objem veškerého dříví.  

d) Objem tyček a tyčí se podle ČSN 48 0050 odvozuje na základě tabulek - „Soubor tabulek 
pro krychlení surového dříví v desetinách“, (doporučeno MZe, 1996). Celý takto stanovený 
objem se považuje za objem Hroubí. 

e) Objem rovnaného dříví se podle ČSN 48 0050 odvozuje na základě prostorové míry 
a převodních koeficientů uvedených v Doporučených pravidlech pro měření a třídění dříví 
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Priloha T2 ke Smlouvé o prova'déni komplexnich Iesnickych éinnosti a prodeji
dr'ivi

PODROBNE PODMiNKY PRovADENi TEZEBNiCH CINNOSTi

II.

Téiba drivi

Stromy oznaéujl'CI' hranici Umyslnych seél' a oznaéené stény ploénych kalamitnl'ch téZeb nesml'
byttéieny.

Ve vychovnych téibéch, clonnSIch seél'ch, jednotlivém vybéru a rozptylenych nahodich
téibéch sméjl' bylt téZeny pouze vyznaéené stromy. V téchto téibéch se véak véechny
vyznaéené stromy musi vytéZit.

Téiba musi byt provédéna tak, aby bylo zpracovéno veékeré HroubI'. Ostatnl' drI'VI' musi byt
zkréceno na dI'Iy kratél' neZ 2 m. Pro 06e prI'jmu drI'VI' a jeho evidence se drI'VI' mérl' od
prfiméru 7 cm svy'Ijimkou wot a tyéek. Strednl' prflmér se méfi ve stredu vzdélenosti mezi
dolnl'm 6elem kmene a mistem, kde drI'VI' dosahuje prflméru 7 cm. U wot a tyéek se strednl'
prflmér mérl' ve vzdélenosti 1 m od silnéjél'ho konce a délka jako nejkratél' vzdélenost mezi
obéma éely.Tyc":emi a tyékami se pro 06e Smlouvy rozuml' tyée a tyéky dle jejich vymezenl'
uvedeného v Doporuéenych pravidlech pro mérenl' a trl'dénl' drI'VI' v CR.

vychovné téiby v porostech do 40 let jsou provédény v projektovaném rozsahu (ha).

Odstranovénl' zavééenYch stromt‘] a uvolnovénl' zakécenych cest 1. a2 3. trl'dy (CSN 736108),
znaéenych turistickyIch a jinYch tras, chodnl'kt'], prikopfl a vodnl'ch tokfi je Smluvnl' partner
povinen provédét neprodlené, nejpozdéji do konce pracovnl' smény.

Priiem a evidence drivi

PrI'jem drI'VI' je provédén zésadné na Lokalité P, pripadné po predchozvl' pl'semné dohodé jinak.
Smluvnl' partner provédl' zjiét’ovénl' objemu drI'VI', jeho adjustaci a evidenci v Ciselnl'ku.

1)
a)

b)

Zjiét’ovénl' objemu drI'VI'

VytéZené dFI'VI' se mérl' podle Doporuéenych pravidel pro mérenl' a tridénl' drI'VI' v CR
5 nadmérkem 2 %. U drI'VI' nad 8 m délky se pripouétl' nadmérek 2,5 %.

Objem dlouhého dFI’VI’ se strednl'm prflmérem nad 20 cm véetné je zjiét’ovén:

7 u odkornéného drI'VI' podle CSN 480007 (Tabulky objemu kulatiny podle stredové
tlouét’ky),

7 u dFI’VI’ v kflre podle CSN 480009 (Tabulky a polynomy pro vypoéet objemu kulatiny podle
stredové tlouét’ky mérené v kflre, vydané MZe po dohodé 5 MP k 1.1.1995); u dreviny
modrl'n se pouZije tabulka pro borové oddenky,

7 u dFI'VI' po dohodé méreného na éepu podle CSN 480008 (Tabulky objemu vyrezfl podle
éepové tlouét’ky, méreno bez kl‘e).

Objem dlouhého dFI’VI’ se strednl'm prfimérem do 19 cm je zjiét’ovén podle predchoziho bodu
nebo podle ,,Souboru tabulek pro krychlenl' surového drI'VI' v desetinéch“, (doporuéeno MZe,
1996), resp. podle Tabulek pro krychlenl' surového drI'VI' v 0,1 m3, 2. upravené vydénl' UHUL
1990 Exp. 164/90.

V Porostech do 40 let véetné ml‘JZe byt po vzéjemné pisemné dohodé obdobnym zpl‘Jsobem
zjiét’ovén objem veékerého drI'VI'.

Objem tyéek a tyél' se podle CSN 48 0050 odvozuje na zékladé tabulek - ,,Soubor tabulek
pro krychlenl' surového drI'VI' v desetinéch“, (doporuéeno MZe, 1996). Cely takto stanoveny
objem se povaZuje za objem Hroubl'.

Objem rovnaného drI'VI' se podle CSN 48 0050 odvozuje na zékladé prostorové mI'ry
a prevodnl'ch koeficientL‘] uvedeny’lch v Doporuéenych pravidlech pro mérenl' a tridénl' drI'VI'
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v ČR platných v okamžiku těžby. V případě, že v Doporučených pravidlech pro měření 
a třídění dříví v ČR bude stanoveno rozpětí a převodní koeficient není uveden v Příloze č. Z2 
-  Ostatní informace, bude konkrétní převodní koeficient stanoven předem písemnou 
dohodou. Pokud se smluvní strany na stanovení převodního koeficientu nedohodnou, 
postupuje se přiměřeně podle písmene b) a c) tohoto odstavce. 

f) Příjem dříví pro Lesy ČR bude proveden za ceny podle ceníkových kódů uvedených 
v Příloze č. T4 Smlouvy – Definice ceníkových kódů těženého dříví. 

g) Uložení dříví v hráních musí umožnit Lesům ČR kontrolu objemu dříví na předložený 
Číselník; do doby potvrzení Číselníku Lesy ČR je další manipulace s dřívím a jeho odvoz 
nepřípustný. Mísení dříví v hráních tak, že není umožněna Lesům ČR kontrola objemu 
vyrobeného a prodávaného dříví, je nepřípustné. 

 

2) Adjustace dříví 

a) Čelo každého kusu měřeného jednotlivě musí být označeno délkou v m a průměrem v cm 
lesnickou křídou nebo číslovačkou 

 a dále 

b) Dříví, jehož objem se zjišťuje podle odst. 1) písm. b) tohoto článku, musí být označeno 
pořadovým číslem kusu vyraženým číslovačkou, případně po dohodě s Lesy ČR štítkem 
zhotoveným z materiálu, který si ponechá nezměněné vlastnosti v rozmezí teplot od –30 oC 
do +80 oC 

– Štítek musí být ve dříví po naražení pevně uchycen a nesmí vypadnout v průběhu 
jakékoliv manipulace se dřívím. 

– Údaje na štítku musí být trvale dobře čitelné v průběhu celé doby ponechání dříví v lese, 
až po jeho odvoz mimo les a musí obsahovat pořadové číslo kusu, logo Lesů ČR 
a označení Smluvního partnera. 

– Typ štítku a způsob označení (kód) Smluvního partnera musí být odsouhlasen Lesy ČR.  

– Použití shodných pořadových čísel vyražených číslovačkou v průběhu jednoho roku na 
jednom revíru Lesů ČR není přípustné. Stejně tak není přípustná shoda pořadových čísel 
v roce u dříví gravitujícího ke stejné cestě z různých revírů. 

– Použití shodných pořadových čísel štítků v místě plnění v průběhu jednoho roku není 
přípustné.  

nebo 

c) Dříví, jehož objem se zjišťuje podle odst. 1) písm. c) tohoto článku, musí být označeno 
hmotovým číslem číslovačkou. Za hmotové číslo se považuje buďto objem v desetinách 
podle „Souboru tabulek pro krychlení surového dříví v desetinách“, (doporučeno MZe, 1996), 
resp. podle "Tabulek pro krychlení sur. dříví v 0,1 m3" 2. upravené vydání ÚHÚL 1990 č.p. 
164/90, nebo objem v setinách podle tabulek dle odst. 1) písm. b) tohoto článku. 

d) U tyčí a tyček musí být čelo každého kusu označeno lesnickou křídou nebo číslovačkou 
příslušnou třídou podle „Souboru tabulek pro krychlení surového dříví v desetinách“, 
(doporučeno MZe, 1996). 

e) Hráně rovnaného dříví musí být označeny pořadovým číslem, vyraženým číslovačkou na 
čele jednoho povytaženého kusu nebo označeny barvou. Číslo hráně musí zajistit 
jednoznačnou identifikaci hráně v Číselníku (např. jedinečným pořadovým číslem). Příjem 
v hráních se provádí podle Doporučených pravidel pro měření a třídění dříví v ČR. Na hráni 
musí být označeny sekce a naměřené výšky jednotlivých sekcí v cm. 

3) Průměrná hmotnatost 

a) Průměrnou hmotnatostí se rozumí podíl evidovaného objemu Hroubí a oddenkových kusů za 
dřevinu ze sumáře Číselníku bez rozlišení CK matematicky zaokrouhlený na dvě desetinná 
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v ČR platných v okamžiku těžby. V případě, že v Doporučených pravidlech pro měření 
a třídění dříví v ČR bude stanoveno rozpětí a převodní koeficient není uveden v Příloze č. Z2 
-  Ostatní informace, bude konkrétní převodní koeficient stanoven předem písemnou 
dohodou. Pokud se smluvní strany na stanovení převodního koeficientu nedohodnou, 
postupuje se přiměřeně podle písmene b) a c) tohoto odstavce. 

f) Příjem dříví pro Lesy ČR bude proveden za ceny podle ceníkových kódů uvedených 
v Příloze č. T4 Smlouvy – Definice ceníkových kódů těženého dříví. 

g) Uložení dříví v hráních musí umožnit Lesům ČR kontrolu objemu dříví na předložený 
Číselník; do doby potvrzení Číselníku Lesy ČR je další manipulace s dřívím a jeho odvoz 
nepřípustný. Mísení dříví v hráních tak, že není umožněna Lesům ČR kontrola objemu 
vyrobeného a prodávaného dříví, je nepřípustné. 

 

2) Adjustace dříví 

a) Čelo každého kusu měřeného jednotlivě musí být označeno délkou v m a průměrem v cm 
lesnickou křídou nebo číslovačkou 

 a dále 

b) Dříví, jehož objem se zjišťuje podle odst. 1) písm. b) tohoto článku, musí být označeno 
pořadovým číslem kusu vyraženým číslovačkou, případně po dohodě s Lesy ČR štítkem 
zhotoveným z materiálu, který si ponechá nezměněné vlastnosti v rozmezí teplot od –30 oC 
do +80 oC 

– Štítek musí být ve dříví po naražení pevně uchycen a nesmí vypadnout v průběhu 
jakékoliv manipulace se dřívím. 

– Údaje na štítku musí být trvale dobře čitelné v průběhu celé doby ponechání dříví v lese, 
až po jeho odvoz mimo les a musí obsahovat pořadové číslo kusu, logo Lesů ČR 
a označení Smluvního partnera. 

– Typ štítku a způsob označení (kód) Smluvního partnera musí být odsouhlasen Lesy ČR.  
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– Použití shodných pořadových čísel štítků v místě plnění v průběhu jednoho roku není 
přípustné.  

nebo 

c) Dříví, jehož objem se zjišťuje podle odst. 1) písm. c) tohoto článku, musí být označeno 
hmotovým číslem číslovačkou. Za hmotové číslo se považuje buďto objem v desetinách 
podle „Souboru tabulek pro krychlení surového dříví v desetinách“, (doporučeno MZe, 1996), 
resp. podle "Tabulek pro krychlení sur. dříví v 0,1 m3" 2. upravené vydání ÚHÚL 1990 č.p. 
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musí být označeny sekce a naměřené výšky jednotlivých sekcí v cm. 

3) Průměrná hmotnatost 

a) Průměrnou hmotnatostí se rozumí podíl evidovaného objemu Hroubí a oddenkových kusů za 
dřevinu ze sumáře Číselníku bez rozlišení CK matematicky zaokrouhlený na dvě desetinná 
místa, pokud není stanoveno Přílohou Z2 Smlouvy – Ostatní informace nebo dohodou 
smluvních stran jinak. 

vCR platnych vokamiiku téZby. V pfl’padé, 2e vDoporuéenych pravidlech pro méfenl'
a tridénl' dFI'VI' v CR bude stanoveno rozpétl' a pfevodm’ koeficient nenl' uveden v Priloze 6. 22
- Ostatnl' informace, bude konkrétnl' pfevodnl' koeficient stanoven predem pl'semnou
dohodou. Pokud se smluvnl' strany na stanovem’ pfevodm’ho koeficientu nedohodnou,
postupuje se primérené podle pismene b) a c) tohoto odstavce.

Pfijem drI'VI' pro Lesy CR bude proveden za ceny podle cenl'kovych kodfl uvedem’lch
v Pfiloze 6. T4 Smlouvy — Definice cem’kovych ko’dL‘] téieného drI'VI'.

UloZenI' dFI'VI' vhrém’ch musr’ umoinit Lesfim CR kontrolu objemu dFI'VI' na predloieny
Ciselnl'k; do doby potvrzem’ Ciselm’ku Lesy CR je dalél' manipulace s dFI'VI'm a jeho odvoz
nepripustny. Misenl' dFI'VI' vhrém’ch tak, 2e nem’ umoinéna Lesflm CR kontrola objemu
vyrobeného a prodévaného drI'VI', je nepripustné.

Adjustace dFI'VI'

Celo kaidého kusu méreného jednotlivé musr’ byt oznaéeno délkou v m a prl‘Jmérem v cm
lesnickou kfl'dou nebo éislovaékou

a déle

DFI’VI’, jehoi objem se zjiét‘uje podle odst. 1) pism. b) tohoto élénku, musi byltv oznaéeno
poradovym él'slem kusu vyraZenym éislovaékou, pripadné po dohodé s Lesy CR étl’tkem
zhotovenym z materiélu, ktery si poneché nezménéné vlastnosti v rozmezr’ teplot od 730 00
do +80 °C

Stitek musr’ byt ve drI'VI' po naraiem’ pevné uchycen a nesml' vypadnout v prfibéhu
jakékoliv manipulace se drI'VI'm.

7 Udaje na étl’tku musi bylt trvale dobfe éitelné v prflbéhu celé doby ponechém’ drI'VI' v lege,
ai po jeho odvoz mimo les a musr’ obsahovat poradové él'slo kusu, logo Lest] CR
a oznaéenl' Smluvnl'ho partnera.

7 Typ étl’tku a zpflsob oznaéem’ (kéd) Smluvnl'ho partnera musr’ byt odsouhlasen Lesy CR.

7 Pouiitl' shodnYch povradovych él'sel vyraienych él'slovaékou v prflbéhu jednoho roku na
jednom reVI'ru Lest] CR nenl' pfl’pustné. Stejné tak nenl' pfl’pustné shoda poradovych él'sel
v roce u dFI'VI' gravitujl'ciho ke stejné cesté z rflznych reVI'rt‘J.

Pouiitl' shodnYch poradovych él'sel étl’tkfi vml'sté plném’ vprflbéhu jednoho roku nenl'
pfipustné.

DFI’VI’, jehoi objem se zjiét’uje podle odst. 1) pism. c) tohoto élénku, musr’ bylt oznaéeno
hmotovym él'slem él'slovaékou. Za hmotové él'slo se povaZuje bud’to objem v desetinéch
podle ,,Souboru tabulek pro krychlem’ surového dFI'VI' v desetinéch“, (doporuéeno MZe, 1996),
resp. podle "Tabulek pro krychlem’ sur. drI'VI' v 0,1 m3" 2. upravené vydénl' UHUL 1990 é.p.
164/90, nebo objem v setinéch podle tabulek dle odst. 1) pism. b) tohoto élénku.

U tyél' a tyéek musr’ byt éelo kaZdého kusu oznaéeno lesnickou kridou nebo éislovaékou
prisluénou tfidou podle ,,Souboru tabulek pro krychlenl' surového dFI'VI' v desetinéch“,
(doporuéeno MZe, 1996).
Hréné rovnaného dFI'VI' musr’ byt oznaéeny poradovym él'slem, vyraZenym él'slovaékou na
6ele jednoho povytaZeného kusu nebo oznaéeny barvou. Cislo hréné musr’ zajistit
jednoznaénou identifikaci hréné vCI'selnI'ku (napr. jedineénym poradovyIm él'slem). PrI'jem
v hrénl'ch se provédl' podle Doporuéenych pravidel pro méfem’ a tfl'dénl' dFI'VI' v CR. Na hréni
musr’ byt oznaéeny sekce a naméfené vyéky jednotlivych sekcf v cm.

Prflmérné hmotnatost

2)
a)

b)

nebo

C)

d)

e)

3)
8) Prflmérnou hmotnatostl' se rozuml' podl'l evidovaného objemu Hroubl' a oddenkoch kusfl za

drevinu ze sumére Cl'selnl'ku bez rozliéem’ CK matematicky zaokrouhleny na dvé desetinné
ml'sta, pokud nenl' stanoveno Prilohou 22 Smlouvy — Ostatnl' informace nebo dohodou
smluvnl'ch stran jinak.
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b) Průměrná hmotnatost dříví těženého harvestory se stanoví předem písemnou dohodou 
odsouhlasenou KŘ Lesů ČR některým z těchto způsobů: 

• odvozením z počtu kmenů vyznačených k těžbě v Porostech předávaných Projektem 
(počítadlo, svěrkovací manuál,…), 

• odvozením z porovnání celkového množství těžené hmoty a z počtu těžených kmenů 
v Porostu zjištěných na základě počtu těžených kmenů na zkusné ploše; v Porostech do 
40 let minimálně 1 zkusná plocha o výměře 0,01 ha na 1 ha, v Porostech přes 40 let 
minimálně 1 zkusná plocha 0,02 ha na 1 ha, 

• metodou označování oddenkových kusů při těžbě harvestorem barvou (nástřik kácecí 
hlavicí apod.) a jejich evidencí v Číselníku, 

• metodou zjištění počtu vytěžených stromů spočítáním Pařezů, 

• využitím Průměrné hmotnatosti z LHP se zohledněním přírůstu,  

• jinou metodou, přičemž použití metody musí být podloženo srovnávacím měřením. 

III.  Příjem d říví vyráb ěného harvestory  

a) Příjem dříví v hráních podle aktuálního znění Doporučených pravidel pro měření a třídění 
dříví v ČR, platných vždy v konkrétním okamžiku příjmu dříví a příslušných přepočtových 
koeficientů. Konkrétní výše používaných koeficientů musí být předem stanovena v písemné 
dohodě podepsané Lesy ČR. V případě příjmu dříví na Lokalitě OM lze převzaté dříví 
odvážet až po dokončení přibližování veškerého dříví v rámci daného pracoviště (není-li 
stanoveno Zadávacím listem jinak). 

b) Příjem dříví podle čepových tlouštěk – ČSN 480 008 

c) Ostatní příjem – zásadně po vzájemné dohodě mezi lesní správou Lesů ČR a Smluvním 
partnerem, dohoda musí být schválena KŘ, při dodržení následujících zásad: 

Použití výstupu měřícího systému harvestoru je podmíněno předáním dat z měřícího 
zařízení harvestoru Lesům ČR a provedením kontrolního měření Lesy ČR, tj. porovnáním 
výstupu harvestoru s provedeným ručním měřením vždy při zahájení prací na daném 
revíru. Kontrolní měření se provádí proměřením délek, průměrů a objemu u nejméně 7 
těžených stromů a zároveň minimálně 5 m3. Dále provádí Lesy ČR namátkové kontrolní 
měření v nepravidelných intervalech stejným způsobem jako měření při zahájení prací na 
revíru. Namátkové měření musí být u každého harvestoru provedeno přibližně na každých 
1000 m3 mýtní těžby, 600 m3 předmýtní těžby nad 40 let a 200 m3 předmýtní těžby do 40 
let. Do kontrolního měření nesmí být zahrnovány jakékoliv extrémní stromy, které nemají 
v Porostu významnější zastoupení a zkreslily by výsledek kalibrace (např. okrajové stromy 
se silnou borkou). Měření je prováděno s přesností na 0,01 m3 dle ČSN 480009. U 
rozměrů, které nejsou podchyceny touto normou, budou použity objemy stanovené předem 
vzájemnou písemnou dohodou smluvních stran. 

Smluvní partner tímto není zbaven povinnosti provádět kalibraci měřícího zařízení 
harvestoru. 

Jestliže není výsledek srovnávacího měření v souladu s měřením harvestoru (přípustná 
tolerance ± 2 %, přičemž je nepřípustný pravidelný jednosměrný rozdíl), provádí se příjem 
dřeva dále měřením čepových tlouštěk a délek nebo měřením v hráních, nebo výjimečně 
jiným, písemně dohodnutým způsobem. Měření harvestoru nebude považováno za 
směrodatné od posledního kontrolního měření, které bylo provedeno s přípustnou tolerancí. 
Pokud bylo v takovém případě dříví již vyexpedováno, případně není možné provést jeho 
přeměření, je objem dříví zpracovaný v období mezi oběma kontrolními měřeními 
procenticky snížen nebo zvýšen o zjištěný rozdíl. 

Použití výstupu měřícího systému harvestoru není přípustné u těch typů strojů, kde je 
z technického hlediska umožněna práce stroje bez zapnutého měřícího systému nebo jiná, 
na výstupu nezachycená, manipulace s údaji.  
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b) Průměrná hmotnatost dříví těženého harvestory se stanoví předem písemnou dohodou 
odsouhlasenou KŘ Lesů ČR některým z těchto způsobů: 

• odvozením z počtu kmenů vyznačených k těžbě v Porostech předávaných Projektem 
(počítadlo, svěrkovací manuál,…), 

• odvozením z porovnání celkového množství těžené hmoty a z počtu těžených kmenů 
v Porostu zjištěných na základě počtu těžených kmenů na zkusné ploše; v Porostech do 
40 let minimálně 1 zkusná plocha o výměře 0,01 ha na 1 ha, v Porostech přes 40 let 
minimálně 1 zkusná plocha 0,02 ha na 1 ha, 

• metodou označování oddenkových kusů při těžbě harvestorem barvou (nástřik kácecí 
hlavicí apod.) a jejich evidencí v Číselníku, 

• metodou zjištění počtu vytěžených stromů spočítáním Pařezů, 

• využitím Průměrné hmotnatosti z LHP se zohledněním přírůstu,  

• jinou metodou, přičemž použití metody musí být podloženo srovnávacím měřením. 

III.  Příjem d říví vyráb ěného harvestory  

a) Příjem dříví v hráních podle aktuálního znění Doporučených pravidel pro měření a třídění 
dříví v ČR, platných vždy v konkrétním okamžiku příjmu dříví a příslušných přepočtových 
koeficientů. Konkrétní výše používaných koeficientů musí být předem stanovena v písemné 
dohodě podepsané Lesy ČR. V případě příjmu dříví na Lokalitě OM lze převzaté dříví 
odvážet až po dokončení přibližování veškerého dříví v rámci daného pracoviště (není-li 
stanoveno Zadávacím listem jinak). 

b) Příjem dříví podle čepových tlouštěk – ČSN 480 008 

c) Ostatní příjem – zásadně po vzájemné dohodě mezi lesní správou Lesů ČR a Smluvním 
partnerem, dohoda musí být schválena KŘ, při dodržení následujících zásad: 

Použití výstupu měřícího systému harvestoru je podmíněno předáním dat z měřícího 
zařízení harvestoru Lesům ČR a provedením kontrolního měření Lesy ČR, tj. porovnáním 
výstupu harvestoru s provedeným ručním měřením vždy při zahájení prací na daném 
revíru. Kontrolní měření se provádí proměřením délek, průměrů a objemu u nejméně 7 
těžených stromů a zároveň minimálně 5 m3. Dále provádí Lesy ČR namátkové kontrolní 
měření v nepravidelných intervalech stejným způsobem jako měření při zahájení prací na 
revíru. Namátkové měření musí být u každého harvestoru provedeno přibližně na každých 
1000 m3 mýtní těžby, 600 m3 předmýtní těžby nad 40 let a 200 m3 předmýtní těžby do 40 
let. Do kontrolního měření nesmí být zahrnovány jakékoliv extrémní stromy, které nemají 
v Porostu významnější zastoupení a zkreslily by výsledek kalibrace (např. okrajové stromy 
se silnou borkou). Měření je prováděno s přesností na 0,01 m3 dle ČSN 480009. U 
rozměrů, které nejsou podchyceny touto normou, budou použity objemy stanovené předem 
vzájemnou písemnou dohodou smluvních stran. 

Smluvní partner tímto není zbaven povinnosti provádět kalibraci měřícího zařízení 
harvestoru. 

Jestliže není výsledek srovnávacího měření v souladu s měřením harvestoru (přípustná 
tolerance ± 2 %, přičemž je nepřípustný pravidelný jednosměrný rozdíl), provádí se příjem 
dřeva dále měřením čepových tlouštěk a délek nebo měřením v hráních, nebo výjimečně 
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III.

b) Prflmérné hmotngtost dflvi téieného harvestory se stanovi pFedem pl'semnou dohodou
odsouhlasenou KR Lest] CR néktery’lm z téchto zpflsobfl:

odvozenl'm zpoétu kmenfl vyznaéenych ktéibé v Porostech pfedévanyIch Projektem
(poél'tadlo, svérkovaci manuél,...),

odvozenl'm z porovnénl' celkového mnoistvi téiené hmoty a z poétu téienych kmenfl
v Porostu zjiétényIch na zékladé poétu téienych kmenL‘] na zkusné ploée; v Porostech do
40 let minimélné 1 zkusné plocha o vyméfe 0,01 ha na 1 ha, v Porostech pfes 40 let
minimélné 1 zkusné plocha 0,02 ha na 1 ha,

metodou oznaéovém’ oddenkovyvch kusfl pfi téibé harvestorem barvou (néstl‘ik kéceci
hlaviCI' apod.) a jejich evidenci v Ciselm’ku,

metodou zjiétém’ poétu vytéiem'Ich stromfl spoél'ténl'm Pafezfi,

vyuiitl'm Prflmérné hmotnatosti z LHP se zohledném’m pfirfistu,

jinou metodou, pFiéemZ pouiitl' metody musi byt podloieno srovnévacim méfenl'm.

PFI’jem dfivi vvrébéného harvestorv

Pfijem dFI'VI' v hrénl'ch podle aktuélm’ho znénl' Doporuéenych pravidel pro méFem’ a tfl'dénl'
dFI'VI' v CR, platnyIch VZdy v konkrétnl'm okamiiku pFI'jmu dFI'VI' a pfisluém’lch pfepoétoch
koeficientfi. Konkrétnl' wee pouZI'vanych koeficientt‘] musi byt pFedem stanovena v pl'semné
dohodé podepsané Lesy CR. fl’padé pfl’jmu dFI'VI' na Lokalité OM Ize pFevzaté dFI'VI'
odvéZet a2 po dokonéenl' pFibliiovéni veékerého dFI'VI' v rémci daného pracoviété (neni-Ii
stanoveno Zadévacfm listem jinak).

Pfijem dFI'VI' podle éepovych tlouéték — CSN 480 008

Ostatm’ pfl’jem — zésadné po vzéjemné dvohodé mezi lesnl' sprévou Lest] CR a Smluvm’m
partnerem, dohoda musi byt schvélena KR, pfi dodriem’ nésledujicich zésad:

Pouiitl' vystupu méFI'CI'ho systému harvestoru je podml'néno pFedénI'm dat z méfl'ciho
zafizem’ harvestoru Lesflm CR a provedem’m kontrolm’ho méFenI' Lesy CR, tj. porovném’m
vystupu harvestoru s provedem'Im ruém’m méfem’m vidy pFi zahéjenl' praCI' na daném
reVI'ru. Kontrolnl' méfenl' se provédl' proméfem’m délek, prfimért‘] aobjemu u nejméné 7
téienych stromL‘] a zérovefi minimélné 5 m3. Déle provédl' Lesy CR namétkové kontrolnl'
méfem’ v nepravidelnych intervalech stejnym zpflsobem jako méfem’ pFi zahéjenl' praci na
reVI'ru. Namétkové méfenl' musi byt u kaidého harvestoru provedeno pfibliiné na kaZdSIch
1000 m3 mytnl' téZby, 600 m3 pfedmytnl' téiby nad 40 let a 200 m3 pFedmytnI' téiby do 40
let. Do kontrolnl'ho méFem’ nesml' bylt zahrnovény jakékoliv extrémnl' stromy, které nemajl'
v Porostu vyznamnéjél' zastoupenl' a zkreslily by vysledek kalibrace (napf. okrajové stromy
se silnou borkou). MéFem’ je provédéno spfesnostl' na 0,01 m3 dle CSN 480009. U
rozmérfi, které nejsou podchyceny touto normou, budou pouiity objemy stanovené pfedem
vzéjemnou pisemnou dohodou smluvm’ch stran.

Smluvnl' partner tl'mto nenl' zbaven povinnosti provédét kalibraci méFI'CI'ho zafl'zenl'
harvestoru.

Jestliie nenI' VYSIedek srovnévaciho méfem’ vsouladu s méFenI'm harvestoru (pfl’pustné
tolerance 1r 2 %, pFiéemZ je nepfipustny pravidelny jednosmérny rozdl'l), provédl' se pfl’jem
dFeva déle méFenI'm éepoch tlouéték a délek nebo méfem’m v hrénl'ch, nebo vyjimeéné
jinym, pisemné dohodnuty’lm zpflsobem. Méfem’ harvestoru nebude povaiovéno za
smérodatné od poslednl'ho kontrolnl'ho méfem’, které bylo provedeno s pfipustnou toleranci.
Pokud bylo vtakovém pfl'padé dFI'VI' jii vyexpedovéno, pfl’padné nenI' moiné provést jeho
pFeméfenI', je objem dFI'VI' zpracovany v obdobl' mezi obéma kontrolnl'mi méfem’mi
procenticky snI'Zen nebo zvyéen o zjiétény rozdl'l.

Pouiitl' vystupu méfl'ciho systému harvestoru nenl' pfl’pustné u téch typfl strojfl, kde je
z technického hlediska umoinéna préce stroje bez zapnutého méficiho systému nebo jiné,
na vystupu nezachycené, manipulace s Udaji.
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IV.  Číselník 

1) Číselník je vyhotovován Smluvním partnerem pro každou těženou porostní skupinu zvlášť 
a obsahuje tyto údaje: 

a) Označení Smluvního partnera, označení lesní správy Lesů ČR, revíru, porostní skupiny, 
zařazení do druhu těžeb dle zadání v Projektu nebo Zadávacím listu a objem. 

b) U dříví, jehož objem se zjišťuje podle čl. II. odst. 1) písm. b) této  Přílohy, se uvedou 
oddenkové kusy, pořadové číslo, dřevina, délka, průměr, objem a ceníkový kód. 

c) Dříví, jehož objem se zjišťuje podle čl. II. odst. 1) písm. c) této  Přílohy, bude evidováno 
podle dřevin a četnosti jednotlivých kusů v příslušných hmotových třídách s označením 
oddenkových kusů, uvedením objemu a zatříděním do ceníkových kódů. 
Pokud je přijímáno dříví hmotovým číslem v setinách, musí být Číselník zpracován pomocí 
datového záznamníku. 

d) Dříví charakteru tyčí a tyček, jehož objem je zjišťován podle čl. II. odst. 1) písm. d) této  
Přílohy, je měřeno a evidováno podle dřevin a četnosti jednotlivých kusů v příslušných 
třídách s uvedením objemu a zatříděním do ceníkových kódů. 

e) Rovnané dříví, jehož objem se zjišťuje podle čl. II. odst. 1) písm. e) této  Přílohy, je 
evidováno podle dřevin a pořadových čísel hrání s uvedením objemu a zatříděním do 
ceníkových kódů. 

2) Číselník se vždy vyhotovuje jako písemný záznam ve dvou vyhotoveních, z nichž originál 
obdrží Lesy ČR a kopii Smluvní partner. 

3) Každý list Číselníku včetně sumáře u obou vyhotovení musí být opatřen datem a podpisem 
osoby oprávněné jednat za Smluvního partnera, a následně převzat Lesy ČR.  

4) Číselník může být vyhotoven ručně na předepsaném tiskopisu nebo jako výstup ze 
záznamníku dat, PC či jinak s tím, že splňuje veškeré náležitosti uvedené v předchozích 
odstavcích tohoto článku a součástí software pro zjišťování objemu jsou normy a tabulky 
uvedené v čl. II. odst. 1 této Přílohy. 

5) Za každou porostní skupinu se vyhotovuje vždy za příslušný měsíc sumář Číselníku, který 
obsahuje v členění podle dřevin a podle ceníkových kódů sumu evidovaného objemu dříví, 
počet oddenkových kusů (pokud jsou nutné pro stanovení hmotnatosti) a průměrnou 
hmotnatost za dřevinu. Sumář dále obsahuje kontrolní součty včetně uvedení celkového 
množství evidovaného dříví v porostní skupině. Časově oddělené těžby v jednom Porostu 
a měsíci, kdy Zadávací list na další těžbu byl vystaven po odevzdání a odsouhlasení Číselníků 
a ukončení Těžební činnosti Smluvním partnerem, se vykazují samostatně, na základě 
samostatných sumářů Číselníků. 

V. Soust řeďování d říví 

1) Z těžených Porostů musí být soustředěno veškeré dříví nad 7 cm průměru na slabém konci 
kmene včetně tyčí a tyček, s výjimkou případů, kdy kus s průměrem nad 7 cm na slabém konci 
kmene je kratší než 2 m. 

2) Soustřeďování musí být provedeno způsobem, který maximálně omezí vznik erozních rýh 
pojezdem soustřeďovacího prostředku a vlečením kmenů, poškození nárostu cílových dřevin 
na ploše s přirozeným zmlazením, a poškození stojících stromů. 

3) Na stojící živé stromy nesmí být bez patřičného podložení uvazováno lano, kladky apod., 
strom nesmí být jako kladka použit. Stromy poškozené soustřeďováním - odřený kmen (báze 
kmene) - musí být ošetřeny vhodným fungicidem v termínech stanovených Smlouvou.  

4) Asanace porostní plochy, skládek, lesních cest, lesních stezek a pěšin (ČSN 736108), 
vodotečí a meliorační sítě, oplocenek a jiných zařízení poškozených těžbou a transportem 
dříví musí být započata neprodleně po provedení Těžebních činností v příslušném Porostu 
a dokončena nejpozději do 30 dnů po ukončení těžebních prací. V oblastech označených 
v Zadávacím listu jako ohrožené vodní erozí musí být asanace erozních rýh provedena do 
konce směny následující po směně, při které erozní rýha vznikla. Při poškození oplocenky 
musí být do konce pracovní směny, při níž k poškození došlo, provedena provizorní oprava, 
zabraňující vstupu zvěře do oplocenky. Poškození oplocenky bude ihned oznámeno Lesům 
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IV. Ciselnik
Ciselnl'k je vyhotovovén Smluvnl'm partnerem pro kaidou téZenou porostnl' skupinu zvléét’
a obsahuje tyto Udaje:

Oznaéenr’ Smluvnr’ho partnera, oznaéem’ lesnl' sprévy Lesa CR, revr’ru, porostnl' skupiny,
zarazenl' do druhu téZeb dle zadénl' v Projektu nebo Zadévacim listu a objem.

U dfivr’, jehoi objem se zjiét‘uje podle él. ||. odst. 1) pism. b) této Pfilohy, se uvedou
oddenkové kusy, poradové él'slo, drevina, délka, prflmér, objem a cenl'kovy kéd.

DFI’VI’, jehoi objem se zjiét‘uje podle él. ||. odst. 1) pI'sm. c) této Pfilohy, bude evidovéno
podle drevin a éetnosti jednotlich kusfl v prisluénych hmotovych tridéch soznaéenim
oddenkovych kusfl, uvedenl'm objemu a zatrl'dénl'm do cenl'kovych kédfi.
Pokud je pfijl'méno dFI’VI’ hmotovy’lm él'slem v setinéch, musr’ byt Cl'selnl'k zpracovén pomoci
datového zéznamm’ku.

DFI’VI’ charakteru tyél' a tyéek, jehoi objem je zjiét’ovén podle 6|. ||. odst. 1) pI'sm. d) této
Pfilohy, je méreno a evidovéno podle drevin a éetnosti jednotlivych kusfl vprisluénych
trl'déch s uvedenl'm objemu a zatrl'dénl'm do cenl'kovych kédl‘].

Rovnané dFI’VI’, jehoi objem se zjiét’uje podle 6|. ||. odst. 1) pism. e) této Prilohy, je
evidovéno podle drevin a poradovych él'sel hrénl' s uvedenr’m objemu a zatrl'dénl'm do
cenl'kovych kédl‘].

Ciselnl'k se yidy vyhotovuje jako pisemny zéznam ve dvou vyhotovenr’ch, z nichi originél
obeI' Lesy CR a kopii Smluvm’ partner.

Kaidy list Cl'selnl'ku véetné sumére u obou vyhotovenl' musr’ byt opatrenv datem a podpisem
osoby oprévnéné jednat za Smluvnl'ho partnera, a nésledné pfevzat Lesy CR.

Ciselnl'k mfiie bylt vyhotoven ruéné na predepsaném tiskopisu nebo jako vystup ze
zéznamm’ku dat, PC 6i jinak 5 mm, 2e splfiuje veékeré néleiitosti uvedené vpredchozich
odstavcr’ch tohoto élénku a souéésti software pro zjiét’ovénl' objemu jsou normy a tabulky
uvedené v 6|. ||. odst. 1 této Prilohy.

Za kaidou porostnr’ skupinu se vyhotovuje vidy za prl'sluény mésic sumér Ciselnl'ku, ktery
obsahuje vélenénl' podle drevin a podle cenl'kovych kodL‘] sumu evidovaného objemu drI'VI',
poéet oddenkovych kusfl (pokud jsou nutné pro stanovenl' hmotnatosti) a prflmérnou
hmotnatost za drevinu. Sumér déle obsahuje kontrolnl' souéty véetné uvedenl' celkového
mnotvr’ evidovaného drI'VI' v porostnl' skupiné. Casové oddélené téiby v jednom Porostu
a mésici, kdy Zadévaci list na dalél' téibu byl vystaven po odevzdém’ a odsouhlasem’ Ciselnikfl
aukonéem’ Téiebnr’ éinnosti Smluvm’m partnerem, se vykazujl' samostatné, na zékladé
samostatnych sumérfl Ciselnikt‘].

Soustred’ovéni drivi

Z téienych Porostt‘] musi byt soustredéno veékeré drI'VI' nad 7 cm prfiméru na slabém konci
kmene véetné wot a tyéek, s Wjimkou pripadfi, kdy kus s prfimérem nad 7 cm na slabém konci
kmene je kratér’ neZ 2 m.

Soustred’ovénl' musr’ byt provedeno zpflsobem, ktery maximélné omezr’ vznik eroznl'ch ryh
pojezdem soustfed’ovacr’ho prostredku a vleéenl'm kmem‘], poékozenr’ nérostu cilovy’lch drevin
na ploée s prirozenym zmlazenl'm, a poékozenl' stojicr’ch stromL‘].

Na stojI'CI' 2ivé stromy nesml' bylt bez patriéného podloienr’ uvazovéno Iano, kladky apod.,
strom nesml' byt jako kladka pouZit. Stromy poékozené soustred’ovénim - odreny kmen (béze
kmene) - musi bylt oéetreny vhodny’lm fungicidem v termr’nech stanovenych Smlouvou.

Asanace porostnr’ plochy, sklédek, lesnl'ch cest, lesnl'ch stezek a pééin (CSN 736108),
vodoteél' a melioraém’ sité, oplocenek a jinych zarl'zenl' poékozenych téibou a transportem
dFI'VI' musi byt zapoéata neprodlené po provedem’ Téiebm’ch éinnostr’ v prisluéném Porostu
adokonéena nejpozdéji do 30 dm‘] po ukonéem’ téiebm’ch pracr’. Voblastech oznaéem'Ich
vZadévacim listu jako ohroZené vodnl' erozi musr’ byt asanace eroznl'ch t provedena do
konce smény nésledujicr’ po sméné, pri které eroznl' ryha vznikla. Pfi poékozem’ oplocenky
musi byt do konce pracovnl' smény, pri n12 k poékozem’ doélo, provedena provizornl' oprava,
zabrafiujr’ci vstupu zvére do oplocenky. Poékozem’ oplocenky bude ihned oznémeno Lesflm
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ČR. Definitivní oprava oplocenky bude provedena současně s ukončením těžebních prací 
ohrožujících pádem stromu oplocenku. Průjezdnost lesních cest 1. - 3. třídy (ČSN 736108), 
značených turistických a jiných tras, chodníků, a průtočnost vodotečí a meliorační sítě musí 
být zajištěna do konce pracovní směny. V rámci asanace budou uvedeny veškeré vývraty do 
stabilní polohy ve všech Porostech, kde to je s použitou těžební technologií možné. Za stabilní 
polohu vývratu pro tyto účely lze považovat vrácení kořenového koláče do původní polohy 
nebo jeho překlopení na Pařez tak, aby nemohlo dojít k samovolnému uvolnění.  

5) Předpokládá se, že přibližovací a dopravní síť je v dobrém stavu, odpovídajícím běžnému 
opotřebení. Sezná-li Smluvní partner nebo Lesy ČR před započetím činností, že stav některé 
z cest je zhoršený, zachytí se výchozí stav v Zadávacím listu, včetně dohody o časovém 
harmonogramu provádění činností a vzájemného podílu na nápravě a úhradě případných 
škod.  

6) Není-li písemnou dohodou smluvních stran stanoveno jinak, je nepřípustné na Lokalitě OM 
v průběhu těžby a přibližování dříví skládkovat dříví pocházející z jiných Porostů, než pro 
které je konkrétní Lokalita OM určena. 
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z cest je zhoršený, zachytí se výchozí stav v Zadávacím listu, včetně dohody o časovém 
harmonogramu provádění činností a vzájemného podílu na nápravě a úhradě případných 
škod.  

6) Není-li písemnou dohodou smluvních stran stanoveno jinak, je nepřípustné na Lokalitě OM 
v průběhu těžby a přibližování dříví skládkovat dříví pocházející z jiných Porostů, než pro 
které je konkrétní Lokalita OM určena. 

CR. Definitivnl' oprava oplocenky bude provedena souéasné s ukonéenl'm téiebm’ch praci
ohroZujI'cich pédem stromu oplocenku. Prfijezdnost lesnl'ch cest 1. - 3. tFI'dy (CSN 736108),
znaéenych turistickflch a jinYch tras, chodnl'kt'], a prfltoénost vodoteél' a melioraénl' sité musi
byt zajiéténa do konce pracovnl' smény. V rémci asanace budou uvedeny veékeré vyvraty do
stabilnl' polohy ve véech Porostech, kde to je s pouiitou téiebm’ technologil' moiné. Za stabilnl'
polohu vyvratu pro tyto 06e Ize povaZovat vrécenl' kofenového koléée do pflvodnl' polohy
nebo jeho pfeklopem’ na Pafez tak, aby nemohlo dojl't k samovolnému uvolnénl'.

Pfedpoklédé se, 2e pFibliiovaci a dopravm’ sit’ je v dobrém stavu, odpovidajl'cim béZnému
opotFebenI'. Sezné-Ii Smluvnl' partner nebo Lesy CR pFed zapoéetl'm éinnostl', 2e stav nékteré
z cest je zhoréeny, zachytl' se vychozi stav vZadévaCI'm listu, véetné dohody o éasovém
harmonogramu provédénl' oinnostl' a vzéjemného podilu na népravé a Uhradé pfl’padnych
ékod.

Neni-Ii pisemnou dohodou smluvnl'ch stran stanoveno jinak, je nepFI'pustné na Lokalité OM
v prfibéhu téiby a pFibliiovénI' dFI'VI' sklédkovat dFI'VI' pochézejl'cf zjinych PorostL‘], nei pro
které je konkrétnl' Lokalita OM uréena.
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VI.  Odvoz d říví 

1) Klasifikace LDS: 

2) Smluvní partner je povinen při odvozu dříví dodržovat nejvyšší povolené hmotnosti (limitní) 
silničních vozidel, zvláštních vozidel a jejich rozdělení na nápravu dle platné právní úpravy 
(vyhlášky MDS č. 341/2002 Sb. o schvalování technické způsobilosti a o technických podmínkách 
provozu vozidel na pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů) a nepřekročit 
nejvyšší povolené rozměry vozidel. 

 

Třída Kategorie 
Max. rychlost 

v km/hod 
Poznámka Souhlas LS k vjezdu 

1L 5,0/40 40 celoroční provoz bez omezení není potřeba 
1L 4,5/30 30 celoroční provoz bez omezení není potřeba 
1L 4,0/30 30 celoroční provoz bez omezení není potřeba 
     

2L 5,0/30 30 sezónní provoz je nutný kvartálně 
2L 4,5/30 30 sezónní provoz je nutný kvartálně 
2L 4,0/30 30 sezónní provoz je nutný kvartálně 
2L 3,5/20 20 sezónní provoz je nutný kvartálně 
     

3L 3,5/15 15 pouze v příznivých podmínkách nutný okamžitý souhlas 
3L 3,0/15 15 pouze v příznivých podmínkách nutný okamžitý souhlas 
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VI.  Odvoz d říví 

1) Klasifikace LDS: 

2) Smluvní partner je povinen při odvozu dříví dodržovat nejvyšší povolené hmotnosti (limitní) 
silničních vozidel, zvláštních vozidel a jejich rozdělení na nápravu dle platné právní úpravy 
(vyhlášky MDS č. 341/2002 Sb. o schvalování technické způsobilosti a o technických podmínkách 
provozu vozidel na pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů) a nepřekročit 
nejvyšší povolené rozměry vozidel. 

 

Třída Kategorie 
Max. rychlost 

v km/hod 
Poznámka Souhlas LS k vjezdu 

1L 5,0/40 40 celoroční provoz bez omezení není potřeba 
1L 4,5/30 30 celoroční provoz bez omezení není potřeba 
1L 4,0/30 30 celoroční provoz bez omezení není potřeba 
     

2L 5,0/30 30 sezónní provoz je nutný kvartálně 
2L 4,5/30 30 sezónní provoz je nutný kvartálně 
2L 4,0/30 30 sezónní provoz je nutný kvartálně 
2L 3,5/20 20 sezónní provoz je nutný kvartálně 
     

3L 3,5/15 15 pouze v příznivých podmínkách nutný okamžitý souhlas 
3L 3,0/15 15 pouze v příznivých podmínkách nutný okamžitý souhlas 

VI.
1)

2)

Odvoz dfivi

Klasifikace LDS:

Tfl'da Kategorie Max. rychlost Poznémka Souhlas LS k vjezduv km/hod
1L 5,0/40 40 celoroém’ provoz bez omezenl' nenl' potfeba
1L 45/30 30 celoroém’ provoz bez omezenl' nenl' potfeba
1L 4,0/30 30 celoroém’ provoz bez omezenl' nenl' potfeba

2L 5,0/30 30 sezénm’ provoz je nutny kvartélné
2L 45/30 30 sezénm’ provoz je nutny kvartélné
2L 4,0/30 30 sezénm’ provoz je nutny kvartélné
2L 35/20 20 sezénm’ provoz je nutny kvartélné

3L 35/15 15 pouze v pfiznivych podml'nkéch nutny okamiity souhlas
3L 3,0/15 15 pouze v pfiznivych podml'nkéch nutny okamiity souhlas

Smluvnl' partner je povinen pfi odvozu dFI'VI' dodriovat nejvyéél' povolené hmotnosti (Iimitnl')
silniém’ch vozidel, zvléétm’ch vozidel a jejich rozdélenl' na népravu dle platné prévm’ L'Jpravy
(vyhlééky MDS 6. 341/2002 Sb. 0 schvalovém’ technické zpflsobilosti a o technicch podml'nkéch
provozu vozidel na pozemnl'ch komunikacich, ve znénl' pozdéjél'ch pfedpisfl) a nepFekroéit
nejvyéél' povolené rozméry vozidel.
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Příloha č. T3 - Ceník těžebních činností

číslo SÚJ: 21209 firma: KAISER s.r.o.
název SÚJ: DOBŘANY IČ: 26733102
číslo LS: 212 adresa: Nádražní 753, Rožmitál pod T řemšínem 262 42

název LS: Přeštice telefon: 318 665 322
zastupuje: Josef Kaiser

8883830
Měrná jednotka = K č/m3

skupina d řevin -0,09 -0,14 -0,19 -0,29 -0,49 -0,69 -0,99 +1,00
jehličnaté 280 220 170 150 120 110 100 90
listnaté 280 220 170 150 120 110 100 100

Modelové hodnoty soust řeďování d říví na OM Měrná jednotka = K č/m3
skupina d řevin -0,09 -0,14 -0,19 -0,29 -0,49 -0,69 -0,99 +1,00

jehličnaté 440 353 294 258 258 218 208 206
listnaté 556 449 387 302 288 241 229 212

Modelové hodnoty výroby d říví na OM Měrná jednotka = K č/m3
skupina d řevin -0,09 -0,14 -0,19 -0,29 -0,49 -0,69 -0,99 +1,00

jehličnaté 720 573 464 408 378 328 308 296
listnaté 836 669 557 452 408 351 329 312

Lesy České republiky, s. p.
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název LS: Přeštice telefon: 318 665 322
zastupuje: Josef Kaiser

8883830
Měrná jednotka = K č/m3

skupina d řevin -0,09 -0,14 -0,19 -0,29 -0,49 -0,69 -0,99 +1,00
jehličnaté 280 220 170 150 120 110 100 90
listnaté 280 220 170 150 120 110 100 100

Modelové hodnoty soust řeďování d říví na OM Měrná jednotka = K č/m3
skupina d řevin -0,09 -0,14 -0,19 -0,29 -0,49 -0,69 -0,99 +1,00

jehličnaté 440 353 294 258 258 218 208 206
listnaté 556 449 387 302 288 241 229 212

Modelové hodnoty výroby d říví na OM Měrná jednotka = K č/m3
skupina d řevin -0,09 -0,14 -0,19 -0,29 -0,49 -0,69 -0,99 +1,00

jehličnaté 720 573 464 408 378 328 308 296
listnaté 836 669 557 452 408 351 329 312

Lesy České republiky, s. p.

Pfiloha 6:. T3 - Cenik téiebnich éinnosti

él'slo SUJ: 21209
nézev SUJ: DOBRANY

él'slo LS: 212
nézev LS: Pfeétice

adresa
telefon

zastupuje

firma: KAISER s.r.o.
IC: 26733102

Mérné iednotkg = Ké/m3
skupina dfevin -o,09 -o,14 -o,19 -o,29 -o,49 069 -0,99 +1,00

jehliénaté 280 220 170 150 120 110 100 90
listnaté 280 220 170 150 120 110 100 100

Modelové hodnoty sous tied’ovéni dfivi 1a OM Mérné jednotka_= Ké/m3
skupina dfevin -o,09 -o,14 -o,19 -o,29 -o,49 069 -0,99 +1,00

jehliénaté 440 353 294 258 258 218 208 206|
listnaté 556 449 387 302 288 241 229 212|

Modelové hodnotv V\’Irobv dflna OM Mérné_jgdnotka = Ké/m3
skupina dfevin -o,09 -o,14 -o,19 -o,29 -o,49 069 -0,99 +1,00

jehliénaté 720 573 464 408 378 328 308 296|
listnaté 836 669 557 452 408 351 329 312|
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: Nédraini 753, Roimitél pod Tf'eméinem 262 42
: 318 665 322
: Josef Kaiser

Lesy Ceské republiky, s. p.



 
 
Příloha T4 ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví 

DEFINICE CENÍKOVÝCH KÓDŮ TĚŽENÉHO DŘÍVÍ 

Ceníkový kód používaný při projektování a evidenci dříví je čtyřmístné číslo, kde první 
dvojčíslí specifikuje druh těžby, třetí číslice kvalitu těženého dříví, čtvrtá číslice zůstává 
neobsazena pro možnou potřebu specifikace kódu dle místních výrobních podmínek 
(standardně hodnota 0). 

1. Specifikace druhu těžby  

-  10xx – Předmýtní těžby - kód druhu těžby 10 se používá pro vykazování dříví běžné 
kvality z předmýtních úmyslných těžeb, po kterých nevzniká holina (CK 1000). 
Dále pro vykazování nahodilých těžeb zpracovávaných společně s předmýtní 
úmyslnou těžbou, po kterých nevzniká holina (CK 1010, 1030, 1040, 1050) a pro 
vykazování dříví běžné kvality z nahodilých předmýtních těžeb po kterých 
nevzniká holina (CK 1000). 

-  30xx – Soustředěná těžba - druh těžby 30 se používá pro vykazování úmyslných 
mýtních těžeb, po kterých vzniká holina (CK 3000). Dále pro vykazování 
nahodilých těžeb zpracovávaných společně s mýtní úmyslnou těžbou, po kterých 
vzniká holina (CK 3010, 3030, 3040, 3050) a pro vykazování dříví běžné kvality 
z nahodilých těžeb po kterých vzniká holina (CK 3000). 

-  40xx – Podrostní a výběrná těžba – kód druhu těžby 40 se používá pro vykazování 
dříví běžné kvality z úmyslných mýtních těžeb podrostního hospodářského 
způsobu prováděných za účelem vzniku, podpory a zachování přirozeného 
zmlazení lesa anebo pro vykazování těžeb výběrného hospodářského způsobu 
(CK 4000). Dále pro vykazování nahodilých těžeb zpracovávaných společně 
s podrostní a výběrnou těžbou (CK 4010, 4030, 4040, 4050) a pro vykazování 
dříví běžné kvality z nahodilých mýtních těžeb po kterých nevzniká holina (CK 
4000). 

-  90xx - Nahodilá těžba - kód druhu těžby 90 se používá pro vykazování samostatných 
nahodilých těžeb, kdy je dříví zpracováváno na ploše nebo roztroušeně v porostu 
(CK 9010, 9030, 9040, 9050) a nespadá do druhu těžby 10, 30 nebo 40..  

2. Specifikace kvality dříví 

- xx0x – běžná - dříví neodpovídající specifikaci ostatních kvalit, tedy i dříví napadené 
kůrovcem, které ještě nesplňuje definici souše. 

- xx1x – souše - odumřelé stromy bez asimilačních orgánů nebo s opadávající kůrou. Do 
tohoto kódu nejsou zahrnovány stromy s vrcholovou částí poškozenou v místě 
s tloušťkou kmene menší než 16 cm (především se jedná o poškození žírem 
lýkožrouta lesklého). Pro předmýtní těžby do 40 let věku je tloušťkový limit 12 
cm (včetně). 

- xx3x – lapák - evidované ležící stromy připravené pro kontrolu a hubení kůrovců. 

- xx4x – vývrat - stromy vyvrácené ze země i s kořenovým systémem, jenž je viditelně 
obnažen, a bez zjevného poškození kmene nalomením či zlomením. Do vývratu 
jsou zařazeny rovněž stromy nevyvrácené, avšak s dřívím poškozeným náhlým 
ohybem způsobeným škodlivým činitelem. 

- xx5x – zlom - stromy poškozené před těžbou zlomením či viditelným nalomením kmene 
(v příčném či podélném směru) v místě s tloušťkou kmene větší než 16 cm 
(včetně). Pro předmýtní těžby do 40 let věku je tloušťkový limit 12 cm (včetně). 

- xx9x – bez rozlišení – kvalitativní kód dříví určený pro projektování nahodilých těžeb,  
u nichž při tvorbě Projektu nelze stanovit podíly jednotlivých kvalit. Použití tohoto 
kódu pro vykazování skutečnosti se nepřipouští. 
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Pr'iloha T4 ke Smlouvé o prova’déni komplexm'ch Iesnicch éinnosti a prodeji dfivi

DEFINICE CENiKok KéDl°J TEiENéHo Dfiivi

Cem’kovy'l kod pouiivam'l pri projektovéni a evidenci drivi je étyrmistné éislo, kde prvni'
dvojéisli specifikuje druh téiby, treti' éislice kvalitu téieného drivi, étvrté Eislice zfistévé
neobsazena pro moinou potrebu Specifikace kodu dle mistnich vy'lrobm'ch podminek
(standardné hodnota 0).

1. Specifikace druhu téiby
- 10xx — PFedtni téiby - kéd druhu téiby 10 se pouiivé pro vykazovém’ dFI’VI’ béiné

kvality z predmy'ltnich Cimyslny'lch téieb, po kterych nevzniké holina (CK 1000).
Déle pro vykazova’m’ nahodily'lch téieb zpracovévany'lch spoleéné spredmy'ltni'
L'mslnou téibou, po ktery'lch nevznika’ holina (CK 1010, 1030, 1040, 1050) a pro
vykazovém’ dFI’VI’ béiné kvality z nahodily'lch predmytnich téieb po ktery'lch
nevzniké holina (CK 1000).

- 30XX — Sousti‘edéné téiba - druh téiby 30 se pouiivé pro vykazovém’ Cimyslm'lch
mytm’ch téieb, po ktery'lch vzniké holina (CK 3000). Déle pro vykazovém’
nahodily'lch téieb zpracovévany'lch spoleéné s mytm’ L'mslnou téibou, po ktery'lch
vzniké holina (CK 3010, 3030, 3040, 3050) a pro vykazovém’ drivi béiné kvality
z nahodily'lch téieb po ktery'lch vznika’ holina (CK 3000).

- 40xx — Podrostni a vérné téiba — kod druhu téiby 40 se pouiivé pro vykazovém’
drivi béiné kvality z Cimyslny'lch mytnich téieb podrostm’ho hospodérského
zpfisobu provédém'lch za UEeIem vzniku, podpory a zachovém’ prirozeného
zmlazeni lesa anebo pro vykazovém’ téieb vybérného hospodérského zpfisobu
(CK 4000). Déle pro vykazovém’ nahodily'lch téieb zpracovévam'lch spoleéné
s podrostm’ a vy'lbérnou téibou (CK 4010, 4030, 4040, 4050) a pro vykazovém’
drivi béiné kvality z nahodily'lch mytm’ch téieb po ktery'lch nevznika’ holina (CK
4000).

- 90XX - Nahodilé téiba - kod druhu téiby 90 se pouiivé pro vykazovém’ samostatm'lch
nahodily'lch téieb, kdy je drivi zpracovéva’no na ploée nebo roztrouéené v porostu
(CK 9010, 9030, 9040, 9050) a nespada’ do druhu téiby 10, 30 nebo 40..

2. Specifikace kvality di‘ivi
- xxOx — béiné - drivi neodpovidajici specifikaci ostatnich kvalit, tedy i drivi napadené

kfirovcem, které jeété nesplfiuje definici souée.
- xx1x — sou§e — odumrelé stromy bez asimilaénich orgénfi nebo s opadévajici kfirou. Do

tohoto kodu nejsou zahrnovény stromy s vrcholovou éésti poékozenou v misté
stlouét’kou kmene menéi nei 16 cm (predevéim se jedné o poékozem’ iirem
lykoirouta lesklého). Pro predmy'ltni' téiby do 40 let véku je tlouét’kovy'l limit 12
cm (vc‘fetné).

- xx3x — lapék - evidované leiici stromy pripravené pro kontrolu a hubenl' kfirovcfi.
- xx4x — veat — stromy vyvra'cené ze zemé i s korenovy'lm systémem, jeni je viditelné

obnaien, a bez zjevného poékozem’ kmene nalomenim ("2i zlomem’m. Do vy'lvratu
jsou zarazeny rovnéi stromy nevyvra'cené, avéak s drivim poékozem'lm néhly'lm
ohybem zpfisobem'lm ékodlivy'lm Einitelem.

- xx5x — zlom - stromy poékozené pred téibou zlomenim éi viditelm'lm nalomem’m kmene
(v pric‘fném ("2i podélném sméru) vmisté stlouét’kou kmene vétéi nei 16 cm
(véetné). Pro predmy'ltni' téiby do 40 let véku je tlouét’kovy'l limit 12 cm (véetné).

- xx9x — bez rozli§eni — kvalitativni kéd drivi uréem'l pro projektovém’ nahodily'lch téieb,
u nichi pri tvorbé Projektu nelze stanovit podily jednotlivych kvalit. Pouiiti tohoto
kédu pro vykazova’m’ skuteénosti se nepripouéti.



Příloha T5 ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví
ŘADIČ VÝKONŮ TĚŽEBNÍCH ČINNOSTÍ
Agregace technologií

V projektech a při vykazování skutečnosti budou použity neagregované technologie dle tabulky.

Agregovaná 
technologie

Číslo technologie 
v projektu

Název

těžba 0 těžba
traktorová 22 traktor P-OM

77 vyv.traktor P-OM
koňský potah 11 kůň P-OM
kombinovaná 12 kůň P-VM + traktor

17 kůň P-VM + vyv.traktor
27 traktor P-VM + vyv.traktor

harvestorová 47 harvestor + vyv.traktor
lanovková 15 kůň P-VM + lanovka

25 traktor P-VM + lanovka
52 lanovka P-VM + traktor
55 lanovka P-OM
57 lanovka P-VM + vyv.traktor
54 lanovka s harv.hlav.P-OM
62 kůň + lanov.P-VM + traktor
67 kůň + lan.P-VM + vyv.traktor

Příloha T5 ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví
ŘADIČ VÝKONŮ TĚŽEBNÍCH ČINNOSTÍ
Agregace technologií

V projektech a při vykazování skutečnosti budou použity neagregované technologie dle tabulky.

Agregovaná 
technologie

Číslo technologie 
v projektu

Název

těžba 0 těžba
traktorová 22 traktor P-OM

77 vyv.traktor P-OM
koňský potah 11 kůň P-OM
kombinovaná 12 kůň P-VM + traktor

17 kůň P-VM + vyv.traktor
27 traktor P-VM + vyv.traktor

harvestorová 47 harvestor + vyv.traktor
lanovková 15 kůň P-VM + lanovka

25 traktor P-VM + lanovka
52 lanovka P-VM + traktor
55 lanovka P-OM
57 lanovka P-VM + vyv.traktor
54 lanovka s harv.hlav.P-OM
62 kůň + lanov.P-VM + traktor
67 kůň + lan.P-VM + vyv.traktor

Ifr'ilohg T5 ke Smlouyé o prqva’de:ni komplgxnich Iesnickych c'innosti a prodeji dfivi
RADIC WKONU TEZEBNICH CINNOSTI
Agregace technologii

V projektech a pFi vykazovénl' skuteénosti budou pouiity neagregované technologie dle tabulky.

Agregované Cislo technologie ,
. . Nazev

technologie v prolektu
téiba O téiba
traktorové 22 traktor P-OM

77 vyv.traktor P-OM
kofisky'l potah 11 kfifi P-OM
kombinované 12 kfifi P-VM + traktor

17 kfifi P-VM + vyv.traktor
27 traktor P-VM + vyv.traktor

han/estorova' 47 harvestor + vyv.traktor
Ianovkové 15 kfifi P-VM + Ianovka

25 traktor P-VM + Ianovka
52 Ianovka P-VM + traktor
55 Ianovka P-OM
57 Ianovka P-VM + vyv.traktor
54 Ianovka s haw.hlav.P-OM
62 kfifi + |anov.P—VM + traktor
67 kfifi + |an.P-VM + vyv.traktor



Zakázka xxx/yyy/rrrr

 

Přibližovacích linek:

Za SP

Dne: 

Převzetí Porostu - pracovišt ě po dokon čení prací
TČ provedena v souladu s projektem a ZL a potěžební úpravy dokončeny*
Zjištěné závady*:

Závady odstraněny dne:

* nehodící se škrtněte

Za Lesy ČR převzal

Za SP převzalZa Lesy ČR předal

Příloha Z1  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví

SÚJ:

Dřevina

Porostní skupina

Dne: 

Za LČR

Za SP předal

DL vyhotoví:

Popis stavu přibližovací a odvozní sítě:

m3 celkem:
Plocha porostní v ha: Plocha těžebního zásahu v ha:
Druh těžby:

Zadávací list t ěžebních činností
Lesní správa: Revír:

Určení skládky:

Předpokládaný termín - Zahájení :

Technologie přibližování:

Barva vyznačení - Těžebního zásahu:

Zvláštní podmínky:

Ukončení:

     zóna CHKO      OP Vodních zdrojů           ZCHÚ             Jiné

m3 termín

Zakázka xxx/yyy/rrrr
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Příloha Z1  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví
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Dne: 
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Určení skládky:
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Technologie přibližování:
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Ukončení:

     zóna CHKO      OP Vodních zdrojů           ZCHÚ             Jiné

m3 termín

Zakézka xxx/yyy/rrrr

Pfiloha Z1 ke Smlouvé o provédéni komplexnich lesnickych éinnostl’ a prodeji df'l’vi

Zadévaci list téiebnich éinnosti
Lesni spréva: Revir:
SUJ: Porostni skupina

Plocha porostnl' v ha: Plocha téiebm’ho zésahu v ha:
Druh téiby: m3 celkem:

Dfevina term in

Barva vyznaéem’ - TéZebm’ho zésahu: Pfibliiovacich linek:

Uréenl' sklédky:

Technologie pfibliiovém’:

Pfedpoklédany termin - Zahéjenl' : Ukonéenl':
Popis stavu pFiiZovaci a odvoznl' sité:

DL vyhotovi: Za LCR Za SP

Zvléétm’ podml'nky: zéna CHKO OP Vodnl'ch zdrojfl ZCHU Jiné

Dne: Za Lesy CR pfedal Za SP pFevzaI

Pfevzetl' Porostu - pracoviété po dokonéeni pracl'
TC provedena v souladu s projektem a ZL a potézebnl' Upravy dokonéeny*
Zjiéténé zévady*:

Zévady odstranény dne:

Dne: Za Lesy CR pfevzal Za SP pFedal

* nehodl’ci se ékrtnéte



Zadávací list č. Ze dne
Adresa dodavatele:

IČO:
PSČ: DIČ:
Adresa odběratele: Lesy České republiky, s.p., lesní správa

IČO: 42196451
DIČ: CZ 42196451

Předmět objednávky:

porost výkon t.j. množství Poznámka

razítko podpis

Příloha Z1  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví
Zadávací list č. Ze dne
Adresa dodavatele:

IČO:
PSČ: DIČ:
Adresa odběratele: Lesy České republiky, s.p., lesní správa

IČO: 42196451
DIČ: CZ 42196451

Předmět objednávky:

porost výkon t.j. množství Poznámka

razítko podpis

Příloha Z1  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d řívíPfiloha Z1 ke Smlouvé o provédéni komplexnich lesnickych éinnosti a prodeji dfivi
Zadévacf list 6. Ze dne
Adresa dodavatele:

ICO:
PSC: DIC:
Adresa odbératele: Lesy Ceské republiky, s.p., lesnl' spréva

ICO: 42196451
DIC: CZ 42196451

Pfedmét objednévky:

mnoistvi Poznémka

razitko podpis



Příloha Z1  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví
VZOR: Objednávka - zadávací list dle Přílohy Z3
Evidence kůrovcových stromů a zadání jejich asanace č. ze dne
Adresa dodavatele: Adresa odběratele: Lesy České republiky, s.p. :

PSČ: ........ PSČ: ............
IČO: ........ DIČ ......... IČO ............ DIČ: ...........

por. ks m3
požadovaný 

termín

požadovaný 
způsob 

asanace
zjištěno 

dne
objednáno 

dne podpis
zpracováno 

m3
zpracováno 

datum Poznámka

Příloha Z1  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví
VZOR: Objednávka - zadávací list dle Přílohy Z3
Evidence kůrovcových stromů a zadání jejich asanace č. ze dne
Adresa dodavatele: Adresa odběratele: Lesy České republiky, s.p. :

PSČ: ........ PSČ: ............
IČO: ........ DIČ ......... IČO ............ DIČ: ...........

por. ks m3
požadovaný 

termín

požadovaný 
způsob 

asanace
zjištěno 

dne
objednáno 

dne podpis
zpracováno 

m3
zpracováno 

datum Poznámka

Pfiloha Z1 ke Smlouvé o provédéni komplexnich |esnick9ch éinnosti a prodeji dfivi
VZOR: Objednévka - zadévaci list dle Pfilohy Z3
Evidence kfirovcovyIch stromL‘] a zadénl' jejich asanace é.
Adresa dodavatele:

ze dne
Adresa odbératele: Lesy Ceské republiky, s.p. :

PSC: ........ PSC: ............
ICO: ........ DIC ......... ICO ............ DIC‘ ...........

poiadovany
poZadovany zpfisob zjiéténo objednéno zpracovéno zpracovéno

por. ks m3 terml'n asanace dne dne podpis m3 datum Poznémka
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Příloha č. Z2 - Ostatní informace
číslo zakázky
číslo SÚJ:

název SÚJ:
číslo LS:

název LS:
číslo KŘ:

název KŘ:
výměra [ha]:

těžba [m 3]:

Podíl nahodilých t ěžeb v uplynulých letech LHP [%] 24

K jednotlivým výkonům PČ:
11011 Jehličnatý klest 90 %
11111 Možný podíl mechanizovaného shrnování klestu 75 %, jehličnatý klest 90 %
11211 Jehličnatý klest 90 %
11611 Odstranění nežádoucích dřevin a zničených jedinců z přir. obnovy - nehroubí
12021 Možný podíl mechanizované přípravy 100 %

Šířka pruhů min. 35 cm, vzdálenost středu pruhů 100 cm
12071 Přípravky deriváty kyseliny fosforečné
12121 Možný podíl mechanizované přípravy 100 %

Šířka pruhů min. 35 cm, vzdálenost středu pruhů 3m - bez poškození matečného porostu
12171 Přípravky deriváty kyseliny fosforečné
16021 možný podíl sadby rýhovacím strojem 0 %
16211 Podíl jamek 35x35 cm 20 % a 25x25cm 80%, jamky prokopané po celé ploše do hloubky 20 cm
16221 Možný podíl sadby rýhovacím strojem 0 %
16281 Ruční koutová sadba sekeromotykou- a) klasickým způsobem nakopnutím drnu do obráceného písmene "L"

a následným přizvednutím drnu a podstrčením kořenového systému sazenice, poté vše řádně přišlápnout
                                                      b) jamková sadba - jamka o rozměrech menších než 25 x 25 cm,
rozměry jamek ale musejí respektovat velikost kořen. systému sazenice tak, aby nedošlo k poškození
a deformaci.

16901 poloodrostky, jamková sadba, jamky 35x35 cm prokopané po celé ploše do hloubky 20 cm
22011 Oplocenka bude dodána se spodním ráhnem – přitlučeno v úrovni země z vnější strany oplocenky,

ke kterému je pletivo ve dvou místech přivázáno drátem ( 1/3 a 2/3 ). Dále bude opatřena horním ráhnem
v úrovni horního nosného drátu, ke kterému je pletivo také ve dvou místech přivázáno drátem ( 1/3 a 2/3 ).
V případě terénních nerovností bude pletivo ještě přitaženo k zemi kolíky po 1m. Kolíky min. 20 cm do země.
Min. průměr vázacího drátu je 1,0 mm. Kůly jsou osazeny - zapuštěny silnějším koncem do země.
Lesnické pletivo ve spodní části (min 0,6m) vzdálenost drátů max. 5 cm

22031 Dvojice nosných vzpěr bude po zavěšení pletiva propojena vodorovným ráhnem těsně nad zemí
ve tvaru písmene "A". Oplocenka bude dodána se spodním ráhnem, přibitým z vnitřní strany oplocenky
do středu vodorovného "A", ke kterému je pletivo ve dvou místech přivázáno drátem (1/3 a 2/3).
Dále bude opatřena horním ráhnem přibitým zhora v místě překřížení nosných vzpěr, ke kterému je opět
pletivo přivázáno drátem (1/3 a 2/3).
V případě terénních nerovností bude pletivo ještě přitaženo k zemi kolíky po 1m. Kolíky min. 20 cm do země.
Min. průměr vázacího drátu je 1mmm. Lesnické pletivo ve spodní části (min 0,6m) vzdálenost drátů max. 5 cm

22041 Specifikace viz. 22011
22121 Minimální tloušťka konstrukčních prvků :  nosná ráhna 2,5 cm, plotovky a horní (nenosná) ráhna 2,0 cm. 
23011 pletivo a kůly viz. 22011, délka pole 3m
23121 Přípravky - účiná látka - polyvinylacetát + vápenec mletý
23311 Plastový tubus vysoký 150cm. Materiál tubusu zelený voštinový plast s UV filtrem a stabilizátorem barvy, 

růstový prostor min.10x10cm. Životnost minimálně 5 let včetně kůlů, samovolný rozpad.
24011 Plošky o průměru 80 cm (40 cm od sazenice na každou stranu). Podíl SM a MD 90%.
24021 Podíl pruhů umístěných mezi řádky sazenic 0 %, podíl ožínání 

pruhů umístěných na řádku sazenic 100 %, vzdálenost řádků dle sponu sadby, šířka pruhů 80 cm.
24211 Plošky o průměru 80 cm (40 cm od sazenice na každou stranu). 
24421 Pruhy o šířce 80 cm. umístění pruhů určí pracovník zadavatele. Přípravky pyridiny
24431 Přípravky deriváty kyseliny fosforečné
25011 Přípravky pyrethroidy a barvivo
31011 Počet zachovaných jedinců bude odpovídat minimálnímu počtu prostokořenného sadebního materiálu

stanoveného v příloze č. 6 k vyhl. č. 139 / 2004 Sb. na jeden hektar prostřihané plochy PO do 2 m výšky.
31311 Prořezávky do 4m 30 %. Porosty z přirozené obnovy 5 %. 
32311 Jedná se o probírkovou těžbu NRH v předp.objemu 750m3,prům.hm.0,05 m3 - porosty do 40-ti let věku
36032 Přípravky pyrethroidy
36033 Přípravky pyrethroidy
36161 Přípravky pyrethroidy
36331 Přípravky pyrethroidy
36431 Přípravky pyrethroidy

Označování sadebního materiálu - dle přílohy P3, čl. III, odst. 2 smlouvy musí být sazenice označeny jménem výrobce

Plzeň
3 934
76 000

005
21209
DOBŘANY
212
Přeštice
30

Lesy České republiky, s. p.
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růstový prostor min.10x10cm. Životnost minimálně 5 let včetně kůlů, samovolný rozpad.
24011 Plošky o průměru 80 cm (40 cm od sazenice na každou stranu). Podíl SM a MD 90%.
24021 Podíl pruhů umístěných mezi řádky sazenic 0 %, podíl ožínání 

pruhů umístěných na řádku sazenic 100 %, vzdálenost řádků dle sponu sadby, šířka pruhů 80 cm.
24211 Plošky o průměru 80 cm (40 cm od sazenice na každou stranu). 
24421 Pruhy o šířce 80 cm. umístění pruhů určí pracovník zadavatele. Přípravky pyridiny
24431 Přípravky deriváty kyseliny fosforečné
25011 Přípravky pyrethroidy a barvivo
31011 Počet zachovaných jedinců bude odpovídat minimálnímu počtu prostokořenného sadebního materiálu

stanoveného v příloze č. 6 k vyhl. č. 139 / 2004 Sb. na jeden hektar prostřihané plochy PO do 2 m výšky.
31311 Prořezávky do 4m 30 %. Porosty z přirozené obnovy 5 %. 
32311 Jedná se o probírkovou těžbu NRH v předp.objemu 750m3,prům.hm.0,05 m3 - porosty do 40-ti let věku
36032 Přípravky pyrethroidy
36033 Přípravky pyrethroidy
36161 Přípravky pyrethroidy
36331 Přípravky pyrethroidy
36431 Přípravky pyrethroidy

Označování sadebního materiálu - dle přílohy P3, čl. III, odst. 2 smlouvy musí být sazenice označeny jménem výrobce
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Pfiloha 6. 22 - Ostatni informace
éislo zakézky

éislo SUJ:
nézev SUJ:

éislo LS:
nézev LS:
éislo KR:

nézev KR:
VSIméra [ha]:

téiba [m3]:

005
21209
DOBRANY
212
Pfeétice
30
Plzefi
3 934
76 000

IT’odil nahodich téieb v uplynuch letech LHI-D [%] | 24

11011
11111
11211
11611
12021

12071
12121

12171
16021
16211
16221
16281

16901
22011

22031

22041
22121
23011
23121
23311

24011
24021

24211
24421
24431
25011
31011

31311
32311
36032
36033
36161
36331
36431

K jednotliv vykonflm PC:
Jehliénaty klest 90 %
Moiny podI'I mechanizovaného shrnova’m’ klestu 75 %, jehliénaty klest 90 %
Jehliénaty klest 90 %
Odstranénl’ neia'doucich dfevin a zniéenych jedincfl z pFir. obnovy - nehroubl’
Moiny podI'I mechanizované pFI'pravy 100 %
SiFka pruhL‘] min. 35 cm, vzdélenost stfedu pruhfl 100 cm
Pfipravky derivéty kyseliny fosforeéné
Moiny podI'I mechanizované pFI'pravy 100 %
SiFka pruhL‘] min. 35 cm, vzdélenost stfedu pruhfl 3m - bez poékozenl’ mateéného porostu
Pfipravky derivéty kyseliny fosforeéné
moZny podI'I sadby ryhovacim strojem 0 %
PodI'I jamek 35x35 cm 20 % a 25X250m 80%, jamky prokopané po celé ploée do hloubky 20 cm
Moiny podI'I sadby ryhovacim strojem 0 %
Ruénl’ koutové sadba sekeromotykou- a) klasicky'Im zpflsobem nakopnutl’m drnu do obra’ceného pismene "L“
a na’slednym pFizvednutI'm drnu a podstréenl'm kofenového systému sazenice, poté vée Fa'dné pfiéla’pnout

b) jamkova’ sadba - jamka o rozmérech menél’ch neZ 25 x 25 cm,
rozméryjamek ale musejl' respektovat velikost koFen. systému sazenice tak, aby nedoélo k poékozenl’
a deformaci.
poloodrostky, jamkova’ sadba, jamky 35x35 cm prokopané p0 celé ploée do hloubky 20 cm
Oplocenka bude dodéna se spodnl’m ra'hnem — pfitluéeno v Urovni zemé z vnéjél' strany oplocenky,
ke kterému je pletivo ve dvou mistech pfiva’za’no drétem ( 1/3 a 2/3 ). Da’le bude opatfena hornI’m ra’hnem
v Urovni hornI’ho nosného drétu, ke kterému je pletivo také ve dvou mistech pfivézéno drétem ( 1/3 a 2/3 ).
V pfl’padé terénnl’ch nerovnostl' bude pletivo jeété pFitaZeno k zemi kolI’ky p0 1m. KoII'ky min. 20 cm do zemé.
Min. prflmér vézaciho drétu je 1,0 mm. Kfllyjsou osazeny - zapuétény silnéjél’m koncem do zemé.
Lesnické pletivo ve spodnl’ éa’sti (min 0,6m) vzda’lenost dra’tfi max. 5 cm
Dvojice nosnych vzpér bude po zavééem’ pletiva propojena vodorovnYm réhnem tésné nad zeml'
ve tvaru pl’smene "A". Oplocenka bude doda’na se spodnl’m réhnem, pfibitYm 2 WHEN strany oplocenky
do stfedu vodorovného "A", ke kterému je pletivo ve dvou mistech pfivézéno dra’tem (1/3 a 2/3).
Da’le bude opatfena hornl’m ra’hnem pfibitj/m zhora v misté pFekFI'ZenI' nosnYch vzpér, ke kterému je opét
pletivo pFivézéno dra’tem (1/3 a 2/3).
V pfl’padé terénnl’ch nerovnostl' bude pletivo jeété pFitaZeno k zemi kolI’ky p0 1m. KoII'ky min. 20 cm do zemé.
Min. prflmér vézaciho drétu je 1mmm. Lesnické pletivo ve spodnl’ éa’sti (min 0,6m) vzda’lenost drétfl max. 5 cm
Specifikace viz. 22011
Minima’lnl’ tlouét’ka konstrukénl’ch prvkfl : nosné réhna 2,5 cm, plotovky a hornl’ (nenosné) réhna 2,0 cm.
pletivo a kL‘JIy viz. 22011, délka pole 3m
Pfipravky - (Joiné Ia'tka - polyvinylaceta't + va'penec mlety
Plastovy tubus vysoky 1500m. Material tubusu zeleny voétinovy plast 3 UV filtrem a stabilizétorem barvy,
rflstovy prostor min.10x100m. Zivotnost minimélné 5 let véetné kfllfl, samovolny rozpad.
Ploéky o prflméru 80 cm (40 cm od sazenice na kaidou stranu). PodI'I SM a MD 90%.
PodI'I pruhfl umisténych mezi Fédky sazenic 0 %, podil oiinénl’
pruhL‘] umI’sténych na Fa’dku sazenic 100 %, vzdélenost Fa’dkfl dle sponu sadby, éI'Fka pruhfl 80 cm.
Ploéky o prflméru 80 cm (40 cm od sazenice na kaidou stranu).
Pruhy o él’Fce 80 cm. uml'sténl' pruhfl urél’ pracovnik zadavatele. Pfipravky pyridiny
Pfipravky derivéty kyseliny fosforeéné
Pfipravky pyrethroidy a barvivo
Poéet zachovanych jedincfl bude odpovidat minima’lnl’mu poétu prostokoFenného sadebnl’ho materia’lu
stanoveného v pfl’loze 6. 6 k vyhl. (z. 139 / 2004 Sb. na jeden hektar prostFihané plochy PO do 2 m vy'Iéky.
ProFeza'vky do 4m 30 %. Porosty z pfirozené obnovy 5 %.
Jedna’ se 0 probirkovou téZbu NRH v pfedp.objemu 750m3,prfim.hm.0,05 m3 - porosty do 40-ti let véku
Pfipravky pyrethroidy
Pfipravky pyrethroidy
Pfipravky pyrethroidy
Pfipravky pyrethroidy
Pfipravky pyrethroidy

Oznaéovéni sadebnl’ho materia’lu - dle pfl’lohy P3, til. ”I, odst. 2 smlouvy musi byt sazenice oznaéeny jménem vyrobce
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a původem tak, aby nemohlo dojít k záměně. Dále budou sazenice označeny dle téže přílohy, čl. III, odst 9 smlouvy o ošetření
jehličnatých dřevin proti klikorohu borovému ( použitý přípravek a datum ošetření ). Každé označení bude dále obsahovat
ceníkový kód příslušného druhu sadebního materiálu. Požadujeme, aby takto byla označena každá zásilka na revír a soubor
porostů - založiště.
Na této zakázce převládá z 80% PLO 6, zbytek tvoří PLO 7 - 10% a PLO 8 - 10%. LVS jsou zastoupeny do 4 LVS.
Informace k TČ:
SD 1 ( SM, JD, DG ) - podíl dřevin: SM - 93%, JD - 5%, DG - 2%
Převodní koeficienty pro hráně rovnaného dříví se stanovují takto :  SM,JD,DG    0,64
                                                                                                BO,MD        0,61
                                                                                                listnaté dříví  0,58
Podíl nahodilých těžeb v uplynulých letech vychází z let 2009 - 2011.
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a pfivodem tak, aby nemohlo dojl’t k za’méné. Da’le budou sazenice oznaéeny dle téZe pfl’lohy, 6|. |||, odst 9 smlouvy o oéetfenl’
jehliénath dFevin proti klikorohu borovému ( pouZity pFI'pravek a datum oéetfenl’ ). KaZdé oznaéenl’ bude déle obsahovat
cenl’kovy kéd pfl’sluéného druhu sadebnl’ho materiélu. Poiadujeme, aby takto byla oznaéena kaZda' zésilka na reVI'r a soubor
porostfl - zaloiiété.
Na této zakézce pfevla’da’ z 80% PLO 6, zbytek tvoFI' PLO 7 - 10% a PLO 8 - 10%. LVS jsou zastoupeny do 4 LVS.
Informace k TC:
SD 1 (SM, JD, DG ) - podl’l dFevin: SM - 93%, JD - 5%, DG - 2%
Pfevodnl' koeficienty pro hréné rovnaného dFI'VI' se stanovujl' takto : SM,JD,DG 0,64

BO,MD 0,61
listnaté dfl'vi 0,58

PodI'I nahodich téZeb v uplynulych letech vycha’zi 2 let 2009 - 2011.
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Příloha Z3  ke  Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví 
 

OBRANA A OCHRANA PROTI K ŮROVCŮM  
 
Tato Příloha obsahuje nezbytné technické a technologické minimum pro zabezpečení obrany 
a ochrany proti kůrovcům, kterou se konkretizují a doplňují příslušná ustanovení Smlouvy. 
 

I. Dříví napadené k ůrovcem (k ůrovcové d říví) 

1) Lesy ČR se zavazují průběžně vyznačovat kůrovcové stromy, kůrovcové souše a stojící lapáky 
(dále jen „kůrovcové dříví“) a předávat Smluvnímu partnerovi objednávky zpracování - 
Zadávací listy s uvedením počtu kusů a odhadu objemu v m3, způsobu a termínu asanace 
kůrovcového dříví, a to nejméně jedenkrát týdně. Za kůrovcové dříví ve smyslu této Přílohy se 
považuje dříví předané Smluvnímu partnerovi tímto Zadávacím listem. 

2) Smluvní partner se zavazuje: 

a) Zpracovat nejpozději do 30 kalendářních dnů a asanovat (odvézt z lesa nebo odkornit) 
do 31. března (v horských polohách nad 800 m n. m. do 30. dubna) kůrovcové dříví 
předané dle odst. 1) tohoto článku v období od 1. října do 15. března (v horských 
polohách nad 800 m n. m. do 15. dubna). Lhůta 30 dnů neběží po dobu nepřetržité 
nepřístupnosti lokality z klimatických důvodů trvající déle než sedm po sobě jdoucích 
dní. 

b) Zpracovat a asanovat kůrovcové dříví předané dle odst. 1) tohoto článku v období od 15. 
března (v horských polohách nad 800 m n. m. od 15. dubna) do 30. září v termínu 
a způsobem (článek IV. odst. 1 písm. a) až c), který stanoví Lesy ČR při předání, 
přičemž lhůta na zpracování včetně asanace nesmí být kratší než 5 pracovních dnů 
a delší než 15 kalendářních dnů. V případě nesouhlasu Smluvního partnera se 
způsobem asanace objednaným revírníkem rozhodne o způsobu asanace lesní správce. 
Při stanovené asanaci odvozem se stanovuje lhůta na zpracování a odevzdání Číselníků 
12 kalendářních dnů s následným odvozem do 15 kalendářních dnů od převzetí 
objednávky. Doba od předání Číselníků Lesům ČR do jejich potvrzení se do této lhůty 
nezapočítává. 

c) Kůrovcové dříví, které bylo do stanoveného termínu od předání zpracováno a  chemicky 
ošetřeno, musí být soustředěno a  odvezeno nejpozději do 30 kalendářních dnů od 
ošetření. Datum ošetření musí být uvedeno v Číselníku. Doba od předání Číselníků 
Lesům ČR do jejich potvrzení se do této lhůty nezapočítává. 

3) V případě, že předpokládaný objem kůrovcového dříví v jednotlivém měsíci je vyšší než 1/10 
celkového předaného smluvního objemu těžby na smluvní územní jednotce (dále SÚJ), vyzvou 
Lesy ČR Smluvního partnera k jednání, kde bude se Smluvním partnerem dohodnut maximální 
objem těžeb (dále MOT), který bude Smluvní partner schopen zpracovat a asanovat v daném 
měsíci. Smluvní partner je povinen zúčastnit se tohoto jednání nejpozději do 7 dnů od obdržení 
výzvy k jednání. Rámcové způsoby asanace (varianty dle čl. IV. této přílohy) budou stanoveny 
dohodou, konkrétní způsob asanace dle této dohody bude uveden v objednávce zpracování - 
Zadávacím listu. Dohoda bude uzavřena vždy do 25. dne v měsíci před měsícem, pro který se 
stanovený objem těžby dohodne. V případě, že předpokládaný objem převýší MOT a Smluvní 
partner se písemně nezaváže (do 7 dnů od výzvy) k navýšení MOT, zavazuje se Smluvní 
partner uvolnit po dohodě s Lesy ČR určená pracoviště na části SÚJ nejpozději do 10 
kalendářních dnů od uzavření této dohody tak, aby jiný dodavatelský subjekt mohl zahájit 
zpracování a asanaci kůrovcového dříví přesahující MOT.  

4) Smluvní partner není oprávněn po Lesích ČR v budoucnu požadovat zpracování dříví 
v rozsahu, o který byl rozsah zkrácen/snížen v důsledku změn Projektu vyplývajících 
z nemožnosti Smluvního partnera zpracovat celý rozsah kůrovcového dříví, jak je popsáno 
výše. Smluvnímu partnerovi v takovém případě nevzniká nárok na smluvní pokutu dle čl. XXI 
odst. 8, písm. b) Smlouvy o provádění lesnických činností. 
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Příloha Z3  ke  Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví 
 

OBRANA A OCHRANA PROTI K ŮROVCŮM  
 
Tato Příloha obsahuje nezbytné technické a technologické minimum pro zabezpečení obrany 
a ochrany proti kůrovcům, kterou se konkretizují a doplňují příslušná ustanovení Smlouvy. 
 

I. Dříví napadené k ůrovcem (k ůrovcové d říví) 

1) Lesy ČR se zavazují průběžně vyznačovat kůrovcové stromy, kůrovcové souše a stojící lapáky 
(dále jen „kůrovcové dříví“) a předávat Smluvnímu partnerovi objednávky zpracování - 
Zadávací listy s uvedením počtu kusů a odhadu objemu v m3, způsobu a termínu asanace 
kůrovcového dříví, a to nejméně jedenkrát týdně. Za kůrovcové dříví ve smyslu této Přílohy se 
považuje dříví předané Smluvnímu partnerovi tímto Zadávacím listem. 

2) Smluvní partner se zavazuje: 

a) Zpracovat nejpozději do 30 kalendářních dnů a asanovat (odvézt z lesa nebo odkornit) 
do 31. března (v horských polohách nad 800 m n. m. do 30. dubna) kůrovcové dříví 
předané dle odst. 1) tohoto článku v období od 1. října do 15. března (v horských 
polohách nad 800 m n. m. do 15. dubna). Lhůta 30 dnů neběží po dobu nepřetržité 
nepřístupnosti lokality z klimatických důvodů trvající déle než sedm po sobě jdoucích 
dní. 

b) Zpracovat a asanovat kůrovcové dříví předané dle odst. 1) tohoto článku v období od 15. 
března (v horských polohách nad 800 m n. m. od 15. dubna) do 30. září v termínu 
a způsobem (článek IV. odst. 1 písm. a) až c), který stanoví Lesy ČR při předání, 
přičemž lhůta na zpracování včetně asanace nesmí být kratší než 5 pracovních dnů 
a delší než 15 kalendářních dnů. V případě nesouhlasu Smluvního partnera se 
způsobem asanace objednaným revírníkem rozhodne o způsobu asanace lesní správce. 
Při stanovené asanaci odvozem se stanovuje lhůta na zpracování a odevzdání Číselníků 
12 kalendářních dnů s následným odvozem do 15 kalendářních dnů od převzetí 
objednávky. Doba od předání Číselníků Lesům ČR do jejich potvrzení se do této lhůty 
nezapočítává. 

c) Kůrovcové dříví, které bylo do stanoveného termínu od předání zpracováno a  chemicky 
ošetřeno, musí být soustředěno a  odvezeno nejpozději do 30 kalendářních dnů od 
ošetření. Datum ošetření musí být uvedeno v Číselníku. Doba od předání Číselníků 
Lesům ČR do jejich potvrzení se do této lhůty nezapočítává. 

3) V případě, že předpokládaný objem kůrovcového dříví v jednotlivém měsíci je vyšší než 1/10 
celkového předaného smluvního objemu těžby na smluvní územní jednotce (dále SÚJ), vyzvou 
Lesy ČR Smluvního partnera k jednání, kde bude se Smluvním partnerem dohodnut maximální 
objem těžeb (dále MOT), který bude Smluvní partner schopen zpracovat a asanovat v daném 
měsíci. Smluvní partner je povinen zúčastnit se tohoto jednání nejpozději do 7 dnů od obdržení 
výzvy k jednání. Rámcové způsoby asanace (varianty dle čl. IV. této přílohy) budou stanoveny 
dohodou, konkrétní způsob asanace dle této dohody bude uveden v objednávce zpracování - 
Zadávacím listu. Dohoda bude uzavřena vždy do 25. dne v měsíci před měsícem, pro který se 
stanovený objem těžby dohodne. V případě, že předpokládaný objem převýší MOT a Smluvní 
partner se písemně nezaváže (do 7 dnů od výzvy) k navýšení MOT, zavazuje se Smluvní 
partner uvolnit po dohodě s Lesy ČR určená pracoviště na části SÚJ nejpozději do 10 
kalendářních dnů od uzavření této dohody tak, aby jiný dodavatelský subjekt mohl zahájit 
zpracování a asanaci kůrovcového dříví přesahující MOT.  

4) Smluvní partner není oprávněn po Lesích ČR v budoucnu požadovat zpracování dříví 
v rozsahu, o který byl rozsah zkrácen/snížen v důsledku změn Projektu vyplývajících 
z nemožnosti Smluvního partnera zpracovat celý rozsah kůrovcového dříví, jak je popsáno 
výše. Smluvnímu partnerovi v takovém případě nevzniká nárok na smluvní pokutu dle čl. XXI 
odst. 8, písm. b) Smlouvy o provádění lesnických činností. 

Priloha Z3 ke Smlouvé o provédéni komplexnich lesnickych éinnosti a prodeji drivi

OBRANA A OCHRANA PROTI KU ROVCUM

Tato Prl'loha obsahuje nezbytné technické a technologické minimum pro zabezpeéenl' obrany
a ochrany proti kflrovcfim, kterou se konkretizujl' a doplnujl' prisluéna ustanovenl' Smlouvy.

I. Drivi napadené kfirovcem (kfirovcové drivi)

1) Lesy CR se zavazujl' prflbéiné vyznaéovat kflrovcové stromy, kfirovcové souée a stojl'ci Iapaky
(dale jen ,,kflrovcové drI'VI'“) a predavat Smluvnl'mu partnerovi objednavky Zpracovanl' -
Zadavaci listy s uvedenl'm poétu kusfl a odhadu objemu v m3, zpflsobu a terminu asanace
kfirovcového dFI'VI', a to nejméné jedenkrat tydné. Za kfirovcové drI'VI' ve smyslu této Prilohy se
povaZuje dFI'VI' pfedané Smluvnl'mu partnerovi tI'mto ZadavaCI'm listem.

2) Smluvnl' partner se zavazuie:
a) Zpracovat nejpozdéji do 30 kalendarnl'ch dnL‘] a asanovat (odvézt z lesa nebo odkornit)

do 31. brezna (v horskych polohach nad 800 m n. m. do 30. dubna) kflrovcové drI'VI'
predané dle odst. 1) tohoto élanku vobdobl' od 1. rijna do 15. brezna (v horsky’lch
polohach nad 800 m n. m. do 15. dubna). Lhflta 30 dnL‘] nebéil' po dobu nepretriité
nepfistupnosti Iokality z klimatickych dfivodfl trvajI'CI' déle nei sedm po sobé jdoucr’ch
a'.

b) Zpracovat a asanovat kl‘Jrovcové drI'VI' predané dle odst. 1) tohoto élanku v obdobl' od 15.
brezna (v horskych polohach nad 800 m n. m. od 15. dubna) do 30. za'm' vterml'nu
azpfisobem (élanek IV. odst. 1 pism. a) a2 0), ktery stanovr’ Lesy CR pri predanl',
priéemi Ihflta na Zpracovanl' véetné asanace nesml' byt kratél' nei 5 pracovnl'ch dnt‘]
a delél' neZ 15 kalendarnl'ch dnfl. V pripadé nesouhlasu Smluvnl'ho partnera se
zpflsobem asanace objednany’lm revirnl'kem rozhodne o zpfisobu asanace lesnl' spravce.
Pri stanovené asanaci odvozem se stanovuje Ihflta na Zpracovanl' a odevzdanl' Cl'selnl'kl‘]
12 kalendarnl'ch dnL‘] snaslednym odvozem do 15 kalendafnl'ch dnL‘] od prevzetl'
objednavky. Doba od predanl' Cl'selnl'kfl Lesfim CR do jejich potvrzenl' se do této Ihl‘Jty
nezapoél'tava.

c) Kfirovcové drI'VI', které bylo do stanoveného terminu od predanl' Zpracovano a chemicky
oéetreno, musr’ bylt soustredéno a odvezeno nejpozdéji do 30 kalendarnl'ch dnfl od
oéetrenl'. Datum oéetrenl' musi byt uvedeno v Ciselnl'ku. Doba od predanl' Cl'selnl'kl‘]
Lesflm CR do jejich potvrzenl' se do této Ihflty nezapoél'tava.

3) V pripadé, 2e predpokladany objem kflrovcového drI'VI' v jednotlivém méSI'ci je vyéél' nei 1/10
celkového pfedaného smluvnl'ho objemu téZby na smluvnl' L'Jzemnl' jednotce (dale SUJ), vyzvou
Lesy CR Smluvnl'ho partnera k jednanl', kde bude se Smluvnl'm partnerem dohodnut maximalnl'
objem téieb (dale MOT), ktery bude Smluvnl' partner schopen Zpracovat a asanovat v daném
mésfci. Smluvnl' partnerje povinen zaéastnit se tohoto jednanl' nejpozdéji do 7 Chi] od obdrienl'
vyzvy kjednanl'. Ramcové zpflsoby asanace (varianty dle 6|. IV. této pfl’lohy) budou stanoveny
dohodou, konkrétnl' zpflsob asanace dle této dohody bude uveden v objednavce Zpracovanl' -
Zadavacim listu. Dohoda bude uzavrena vidy do 25. dne v mésr’ci pfed mésr’cem, pro ktery se
stanoveny objem téiby dohodne. V pripadé, 2e predpokladany objem pFevYéi MOT a Smluvnl'
partner se pI'semné nezavaZe (do 7 dnL‘] od vyzvy) k navyéenl' MOT, zavazuje se Smluvnl'
partner uvolnit po dohodé s Lesy CR uréena pracoviété na éasti SUJ nejpozdéji do 10
kalendarnl'ch dnL‘] od uzavrenl' této dohody tak, aby jiny dodavatelsky subjekt mohl zahajit
zpracovénl' a asanaci kfirovcového drI'VI' presahujl'ci MOT.

4) Smluvnl' partner nenI' opravnén po Lesich CR vbudoucnu poiadovat zpracovanl' drI'VI'
v rozsahu, o ktery byl rozsah zkracen/snl'ien v dflsledku zmén Projektu vyplyvajl'cich
znemoinosti Smluvnl'ho partnera Zpracovat cely rozsah kfirovcového drI'VI', jak je popsano
vyée. Smluvnl'mu partnerovi v takovém pripadé nevznika narok na smluvnl' pokutu dle 6|. XXI
odst. 8, pl'sm. b) Smlouvy o provadénl' lesnickych éinnostl'.
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5) Lesy ČR se zavazují uhradit Smluvnímu partnerovi cenu písemně objednané asanace – čl. IV.,  
odst. 1., písm. a) a b), přičemž ceny těchto asanací budou stanoveny dle ceníku prací, 
a paušální náhradu nákladů vyvolaných přednostním zpracováním kůrovcového dříví 
v objednaném termínu a způsobu asanace.  

6) Paušální náhrada činí: 

a) Za každý jeden m3 kůrovcového dříví asanovaného v termínu a způsobu asanace dle 
objednávky podle bodu I 2a) ….. ..............................................................  20 Kč/m3. 

b) Za každý jeden m3 kůrovcového dříví asanovaného v termínu a způsobu asanace dle 
objednávky podle bodu I 2b) …..  .............................................................. 50 Kč/m3. 

7) Lesy ČR jsou oprávněny požadovat na Smluvním partnerovi zaplacení následujících smluvních 
pokut: 

a) Za každý jeden m3 předaného kůrovcového dříví, které nebylo zpracováno nebo 
asanováno v souladu s odst. 2) písm. a) tohoto článku  ............................ 50 Kč/m3. 

b) Za každý jeden m3 předaného kůrovcového dříví, které nebylo zpracováno nebo 
asanováno v souladu s odst. 2) písm. b) tohoto článku ve výši  .............. 200 Kč/m3.  

c) Za každý jeden m3 předaného kůrovcového dříví, které nebylo odvezeno v souladu 
s odst. 2) písm. c) tohoto článku ve výši  ................................................... 50 Kč/m3. 

d) Za každý jeden m3 předaného kůrovcového dříví, které nebylo zpracováno nebo 
asanováno v souladu s odst. 2) tohoto článku, pokud v něm kůrovec dokončil vývoj 
(první výletové otvory)  ............................................................................. 500 Kč/m3. 

 

II. Dříví nenapadené k ůrovcem 

1) Lesy ČR se zavazují průběžně vyznačovat stromy určené k nahodilé těžbě a předávat 
Smluvnímu partnerovi objednávky zpracování s uvedením počtu kusů a odhadu objemu v m3, 
a to nejméně jedenkrát týdně. U nahodilé těžby ohrožené kůrovcem uvedou Lesy ČR 
v objednávce termín (stanovený tak, aby nedošlo k dokončení vývoje kůrovce) a způsob 
asanace (odvoz nebo odkornění). Stanovený termín nesmí být kratší než 21 kalendářních dní. 

2) Smluvní partner se zavazuje v takto stanoveném termínu zpracovat a asanovat dříví z nahodilé 
těžby označené v předaných objednávkách zpracování jako ohrožené kůrovcem. 

3) Smluvní partner se zavazuje kontrolovat veškeré své zásoby dříví v kůře a v případě jeho 
dodatečného napadení kůrovci provést na svoje náklady včasnou a účinnou asanaci. 
V případě, že jsou vlastníky dříví Lesy ČR, jeho kontrolu provádějí a v případě potřeby jeho 
asanaci objednávají Lesy ČR. 

4) Lesy ČR se zavazují uhradit Smluvnímu partnerovi cenu objednaného odkornění nebo 
chemické asanace v lese a paušální náhradu nákladů vyvolaných přednostním zpracováním 
dříví ohroženého kůrovcem (dříví zadaného dle 2. věty odst. 1) tohoto článku) a dodatečně 
objednané asanace dříví ve vlastnictví Lesů ČR dle odstavce 3, věta druhá.  

5) Při živelních kalamitách, kdy objem kalamity překročí 70 % celkového předaného ročního 
objemu těžby na smluvní územní jednotce (dále SÚJ), vyzvou Lesy ČR Smluvního partnera 
k jednání, kde bude do 7 dnů od odeslání výzvy k jednání stanoven harmonogram zpracování 
a asanace této těžby a dohodnuty objemy v jednotlivých měsících, za které Smluvní partner 
přebere zodpovědnost ve smyslu této Přílohy. V případě, že objem kalamity bude vyšší než 
dohodnutý, zavazuje se Smluvní partner uvolnit část SÚJ do deseti kalendářních dnů od 
uzavření této dohody tak, aby zbývající část kalamitního dříví mohla být zpracována jiným 
dodavatelským subjektem. Smluvní partner není oprávněn po Lesích ČR v budoucnu 
požadovat zpracování dříví v rozsahu, o který byl rozsah zkrácen/snížen v důsledku změn 
Projektu vyplývajících z nemožnosti Smluvního partnera zpracovat celý rozsah kalamity, jak je 
popsáno výše. Smluvnímu partnerovi v takovém případě nevzniká nárok na smluvní pokutu dle 
čl. XXI odst. 8, písm. b) Smlouvy o provádění lesnických činností. 
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5) Lesy ČR se zavazují uhradit Smluvnímu partnerovi cenu písemně objednané asanace – čl. IV.,  
odst. 1., písm. a) a b), přičemž ceny těchto asanací budou stanoveny dle ceníku prací, 
a paušální náhradu nákladů vyvolaných přednostním zpracováním kůrovcového dříví 
v objednaném termínu a způsobu asanace.  

6) Paušální náhrada činí: 

a) Za každý jeden m3 kůrovcového dříví asanovaného v termínu a způsobu asanace dle 
objednávky podle bodu I 2a) ….. ..............................................................  20 Kč/m3. 
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asanováno v souladu s odst. 2) tohoto článku, pokud v něm kůrovec dokončil vývoj 
(první výletové otvory)  ............................................................................. 500 Kč/m3. 

 

II. Dříví nenapadené k ůrovcem 

1) Lesy ČR se zavazují průběžně vyznačovat stromy určené k nahodilé těžbě a předávat 
Smluvnímu partnerovi objednávky zpracování s uvedením počtu kusů a odhadu objemu v m3, 
a to nejméně jedenkrát týdně. U nahodilé těžby ohrožené kůrovcem uvedou Lesy ČR 
v objednávce termín (stanovený tak, aby nedošlo k dokončení vývoje kůrovce) a způsob 
asanace (odvoz nebo odkornění). Stanovený termín nesmí být kratší než 21 kalendářních dní. 

2) Smluvní partner se zavazuje v takto stanoveném termínu zpracovat a asanovat dříví z nahodilé 
těžby označené v předaných objednávkách zpracování jako ohrožené kůrovcem. 

3) Smluvní partner se zavazuje kontrolovat veškeré své zásoby dříví v kůře a v případě jeho 
dodatečného napadení kůrovci provést na svoje náklady včasnou a účinnou asanaci. 
V případě, že jsou vlastníky dříví Lesy ČR, jeho kontrolu provádějí a v případě potřeby jeho 
asanaci objednávají Lesy ČR. 

4) Lesy ČR se zavazují uhradit Smluvnímu partnerovi cenu objednaného odkornění nebo 
chemické asanace v lese a paušální náhradu nákladů vyvolaných přednostním zpracováním 
dříví ohroženého kůrovcem (dříví zadaného dle 2. věty odst. 1) tohoto článku) a dodatečně 
objednané asanace dříví ve vlastnictví Lesů ČR dle odstavce 3, věta druhá.  

5) Při živelních kalamitách, kdy objem kalamity překročí 70 % celkového předaného ročního 
objemu těžby na smluvní územní jednotce (dále SÚJ), vyzvou Lesy ČR Smluvního partnera 
k jednání, kde bude do 7 dnů od odeslání výzvy k jednání stanoven harmonogram zpracování 
a asanace této těžby a dohodnuty objemy v jednotlivých měsících, za které Smluvní partner 
přebere zodpovědnost ve smyslu této Přílohy. V případě, že objem kalamity bude vyšší než 
dohodnutý, zavazuje se Smluvní partner uvolnit část SÚJ do deseti kalendářních dnů od 
uzavření této dohody tak, aby zbývající část kalamitního dříví mohla být zpracována jiným 
dodavatelským subjektem. Smluvní partner není oprávněn po Lesích ČR v budoucnu 
požadovat zpracování dříví v rozsahu, o který byl rozsah zkrácen/snížen v důsledku změn 
Projektu vyplývajících z nemožnosti Smluvního partnera zpracovat celý rozsah kalamity, jak je 
popsáno výše. Smluvnímu partnerovi v takovém případě nevzniká nárok na smluvní pokutu dle 
čl. XXI odst. 8, písm. b) Smlouvy o provádění lesnických činností. 

5)

6)

7)

11.
1)

2)

3)

4)

5)

Lesy CR se zavazujl' uhradit Smluvnl'mu partnerovi cenu pl'semné objednané asanace — 6|. |V.,
odst. 1., pl'sm. a) a b), priéemi ceny téchto asanaCI' budou stanoveny dle cenl'ku praci,
a pauéalnl' nahradu nakladfl vyvolanych prednostnl'm zpracovanl'm kflrovcového drI'VI'
v objednaném term [M a zpflsobu asanace.

Pauéalnl' nahrada (sink

a) Za kaidy jeden m3 kl‘Jrovcového drI'VI' asanovaného v terml'nu a zpflsobu asanace dle
objednavky podle bodu | 2a) ................................................................... 20 Ké/ms.

b) Za kaidy jeden m3 kl‘Jrovcového drI'VI' asanovaného v terml'nu a zpflsobu asanace dle
objednavky podle bodu | 2b) ................................................................... 50 Ké/ms.

Lesv CR isou opravnénv poiadovat na Smluvnl'm partnerovi zaplacenl' nasleduil'cich smluvnl'ch
pokut

a) Za kaidy jeden m3 predaného kflrovcového drI'VI', které nebylo zpracovano nebo
asanovano v souladu s odst. 2) pism. a) tohoto élanku ............................ 50 Ké/ms.

b) Za kaidy jeden m3 predaného kflrovcového drI'VI', které nebylo zpracovéno nebo
asanovano v souladu s odst. 2) pism. b) tohoto élanku ve vyéi .............. 200 Ké/ms.

c) Za kaidy jeden m3 predaného kflrovcového drI'VI', které nebylo odvezeno vsouladu
s odst. 2) pl'sm. c) tohoto élanku ve VYéi ................................................... 50 Ké/ms.

d) Za kaidy jeden m3 predaného kflrovcového drI'VI', které nebylo zpracovano nebo
asanovano v souladu sodst. 2) tohoto élanku, pokud v ném kflrovec dokonéil vyvoj
(prvnl' vyletové otvory) ............................................................................. 500 Ké/ms.

Drivi nenapadené kflrovcem

Lesy CR se zavazujl' prflbéiné vyznaéovat stromy uréené k nahodilé téibé a predavat
Smluvnl'mu partnerovi objednavky zpracovanl' s uvedenl'm poétu kusfl a odhadu objemu v m3,
ato nejméné jedenkrat tildné. U nahodilé téiby ohroiené kfirovcem uvedou Lesy CR
vobjednavce termI'n (stanoveny tak, aby nedoélo k dokonéenl' vyvoje kflrovce) azpflsob
asanace (odvoz nebo odkornénl'). Stanoveny termin nesml' byt kratél' nei 21 kalendarnl'ch a'.

Smluvnl' partner se zavazuje v takto stanoveném term I'nu zpracovat a asanovat drivi z nahodilé
téiby oznaéené v predanych objednavkach zpracovanl' jako ohroZené kflrovcem.

Smluvnl' partner se zavazuje kontrolovat veékeré své zasoby drI'VI' v kflre a v pripadé jeho
dodateéného napadenl' kl‘Jrovci provést na svoje naklady véasnou a 06innou asanaci.
V pripadé, 2e jsou vlastnl'ky dfl'vi Lesy CR, jeho kontrolu provadéjl' a v pripadé potreby jeho
asanaci objednavajl' Lesy CR.

Lesy CR se zavazujl' uhradit Smluvnl'mu partnerovi cenu objednaného odkornénl' nebo
chemické asanace v lese a pauéalnl' nahradu nakladfl vyvolanych prednostnl'm zpracovanl'm
drivi ohroieného kflrovcem (drI'VI' zadaného dle 2. véty odst. 1) tohoto élanku) a dodateéné
objednané asanace drI'VI' ve vlastnictvi Lesfl CR dle odstavce 3, véta druha.

Pri Zivelnl'ch kalamitach, kdy objem kalamity prekroél' 70 % celkového predaného roénl'ho
objemu téiby na smluvnl' Uzemnl' jednotce (dale SUJ), vyzvou Lesy CR Smluvnl'ho partnera
kjednanl', kde bude do 7 dnfl od odeslanl' vyzvy k jednanl' stanoven harmonogram zpracovanl'
a asanace této téZby a dohodnuty objemy vjednotlivych mésicich, za které Smluvnl' partner
prebere zodpovédnost ve smyslu této Prilohy. V prl'padé, 2e objem kalamity bude vyéél' neZ
dohodnuty, zavazuje se Smluvnl' partner uvolnit éast SUJ do deseti kalendarnl'ch dnfl od
uzavrenl' této dohody tak, aby sajici éast kalamitnl'ho drivi mohla byt zpracovana jinSIm
dodavatelskym subjektem. Smluvnl' partner nenl' opravnén po LeSI'ch CR v budoucnu
poiadovat zpracovanl' drI'VI' vrozsahu, 0 ktery byl rozsah zkracen/snl'ien vdflsledku zmén
Projektu vyplyvajI'CI'ch z nemoinosti Smluvnl'ho partnera zpracovat cely rozsah kalamity, jak je
popsano vyée. Smluvnl'mu partnerovi v takovém pripadé nevznika narok na smluvnl' pokutu dle
6|. XXI odst. 8, pl'sm. b) Smlouvy o provadénl' lesnickych éinnostl'.
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6) Paušální náhrada činí za každý jeden m3 kůrovcem ohroženého dříví zpracovaného 
a asanovaného dle odst. 2) tohoto článku  ........................................................... 20 Kč/m3. 

7) Lesy ČR jsou oprávněny požadovat na Smluvním partnerovi zaplacení následujících smluvních 
pokut: 

a) Za každý jeden m3 dříví předaného dle odst. 1) a neasanovaného dle odst. 2) tohoto 
článku ......................................................................................................... 50 Kč/m3. 

b) Za každý jeden m3 dříví předaného dle odst. 1) a neasanovaného dle odst. 2) tohoto 
článku, ve kterém kůrovec dokončil vývoj (první výletové otvory) ............ 500 Kč/m3. 

c) Za každý jeden m3 dříví v kůře dle odst. 3) tohoto článku na Lokalitě P a OM, ve kterém 
kůrovec dokončil vývoj (první výletové otvory)  ........................................ 500 Kč/m3. 

d) Za každý jeden m3 dříví nezpracovaného podle harmonogramu stanoveného dle odst. 
5)  ............................................................................................................... 50 Kč/m3. 

 

III.  Lapáky 

1) Lesy ČR se zavazují předávat písemně Smluvnímu partnerovi požadavky na zabezpečení 
protikůrovcové obrany ve smyslu ČSN 481000 (lapáky I. série, popřípadě otrávené lapáky, 
stojící lapáky) obsahující množství kusů lapáků v členění dle Porostů a revírů, a to nejpozději 
do 5. února, případný dodatek do 5. dubna. V případě, že ve lhůtě na položení lapáků budou 
lokality nepřístupné z důvodu souvislé sněhové pokrývky po souvislou dobu delší než sedm 
dní, Lesy ČR na základě výzvy Smluvního partnera k jednání o prodloužení této lhůty tuto lhůtu 
pro uvedené lokality s ohledem na předpokládaný počátek rojení přiměřeně upraví. 

2) Lesy ČR se zavazují předávat požadavky na položení lapáků II. případně dalších sérií písemně 
dle Porostů, s počtem vyznačených stromů, minimálně s týdenním předstihem před 
stanoveným termínem. Požadavky budou Lesy ČR předávat průběžně dle stupně napadení 
lapáků předchozí série. 

3) Stromy určené na lapáky jsou Lesy ČR povinny vyznačit předem. 

4) V případě lapáků dochází k převodu vlastnictví k lapáku (dříví) na Smluvního partnera dnem 
objednání asanace. 

5) Smluvní partner se zavazuje: 

a) Položit lapáky I. série do 31. března, případný dodatek do 15. dubna. Nebude-li 
objednáno jinak, bude lapák přikryt po celé délce větvemi. V případě, že ve lhůtě na 
položení lapáků budou lokality nepřístupné z důvodu souvislé sněhové pokrývky po 
souvislou dobu delší než sedm dní, vyzve Smluvní partner Lesy ČR k jednání 
o prodloužení této lhůty. 

b) Položit lapáky II. série, případně III. série, v termínu a dle rozpisu stanovených Lesy ČR.  

c) Instalovat v porostech otrávené lapáky vždy do 15. dubna, nebude-li předem dohodnuto 
jinak. 

d) Asanovat lapáky dohodnutým způsobem do 14 kalendářních dnů od objednávky jejich 
asanace Lesy ČR. 

6) Lesy ČR jsou oprávněny požadovat na Smluvním partnerovi zaplacení následujících smluvních 
pokut: 

a) Za každý včas nepoložený nebo neasanovaný lapák  .................................. 100 Kč. 

b) Za každý včas neasanovaný lapák, ve kterém kůrovec dokončil vývoj (první výletové 
otvory) ..........................................................................................................  500 Kč. 

c) Za každý lapák přiblížený na OM nebo odvezený  před převzetím objednávky jeho 
asanace ......................................................................................................... 300 Kč. 
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6) Paušální náhrada činí za každý jeden m3 kůrovcem ohroženého dříví zpracovaného 
a asanovaného dle odst. 2) tohoto článku  ........................................................... 20 Kč/m3. 
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článku ......................................................................................................... 50 Kč/m3. 
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kůrovec dokončil vývoj (první výletové otvory)  ........................................ 500 Kč/m3. 
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otvory) ..........................................................................................................  500 Kč. 
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asanace ......................................................................................................... 300 Kč. 

 

6)

7)

III.

1)

2)

3)
4)

5)

6)

Pauéélm’ néhrada éinl' za kaidy jeden m3 kfirovcem ohroZeného drI'VI' zpracovaného
a asanovaného dle odst. 2) tohoto élénku ........................................................... 20 Ké/ms.

Lesv CR isou oprévnénv poiadovat na Smluvm’m partnerovi zaplacenl' nésleduil'cich smluvnl'ch
out

a) Za kaidy jeden m3 dfl'vr’ predaného dle odst. 1) a neasanovaného dle odst. 2) tohoto
élénku ......................................................................................................... 50 Ké/m3.

b) Za kaidy jeden m3 dfl'vr’ predaného dle odst. 1) a neasanovaného dle odst. 2) tohoto
élénku, ve kterém kl‘Jrovec dokonéil vyvoj (prvnl' vyletové otvory) ............ 500 Ké/ms.

c) Za kaidyjeden m3 dfl'vr’ v kflre dle odst. 3) tohoto élénku na Lokalité P a OM, ve kterém
kl‘Jrovec dokonéil vyvoj (prvnl' vyletové otvory) ........................................ 500 Ké/ms.

d) Za kaidy jeden m3 dfl'vr’ nezpracovaného podle harmonogramu stanoveného dle odst.
5) ............................................................................................................... 50 Ké/m3.

Lapéky

Lesy CR se zavazujl' predévat pisemné Smluvnl'mu partnerovi poZadavky na zabezpeéem’
protikfirovcové obrany ve smyslu CSN 481000 (Iapéky |. série, popfipadé otrévené Iapéky,
stojI'CI' Iapéky) obsahujl'ci mnotVI' kusfi Iapékfi v éleném’ dle PorostL‘] a revirL‘], a to nejpozdéji
do 5. (more, pfl’padny dodatek do 5. dubna. V pfl’padé, 2e ve Ihfité na poloZenI' Iapékfl budou
Iokality neprl'stupné z dflvodu souvislé snéhové pokryvky po souvislou dobu delél' nei sedm
a', Lesy CR na zékladé vyizvy Smluvnl'ho partnera k jedném’ o prodlouiem’ této Ihl‘Jty tuto Ihfltu
pro uvedené Iokality s ohledem na predpoklédany poéétek rojenl' primérené upravr’.

Lesy CR se zavazujl' predévat poiadavky na poloiem’ Iapékfi ||. pfl’padné dalél'ch séril' pisemné
dle PorostL‘], s poétem vyznaéenych stromfl, minimélné s tydennl'm predstihem pred
stanovenym terminem. PoZadavky budou Lesy CR pfedévat prflbéiné dle stupné napadenl'
Iapékfl predchozi série.

Stromy uréené na Iapékyjsou Lesy CR povinny vyznaéit pfedem.

V pripadé IapékL‘] dochézr’ k prevodu vlastnictvi k Iapéku (drI'VI') na Smluvnl'ho partnera dnem
objednénl' asanace.

Smluvnl' partner se zavazuie:

a) Poloiit Iapéky |. série do 31. brezna, pfl’padny dodatek do 15. dubna. Nebude-Ii
objednéno jinak, bude Iapék prikryt po celé délce vétvemi. fl’padé, 2e ve Ihl‘Jté na
poloiem’ Iapékfl budou Iokality neprl'stupne' zdflvodu souvislé snéhové pokey po
souvislou dobu delél' nei sedm dnl', vyzve Smluvnl' partner Lesy CR kjednénl'
o prodlouiem’ této Ihl‘Jty.

b) Poloiit Iapéky ||. série, pripadné |||. série, v term I'nu a dle rozpisu stanovem'Ich Lesy CR.

0) Instalovat v porostech otrévené Iapéky vidy do 15. dubna, nebude-Ii predem dohodnuto
jinak.

d) Asanovat Iapéky dohodnutYm zpfisobem do 14 kalendéfm’ch dm‘] od objednévky jejich
asanace Lesy CR.

Lesy CR isou oprévnény poiadovat na Smluvm’m partnerovi zaplacenl' nésleduil'cich smluvnl'ch
out

a) Za kaidy véas nepoloieny nebo neasanovany Iapék .................................. 100 Ké.

b) Za kaidy véas neasanovany Iapék, ve kterém kl‘Jrovec dokonéil vyvoj (prvnl' villetové
otvory) .......................................................................................................... 500 K6.

0) Za kaidy Iapék pribliieny na OM nebo odvezeny pred prevzetl'm objednévkyjeho
asanace ......................................................................................................... 300 Ké.
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IV. Technologické postupy p ři zpracování a asanaci k ůrovcového d říví 

1) Smluvní partner se zavazuje dodržovat při zpracovávání a asanaci kůrovcového dříví tyto 
postupy, které dle místních podmínek lesní správce (revírník) písemně objedná v objednávce 
prací. V případě nesouhlasu Smluvního partnera se způsobem asanace objednaným 
revírníkem rozhodne o způsobu asanace lesní správce: 

a) Odkornění. Kůrovcové dříví v případě výskytu larev a brouků, kteří nedokončili vývoj, 
bude na Lokalitě P ihned odkorněno.  

b) Chemická asanace. Kůrovcové dříví převážně s výskytem hnědých brouků (kteří 
dokončují vývoj) bude na Lokalitě P účinně a v souladu s článkem VI. této přílohy 
chemicky asanováno s otočením kmenů a nejpozději do 30 kalendářních dnů odvezeno. 
Datum asanace musí být vyznačeno v Číselníku. 

c) Odvoz k asanaci. Kůrovcové dříví v kterémkoliv stádiu vývoje kůrovce bude do termínu 
asanace odvezeno k odběrateli nebo do provozovny Smluvního partnera, kde bude 
účinně asanováno. 

 
V. Parametry provozoven a náhradních skládek 
 

1) Provozovny. Asanace odvozem (varianta c) dle článku IV. je možná jen za předpokladu, že 
Smluvní partner na základě písemné výzvy Lesů ČR v období od 1.5. do 30.9. na vlastní 
náklady umístí a adjustuje kontrolní lapače v počtu 1 ks/50 m obvodu provozovny a bude 
provádět jejich pravidelné kontroly. Současně Smluvní partner umožní Lesům ČR na těchto 
provozovnách fyzickou a dokladovou kontrolu. 

2) Náhradní skládky. Smluvní partner je oprávněn zřídit náhradní skládku pro skladování 
kůrovcem ohroženého nebo asanovaného kůrovcového dříví. Umístění náhradní skládky bude 
předem odsouhlaseno Lesy ČR. Na obvodu náhradní skládky Smluvní partner na základě 
písemné výzvy Lesů ČR v období od 1. 5. do 30. 9. každého kalendářního roku plnění 
Smlouvy na vlastní náklady umístí a adjustuje kontrolní lapače v počtu 1 ks/50 m obvodu a 
bude provádět jejich pravidelné kontroly. Současně Smluvní partner umožní Lesům ČR na 
těchto náhradních skládkách fyzickou a dokladovou kontrolu. V případě, že skladované dříví 
bude na náhradní skládce skladováno v režimu mokré skládky, není nutné v lese provádět 
chemickou asanaci. Mokrou skládkou se rozumí uložení dříví ve vodě nebo pod trvalou 
závlahou.  

3) Lesy ČR mohou požadovat odvoz kůrovcem ohroženého nebo asanovaného kůrovcového 
dříví na náhradní skládku za podmínek upravených vzájemnou dohodou. 

4) Lesy ČR jsou oprávněny požadovat na Smluvním partnerovi zaplacení následujících 
smluvních pokut: 
Za každý neinstalovaný nebo neadjustovaný lapač dle odst. 1 a 2 tohoto článku ... 100 Kč/ks. 
 

VI. Chemická asanace 

1) Veškerá chemická asanace může být prováděna pouze povolenými chemickými přípravky 
obarvenými smáčedlem, v souladu s příslušnými předpisy. Osoby, které budou provádět 
aplikaci přípravků, musí být prokazatelně proškoleny v souladu s ustanovením § 86 odst. 3 
Zákona  o rostlinolékařské péči. 

 

VII.  Výpo čty náhrad a sankcí 

1) Podkladem pro výpočet náhrad a sankcí podle této Přílohy jsou Číselníky vytěženého dříví. 
Smluvní partner se zavazuje odevzdávat tyto Číselníky Lesům ČR vždy tak, aby řádné převzetí 
asanace mohlo být provedeno nejpozději v druhý pracovní den následující po dni provedení 
asanace. V případě prodlení s odevzdáním Číselníku jsou Lesy ČR oprávněny požadovat na 
Smluvním partnerovi zaplacení příslušné Smluvní pokuty za nesplnění termínů asanace podle 
této Přílohy. V případě, že nebylo možné Číselníky předat z důvodu nedostupnosti druhé 
strany, považuje se za splnění výše uvedené povinnosti uložení těchto Číselníků v poštovní 
schránce předem dohodnuté s revírníkem. V případě, že Smluvní partner neprovede 
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Iv.
1)

V.

VI.
1)

1)

2)

3)

4)

VII.

1)

Technoloqické postupv pri zpracovéni a asanaci kfirovcového dfivi

Smluvnl' partner se zavazuje dodriovat pri zpracovavanl' a asanaci kflrovcového drI'VI' tyto
postupy, které dle mistnl'ch podml'nek lesnl' spravce (revirnl'k) pl'semné objedna v objednavce
praci. V pripadé nesouhlasu Smluvnl'ho partnera se zpfisobem asanace objednanym
reVI'rnI'kem rozhodne o zpflsobu asanace lesnl' spravce:

a) Odkornénl'. Kfirovcové drI'VI' v pripadé vyskytu Iarev a broukL‘], kterl' nedokonéili oj,
bude na Lokalité P ihned odkornéno.

b) Chemicka asanace. Kflrovcové drI'VI' prevainé s vyskytem hnédych broukt‘] (kterl'
dokonéujl' vyvoj) bude na Lokalité P Uéinné a vsouladu sélankem VI. této prilohy
chemicky asanovéno s otoéenl'm kmenL‘] a nejpozdéji do 30 kalendarnl'ch dni] odvezeno.
Datum asanace musi byt vyznaéeno v Ciselnl'ku.

c) Odvoz k asanaci. Kl‘Jrovcové drI'VI' v kterémkoliv stadiu vyvoje kfirovce bude do terminu
asanace odvezeno kodbérateli nebo do provozovny Smluvnl'ho partnera, kde bude
L'Jéinné asanovano.

Parametm provozoven a néhradnich sklédek

Provozovny. Asanace odvozem (varianta c) dle élanku IV. je moina jen za predpokladu, 2e
Smluvnl' partner na zakladé pl'semné v3'/zvy Lest] CR vobdobl' 0d 1.5. do 30.9. na vlastnl'
naklady uml'stl' a adjustuje kontrolnl' Iapaée v poétu 1 ks/50 m obvodu provozovny a bude
provadét jejich pravidelné kontroly. Souéasné Smluvnl' partner umoinl' Lesflm CR na téchto
provozovnach fyzickou a dokladovou kontrolu.
Nahradnl' skladky. Smluvnl' partner je opravnén zrl'dit nahradnl' skladku pro skladovanl'
kfirovcem ohroieného nebo asanovaného kfirovcového drI'VI'. Uml'sténl' nahradnl' skladky bude
predem odsouhlaseno Lesy CR. Na obvodu nahradnl' skladky Smluvnl' partner na zakladé
pl'semné vyzvy Lest] CR vobdobl' 0d 1. 5. do 30. 9. kaZdého kalendarnl'ho roku plnénl'
Smlouvy na vlastnl' naklady uml'stl' a adjustuje kontrolnl' Iapaée v poétu 1 ks/50 m obvodu a
bude provadét jejich pravidelné kontroly. Souéasné Smluvnl' partner umoZnI' Lesflm CR na
téchto nahradnl'ch sklédkach fyzickou a dokladovou kontrolu. V pfl’padé, 2e skladované drI'VI'
bude na nahradnl' skladce skladovano v reZimu mokré skladky, nenl' nutné v lese provadét
chemickou asanaci. Mokrou skladkou se rozuml' uloienl' drI'VI' ve vodé nebo pod trvalou
zavlahou.
Lesy CR mohou poZadovat odvoz kflrovcem ohroieného nebo asanovaného kflrovcového
drI'VI' na nahradnl' skladku za podml'nek upravenych vzajemnou dohodou.
Lesv CR isou opravnénv poiadovat na Smluvnl'm partnerovi zaplacenl' nésleduil'cich
smluvnl'ch pokut:
Za kaZdy neinstalovany nebo neadjustovany Iapaé dle odst. 1 a 2 tohoto élanku 100 Ké/ks.

Chemické asanace

Veékera chemicka asanace ml‘JZe bylt provadéna pouze povolenymi chemickYmi pripravky
obarvenymi smaéedlem, v souladu s prisluénymi predpisy. Osoby, které budou provadét
aplikaci pripravkfl, must byt prokazatelné proékoleny vsouladu s ustanovenl'm § 86 odst. 3
Zékona o rostlinolékarské pééi.

Vy’poéty néhrad a sankci

Podkladem pro vypoéet néhrad a sankci podle této Prilohy jsou Cl'selnl'ky vytéZeného drI'VI'.
Smluvnl' partner se zavazuje odevzdavat tyto Ciselnl'ky Lesflm CR vidy tak, aby rédné prevzetl'
asanace mohlo bylt provedeno nejpozdéji vdruhy pracovnl' den nasledujl'ci po dni provedenl'
asanace. V pripadé prodlenl' s odevzdanl'm Ciselnl'ku jsou Lesy CR opravnény poiadovat na
Smluvnl'm partnerovi zaplacenl' prisluéné Smluvnl' pokuty za nesplnénl' terml'nfl asanace podle
této Prilohy. Vprl'padé, 2e nebylo moiné Ciselnl'ky predat zdfivodu nedostupnosti druhé
strany, povaiuje se za splnénl' vyiée uvedené povinnosti uloienl' téchto Cl'selnl'kt‘] v poétovnl'
schrance pfedem dohodnuté s reVI'rnI'kem. V pripadé, 2e Smluvnl' partner neprovede
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Příloha Z4   ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví 

ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ PŘI PRÁCI 

Tato Příloha platí pro smluvní územní jednotku (dále jen SÚJ) č. 212005 

1. Na dané SÚJ se vyskytují zvláštnosti a působí rizika: 

zlomy, vývraty, terénní nerovnosti, bažiny sníh, led, zvýšený pohyb turistů v lesích 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………..  

………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

2. V nutném případě lze telefonicky kontaktovat:  
- hasiče                      telefonní číslo    150 
- lékařskou záchrannou službu            155 
- policii                                                158 
- integrovaný záchranný systém       112 
- lesní správce:                              Ing. Tomáš Svoboda    724523217 

3. Smluvní partner: 
3.1 Při provádění prací musí zajistit u sebe a i u svých zaměstnanců a spolupracovníků 

dodržování obecně závazných právních předpisů k bezpečnosti a ochraně zdraví při 
práci, k požární ochraně a k ochraně životního prostředí.  

3.2  Při provádění prací souvisejících s plněním předmětu Smlouvy odpovídá u sebe, 
případně u svých zaměstnanců a spolupracovníků zejména za: 
a) odbornou a zdravotní způsobilost pro vykonávání práce a dále za to, že 

v případě vzniku pracovního úrazu zaznamená do vlastní knihy úrazů údaje 
požadované v § 2 nařízení vlády č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, 
hlášení a zasílání záznamu o úrazu, ve znění pozdějších předpisů, a tyto údaje 
předá i kontaktní osobě Lesů ČR k provedení záznamu o úrazu v evidenci Lesů 
ČR, 

b) řádný technický stav používaných strojů, zařízení, nástrojů a nářadí dle 
požadavků výrobců, 

c) používání odpovídajících osobních ochranných pracovních prostředků, 
d) organizaci prací tak, aby na pracovišti nevykonával práce osamocený pracovník, 
e) dodržování bezpečné vzdálenosti při provádění prací a za to, aby do ohrožených 

prostorů nevstoupila žádná jiná osoba než ta, která práce provádí, 
f) za neohrožení provozu na silničních komunikacích, železničních tratích, za 

neohrožení ochranných pásem, za ochranu telefonního a elektrického vedení, 
produktovodů a jiného majetku, pokud jsou v dosahu prováděných prací, 

g) dodržování zásad určených výrobci pro bezpečné zacházení s přípravky na 
ochranu rostlin, likvidaci obalů, zbytků přípravků a odpadů, 

h) za používání biologicky odbouratelných olejů a hydraulických kapalin šetrných 
pro životní prostředí a za zamezení úniků ropných produktů při práci 
a manipulaci s nimi, 

i) škody na životech a zdraví lidí, životním prostředí a na majetku České republiky 
nebo Lesů ČR či dalších osob, ke kterým dojde při zajišťování nebo provádění 
činností v důsledku nevhodných pracovních postupů nebo technologií, používání 
nevhodných ropných produktů, chemikálií či závadných látek a materiálů, 
případně nedodržením obecně závazných právních předpisů, 

j) za škody, které způsobí on nebo jeho zaměstnanci či spolupracovníci dopravou 
osob nebo materiálu do místa plnění předmětu Smlouvy, v místě plnění 
a v jejich bezprostředním okolí nebo cestou z místa plnění, 

k) stabilizaci skládek dříví. 
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1. Na dané SÚJ se vyskytují zvláštnosti a působí rizika: 
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Pfiloha Z4 ke Smlouvé o prova’déni komplexnich Iesnickych éinnosti a prodeji dfivi

ZASADY BEZPECNOSTI A OCHRANY ZDRAVi PRI PRACI
Tato Priloha platl' pro smluvm’ dzemnl' jednotku (da’le jen 80]) E. 212005

1. Na dané 80] se vyskytujl' zvléétnosti a pfisobi rizika:

zlomy, vy'lvraty, terénm’ nerovnosti, baiiny snl'h, led, zvy'léem'l pohyb turistfi v lesich

2. V nutném pripadé Ize telefonicky kontaktovat:
- hasiée telefonm’ Eislo 150
- Iékarskou zéchrannou sluibu 155
- policii 158
- integrovam'l zéchranm'l systém 112
- lesni sprévce: Ing. Toméé Svoboda 724523217

3. Smluvni partner:
3.1 Pri provédém’ praci musi zajistit u sebe a i u svych zaméstnancfi a spolupracovm’kfi

dodriovém’ obecné zévazm'lch prévm’ch predpisfi k bezpec‘fnosti a ochrané zdravi pri
préci, k poiérm’ ochrané a k ochrané iivotm’ho prostredl'.
Pri provédém’ praci souvisejl'cich s plnénl'm predmétu Smlouvy odpovidé u sebe,
prl'padné u svy'lch zaméstnancfi a spolupracovnikfi zejména 2a:

3.2

a)

b)

C)
Cl)
8)

f)

g)

h)

J')

k)

odbornou a zdravotm’ zpfisobilost pro vykonévém’ préce a déle 2a to, ie
vpripadé vzniku pracovm’ho Urazu zaznamené do vlastm' knihy Urazfi ddaje
poiadované v § 2 narl'zenl' vla'dy 65. 201/2010 Sb., 0 zpfisobu evidence Urazfi,
hlééem’ a zasilém’ za'znamu o Urazu, ve zném’ pozdéjél'ch predpisfi, a tyto ddaje
predé i kontaktm’ osobé Lesfi (VZR k provedeni zéznamu o drazu v evidenci Lesfi
(":R,
Fédny'l technicky stav pouiivam'lch strojfi, zarl'zeni, néstrojfi a néradi dle
poiadavkfi vy'IrobcCI,
pouil'vénl' odpovidajl'cich osobm’ch ochranny'lch pracovm’ch prostredkfi,
organizaci praci tak, aby na pracoviéti nevykonéval préce osamocem'l pracovm’k,
dodriovém’ bezpeéné vzdélenosti pri prova’dénl' praci a za to, aby do ohroiem'lch
prostorfi nevstoupila iédna’ jiné osoba nei ta, které préce provédl',
2a neohroiem’ provozu na silniénl'ch komunikacich, ielezniénich tratl'ch, za
neohroiem’ ochranm'lch pa'sem, za ochranu telefonm’ho a elektrického vedenl',
produktovodfi a jiného majetku, pokud jsou v dosahu prova’dém’lch pracf,
dodriovém’ zésad uréem'lch vy'lrobci pro bezpeéné zachézem’ spripravky na
ochranu rostlin, likvidaci obalfi, zbytkfi pripravkfi a odpadfi,
2a pouil'vém' biologicky odbouratelm'lch olejfi a hydraulicky'lch kapalin éetrny'lch
pro iivotm’ prostredl' a za zamezenl' Cmikfi ropny'lch produktfi pri pra'ci
a manipulaci s nimi,
ékody na iivotech a zdravi lidl', iivotm’m prostredi a na majetku (Vleské republiky
nebo Lesfi (VZR ("2i daléich osob, ke ktery'lm dojde pri zajiét’ovém’ nebo prova’dénl'
éinnostl' v dfisledku nevhodm'lch pracovm’ch postupfi nebo technologil', pouiivém’
nevhodm'lch ropm'lch produktfi, chemika’lil' éi zévadm'lch Iétek a materiélfi,
pripadné nedodriem’m obecné zévazm'lch prévnich predpisfi,
2a ékody, které zpfisobl' on nebo jeho zaméstnanci Ei spolupracovm’ci dopravou
osob nebo materia’lu do ml'sta plnénl' predmétu Smlouvy, v misté plném’
a v jejich bezprostredm'm okoll' nebo cestou z mista plném',
stabilizaci sklédek dFI’VI’.
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Příloha Z5  ke Smlouv ě o provád ění komplexních lesnických činností a prodeji d říví 

ZÁSADY POŽÁRNÍ OCHRANY 
 
Tato Příloha obsahuje zásady pro rozdělávání ohňů, pálení Klestu, dále nevyužitelných Těžebních 
zbytků, popř. kůry v lesních porostech a na lesních pozemcích. 
 

Smluvní partner je oprávněn používat otevřený oheň pouze v souladu se Zákonem o lesích a obecně 
závaznými právními předpisy k požární ochraně. Při pálení Klestu, kůry, dále nevyužitelných Těžebních 
zbytků (dále jen „pálení“), je povinen dodržet tyto podmínky: 

1) V období duben až říjen se pálení zakazuje. Výjimky mohou v období nepříznivém pro vznik 
požáru povolit Lesy ČR z těchto důvodů: 

a) Výrazného snížení produkční plochy uložením Klestu a Těžebních zbytků do pruhů.   

b) Hrozby přemnožení hmyzích škůdců. 

c) Neúměrného zvýšení pracnosti při snášení Klestu do pruhů. 

2) V období listopad až březen lze provádět pálení při dodržení těchto požárně bezpečnostních 
opatření: 

a) Smluvní partner je povinen předem oznámit Lesům ČR termín zamýšleného pálení. Lesy 
ČR jsou oprávněny zamýšlené pálení zakázat. Před započetím pálení Smluvní partner 
oznámí operačnímu středisku příslušného hasičského záchranného sboru den, dobu 
a místo zamýšleného pálení a jméno osoby odpovědné za pálení. 

b) Pálení musí provádět nejméně dvoučlenná skupina s určeným vedoucím, který musí být 
starší osmnácti let. Přímý vedoucí skupinu seznámí s pracovními postupy, s pravidly pro 
pálení, základními požárními předpisy, způsobem přivolání pomoci a upozorní na 
zvláštnosti pracoviště z hlediska požární ochrany. 

c) Pálení lze provádět pouze v první polovině pracovní směny. 

d) Na pracovišti musí být k dispozici nářadí k zamezení šíření ohně (motyky, lopaty).  

e) Místo pro ohniště nesmí být umístěno v blízkosti suchých travin, na rašeliništích, na 
mraveništích, na pařezech a jiných požárně nebezpečných místech.  

f) Ohniště nesmí být založeno blíže než ve vzdálenosti 20 metrů od jehličnatých porostů 
první věkové třídy. 

g) Místo určené k pálení musí být v době bez sněhové pokrývky izolováno pruhem širokým 
nejméně 1 metr, kde se odstraní veškerý hořlavý materiál až na úroveň minerální půdy. 

h) Pracoviště lze opustit až po úplném uhašení ohně. Zuhelnatělé zbytky je nutno shrnout 
směrem ke středu ohniště do vzdálenosti nejméně 0,5 metru od okraje ohniště. 

i) Po provedeném pálení musí být jednotlivá ohniště po dobu 5 dnů nebo do doby 
vydatného deště alespoň jednou denně kontrolována. Tato povinnost odpadá při pálení 
za sněhové pokrývky. 

j) Pálení v souvislých pruzích nebo plochách je zakázáno. 

k) Je zakázáno pálit za silného větru. 

l) Je zakázáno k zakládání ohně používat nebezpečný odpad, případně materiál, jehož 
hořením vznikají jedovaté látky (např. pneumatiky, duše, apod.). 

3) Smluvní partner je povinen respektovat zákaz rozdělávání ohně a kouření a respektovat 
požární předpisy týkající se manipulací s pohonnými hmotami a oleji v lese.  
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1) V období duben až říjen se pálení zakazuje. Výjimky mohou v období nepříznivém pro vznik 
požáru povolit Lesy ČR z těchto důvodů: 

a) Výrazného snížení produkční plochy uložením Klestu a Těžebních zbytků do pruhů.   

b) Hrozby přemnožení hmyzích škůdců. 

c) Neúměrného zvýšení pracnosti při snášení Klestu do pruhů. 

2) V období listopad až březen lze provádět pálení při dodržení těchto požárně bezpečnostních 
opatření: 

a) Smluvní partner je povinen předem oznámit Lesům ČR termín zamýšleného pálení. Lesy 
ČR jsou oprávněny zamýšlené pálení zakázat. Před započetím pálení Smluvní partner 
oznámí operačnímu středisku příslušného hasičského záchranného sboru den, dobu 
a místo zamýšleného pálení a jméno osoby odpovědné za pálení. 

b) Pálení musí provádět nejméně dvoučlenná skupina s určeným vedoucím, který musí být 
starší osmnácti let. Přímý vedoucí skupinu seznámí s pracovními postupy, s pravidly pro 
pálení, základními požárními předpisy, způsobem přivolání pomoci a upozorní na 
zvláštnosti pracoviště z hlediska požární ochrany. 

c) Pálení lze provádět pouze v první polovině pracovní směny. 

d) Na pracovišti musí být k dispozici nářadí k zamezení šíření ohně (motyky, lopaty).  

e) Místo pro ohniště nesmí být umístěno v blízkosti suchých travin, na rašeliništích, na 
mraveništích, na pařezech a jiných požárně nebezpečných místech.  

f) Ohniště nesmí být založeno blíže než ve vzdálenosti 20 metrů od jehličnatých porostů 
první věkové třídy. 

g) Místo určené k pálení musí být v době bez sněhové pokrývky izolováno pruhem širokým 
nejméně 1 metr, kde se odstraní veškerý hořlavý materiál až na úroveň minerální půdy. 

h) Pracoviště lze opustit až po úplném uhašení ohně. Zuhelnatělé zbytky je nutno shrnout 
směrem ke středu ohniště do vzdálenosti nejméně 0,5 metru od okraje ohniště. 

i) Po provedeném pálení musí být jednotlivá ohniště po dobu 5 dnů nebo do doby 
vydatného deště alespoň jednou denně kontrolována. Tato povinnost odpadá při pálení 
za sněhové pokrývky. 

j) Pálení v souvislých pruzích nebo plochách je zakázáno. 

k) Je zakázáno pálit za silného větru. 

l) Je zakázáno k zakládání ohně používat nebezpečný odpad, případně materiál, jehož 
hořením vznikají jedovaté látky (např. pneumatiky, duše, apod.). 

3) Smluvní partner je povinen respektovat zákaz rozdělávání ohně a kouření a respektovat 
požární předpisy týkající se manipulací s pohonnými hmotami a oleji v lese.  

 

Pfiloha Z5 ke Smlouvé o prova’déni komplexm’ch Iesnicch éinnosti a prodeji dfivi

ZASADY POZARNi OCH RANY

Tato Priloha obsahuje zasady pro rozdélévanl' ohnfl, palenl' Klestu, dale nevyuiitelnych TéZea'ch
zbytkf], popr. kL°ev lesnl'ch porostech a na lesnl'ch pozemcich.

Smluvnl' partner je opravnén pouZI'vat otevreny ohen pouze v souladu se Zékonem o lesich a obecné
zavaznymi pravnl'mi predpisy k poiérnl' ochrané. Pri palenl' Klestu, kfiry, dale nevyuZitelnych TéZea'ch
zbytkf] (dale jen ,,palenl'“), je povinen dodriet tyto podml'nky:

1)

2)

3)

V obdobl' duben a2 fijen se palenl' zakazuje. vyjimky mohou v obdobl' nepfiznivém pro vznik
poiaru povolit Lesy CR 2 téchto dflvodfi:

a) vyrazného snl'ienl' produkénl' plochy uloZenI'm Klestu a Téiebnich zbytkL‘] do pruhL‘).

b) Hrozby pfemnoieni hmyzich ékfldcfl.

c) Nel'Jmérného zvyéenl' pracnosti pri snaéenl' Klestu do pruhL‘].

V obdobl' listopad a2 brezen Ize provadét palenl' pri dodrienl' téchto poiérné bezpeénostnl'ch
opatrenl':

a) Smluvnl' partnerje povinen predem oznamit Lesflm CR term in zamy'Iéleného palenl'. Lesy
CR jsou oprévnény zamyélené palenl' zakazat. Pred zapoéetr’m palenl' Smluvnl' partner
oznéml' operaénl'mu stredisku prisluéného hasiéského Zachranného sboru den, dobu
a mI'sto zamYéleného pélenl' a jméno osoby odpovédné za pélenl'.

b) Palenl' musi provadét nejméné dvouélenna skupina s uréenym vedoucr’m, ktery musi byt
starél' osmnacti let. Primy vedouci skupinu seznaml' s pracovnl'mi postupy, s pravidly pro
palenl', zakladnl'mi poZarnI'mi predpisy, zpfisobem privolanl' pomoci a upozornl' na
zvlaétnosti pracoviété z hlediska poiarnl' ochrany.

c) Palenl' Ize provadét pouze v prvnl' poloviné pracovnl' smény.

d) Na pracoviéti must byt k dispozici naradl' k zamezenl' él'renl' ohné (motyky, Iopaty).

e) Misto pro ohniété nesml' bylt uml'sténo v bll'zkosti suchych travin, na raéeliniétr’ch, na
mraveniétl'ch, na parezech a jinYch poiarné nebezpeénych mistech.

f) Ohniété nesml' bylt zaloieno bII'Ze nei ve vzdalenosti 20 metrL‘] od jehliénatych porostt‘]
prvnI' vékové trl'dy.

g) Misto uréené k pélenl' musi byt v dobé bez snéhové pokryvky izolovano pruhem éirokSIm
nejméné 1 metr, kde se odstranl' veékery horlavy material ai na Uroven minerélnl' pl‘d.

h) Pracoviété Ize opustit a2 po Uplném uhaéenl' ohné. Zuhelnatélé zbytky je nutno shrnout
smérem ke stredu ohniété do vzdalenosti nejméné 0,5 metru od okraje ohniété.

i) Po provedeném palenl' musi byt jednotliva ohniété po dobu 5 dnL‘] nebo do doby
vydatného deété alespon jednou denné kontrolovana. Tato povinnost odpadé pri palenl'
za snéhové pokryvky.

j) Palenl' v souvislych pruzr’ch nebo plochach je zakazano.

k) Je zakézéno palit za silného vétru.

I) Je zakézéno kzaklédénl' ohné pouZI'vat nebezpeény odpad, pfl’padné material, jehoZ
horenl'm vznikajl'jedovaté Iatky (napr. pneumatiky, duée, apod.).

Smluvnl' partner je povinen respektovat zakaz rozdélavanl' ohné a kourenl' a respektovat
poiarnl' predpisy t9kajl'ci se manipulaci s pohonnymi hmotami a oleji v lese.




